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INTRODUCCIÓ 


OBSERVACIONS  GENERALS 

1.  Kl  Vocabulari  CatalA-Alemanv  editat  l'any  1^02  a 
Perpinyà  per  Joan  Rosembach.  que  surt  reimprrs  avui  per  primera 
vegada  en  edició  sencera,  segons  l'únic  exemplar  conegut  del  fons 
Aguiló  de  la  v Biblioteca  de  Catalunya*,*  ha  estat  assenyalat  ja 
diferents  cops  (per  exemple,  per  en  S.  Sanpere  i  Miguel*),  repro- 
duint la  noticia  E.  Vo gel. ^  catalogant-lo  posteriorment  J.  Rubió.'' 

2.  El  Vocauui.aki  conte  (foli  i  r.)  la  portada  {v.  §  5).  una 
nota  prèvia  (íoli  i  v.)  que  vol  ésser  indicadora  de  la  pronunciació 
de  l'alemany  (v.  §  g)  i  una  altra  (foli  2  1.)  en  la  gual  s'anuncia 
breument  (ratlles  2 '^-40)  la  finalitat  del  llibre,  començant  tot  seguit 
la  taula  o  índex  de  les  matèries  que  hi  són  contingudes  (foli  2  v.-  7  v.). 
Tractant-se  d'un  vocabulari  en  el  sentit  modern  de  la  paraula,  la 
distribució  del  llibre  per  matèries  resulta  cosa  sobrera;  però  si  es 
té  en  compte  que  el  que  comentem,  com  altres  de  la  seva  època,' 
de  vocabulari  es  pot  dir  que  no  en  té  altra  cosa  que  el  fons.  car  en 
la  forma  no  és  més  que  un  llibre  com  qualsevol  altre,  l'indexexposició 

1.  Vegi's  Dictamcn-acord  de  l'Institut  d'Estudis  Catalans  proposant 
a  l'Excma.  Diputació  Provincial  de  Barcelona  l'adquisició  de  la  Bi  lioteca 
Aguiló  (Barcelona,  iqoj). 

2.  De  la  introducción  y  establecimiento  de  la  Imprenta  en  las  Coronas 
de  Aragón  y  Castilla  y  de  los  impresores  de  los  incunables  catalanes  (Barce- 
lona, 1909). 

3.  Taschenwörterbuch  der  Katalanischen  und  Deutschen  Sprache 
(Berlin,  1911). 

4.  Butlletí  de  la  Biblioteca  de  Catalunya  (Barcelona.   191 4).  P-  ^30- 

5.  Comp.,  per  exemple,  el  Vocabulari  d'en  J.  Esteve  imprès  a  Venè- 
cia (1489) ,  així  com  el  Voca.  ularius  latinis,  gallicis  et  theutonicis  ver;  is 
scriptus  (Metz,  151 5),  exemplar  únic  existent  a  la  Biblioteca  de  Nancy,  que 
coneixem  metres  a  una  amable  indicació  del  professor  J.  An  glade.  de  Tolosa. 
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de  matèries  no  solament  és  justificat^  sinó  que  resulta  indispensable 
per  a  la  seva  utilització.     El  dit  índex  comprèn,  en  resum: 

Llibre  primer  (capítols  I-LVI)  :  foli  7  v.-  53  r. 

Llibre  segon  (capítols  I -VII I)  :  foli  53  r.-  68  v. 

Quadern  suplement :  foli  68  v.-  72  r. 

5.  No  reproduint  aquí  les  rúbriques  dels  capítols,  per  consi- 
derar-ho innecessari  atès  el  caràcter  que  donem  a  la  publicació. 
Això  no  contrasta  que  fem  notar  algunes  inexactituts  0  errors  que 
concorren  en  aquelles  i  que  són  causa  d'una  discrepància  manifesta 
amb  la  llur  repetició  consegüent,  que  encapçala  cada  grup  de  matè- 
ries dintre  del  llibre.     Així  tenim  a  la  taula  (foli  4  v.): 

29,  Lo  .xxix.  c.  es  de  la  formiga  Der  .xxix.  ca.  ist  t^on  den  omayssen 
y  caths  y  bestiar  vnd  wu^rmen  vnd  vichern 

30,  Lo  .XXX.  c.  es  dels  àngels  y  Der  .xxx.  ca.  ist  von  den  folgten 

de  lur  generacions.  vnd  von  iven  geschlechten 

an  les  paraides  caths  (cucs?)  /  àngels  són,  evidentment,  mal  traduïdes 
per  les  corresponents  alemanyes  v/uermen  i  foeglen,  com  pot  en- 
cara comprovar-se  amb  l'enunciat  correcte  dels  dits  articles  a  la 
p.  75  (foli  38  r.): 

1334,  Lo  .xxix.  ca.  es  de  la  formiga  Das  .xxviii.  capi  ist  von  der  ameis 

y  cucs  y  bestiar.  vnd  ivurmen  vnd  fihen. 

i  a  la  p.  y8  (foli  39  v.); 

1386,  Lo  .xxx.  ca.  es  dels  ou  cels  Das  .xxx.  capi.  ist  von  den  vo^gel 

y  de  lur  generacions.  vn  von  iren  geschlechten. 

A  propòsit  d'aquestes  discrepàncies  (comp,  també  §  8),  asse- 
nyalem així  mateix  la  mancança  de  l'enunciat  de  les  rúbriques  cor- 
responents als  capítols  I  (foli  53  r.)  i  V  (foli  66  r.)  del  llibre  se^ón 
(p.  105  i  131),  i  la  numeració  dels  capítols  XVI  (foli  26  v.),  XXIX 
(foli  38  r.),  XXXVI  (foli  42  V.),  equivocada  en  el  text  alemany,  i 
la  dels  capítols  X  Lli  1 1  (foli  47  r.)  i  XLVIIII  (foli  49  v.),  equi- 
vocada en  el  text  català. 

4.    La  impressió  del  nostre  text,  doncs,  com  es  pot  veure,  no 


VII 

revela  pas  un  excés  de  cura  per  part  de  Rosembach.  Vegi's  encara 
^8  i  ç  i  la  fe  d'errates  que  anotem  a  la  Ji  de  la  introducció  (%  46). 
Abans  d'entrar  a  l'exposició  dels  Ireís  més  característics  de  la 
llengua  del  nostre  text  ('§  ji  i  segs.),  creiem  oportú  fer  algunes  ob- 
servacions, com  si  diguéssim  de  caràcter  general,  que  en  part  serviran 
també  de  corroboració  dels  fels  que  s'acaben  d'anotar  i  de  la  con- 
clusió que  d'ells  deduíem. 

5.  Consignem  en  primer  terme  el  Jet  mateix  del  títol  del  Vo 
c  ABUI.ARI  que  és  nomenat  català  alemany  t  que  té  sota  seu,  en  el 
gravat  de  portada  (foli  i  r.),  representant  impròpiament  el  tipus 
català,  una  figura  que  indubtablement  ja  restaria  ben  definida. 
en  quant  a  nacionalitat,  encara  que  no  portés  la  indicació  expressa  de 
•ipanyol  per  distingir-la  de  ialtra.  del  lam:ainan  'liome  de  llança, 
llancer'.  Aquest  detall,  aparentment  insignificant,  resumeix  en 
cl  fons  un  estat  lingüístic  que  comentem  més  avall  (^  ij  i  segs.),  i 
ens  deixa  veure  fins  a  quin  punt  s'anava  perdent,  a  principis  del 
segle  XVI,  la  conciencia  deia  vitalitat  pròpia  de  la  llengua  catalana  i 
com  s'havia  alterat  ja  i  difós  el  concepte  polític  del  poble  que  la  par- 
lava. Afegim  encara  que.  llevat  del  títol  (foli  i  r.),  el  mot  català  no 
figura  més  que  una  sola  vegada  (foli  2  r.)  en  la  breu  nota  on  s'ex- 
posa la  finalitat  del  llibre,  i  encara  traduït  per  l'alemany  welsch, 
mot  que  no  deixa  de  fer  una  impressió  estranya  (comp.  §  y). 

6.  Constatada  la  incongruència  lingüística  del  títol  del  \'o- 
CABULARI  amb  la  figura  del  spanyol  per  ço  que  a  la  part  catalana 
es  refereix,  i  fins  atenent  al  seu  caràcter  catalàalemany ,  posat 
que  no  existís  aquella  figura,  sorprèn  en  gran  nuínera  que  en  el  decurs 
del  llibre  no  es  faci  el  més  petit  esment  ni  al•lusió  a  res  que  tingui 
una  relació  immediata  amb  Espanya,  ni  particularment  amb  Ca- 
talunya. I  no  és  que  matujués  a  l'autor  o  autors  bona  avinentesa 
de  fer-ho.  El  capítol  XXXV  (foli  42  r.)  t  cl  XXXVI  (foli  42  v.), 
per  exemple,  amb  noms  de  països  el  primer  i  de  ciutats  el  se- 
gon, que.  diguem-ho  de  passada,  podrien  servir  prou  per  a  determinar 
l'itinerari  seguit  per  l'impressor,  s'hi  prestaven  d'una  manera  espe- 
cial. Malgrat  d'ai.KÒ.  ni  el  nom  d'Espanya,  ni  el  de  Catalunya, 
ni  el  de  cap  ciutat  espanyola  en  general,  figuren  a  les  llistes,  el 
vocabulari  de  les  quals  afecta  principalment  a  Itàlia. 
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7      la  predilecció  per  ella  del  compilador  del  Vocabulari, 
0  la  coneixença  que  en  té,  ulira   reflectir-se  d'una  manera  palesa 
en  l'enumeració  relativament  extensa  de  localüats  üaUanes  (ve^n^ 
els  camols  esmentats),  pot  veure's  encara  en  la  stgmßcacro  de  cata- 
là que  dóna  a  la  paraula    alemanya   welsch   (cj    §  5)-     M^esta 
denominació,   si   U   havia   estat   aplicada   als  celtes  ronu^mt^s 
i  Per  extensió  als  pobles  de  llengua  romànica  en  general,  a  I  edat 
Jitjana  s  havia  empleat  especialment  i  més  sovint  per  destgnar  els 
iZians,  encara  que  tamhé  els  francesos.^     Aphcada  als  üahans, 
tenim,  a  més,  com  a  confirmació,  en  el  mateix  Vocabulari  /a  tra- 
ducció del  nom  propi  Itàlia  per  Welschland  {n  i5ii).qne  podrvern 
apoiar,  entre  altres  fets.  amb  la  persistència  del  nom  churwalsch, 
assignat  per  F.  Diez  al  grup  lingüístic  reto-roma;^  'K^Z^^ 
trobem  usat  ja,  en  1216.  en  una  composició  dtdacttca.  el  Welscht 
Gast  del  noble  friaulà  Thomasin  de  Zirkläre.'     El  mot  català  tra- 
duït i.r  welsch  (foli  2  r.)  en  el  sentit  de  l'autor,  equivaldria  doncs,  en 
rigor  a  italià;  però,  comquelapari  catalana  del  llibre  no  ens  detxa 
concloure  seriosament  un  contacte  ben  determinat  de  les  dues  llen- 
gües (comp.  §  13  i  segs.),  ens  inclinem  a  creure  que  welsch  en  e 
nostre  text,  enclou  més  aviat  el  concepte  de  dialecte  0  de  parla  vul- 
gar no  incomprensible,  però  si  lingüísticament  indefinida.' 

8  El  -hrocés  seguit  en  la  redacció  del  Vocabulari  no  és 
més  que  una  conseqüència  de  la  manera  de  capir  l'autor  la  seva 
tasca  en  el  sentit  que  havem  exposat.  En  determinar  més  endavant 
les  particularitats  lingüístiques  (§  ii  i  segs.),  veurem  més  clarament 
la  veritat  de  la  nostra  asserció.  Avançant-nos  als  paràgrafs  de 
referència,  i  ampliant  encara  per  altra  banda  ço  que  més  amunt 
{{3)  dèiem,   recollim  de  l'estudi  del   llibre   un    bon   nombre   de 

j.     F.  Seiler  .-Die  Entwicklung  der  deutschen  Kultur  im  Spiegel  des 

rlpiitsrhen  Lehnworts  (Halle.  1905,  t.  I,  p.  n)-  ,      ,     ,        o         ^  ^ 

deutschen  Len  'Etymologisches  Wörterbuch   ^er   deutschen  Sprache 

(Strasshurg.   1910).  p.  489.  -  H.  Paul  :  Deutsches  Wörterbuch  (Halle. 

''^''^ 3.^ TL•  Gärtner  :  Grundriss  der  romanischen  Philologie  (Strasshurg. 

''%''1/'io';n%''f  Deutsche  Literaturgeschichte  (Leipzig.  1906).  t.  1 

^'  ^%'.     Comp.  F.  Kluge  :  Etym.  Wörterbuch,  p.  234  (sota  kauderwelsch): 
i  també  Unser  Deutsch  (Leipzig.  1910).  ps.  75  i  segs. 
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passatges  o  articles  en  els  quals  veiem  unes  vegades  incomprensió 
del  lèxic,  mentre  que  altres,  tot  existint  aquella,  notem  la  traducció 
directament  equivocada  sota  el  punt  de  vista  gramatical  i  lingüístic. 
Així.  procurant  acoblar,  en  quant  bonament  és  possible,  aquelles  de- 
ficiències, tenim: 

a.     Mancança  de  la  traducció  del  complement  directe  o  in- 
directe: 


579,   Jo  1  e  acotat. 
1703,  Donar  a  beure  [als  assede- 
gats].' 
201 1,  Non  [ho]  vul  fer  per  non  res. 
2074,  Jo  [ho]  vull  despatxar. 
207g,  Vuyda  lo. 
2181,  Dexa  lo  star 
2232,  Jo  [ho]  vull  fer. 


Ich  habe  [ihn]  us s geschlagen. 
Di   durstigen   trencken. 

Ich  will  es  nit  umsunst  tuon. 
Ich  will  s  usrichlen. 
Laer  [es  o  ihn]  us. 
Lasse  [es  o  ihn]  sten. 
Ich  will  s  tuon,*  etc. 


|3.     Mancança  de  compleció  en  l'emissió  traduïda  del  concepte: 


539,  Met  lo  plegat. 

563,  Massa  es  avar. 

569,  [Me]  An  trames  a  dir. 

583,  Ja  es  escombrat. 
1568,  [Fer,  proclamar]  treva. 
1845,  Non  te  servell. 
1947,  [De]  mala  gana. 
1957,  [DonarJ  bastenada. 
2484,  Jo  [he  o  tinc]  esperança. 


Zuosamen.* 

[Er,  sie  o  es  ist]  xe  geitig. 

[Man]  etibuí  mir  [tu  sagen], 

[Es  tst  wohl]  gekert. 

Frid  runfjen. 

[Es,  er  o  sie  ist]  hyern  sc  hellig. 

Unlustig. 

Straich  geben. 

Ich  hab  hoffnung,  etc. 


Y.     Mancança  de  correspondència  entre  els  temps  i  modes  dels 
verbs,  així  com  dels  casos  das  noms: 


151,  En  [el]  porgatori. 

172,  [Eu]  lo  principi  del  mon. 
I3í)7,  Monyir  la  vacha. 
1571,  Feu  [per  fer]  pau. 
171 1,  Amar  [per  ama  o  amaràs]  a 

Deu. 
1794,  Gelar  [per  gelat]. 
2013,  Anar  debades, 

2447,   Reguardava. 


In  dem  fegfuer. 

In  [dem]  angang  der  weit. 

Milch  [per  melchen]  di  kuo. 

Frid  machen. 

Hab  got  lieb^ 

Gefroren. 

Muessig  gangen   [per  gan,  gon  o 

Besehen  [per  besach  o  besah],  etc. 


1.  Comp,  eis  ns.  IJ02.  1704.  1705.  1706.  1707. 

2.  Semblantment  els  ns.  2Sjj,  2234,  22J5,  2236. 
j.  Comp,  eis  ns.  jij8,  540. 

4.  Semblantment  els  ns.  1712,  1713.  1714.  171 5.  171a,  1717, 1718, 171^. 


1720. 


b.  Mancança  de  traducció  exacta  dels  verbs,  adjectius  o  subs- 
tantius: 

^■j-j,  Encolpable  (adj.).  Entschuldigen  (v.). 

14^8,  Ventós  (adj.).  Blitzen  (v.). 

2201,  Son   (siibst.).  Schlaefferig  (adj.). 

2378,  Esmortir  (v.).  Aimmechtig  (adj.),  etc. 

9.  Als  quatre  grups  d'errors  0  equivocacions  que  s'acaben 
d'exposar  pot  afegir-se.  concernent  a  la  part  catalana,  una  sèrie  de 
casos,  com  massa  es  avar  (es  massa  avar)  563,  volem  nosaltres 
almorsar  (nosaltres  volem  almorsar)  1038,  sàlvia  fulla  (fulla  de 
sàlvia)  1215,  clar  temps  (temps  clar),  1473,  etc.,  on  l'alteració  en 
l'ordre  de  les  paraules  dóna  un  caient  estrany  al  llenguatge  pla  del 
Vocabulari,  la  qual  alteració  és  atribuible  a  la  que  és  natural  en 
la  gramàtica  alemanya.  I,  ja  que  parlem  de  la  influencia  de  l'ale- 
many sobre  el  català  en  el  nostre  llibre,  notem  encara  les  traduccions 
literals  :  De  la  pas-jua  epifania  -  Der  heiligen  dri  kunnig  tag  222, 
Sàlvia  fulla  -  Salvayblat  121 5.  L  arch  de  pluya  -  Der  regenbogan 
1471.  Quant  a  la  forma  pronominal  neutra  el  que  podria  creure's 
també  equivalent  de  l'alemany  es  (el  crema  -  es  brint  1810,  el  bull  - 
es  walt  2530,  etc.),  comp.  §  ig. 

En  un  ordre  semblant,  és  remarcable  la  forma  masculina,  en 
compte  de  la  femenina  de  l'article  determinat  en  lo  comptessa  -  di 
graeíin  400.  col  capdellat,  col  britonat  -  kapiskraut,  koelkraut 
1008,  loog,  lo  generació  -  das  ^eschlecht  4y6,  gra<  del  let  -  milch- 
raem  1016,  que,  si  bé  en  el  primer  exemple  pot  ésser  tinguda  com  a 
errada  d'impremta,  en  els  altres  quatre  la  confusió  dels  gèneres  amb 
l'alemany  és  molt  probable. 

Llevat  d'això,  encara  que  lleugerament,  cal  fer  referència  al 
mot  pressar  (bressar)  102g,  la  p  del  qual,  més  que  com  a  errada  del 
caixista,  mereix  ésser  considerada  com  a  procedent  de  la  mateixa 
font  (comp.  §  34)  que  les  traduccions  anteriorment  comentades. 
Quant  a  l'escriptura  de  k  en  compte  de  c  (kalendari  186,  merkader 
de  pomes  8gi).  si  bé  és  una  mica  sospitosa  per  les  poques  vegades 
que  surt,  no  té  tanta  importància. 

10.  Fetes  les  observacions  de  caràcter  general  que  precedeixen, 
hom  no  pot  substraure  s  a  la  pregunta  sobre  qui  fou  l'autor  del  Vo- 
cabulari.    La  portada,  com  es  pot  veure  (p.  i,  foli  I  r.).  és  redac- 
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tada  sense  nom,  i,  directament  interessat  en  la  confecció  del  llibre, 
no  en  trobem  d'altre  (p.  143.  foli  72  r.)  que  el  de  l'impressor  Joan 
Rosembach.*  Fou  l'editor  autor  a  la  vegada?  Nosaltres  ho  creiem 
possible;  i  una  sèrie  de  dades,  que  exposem  seguidament,  ens  ho  con- 
firmen, encara  que  sigui  sols  d'una  manera  indirecta. 

En  primer  terme  hi  ha  el  fet  mateix  de  no  indicar-se  el  nom  de 
l'autor  (vegi's  més  amunt),  ço  que  permet  suposar  que  Rosembach 
essent  alemany,  i  el  seu  llibre  destinat  a  apendre  aquesta  llengua 
(folis  I  V.-2  r.),  no  cregué  necessària  la  repetició  d'un  nom  al  qual 
tothom  degué  atribuir  el  mèrit  de  la  compilació.  Quant  al  caràcter 
que  pren  el  català  en  passar  per  la  ploma  d'un  estranger,  con- 
seqüència necessària  de  ço  que  venim  dient,  vegin-se  §  jj  i  segs. 
Al  costat  d'això  hi  ha  que  tenir  en  compte  l'estat  de  coses  més  amunt 
comentat  (§  6),  que  es  desprèn  de  la  llista  de  localitats  citades  per 
l'autor  (foli  42J,  en  la  qual  les  alemanyes  ocupen  un  lloc  ben  im- 
portant al  costat  de  les  italianes,  i  de  la  repetició  de  què  és  objecte 
el  mot  alemany  (ns.  r.  2,  r.j,  etc.),  remarcable  sobretot  en  l'expressió 
anar  en  Alemanya  (2J52),  per  no  acudir-se  a  l'autor  dir.  per  exem- 
ple, anar  a  Espanya  o  a  França.  Podria  argüir-se  que  això  pro- 
varia, en  tot  cas,  que  el  Vocabulari  fou  dreçat  per  un  alemany, 
però  no  precisament  per  Rosembach.  L' observació  és ,  en  aquest 
sentit,  justa,  i  manca  trobar  nous  indicis  que  ens  permetin  precisar 
la  individualitat  d'aquell  alemany.  Aquesta  ressurt.  al  nostre 
mode  de  veure,  del  nom  propi  Joan,  l'únic  que  trobem  repetit  en  el 
llibre  (ns.  loi,  2J4y),  deixant  de  banda  el  cas  que  va  junt  amb  el 
nom  de  llinatge  (n.  2yiy).  Descartat  aquest,  i  fins.  si  es  vol,  el  del 
n.  loi,  resta  solament  el  del  n.  2347,  el  qual  guanya  enforca  pro- 
vatoria  si  es  considera  que  el  dit  nom  figura  en  la  frase  car  Juan 
yo  te  n  prech,  l'única  del  text  que  revela  un  cert  aire  d'intimitat. 
Un  fet,  que  d'altra  banda  podria  aduïr-se  en  contra  de  la  nostra  opi- 
nió, basat  sobre  el  silenci  que  serva  Rosembach  respecte  de  la  seva 
ciutat  natal  Heidelberg  (cf.  §  45),  tot  i  essent  de  consideració,  no  té. 


I.  L'n  cas  semblant  es  constata  en  el  Vocabulari  llati-francis-alemany 
citat  més  amunt  (%  2),  segons  podem  j ui jar  per  les  fotografies  de  mostra  que 
ens  ha  procurat  gentilment  el  senyor  bibliotecari  de  Nancy.  Una  d'aquelles, 
reproduint  el  foli  darrer  (n.  Sy)  del  llibre,  ostenta  el  colofó  :  Impressum  Metis. 
per  magi  |  strum  Gasparum  Hochffeder.  |  Anno  domini.  Millesimoquin  | 
tjentesimo  quindecimo.  In  vi  |  gilia  sancti  Andree. 
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al  nostre  entendre,  més  força  que  el  que  volgués  aduïr-se.  per  exem- 
ple, contra  l'estada  de  l'editor  a  Espanya  prenent  semblantment  peu 
de  V absència  que  es  nota  en  el  llibre  de  tota  al•lusió  al  dit  país  (Ve- 
gi's §  6). 

NOTES  SOBRE  LA  LLENGUA 

I.      EL   CATALÀ 

11.  La  llengua  del  Vocabulari,  començant  per  la  part  ca- 
talana, dóna  una  impressió  ben  desconcertadora.  Ja  no  parlem 
aquí  de  la  seva  filiació  respecte  dels  grups  dialectals  coneguts  del 
català.  Aquesta  tasca,  que  fóra  més  possible  si  es  tractés  d'una  obra 
moderna,  resulta  inabordable  de  moment,  tractant-se  d'un  text  escrit 
a  principis  del  segle  xvi,  sense  posseir  per  endavant  una  classifi- 
cació acurada  dels  nostres  dialectes  històrics.  Deixant,  doncs,  de 
banda  aquest  punt.  ens  concretarem  a  assenyalar  alguns  dels  trets 
lingüístics  més  importants  del  nostre  text. 

12.  Passant  per  alt  l'oscil•lació  entre  la  -a  i  la  -e  (aucha  ijyç,' 
esglesie  4y;  festas  2og;  pedres  precioses  23;  las  noces  44g;  les 
vnglas  2g4;  etc.),  freqüent  en  tots  els  monuments  de  la  nostra  lite- 
ratura antiga,'^  així  com  la  grafia  11  (mondenall  168;  temporalls 
lyy:  talions  577;  barrill  8^0;  candella  ggj;  geli  lygj:  etc.)  ,*  sense  fo- 
nament etimològic,  la  valor  fonètica  de  la  qual  no  es  pot  encara  donar 
per  ben  coneguda,^  fem  notar  la  mancança  de  la  vocal  e  en  exem- 
ples com  els  següents  :  ...es  de  tot  [totes]  les  parts  de  1  home  6; 
...es  de  Is  [les]  sex  obres  de...  lyoo;  tots  [totes]  les  parts  242; 
de  Is  [les]  ses  obres  de...  44;  de  Is  [les]  ciutats  y  castels  36;  de  Is 
[les]  naus  y  galeres  32.     Citem  aquí  una  sèrie  anàloga,  en  la  qual 

1.  Vegi's  ja.  per  exemple,  en  les  Homilies  d'Organyà,  publicades  per 
J.  Miret  i  Sans  (Barcelona,  1Ç04). 

2.  Comp.  :  fill  de  canyem  J2,  39;  cercoll  16,  ^9;  sotill  23,  ^/  (R.  d'A  los: 
Inventaris  de  castells  catalans,  Barcelona,  igio);  vill  cosa  25,  jj;  uUtra  vo- 
luntat s8,  j^\  gentill  55,  jo;  collor  5g,  59;  sollempna  80,  ^/  (J.  Massó: 
Decameron  de  Johan  Boccaci,  New  York,  igio);  etc.,  etc. 

3.  Aprofitem  aquesta  avinentesa  per  retractar  la  nostra  suposició  (Die 
Mundart  von  Alacant,  Barcelona,  igij,  §  203)  sobre  la  possibilitat  d'ésser 
la  dita  grafia  una  representant  de  la  I  medio  palatal. 
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és  una  consonant  (la  s)  la  que  gramaticalment  trobem  a  faltar  :  les 
part  [parts]  de  1  home  6;  tot  [tots]  sos  fruyts  26;  tot  [tots]  ços 
fruyts  1204:  coses  saluatge  [saluatges]  2j:  lur  [lurs]  generacions 
30. 1386;  segon  [segons]  tota  sa  manera  fij;  del  [dels]  anysy  mesos 
164;  tot  [tots]  instruments  7070.  Fóra  d'aquests,  hi  ha  solament 
pèrdua  de  1  en  des  [dels]  deu  manaments  ijo8.  Es  fa  difícil 
trobar  una  explicació  d'ordre  fonètic  per  als  casos  de  pèrdua  de  vocal 
que  acabem  de  consignar;  fenomen  que  creiem  atribuiblc  a  una  co- 
pia, excessivament  fidel  en  aquest  cas  (comp,  pedra  marbol  iiog: 
])esals  yyo;  nou  noscada  800:  reptor  1757).  del  dialecte  local  o  in- 
dividual tret  a  compte  per  l'autor.  El  mateix  podria  dir-se  quant 
als  exemples  de  la  segona  sèrie,  on  manca  la  consonant,  per  bé  que 
en  alguns  d'aquells  (observi's  la  col•lisió  de  dues  consonants  den- 
tals i  de  dental  -j-  palatal)  una  raó  fonètica  tampoc  pot  donar-se 
com  exclosa.*  L'exemple  des  en  compte  de  dels  no  ofereix  cap  fe- 
nomen especial  ni  desconegut.* 

13.  La  particularitat  fonètica,  però.  que  resulta  més  catac- 
terística  dintre  del  Vocabulari ,  i  que  val  bé  la  pena  d'ésser  pon- 
derada, és  la  consenació  que  ens  ofereix  de  la  -s  en  la  majoria 
dels  casos  :  Martin  iii;  Urban  124;  cristian  170;  matin  /Ä9;  deman 
232;  fadrin  406;  german  425;  cusin  436:  riutadan  4S0;  camin 
494;  preson  4Q8:  capitan  5/6;  comun  ')33;  saben  Soç;  coton  Sio. 
811;  cumin  817:  gipon  9J5;  carbon  9^2;  habitacion  gsi;  cuxin, 
967;  qucstion  97./;  j)an  996;  vin  997;  dejun  1024:  colacion  70J5; 
tacon  7057;  canten  777^,  7775;  rubin  77J7,  guardian  7777;  can 
(cast.  perro);  1183;  ortolan  7205;  melon  1220:  gran  (cast.  grano) 
72^6,  72^7;  fen  (cast.  heno)  1272:  leon  7J09;  maimon  7J25; 
íuron  7J26;  irison  7JJ7;  moxon  133S;  capon  1410:  fesan  (cast. 
faisàn)  7^72;  falcon  7^7^;  consolacion  7957;  defencion  795^;  etc. 
D'exemples  sense  conservació  de  la  -x,  0  alternant  amb  formes  iguals 

1.  Com  a  exemples  trets  de  textos  antics  comparables  als  que  s'estudien, 
citem  ;  í  u  I  y  e  e  flors  (fulles  i  flors)  383,  j/  p  e  u  descauçes  (peus  descalços)  374. 
g:  por  te  orientals  (portes  orientals)  J75,  ^;  al  pastors  ('a/s  pastors)  3^8.  3; 
per  les  gras  (grades)  del  cap  del  munt  3S2,  3:  ab  so  dexembles  (amb  sos  dei- 
xebles) 3yg.  //  noi  fa  mal  (no  els  fa  mal)  380.  33;  aquest  crestians  (aquests 
cristians)  384.  ,  (J.  Pijoan  :  Un  nou  viatge  a  Terra  Santa  en  català. — 
Anuari  de  l'Institut  d'Estudis  Catalans,  Barcelona,  1907)- 

2.  ]'egi's  Die  Mundart  von  Alacant,  §  756. 
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que  la  mostren  conservada,  notem  :  demà  demati  igo;  cortesa 
(cast.  cortesano)  391:  lo  camí  ferrat  491;  raho  (cast.  razón)  522, 
')23:  argensso  765;  pa  y  vi  y  coses  de  menjar,  ggs;  basto  1293; 
la  abitacio  de  la  formiga  1336;  drago  1351:  moltó  1368;  floren- 
tí 1518:  opinió  igSo. 

I  d.  La  persistència  de  la  -n  en  casos  concrets  del  català  mo- 
dern (comp,  ho  ha  entès  bé  i  ho  ha  ben  entès,  un  home  bò  i  un 
bon  home),  consolidada  per  una  força  semàntica,  persistència 
que  sembla  ésser  relicte  d' un  fenomen  regular  en  la  llengua  dels  textos 
antics,  segons  el  qual  la  -n  es  conservava  en  els  mots  ocupant  una 
posició  àtona  dintre  la  frase  i  es  perdia  en  la  posició  tònica,^  podria 
fonamentar  l'explicació  de  la  -n  escrita  en  els  exemples  més  amunt 
citats  (§  13).  Però  aquesta  explicació  resulta  inadmissible  del  mo- 
ment que  aquella  majoria  està  constituïda  per  exemples  que  són 
aïllats  en  el  Vocabulari,  com  ho  són  els  pocs  que  apareixen  sense 
-n,  llevat  d'aquells  que  es  consignen  expressament  en  frase.  Noti's, 
a  propòsit,  que,  precisament  entre  aquests  exemples  sense  -n,  en 
figiiren  tres  (lo  cami  ferrat,  pa  y  vi  y  coses  de  menjar,  la  abitacio 
de  la  formiga)  en  els  quals,  segons  el  principi  més  amunt  exposat, 
hauríem  de  tenir  camin,  vin,  abitacion.  Val  a  dir  que  aquest  cas 
es  constata  esporàdicament,  en  el  Vocabulari,  en  exemples  com  un 
gran  de  pebre  yg6,  vin  vermel  i8y5,  vin  blanch  i8y6;  amb  els 
quals  pot  comparar-se  l'oposat  a  mi  plau  ben  554.  Afegim,  per 
via  de  complement,  que  els  numerals  ordinals  se'ns  presenten  sense 
-n  en  sisè  604,  setè  603,  vuyte  606,  noue  6oy,  dee  608,  onse  6og, 
dotze  610;  i  amb  -n  en  tretzen  611,  quatorsen  612,  quinsen  613, 
setzen  614,  diseten  613,  etc.;  malgrat  d'ésser  uns  i  altres  senzilla- 
ment enunciats  en  el  llibre. 

15.  El  fet  de  la  persistència  de  -n  que  acabem  d'anotar  i  il•lus- 
trar, i  per  al  qual  no  sabríem  aduir  cap  paral•lelisme  constant  tret 
de  la  nostra  producció  escrita  en  la  mateixa  època, ^  és  més  estrany 

1.  M.  Niepage  :  Laut-  und  Formenlehre  der  mallorkinischen  Urkun- 
densprache (Re%'ue  de  Dialectologie  Romane,  i.  I,  igog,  ps.  346  i  segs.). 

2.  L'amic  Agustí  Duran  i  Sanpere  ens  fa  avinent  haver  observat 
un  ús  molí  freqüent  de  mots  en  -n  en  documents  dels  Arxius  Municipal  i  Epis- 
copal de  Girona;  i  Mn.  J.  Riera,  d'aquesta  localitat,  ens  en  facilita  amablement 
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encara  si  es  considera  que  cap  de  les  nostres  contrades  dialectals 
ofereix,  respecte  d'aquella  particularitat,  una  orientació  segura.^ 
I  d'això  ve,  en  part,  la  impressió  desconcertadora  de  què  més  amunt 
í§  ii)  parlàvem.  Davant  d'aquest  fenomen  curiós,  que  no  ens  acla- 
reixen satisfactòriament  els  textos  antics  (v.  nota),  no  ens  resta 
altre  camí  viable  per  a  explicar-lo  que  el  d'admetre  una  influen- 
cia predominant  del  castellà  en  lu  parla  de  l'autor  del  Voca- 
bulari. 


la  següent  mostra,  procedent  de  mitjan  segle  xiv  ;  no  gos  metra  ma  n  en  fruyta 
verda...;  ...stara  x  dics  en  la  preson;  negun  carnicerde  Gerona  de  qualque 
condició  sie  no  gos  tcncr  ...  ni  vadell  ni  molton  ni  boch;  ...passat  lo  can  - 
ton  de  la  taule...;  ...que  negun  ortolan  ne  ortolane...;  del  gran  quis  ven 
en  Ic  place...;  ...drap  de  lin  o  de  stopes;  ...los  flaquers  o  cascun  revenedor 
de  pan  quil  past  ...  tenguen  bon  pan  c  bell  e  ben  cuyt...;  ...jueu  no  puga  for- 
sar  crcstian  a  fermar...;  ...se  pac  per  morabatin  cen.sal;  ...cartes  reyals 
qui  son  en  pergamin;  ...que  negun  ciutadan  no  pac  ...sinó  a  rahon  de 
X  sol...;  de  la  clcccion  dels  jurats...;  sobre  denunciacion  dobra  novela; 
de  contribucion  a  fer...;  de  la  confirmacion  e  concecion  del  privile- 
gi... (Ordenacions  e  bans  del  oífici  dels  mostaçafs);  ...Ics  dites  deííension 
o  offensio  en  tot  cas  ...  per  amor  o  temor  d  algun;  ...  hage  discòrdia 
qüestió  o  contraversia  per  rao  o  occasio  de  les  dites  vendes;  ...hagen 
plcn  poder  de  dit  senj-or  cascun  en  sa  universitat;  ...de  dret  comun  ca- 
nonici! o  civil,  sia  ...  de  plan  sota  veritat  assesa;  jKir  rahon  delcun  pre- 
tès; ...en  la  dita  cxecucion  solament  romanguen  (Libre  de  Excomunions) . 
De  mitjan  segle  xv,  ens  comunica  l'arxiver  municipal,  en  Santiago  Alme- 
da,  les  dades  següents:  ...a  ordinacio  del  lionrador  pare  ...  serà  feta  pro- 
cessi o  solemne,  oiats...  que  demà  que  serà  dimecres  seran  celebrats  missa 
e  sermó  ...  e  serà  feta  processio  per  certs  lochs;  ...a  raquesta  e  ordi- 
nacio dels  h...  demà  ...  de  mati  ...  acompanyaran  la  proffesso  ...  fa- 
hent  digna  comemoracio  ...  e  aquí  serà  feta  oració...;  moltó  bell  e 
gras...  (Manual  de  Acuerdos).  El  nostre  comunicant  afegeix,  en  carta  parti- 
cular, que  té  la  impressió  que  l'ús  de  la  n  final  desapareix  dels  documents  vers 
la  fi  del  segle  xiv.  A  jutjar  per  la  mostra,  la  impressió  de  l'arxiver  no  pot 
ésser  més  justa.  Per  part  uostra  afegirem  que,  prescindint  de  l'època  d-els  do- 
cuments extractats  en  relació  amb  el  Voc.\bulari,  t  malgrat  d'haver  estat  es- 
collits els  exemples  que  transcrivim,  pot  observar-se  també,  dintre  la  sèrie, 
l'existència  de  casos  en  -o;  la  qual  cosa  acaba  de  treure  força  a  l'argument  que 
pogués  aduir-se.  El  problema  històric  de  la  -n  en  el  català  parlat,  gua- 
nya, en  tot  cas,  interès  davant  de  la  qüestió  suscitada  pel  Vocabulari. 

I.  La  regió  aragonesa  extrema,  amb  sos  exemples  ragon  'raó',  caixon 
'caixó',  deman  'demà',  man  'ma',  etc.,  estudiada  per  J.  Saroihandy  (Primer 
Congrés  Internacional  de  la  Llengua  Catalana,  Barcelona,  igo8,  p.  332),  no 
entra  aquí.  naturalment,  en  compte.  Xo  hi  entren  tampoc  algunes  localitats 
extremes  del  català  occidental,  on,  segons  dades  d'amics  i  col•laboradors  a 
l'Obra  del  Diccionari  General  de  la  Llengua  Catalana,  mots  aïllats,  tals  cotn 
pa  t  vi,  prenen  la  consonant  n  quan  van  seguits  d'un  adjectiu  :  pan  bo  'pa  ho', 
vin  pur  'vi  pur',  en  compte  de  pa  bo,  vi  pur  (comp.  §  14). 
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i6.  Acaba  de  confirmar -nos  en  tal  creencia  la  multitud  de 
vocables  netament  castellans,  o  creuats  de  castellà,  que  registra  el 
Vocabulari.  Vegi's  entre  altres  :  algunes  letres  que  ay  (hay)  en 
lo  alfabet  r.  8;  emperatris  (emperatriz)  8;  santidat  (santidad)  88; 
bissesto  (bisiesto)  185:  Lope  loy;  faena  (íd.)  212.  213.  etc.;  la  faç 
(faz)  258.  259;  alent  (aliento)  34JÍ.  346,  34y;  sombrero  (íd.)  3yo. 
3yi;  tutor  (íd.)  434;  el  mas  propinque  43g;  el  nouio  (novio)  450; 
la  nouia  (nooia)  451;  tu  eres  (íd.)  585;  miliar  de  miliar  y^g;  can- 
delabres  ysg;  loton  (latón)  y86;  capus  (capuz)  g2y;  bolsa  (íd.) 
Ç3ç;  tresoro  (tesoro)  ç6g;  sesta  (cesto)  994;  ansalada  (ensalada) 
1012;  dormilos  0  dormillos  (dormilón.  sonoliento)  1032,  2202; 
berenda  (merienda)  I03y;  almorsar  (almorzar)  1038;  aprennedis 
(aprendiz)  1053;  arena  (íd.)  iiio;  molar  (amolar)  ii3y:  moler 
(íd.)  II 53;  cerner  (íd.)  11 55;  cereçer  (cerezo)  1230;  cereçes 
(cerezas)  1231;  rays  (raíz)  I28y;  rana  (íd.)  1354;  colodrines  (go- 
londrinas)  1406;  ...agua  dolça  (agua  dulce)  1434;  buçerro  (bece- 
rro?)  1556;  pas  (paz)  i^yo,  isy2,  al  costat  de  pau  isyi.  I5y3; 
coxo  (cojo)  163J);  envidia  (íd.)  i6gi;  oler  (íd.)  i6g8;  arçebisbe 
(arzobispo)  iy52;  nebla  (niebla)  iy88;  mentirà  (íd.)  1934; 
mentiros  (mentiroso)  ig35;  àgora  (ahora)  2083;  mesmo  (mismo) 
2138;  quando  (cuando)  2152;  petral  (íd.)  225g;  assi  i  açi  (así) 
2348,  2')i8,  2^ig:  tener  (íd.)  2424;  mas  bax  i  encara  mas  (mas 
bajo,  todavía  mas)  2428.  2^24;  demasiat  (demasiado)  2451; 
carestia  (íd.)  24gy;  lessia  (lejía)  2=)58;  lauar  (lavar)  255g;  etc. 
Aquesta  llista  de  castellanismes,  que  encara  podria  augmentar-se, 
contrasta  vivament  amb  la  reduïda  que  es  pot  recollir  defrancesismes, 
tals  com  flota  (flííte)  flauta  1600;  pour  (peur)  por  232y,  2328; 
fasson  (façon)  manera  2458;  sofflo  (souffle)  buf,  alè  343;  sofflar 
(souffler)  bufar,  alenar  344. 

ly.  Havem  assenyalat  la  particularitat  fonètica  de  la  conser- 
vació de  la  -N  i  reforçat  amb  l'aportament  de  lèxic  la  conseqüència 
que  al  nostre  entendre  se'n  desprenia.  Apuntem  aquí,  de  passada, 
la  forma  pronominal  lo  (tot  lo  que  li  pertany  41,  53,  5^,  55,  etc.) 
substituint  constantment  el  catalanesc  c.o\  i  V existència  de  nombro- 


I.     P.  Fabra  :  Gramàtica  de  la  Lengua   catalana   (Barcelona,   içi2, 
§§  J16,  14g). 
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sos  exemples  de  masculins  en  -o  i  -os,  la  final  vocàlica  dels  nuals,  en 
alguns  exemples  (ferro  ySy.  y8g:  toro  I3y2:  carro  1194:  ferros  18S2: 
bra(;os  28=):  musclos  288),  ja  està  degudament  explicada  en  la 
nostra  fonètica  històrica.^  i  en  altres  (tals  com  cuyro  J57;  cuyros 
358:  viudo  456:  carbonclo  1118:  calbo  1628:  sego  162^:  gerzo 
1626:  cenio  1311:  pago  1407:  al  fondo  i  lo  fondo  1451,  1432; 
carro  /I9^;  gallofo  2635;  etc.)  la  influencia  castellana  és  innegable. 

18.  Consignem  encara,  per  corroborar  la  nostra  asserció,  els 
girs  :  dexa  lo  me  cercar  (deixa-m'ho  cercar)  2336;  dona  me  lo 
(dóna-m'ho)  22yi:  jo  lo  çc  verament  {jo  ho  sé  verament)  21  ly,  etc., 
amb  cl  castellà  lo  substituint  el  català  ho;  »  les  expressions  guar- 
de  te  (guarda  t)  2335:  jo  te  conech  (jo  et  conec)  2661:  rccordas 
te  d  el  (et  recordes  d'ell)  2340:  ha  me  demanat  nengim  (m'ha 
demanat  ningú)  2321,  etc.;  per  no  citar -ne  d'altres  semblants, 
que.  per  la  forma  plena  del  pronom  en  els  dos  primers  exemples 
i  la  seva  posició  darrera  del  verb  en  els  altres,  se'ns  tnostren  calcades 
sobre  els  corresponents  del  castellà. 

ig.  Tenint  a  la  vista  les  dades  que  fins  ara  havem  exposat, 
arribem  a  la  conclusió  que  el  català  del  nostre  Vocabulari  no  pot 
donar-se  en  cap  manera  com  una  mostra  del  català  parlat  de  l'època, 
sinó  com  un  català  adés  recollit  sense  cura  ni  mirament  de  boca  del 
poble,  adés  format  per  l'autor,  castellanitzat  i  castellanitzant . 
qui  no  revela  pas  l'haver  posseït  gens  de  gust  ni  d'intuïció  lingüística. 
I,  ampliant  encara  ço  que  diem.  farem  observar  que  el  mateix  lèxic 
fa  sovint  l'efecte  d'haver  estat  aplegat  d'ací  i  d'allà,  no  reflectint 
per  consegüent  el  parlar  fix  d'una  contrada  (comp,  també  ^  44  i 
43).  Aquesta  ifn pressió,  el  fonament  objectiu  i  geogràfic  de  la  qual 
és  impossible  determinar  bé.  per  raons  anàlogues  ales  que  s'indiquen 
en  el  §  11,  s'apoia  per  una  banda  en  V existència  de  nombroses  for- 
mes dobles  que  hi  ha  per  a  un  mateix  mot.  i  per  altra  en  la  distri- 
bució dialectal  d'algunes  que  coneixem  avui  com  a  característiques 
dialectals  de  determinades  regions,  sobretot  de  Valencia  i  de  la  Cata- 


I.  Cf.  A.  Alcover  :  Bollctl  del  Diccionari  de  la  Llengua  Catalana, 
t.  I.  p.  427.  Vegi's  també  M.  Niepage.  loc.  cit.,  /.  //,  />.  3:  i  P.  Bor- 
ni Is.  Die  Mundart  von  Alacant,  p.  28. 
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limya  occidental  extrema.^  Exemples  :  tresquilat  o  tos  282;  es- 
quina  307,  al  costat  de  esquena  iiyo;  escombrar  0  granar  582; 
tassa  0  got  847,  exguixar  gy^,  al  costat  de  esquixar  io^^5;  en- 
fermitats  y  malalties  i6og,  1610.  1611;  blan  0  moll  23/ 1;  ferit  0 
nafrat  2382;  rescatat  0  quitat  23g2;  aradre  (arada)  iig8;  fil 
de  aram  (filferro)  8^5:  lavanera  (biigadera)  2^57;  lavar  (ren- 
tar) 1648,  255g:  deset  668,  devuyt  66g,  denou  670,  al  costat 
de  diseten  615.  diuyten  616.  dinouen  617;  etc.,  coua  (cua)  255, 
84g;  bescoll  (clatell)  276;  melich  [llomhrigol)  303;  leus  (pulmons) 
330;  sagre  (sogre)  458,  45g;  espalmadors  ( espolsadors )  82g; 
pedra  piquers  (picapedrers)  873;  breç  (bressol)  ggi;  tapins 
(soques)  g33;  ferestich  (feréstec)  1332,  etc.;  als  quals  poden 
afegir-se  els  casos  d'ell  neutral,  en  funcions  de  subjecte  :  el  crema 
(crema)  1810,  el  es  plen  (és  ple)  2076,  el  bull  (bull)  2550,  el 
significa  (significa)  2700,  el  ha  gran  temps  (hi  ha  molt  temps) 
2343,  el  es  ver  2364,  etc.;^  així  com  l'empleu  dels  pronoms  demostra- 
tius aquell  i  aquests  en  compte  dels  personals  ell  i  ells :  aquel  es  (ell 
és)  586,  aquests  son  (ells  són)  587,  i  el  cas  aïllat  ad  aquell  (a 


1.  Vegi's,  a  propòsit  d'això,  P.  Barnils  :  Del  català  de  Fraga  (But- 
lletí de  Dialectologia  Catalana,  t.  IV,  p.  38  segs.). 

2.  La  raresa  d'aquest  cas  gramatical  demana  aquí  un  comentari.  I  fem 
constar,  de  moment,  que  no  posseim  cap  exemple  del  parlar  vivent  dels  dialectes 
a  què  més  amunt  al•ludíem.  Podem,  en  canvi,  aportar-ne  una  mostra  de  l'èpo- 
ca, treta  del  Vocabulari  d'en  J.  Esteve  (v.  §  2),  sign.  /  j  ;  Ell  es  de  usanca;  ell 
es  de  necessitat  o  necessari;  ell  es  perill  a  parlar;  ell  es  un  remey;  ell  es  cosa 
pertinent  al  animo  gentil  demostrarse  graciós;  ell  es  millor  soportar  tota 
cosa  que  ésser  subiecte  als  indignes;  etc.  Observi's,  nogensmenys,  que  aquests 
exemples  de  ell,  presos  a  l'atzar,  difereixen,  respecte  dels  del  Vocabulari,  en 
què  acompanyen  sempre  el  verb  en  una  locució  impersonal  i  que  els  dos  darrers 
en  tot  cas  podrien  considerar-se  com  a  casos  d'empleu  pleonàstic  del  subjecte 
demostrarse  graciós,  soportar  tota  cosa.  Altrament,  el  mallorquí  actual  pos- 
seeix també  un  ell  neutral  en  determinats  casos.  L'empleu  d'aquest  ell  en  el 
nostre  text,  i  el  seu  ús  sintàctic  comparat  amb  els  exemples  citats  del  Diccio- 
nari d'en  J.  Esteve,  així  com  la  seva  persistència  en  el  baleàric,  indueixen  a 
pensar  en  les  restes  d'un  fet  de  llengua  sumament  antic  que  podria  estar  per- 
fectament lligat  amb  el  cas  anàleg  del  francès  (cf.,  entre  altres,  A.  Büchte- 
mann  :  Neutrales  il  im  Altfranzösischen,  Halle,  1912J.  Acabem  fent  notar 
el  cas  curiós  de  la  mancança  de  l'adverbi  hi  en  l'exemple  el  ha  gran  temps 
2343'  l'^  qual  mancança,  en  francès  antic,  es  constata  també  en  les  expressions 
determinatives  del  temps  (A.  Büchtemann  :  loc.  cit.,  p.  46),  en  opo- 
sició a  les  que  fan  referència  directa  o  indirecta  a  un  lloc,  que  tenen  l'adverbi 
(Fr.   Diez  :  Grammatik   der    romanischen   Sprachen,  t.  III,  Bonn,  i8yo, 

p.I()0). 
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aquell)  2142,  ad  aquest  (a  aquest)  2144,  P^^  Ç^  9"^  ^^  refereix  a  la 
consonant  d,  equivalent  a  la  n  d'avui  (an  aquell,  an  aquest), 
sobretot  en  el  català  parlat. 

II.     l'alemaw 

20.  L'asseveració  feta  pels  germanisíes '  sobre  el  predomini  del 
principi  fonètic  en  l' ortografia  del  mitjà-alt-alemany,  té.  en  termes 
generals,  una  aplicació  més  en  la  del  nostre  text.  A  continuació 
donem  una  nota  dels  fenòmens,  diguem-ne  dialectals,  que  ens  sem- 
blen més  interessants  i  característics  relacionats  amb  els  de  l'ale- 
many literari  actual.  I  en  fer  això  deixem  de  banda  comentaris  i 
disquisicions,  la  importància  històrico-dialectal  dels  quals  no  sa- 
bríem enfocar  com  fóra  necessari,  donada  la  mancança  de  fonts 
d'informació  minuciosa  per  una  banda  i  la  complicació  desorienta- 
dora que  ens  ofereix  el  vocabulari  alemany  per  altra. 

Observem,  per  endavant,  que.  en  les  notes  següents,  consignem 
solament  aquells  exemples  alemanys  que  divergeixen  de  l'ortografia 
oficial  moderna.  La  qual  cosa  tto  exclou  l'existència,  en  el  Voca- 
bulari, de  formes  idèntiques  a  les  actuals  quant  al  fenomen  d'ordre 
fonètic  que  es  comenta.  I  aquell  cas  pot  afirmar-se  que  és  el  que 
generalment  ocorre  en  el  llibre,  on  la  vacil•lació  ortogràfica  és  tan 
gran,  que  hom  pot  apreciar  la  tendència  a  reproduir  amb  tota  mena 
de  grafies  els  matisos  de  la  pronunciació. 

21.  Així.  en  el  vocalisme.  i  dintre  de  les  vocals  tòniques, 
tenim  que  la  a  actual  ve  sovint  representada  per  au  en  exemples 
com  els  següents :  aubent  (Abend)  vespre  igi.  IÇ2;  aul  (Aal)  anguila 
1436:  plausen  (blasen)  bufar  344;  schauf  (Schaf)  moltó  136S;  grauf 
(Graf)  comte  384;  strauffen  (strafen)  castigar  163;  mauss  (Mass) 
mesura  i86ç;  schlauffen  (schlafen)  dormir  2562,  etc.;  reduint-se 
ii  -o  en  compte  de  a  en  frogung  (Frage)  qüestió  63;  frogen  (fragen) 
preguntar  2322;  gelossen  (gelassen)  deixat  21S2:  jor  (Jahr)  any 
5;  omays  (Ameise)  formiga  2g;  som,  some  (Samen)  llavor  1262. 
iç2i:  i  apareixent  com  un  cas  de  compromís  ao  en  gefaottrin  (Ge- 
vatterin) comare  464. 

I.  Vegi's,  per  exemple.  H.  Paul  :  Mittelhochdeutsche  Grammatik 
(Halle,  Tçii).  p.  /5- 
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Com  a  exemples  especials  citem :  gmaechel  (Gemahl)  marit  452; 
gmaehelin  (Gemahlin)  muller  453. 

22.  Al  revés,  el  diftong  au  mostra  amb  molta  freqüència  la 
reducció  a  u  a  la  inicial  i  a  la  medial  i  a  w  a  la  final.  Exemples : 
uff  (auf)  a,  sobre,  etc.  140.  etc.;  us  (aus)  de  r.  45,  2388,  2389;  bu 
(Bau)  edifici  iioo;  buen  (bauen)  edificar  iioi,  iiçy;  prut  (Braut) 
promesa  451;  fui  (faul)  peresós  2635;  hus  (Haus)  casa  g4g,  etc.,  1883; 
krut  (Kraut)  herba,  col  1212;  mur  (Maur)  muralla  482,  etc.;  suer 
(sauer)  agre  ggg:  schufel  (Schaufel)  pala  18S3;  tub  (Taube) 
colom  1416,  1417;  tusent  (Tausend)  mil  756,  75g:  graw  (grau) 
burell  gio;  law  (lau)  tebi  1806;  pfaw  (Pfau)  pavo  1407. 

Un  grau  vocàlic  intermig  se'ns  ofereix  en  hopt  (Haupt)  cap 
i6iy:  kof  (Kauf)  compra  ly,  etc.;  loff  (Lauf)  sentit  ig23;  trom 
(Traum)  somni  6§. 

Casos  especials  :  bawol-  (Baumwolle)  cotó  goi;  wirach  (Weih- 
rauch) encens  805. 

23.  El  signe  ortogràfic  ä  té  ae  com  a  equivalent :  aeczen  (äch- 
zen?) pasturar  1028;  graefin  (Gräfin)  comtessa  400;  schlaefrig 
(schlaf frig)  endormiscat  1032,  etc.;  daerm  (Därme)  budells  327; 
craemerey  (Kramerei)  merceria  827,  etc. 

Cas  especial  :  spaut  (spät)  tard  ig3. 

Donat  que  amb  relació  a  la  e  no  registrem  en  el  text  variants 
gràfiques  notables  (els  exemples  allerbeest  [allerbeste]  el  millor  de 
tot  2062;  dolmaetsch  [Dolmetscher]  intèrpret  862;  erwoecken 
[erwecken]  despertar  2564,  són  aïllats),  aprofitem  el  fer  esment 
del  cas  per  anotar  les  formes  gan,  gon,  gen  r.  30,  1034,  223J,  2352; 
stan,  sten  2181,  2238;  variatits  dels  verbs  gehen  'anar'  i  stehen 
'estar'. 

24.  El  cas  fonètic  i  ortogràfic  corresponent  al  diftong  modern 
eu  restilta  particularment  interessant  i  complicat  en  el  nostre  text, 
on  constatem  les  variants  gràfiques  ue,  uo,  ui,  uy,  uey,  oe,  oei,  ei, 
eue,  au,  aeu,  oew,  u,  i,  y,  uw,  i  també  eu  :  bedueten  (bedeu- 
ten) significar,  beduot  (bedeutet)  significa  26gg,  2700;  bytel 
(Beutel)  sedàs  1154;  byteln  (beuteln)  passar  ^a  farina  1155: 
crutz  (Kreuz)  creu  1663;  crytzgang  (Kreuzgang?)  claustre  i66g; 
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feuer,  fuyr,  fuer,  fueyr  (Feuer)  foc  4,  4g.  i^f4.  etc.;  freunt.  freuent. 
frucnt,  frind  (Freund)  amic  10,  412.  etc.;  froewcn  (freuen)  alegrar 
i()5o;  íraid,  frued,  íroed,  froeid  (Freude)  alegria  60,  1948.  etc.: 
leut,  leit,  laute  (Leute)  gent  ly,  245,  857;  neun,  nune  (neun) 
nou  660,  òyo,  etc.:  hoeschrek  (Heuschrecke)  grill  1342:  [jueutel 
(Beutel)  bossa  ()3g:  nuw  (neu)  nou  2046,  233g:  tucr  (teuer)  car 
2495,  24g6:  tuirung  (Teuerung)  encariment  2^97;  uch  (euch)  vós 
2134.  etc:  fychti  (íeucht)  humit  17S3:  fychtikeit,  íuechtikait 
(Feuchtigkeit)  humitat  48,  1766,  1784. 

Observi's,  però.  que  la  variant  gràfica  uc  c's  la  que  podríem 
donar  com  a  normal,  per  ésser  la  més  generalitzada  (comp.  §  20). 

25.  El  diftong  ei  té  com  a  representant  més  freqüent  ai,  per 
exemple  :  aiche  (Eiche)  roure  1300:  ainíach  (einfach)  senzill  6og: 
ainhorn  (Einhorn)  olicorn  1317:  ainig  (einig)  sol  536:  ains.  ain 
(ein)  un  64g.  etc.:  allain  (allein)  sol  2100,  2101:  bain  (Bt-in)  os 
333.  1642:  klaider  (Kleider)  vestits  374,  g2i:  haimat  (Hciïnat) 
pàtria  47^,  etc:  notant-se  també  ay,  com  en  omays  (Ameise)  for- 
miga 2g:  hayltum  (Heiligtum)  santuari  1662:  allerlay  (allerlei) 
de  tota  mena  75,  etc.  Són  així  mateix  nombrosos  els  casos  de  y 
com.  bezytz  (beiseite)  apart  2161;  by  (bei)  per  231g,  23^6.  23^7: 
bychten  (beichten)  confessar  2644:  ysen  (Eisen)  ferro  1882,  i8g4\ 
fyge  (Feige)  figa  815,  1235:  gryffen  (greiffen)  tocar,  agafar  i6g7. 
etc:  al  costat  de  i  :  min  (mein)  mon,  tneu  240.  etc:  fritag  (Freitag) 
diveruires  22S:  dri  (drei)  tres  222,  etc:  hoclizit  (Hochzeit)  noces 
II.  4.f8:  flissig  (fleissig)  aplicat  546.  etc. 

Casos  especials  :  claein  (klein)  piiit  852:  druy  (drei)  tres 
634:  gestan  (Gestein)  pedra  1116,  mester  (Meister)  mestre  24. 

26.  La  o  té  per  equivalent  u  en  exemples  com  els  següents: 
antwurt  (Antwort)  resposta  ig63.  2226:  besunder  (besonder) 
separadament  537.  53S:  kumen  (kommen)  venir  2ogo.  2476:  sunder 
(sondem)  ans  141:  sunn  (Sonne)  sol  1811;  wuche  (Woche)  set- 
mana 5,   164;  melun    (Melone)   meló  1220:  hunig  (Honig)   mel 

1349- 

Casos  especials  :  ader  (oder)  0  84.   etc.:  aun-  (ohn-)  sense 

2378.  237g. 

Contràriament  a  ço  que  es  pot  esperar  tenint  en  compte  l'or- 
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tografia  actual  (comp.  §  2y),  notem  també  u  en  furdern  (fördern) 
enllestir  2085;  kunig  al  costat  de  kinig  (König)  rei  203,  222.  379; 
muglich  (möglich)  possible  2606;  muglichait  (Möglichkeit)  possi- 
bilitat 2604;  munch  (Mönch)  frare  1673. 

27.  La  transcripció  del  so  ö  és  feta  generalment  per  oe. 
Exemples  :  abgoetter  (Abgötter)  ídols  85:  bloed  (blöde)  feble 
2048,  2376;  boes  (böse)  dolent  146,  etc.;  erloesen  (erlösen)  deslliu- 
rar 141;  floech  (Flöhe)  puces  1343.  froelich  (fröhlich)  alegre 
1949,  2210;  gloeglin  (Glöcklein)  campaneta  1608;  hoerner  (Hör- 
ner) banyes  1385;  etc. 

Casos  especials  :  lew  (Löwe)  lleó,  lewin  (Löwin)  lleona  1309, 
1310,  erlooser  (Erlöser)  salvador  Jó;  ginner  (Gönner)  protector 
433.  A  propòsit  d'aquest  exemple,  anotem  també  aquí,  encara  que 
no  sigui  pròpiament  el  seu  lloc,  el  mot  minner,  que  trobem  en  el 
compost  arschminner  1536. 

28.  La  vocal  u  la  trobem  dif tongada  en  uo  :  bluom  (Blume) 
flor  799.  etc.;  buoch  (Buch)  llibre  r.  37,  etc.;  fuorman  (Fuhrmann) 
carreter  1196;  f uoter  (Futter)  folro  936;  genuog  (genug)  prou  2450; 
gruobe  (Grube)  cau  1485;  huor  (Hure)  prostituta  138'),  1586; 
huot  (Hut)  capell  370,  etc.;  kuo  (Kuh)  vaca  1365,  1367;  muoter 
(Mutter)  mare  10;  etc. 

El  mot  aton  zu  mostra  les  formes  zuo,  zue,  ze,  r.  28.  etc. 

29.  Quant  als  casos  de  «Umlaut»,  la  grafia  normal  del  Vo- 
cabulari corresponent  a  la  ü  moderna  és  ue  :  mueller  (Müller) 
moliner  1147;  ruebe  (Rübe)  nap  loio;  rueren  (rühren)  moure 
2494;  schnuer  (Schnüre)  cordons  373;  suess  (süss)  dolç  1350,  etc.; 
uebell  (übel)  mal  2410,  etc.;  alternant  amb  i  :  betriegen  (betrügen) 
enganyar  1973;  birgschafft  (Bürgschaft)  fermança  2302;  firchten 
(fürchten)  témer  2328;  mili  (Mühle)  molí  1146;  Minchen  (München) 
Munic  1535;  fligel  (Flügel)  ala  1390;  schissel  (Schüssel)  escudella 
1886;  etc.  Encara  que  prou  escassos,  no  són  tampoc  desconeguts 
els  exemples  amb  u  senzilla  :  fur  (íür)  per  a  143,  etc.;  ubel  (übel) 
mal  141,  etc.;  übrig  (übrig)  restant  651;  als  quals  podem  afegir  küssen 
(kissen)  coixí  961. 
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JO.  El  diàgraf  ie  manca  en  alguns  exemples  :  di  (dic)  ella. 
ells,  cites  r.  .79,  14.  etc.;  frid  (Friodon)  pau  136S.  clc;  gclidcr  (Glie- 
der)  membres  340;  spil  (Spiel)  joc  jt),  l'ics;  spilcn  (spielen)  jugar 
158c.  ifyÇ');  zyhen  (ziehen)  pendre  345,  etc.;  i  en  canvi,  figura  en 
altres  sense  correspotidencia  moderna  :  dier  (dir)  a  tu  142,  cíc; 
diem  (Dirnc)  fadrina  40Q;  hyern  (Hirn)  cervell  1845:  liecht  (Licht) 
llum  i=)4:  pier  (Birne)  pera  821;  etc. 

31.  Respecte  de  les  vocals  à tones,  remarquem  l' existència 
de  la  grafia  a  en  compte  de  e,  en  íoman  (vom)  davant  66:  rc- 
genbogan  (Regenbogen)  arc  de  Sant  Marti  1471:  tafal  (Tafel) 
taula  6y;  taphar  (tapfer)  valent  gy3;  kircha  (Kirche)  església 
41,  i  la  seva  absència  freqüent  en  els  monosillabs  das  »  es,  escrits 
ds,  dz,  s,  z  (passim).  Afegim  íï^mí  angsicht  (Angesicht)  cara  2^(): 
gelider  (Glieder)  membres  340;  gelych  (gleich)  iguul  226^;  \er- 
zwifelen  (verzweifeln)  desesperar  247g:  gcnade  (Gnade)  gràcia  142: 
kenecht  (Knecht)  criat;  gmaechel  (Gemahl)  espòs  452;  gmachelin 
(Gemahlin)  esposa  433. 

32.  En  el  capítol  del  consonantisme.  remarquem  en  primer 
terme  la  persistvncia  en  escriure  encara  sense  la  h  mots  com  ec 
(Ehe)  matrimoni  17 rj;  er  (Ehre)  honor  17 14.  1832;  eren  (ehren) 
honrar  T833;  im  (ihm)  a  ell  2111,  2112.  etc.;  ir  (ihr)  a  ella  2132. 
2148;  stro  (Stroh)  palla  2263;  vcrsten  (verstehn)  cnmpendre  24^1; 
mer  (mehr)  mes  2=^24,  etc.  La  mancança  de  h  crida  pròpiament 
l'atenció  sols  en  unkuschait  (Unkeuschheit)  luxuria  16S8;  schal- 
kait  (schalkhcit)  malícia  15S0,  etc.;  així  com  la  conservació  de  la 
dita  grafia  en  el  verb  schlahen  {mod.  schlagen)  'batre,  pegar'  i  els 
seus  derivats  :  schlahen  1561,  IÇ56;  usschlahen  378;  goldschlaher 
886;  bawolschlaher  goi. 

33.  La  li  final  de  mot,  o  passada  a  la  medial,  és  escrita  sovint 
eh  :  schuoch  (Schuhe)  sabates  Ç31;  rech  (Reh)  cabra  muntesa  1313; 
floech  (Flöhe)  puces  1343;  fich,  vichern  (Vieh)  bestiar  2g,  1363; 
sach  (sah)  veia  2443,  24.^4;  sich  (siehe)  mira!  2445. 

La  mateixa  grafia  eh  es  troba  també,  en  el  nostre  text,  com  a 
representant  de  la  k,  ck  modernes  :  werchtag  (Werktag)  dia  de 
feina    212;    hantwcrclislnute    (Handwerksleute)    menestrals    17; 
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werchzueg  (Werkzeug)  eina  22;  kechsilber  (Quecksilber)  argent 
viu  845:  melchen  (melken)  munyir  1366;  werch  (Werk)  obra  ijoi. 
Anotem  també  aquí  V adverbi  nicht  'no' ,  que  s  ofereix  constant- 
ment en  el  text  sota  la  forma  nit  66.  141,  551,  etc. 

34.  La  transcripció  de  la  b  per  p  és  la  més  generalitzada, 
trobant-se  solament  escassos  exemples  amb  b  :  poes  (böse)  dolent 
146;  gepessert  (gebessert)  millorat  160;  pis  (bis)  fins  a  233;  pestel- 
len  (bestellen)  encarregar  23c;  gepurd  (Geburd)  naixement  476; 
purger  (Bürger)  ciutadà  480;  petler  (Bettler)  captaire  84;  prüder 
(Bruder)  germà  425;  pluot  (Blut)  sang  321;  pier  (Birne)  pera 
821;  etc.  Per  a  més  exemples  pot  consultar-se  la  distribució  alfa- 
bètica (ps.  175  s.  i  igi  s.) 

Encara  que  aïllades,  són  dignes  d'ésser  tingudes  en  compte  les 
formes  amb  w  en  lloc  de  h  0  \)  :  arweiten  (arbeiten)  treballar 
2iy,  al  costat  de  arbeten  214;  farwe  (Farbe)  color  18,  go4,  al  costat 
de  farb  go^. 

55.  D'una  manera  anàloga  (§  34),  si  bé  en  una  proporció 
molt  més  reduïda,  trobem  exemples  de  t  en  compte  de  d  :  hant 
ma  286;  ertereich  món  4y8,  148J:  gelt  diner  g68;  schilt  escut  1162; 
hunt  gos  1183:  huntin  gossa  1185;  gedult  paciència  ig8y,  ig88; 
gedultig  pacient  ig8g;  tunken  semblar  igg3;  noturf  ftig  necessitat 
2487,  2488,  etc.;  essent  menys  encara  els  que  es  registren  amb  d  en 
compte  de  t.  Citem  d'aquests  :  neund  novè  6oy;  zehend  desè  60S; 
dot  mort  143;  Diringen  Turingia  1500. 

36.  Quant  al  fenomen  de  la  nomenada  segona  mutació 
consonàntica  (Hochdeutsche  Lautverschiebung),  amb  dir  que  el 
Vocabulari  es  mostra  d'acord  amb  el  dialecte  alt  alemany,  ja  es 
deixa  establert  el  caràcter  de  les  grafies  en  consonància  amb  l'ale- 
many modern  :  pfingsten  Pentecosta  ig8;  pfriem  punxo  io6=í: 
p»flantzen  plantar  1306;  verpfendet  empenyorat  23gi;  lassen  deixar 
2181;  essen  menjar  2640,  etc. 

Volem  remarcar,  nogensmenys,  l'existència  d'uns  pocs  exem- 
ples que  710  presenten  el  fenomen  de  la  mutació,  0  que,  si  el  pre- 
senten, és  mitjançant  una  transcripció  que  no  és  la  normal  en  el 
nostre  llibre.    Són  aquests  :  pen  pena  i^y;  phenning  (Pfennig) 
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diners  y6y;  pheil  (Pfeil)  Iret  io8j;  phyffer  (Pfeifer)  xiulador  1600; 
pheit  camisa  Ç23;  taphar  valent  975;  fud  (Pfütze)  part  genital 
de  la  dona  306;  geitig,  gitig  (geizig)  avar  562,  563:  gytikai  avarí- 
cia i68y. 

3y.  El  so  africat  ts,  reproduït  per  z,  tz  en  l'ortografia  actual, 
és  representat  generalment  per  cz.  rares  vegades  c,  encara  que  no 
hi  són  tampoc  desconegudes  aquelles  grafies  :  arczet  (Arzt)  metge, 
8y8:  cerprechen  (zerbrechen)  trencar  gyó;  cirkel  (Zirkel)  compàs 
10Ç5;  citem  (zittern)  tremolar  1632,  etc.;  czerreissen  (zerreissen) 
esqueixar  gy^,  105,');  czehener  (Zehner)  desena  y^y;  gropiczt 
(Rülpsen)  rot  360:  hercz  (Herz)  cor  326;  kacz  (katze)  gat  1359; 
karczer  (kerker)  presó  ^99;  necz  (Netz)  ret  ii8y:  nuecz  (nützlich) 
útil  'ysy:  salcz  (Salz)  sal  1006:  speczger  (Spezerei-)  especier  8yy: 
swiczen  (schwitzen)  suar  21g,  323:  etc. 

38.  El  freqüent  empleu  que  es  fa  de  la  c  substituint  Li  k 
(cupfer  coure  844;  cranck  malalt  1613;  carfreitag  divendres  sant 
208;  etc.)  pot  veure's  fàcilment  sota  les  lletres  corresponents  en  la 
distribució  alfabètica  (ps.  lyy  i  186). 

Afegim  aquí  que.  contràriament  a  ço  que  més  amunt  (§  34,  3§) 
s'observa  per  a  les  parelles  de  consonants  p-b,  t-d,  els  exemples 
amb  escriptura  de  c  (k)  per  g,  i  viceversa,  són  tan  escassos  que  poden 
donar-se  com  a  excepcions.  Notem  :  cros  (gross)  gran  80;  cold 
(Gold)  or  yyy;  goller  (koller)  collar  368.  g2g. 

3g.  L'alternança  que  constatem  entre  la  i  i  la  v,  sí  bé  en  alguns 
casos  (faden  i  vadem  [Faden]  fil  yg3,  2yo6:  vater  i  fater  [Vater] 
pare  10,  yi,  etc.;  fich  i  vich  r\*ich]  bestiar  2g,  1334,  etc.;  finster  i 
vinster  [finster]  obscur  11^3,  gi6)  contradiu  l'ús  modern,  en  general 
pot  dir-se  que  s'hi  conforma.  Xo  és  així,  en  canvi,  per  ço  que  es- 
guarda l'empieu  de  la  grafia  sch,  que  trobem  freqüeíitment  substi- 
tuint la  s  seguida  de  consonant :  schpin  (Spinne)  aranya  1336; 
geschprungen  (gesprungen)  saltat  1132;  maulschtreich  (Maul- 
streich?)  bufetada  2go;  schtainmecz  (Steinmetz)  picapedrer  8y3; 
wuoscht  (Wüste)  desert  1284:  etc.  El  cas  oposat,  ço  és,  la  substi- 
tució de  la  sch  per  s,  ss,  tampoc  manca  :  ars  (Arsch)  cul  308;  hirs 
{Hirsch)  cérvol  1311;  kirssbaum  (Kirschbaum)  cirerer  1230;  svvert 
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(Schwert)  espasa  1166;  sweher,  swager  (Schwager)  cunyat  460;  slae- 
frig  (schläfrig)  ensimyat  1032;  slaffen  (schlafen)  dormir  1034;  etc, 

40.  Com  a  acabament  d'aquesta  lleugera  exposició  ortogrà- 
fico-fonètica.  consignem  les  formes  amb  n  en  compte  de  nd  :  inwenig 

(inwendig)  interior  6,  242;  uswenig  (auswendig)  exterior  6,  242; 
a  les  quals  poden  oposar-se  donder  (Donner)  tro  146'),  146g; 
dondern  (donnern)  tronar  1466,  I46y. 

Citem  també  aquí,  encara  que  pròpiament  no  sigui  el  seu  lloc: 
bannen  al  costat  de  banen  (bannen)  excomunicar  2648.  264c;  i 
també  nimer  (nimmer)  mai  234g;  umer  (immer)  sempre  2yi');  així 
com  una  mostra  dels  casos  en  què,  per  raons  d'ordre  fonètic  0  d'assi- 
milació consonàntica,  les  grafies  matujuen  0  apareixen  desfigurades: 
galein  (Galeeren)  galeres  1441;  oelkuog  (Oelkrug)  setrill  i8Sy; 
enbieten  (entbieten)  trametre  ^6g;  entraumen  somiar  2§66; 
ferrlein  (Ferkel)  porcell  1378;  ham  (habe)  tiitc  2jjj;hoczeit  (Hoch- 
zeit) noces  44g;  messin  (Messing)  llautó  y86;  noturfftig  (notdürf- 
tig) freturós  248^,  2488,  etc.;  wirdikait  (Würdigkeit)  dignitat 
i82y,  ig42. 

Són  casos  especials  (cf.  Kluge.  Wörterbuch,  ig4  i  468)  harm. 
(Harn)  orina  335,  336.  i  turn  (Turm)  torre  4g6,  4gy. 

41.  Dintre  la  morfologia,  són  de  remarcar  principalment: 
a)  L'ús  constant  del  sufix  -lein  per  a  la  formació  dels  diminutius: 
haeftlein  gafet  3y2;  medlein  fadrina  411;  naegelein  agulleta  801; 
fesslein  bóta  852;  haublein  bonet  g26;  virgerlein  anell  g4^;  hunt- 
lein  gösset  1186;  steblein  bastonet  I2g2;  ferrlein  porcell  I3y8,  etc., 
contret  en  -Ien  en  diernlen  fadrineta  410:  al  costat  del  qual  són  cu- 
rioses les  formes  buechli  llibret  2^y3;  knuoli  manoll  3y6;  kucheli 
pastis  2^4g.  b)  El  sufix  -ost  en  la  forma  superlativa  allerdurch- 
luchtigost  sereníssim  3g4.  c)  La  desinencia  -ot  en  glatzot  calb 
1628;  roesalot  colorat  262;  sprecklot  tinyós  (?)  162g.  El  cas  -ot 
del  participi  gefaimot  espumat  2553,  és  aïllat  (vegi's  §  42).  d)  La 
desinencia  -i  en  gehorsami  (Gehorsam)  obediència  1822;  lengi 
(Länge)  llargària  2162;  zwerchi  (Zwerch-)  través  2160. 

42.  Es  de  notar  també  la  formació  amb  la  terminació  -et, 
en  compte  de  -t,  del  participi  passat  dels  verbs  febles  :  gebannet 
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(gebannt)  excomunúat  26'jo;  entlehnet  (entlehnt)  prestat  2300: 
erstiket  (erstickt)  ofegat  342:  gefraget  (gefragt)  preguntat  2323: 
gehoeret  (gehört)  oït  468;  gelachet  (gelacht)  rigut  220g:  gelernet 
(gelernt)  après  1742:  gewaynet  (geweint)  plorat  i6y8:  etc.  Val 
a  dir,  però,  que,  al  costat  d'aquestes,  les  formes  amb  -t  tampoc  són 
desconegudes.  Així,  per  a  no  citar  les  variants  dels  mateixos 
exemples  adutts,  tenim  :  gedient  servit  40^:  gekert  tornat  583; 
bezalt  pagat  2400;  gemacht  fet  2oyo:  gespilt  jugat  i^go;  angehebt 
començat  2iy8:  etc. 

És  un  cas  aïllat  l'especial  (comp.  §  41)  de  gefrag  (gefragt) 
preguntat  2321.  sense  -t  0  -et.  El  mateix  pot  dir-se  de  les  formes 
fortes  gebunde  (gebunden)  lligat  2iHy:  widergegebe  (wiedergege- 
ben) retornat  230g  (comp,  widergegeben  23g8);  per  a  les  quals  no 
sabríem  aduir  altre  paral•lelisme  que  lache  (wir  lachen)  riem  220S. 

43.  El  lèxic  del  Vocabulari,  com  la  fonètica,  presenta  una 
multitud  de  formes  desconegudes  de  la  llengua  literària  :  algunes  per 
haver  caigut  en  desús,  i  altres,  les  més,  per  ésser  característiques 
dels  diferents  dialectes  de  l'alemany,  com  pot  comprovar-se  consul- 
tant els  vocables  corresponents  en  els  Diccionaris  alemanys  de 
F.  Kluge  (Kl.)  i  de  H.  Paul  (P.). 

Així,  trobem  pertanyent  al  domini  bavarès  i  souabe,  i  enparl 
també  al  suís  :  ertag  dimarts  22^  (Kl.  g3);  kemmit  xemeneia  1S81 
(Kl.  226);  guldin  florí  64c,  659  (Kl.  184):  pflcgcr  tutor  434  (Kl. 
478);  snur  nora  462  (Kl.  441)  ;wyer  viver  1777  (Kl.  487):  schmalz 
mantega  1007  (Kl.  81);  naue  nau  1440  (Kl.  328);  luçern  llanterna 
çg2.  Pertanyen  al  bavarcs-austriac  :  bach  cequia  1776  (Kl. 
31  );dnne  fadrina  408,  40g  (Kl.  g4) ;  topíen  formatge  blanc  (?)  1015 
(Kl.  460);  pfingstag  dijous  227  (Kl.  347).  Pertanyen  al  tirolès: 
gerhab  tutor  434  (Kl.  478);  pheit  camisa  g23  (Kl.  204);  ainelft 
onze  6og  (Kl.  112);  aendel  avia  415  (Kl.  183),  toerisch  sord  1623 
(Kl.  461) .  Inscrits  en  el  domini  de  l'alt  alemany  en  general,  trobem, 
entre  altres,  les  formes  :  hueh  fadrí  406 ,  407  (Kl.  74);  drak  dragó 
1 3^1  (Kl.  g8);  gasse  carrer  488  (Kl.  160);  glinck  (link)  esquerra 
2i6g:  kat  fang  1488  (Kl.  260);  kunigle  conill  1323  (Kl.  227):  pe- 
terlign  julivert  12 14  (Kl.  344):  urene  avia  10  [P.  12):  hafen  olla 
ç86  (KL  187);  wan  doncs  r.  36  (P.  638);  leffze  llavi  271  (Kl. 
282):  hiers  mill  igi7  (Kl.  20g);  turn  torre  4g6,  4g7  (Kl.  468): 
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gufe  agulla  de  cap  Ç38  (Kl.  ryó),  etc.;  al  costat  d'algunes  de  repar- 
tició geogràfica  diversa,  tals  com  swiger  sogra  45g  (Kl.  420); 
schweher  sogre  458  (Kl.  417):  wermuot  donzell  1222  (Kl.  13);  etc. 

44.  La  llista  de  formes  dialectals  que  acabem  de  consignar 
no  és  pas  completa.  Els  estudiosos  trobaran  segurament,  encara, 
molt  a  classificar  i  a  posar  de  relleu  dintre  del  Vocabulari,  fins 
en  ço  que  es  refereix  a  l'ordre  cronològic  d'aparició  d' alguns  vocables 
en  la  historia  de  la  llengua.  Amb  tot,  creiem  que,  amb  les  anotacions 
que  precedeixen,  pot  hom  formar -se  idea  del  caràcter  fluctuant  de 
l'alemany,  com  a  llengua  literària,  en  una  època  en  què  aquella  no 
havia  aconseguit  encara  la  seva  unitat. 

Per  a  una  major  il•lustració  de  ço  que  venim  dient,  tingui's 
també  en  compte  l'existència,  en  el  llibre,  d'un  bon  nombre  de 
doublets  que  tradueixen  sovint  un  mateix  concepte  :  armer  ader 
petler  captaire  84;  person  oder  leib  persona  247;  aendel  oder  an 
avia  416;  gerhab  oder  pfleger  tutor  434;  çuegab  ader  e  matrimoni 
472;  geschlecht  oder  gepurd  generació  476;  senden  oder  schiken 
trametre  567;  hemat  oder  pheit  camisa  Ç23;  laist  oder  form  forma 
1064;  pluem  oder  gruln  florir  i2go;  hamel  oder  schau f  moltó 
1368;  gloeglin  oder  schell  campanetes  1608;  brunn  oder  Ursprung 
foni  1773:  ryben  oder  iucken  ratllar  i8gj,  etc. 

4^.  El  problema  que  suscita  la  llista  de  doublets  alemanys 
exposada,  no  és  el  mateix  que  el  que  s'indica  (§  ig)  per  al  català. 
Aquest,  a  l'època  de  l'aparició  del  Vocabulari,  representava  més 
aviat  un  estat  de  decadència  lingüística  després  d'haver  assolit  una 
envejable  altura,  mentre  que  l'alemany  tendia  a  la  seva  uni- 
ficació escrita,  impulsada  principalment  per  la  tasca  dels  impressors 
de  Nurenberg  i  d' Augsburg  i  reforçada  més  tard  pel  Prestigi  i  per 
les  obres  del  gran  Reformador  (1483-1546).^  Així,  doncs,  el  lèxic 
alemany,  junt  amb  les  variants  fonètiques  i  morfològiques,  reflecteix 
un  període  de  trànzit  lingüístic  sumament  interessant.  El  dialecte 
central  que  s'esperaria  de  l'autor,  naturat  de  Heidelberg,'^  no  campeja 
pas  triomfant  en  el  llibre,  sinó  que,  com  es  pot  veure  (cf.,  per  exemple. 


1.  R.  Koenig  :  Deutsche  Literaturgeschichte,  t.  I.  p.  200. 

2.  Cf.  F.  Méndez  :  Tipografia  espafiola  (Madrid,  186 1,  p.  60). 
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§  43)'  ^^^à  creuat  arreu  de  la  influencia  d'altres  parlars/  tots  igual- 
ment en  pugna  per  sortir  a  la  vida  i  ofegar  cl  substràtum  literari  en 
germen.  Caldria  precisar,  d'altra  baruia,  també,  fins  a  quin  punt 
l'escola  editorial,  diguem-ho  aixi,  de  les  impremtes  mes  amunt  indi- 
cades, 0  d'altres,*  pot  vindicar  per  a  ella  una  influencia  determinada, 
principalment  en  ço  que  afecta  el  caràcter  escrit  de  la  llengua. 


46.  Per  acabament  de  les  notes  que  precedeixen  sobre  la  llengua 
del  Vocabulari,  posem  aquí  una  llista  de  les  errades  d'impremta 
més  sortints,  que  hi  havem  recollit  durant  la  lectura. 


l. 

noins 

per  noms 

1485. 

cua                 f>cr  cau 

10, 

bisanc 

■>    bisaue 

1494. 

tutfchen 

►     tutschcn 

58. 

rest 

»    erst 

'514. 

xxxvl 

*      XX XV  i 

65. 

somiiis 

»     somnis 

1706, 

encarçsrats 

*     cncarçerats 

68. 

hailigcu 

»     hailigen 

•7«4. 

mnoter 

»     muoter 

104, 

saut 

»     sant 

1732. 

fnll 

»     full 

143. 

stnnb 

*     stund 

1766, 

agiua 

»     aigua 

219, 

swiczcn 

»     swiczen 

1784. 

fycylikeit 

>    fychtikeit 

346, 

fauch 

*    fanch 

1821, 

ghorsam           i 

►     gehorsam 

377. 

vn,  l'n 

»     vii,  vii 

1891, 

-leffent 

►     -leffeln 

388, 

hercshaft 

»     hcrschaft 

1933. 

ktst 

»     bist 

400, 

lo 

»     la 

1956. 

sclhahen 

Í     schlahcn 

412. 

bisanc 

»     bisaue 

'974. 

betrogen 

►     betrogen 

453. 

der 

»     die 

2077. 

Icut 

\     laer 

537. 

besnnder 

»     be  sunder 

20g  I, 

knms 

►     kums 

566, 

gewuncshet 

»     gewunschet 

2187, 

gebrinde 

>     gebunden 

584, 

sou 

»     son 

2243. 

gerirten 

geritten 

603. 

Junst 

♦     fünft 

2300, 

entlehuet 

entlehnet 

617. 

nenuzehend 

»     ncunzehend 

233'. 

tich 

>     tinch 

729, 

-sibeuzge 

*     -sibemge 

2369. 

volunta 

►     voluntat 

804. 

grnon 

»     gruon 

2434. 

gezuroet 

>     gezurnet 

842, 

parchhat 

»     parchhaf 

2484, 

hofjnnng 

\     hoffnung 

861, 

underkaosler 

»     ttnderkaofler 

2496, 

zno 

»     zuo 

879. 

seherer 

»     SC  her  er 

2520, 

wtl 

*     wil 

897. 

oofuer 

»     oofner 

2535. 

hnet 

\     huet 

945. 

virgerleiu 

»     vingerlein  (?) 

2555. 

schvnibachen 

>     schxvynibachen 

970. 

besiczuug  des 

»     besiczungen  (?) 

2573. 

fit' 

»    fint  ' 

985. 

gaffarex 

*     saffarex 

2702, 

filarn               * 

filar 

1029, 

pressar 

»     bressar 

2597. 

gegewurtigen  « 

gegenwurtigen 

1290, 

griün 

»     grunehi 

2688, 

tn                     i 

tu 

1.  A  propòsit  d'algunes  particularitats  fonètiques,  tals  com  les  exposades 
en  els  §§  21,  22,  24,  26,  28,  33,  34.  3j,  vegi's  O.  Behaghel,  Geschichte  der 
deutschen  Sprache  (Strassbitrg,  igii,  p.  83  i  segs). 

2.  V.  Moser  :  Historisch-grammatische  Einführung  in  die  frühneu- 
hochdeutschen Schriftdialektc  (Halle,  igoç,  p.  2-j  i  segs). 


XXX 

Al  finir  la  Introducció,  consignades  les  errades  nombroses  que 
conté  el  text,  sentim  la  recança  de  no  haver-les  oportunament  esme- 
nades en  la  transcripció-copia  que  acompanya  el  facsímil.  Això, 
que  es  podria  subsanar  si  el  cas  es  presentava  de  fer  una  altra  edi- 
ció, és  una  conseqüència  del  nostre  primer  pla,  consistent  en  publicar 
senzillament  una  copia  diplomàtica  del  Vocabulari;  el  qual  pla 
s'anà  eixamplant  davant  la  importància  del  llibre  com  a  text  únic 
conegut  i  com  a  document  de  llengua,^  i  que  finalment  prengué  la 
forma  en  què  presentem  l'edició  amb  V adquisició-compra  dels  gravats 
que  n'havia  fet  fer  el  difunt  Marian  Aguiló  i  Fuster,  realitzada  per 
l'Institut  de  la  Llensua  Catalana. 


I.  Fem  remarcar  que,  a  deduir  per  les  dades  que  aporta  G.  Gröber, 
Grundriss  der  romanischen  Philologie  (Sirassburg,  IÇ04-IQ06,  t.  I,  ps.  14, 
27.  32,  33).  el  nostre  Vocabulari  català-alemany ,  és,  en  el  seu  gènere,  el  més 
antic  del  domini  romànic. 


REGISTRE     DE    PARAULES* 


CATALÀ 


-a  12 

rtssí  16 

candella  12 

ahiiacio  13,   14 

aucha  12 

canton  13,  15 

abitacion  14 

rt^  16 

capdellat  9 

açi  16 

capit  an  13 

ad  19 

barrill  12 

ca pon  13 

àgora  16 

6as/o  13 

capus  i6 

(7í'Mrt    16 
í//  12 

6e  14 

rar  10 

èen  14,  15 

carbon  13 

alemany  5,  10 

berena  a  16 

carbonclo  17 

Alemanya  10 

bescoll  19 

carestia  16 

rt/en/  16 

bissesío  16 

carro  17 

í?/^/m  15 

6/an  19 

casc  un  15 

almorsar  16 

60  14,  15 

català  5 

rtWíír  8 

60/sa  16 

Catalunya  6 

an  19 

6on  14,  15 

ca//í  3 

ízmir  8 

èrof  17 

c  er  coll  12 

rtn^g/  3 

ftr^f  19 

cereçer  16 

ansalada  16 

bressar  9 

cereçes  16 

íinjy  12 

bressol  19 

ccrwer  16 

aprennedis  16 

britonat  9 

ccrw  17 

íí^í/^/  19 

buçerro  16 

ciutadan  13,  15 

aquell  19 

bugadera  19 

et  M/a/  12 

aquest  12 

67///í>  9 

c/ar  9 

aquests  19 

c/a/e//  19 

afflíía  19 

c  9 

fo  17 

aradre  19 

Crtí.YÓ    15 

colacion  13 

rtrc  í/e  pluya  9 

crt/èo  17 

co/  britonat  9 

arçebisbe  16 

crtmi  13,  14 

co/  capdellat  9 

rt^ewa  16 

camin  13,  14 

co//or  12 

ar gens  so  13 

ca»  13 

colodrina  16 

assedegat  8 

candelabre  16 

comemoracio  15 

Els  nombres  es  refereixen  als  paràgrafs  de  la  Introducció. 


XXXII 


comptessa  9 
coniun  13,  15 
concecion  15 
condició  15 
confirmacion  15 
consolacion  13 
contribiícion  15 
cortesa  13 
cosa  12 
cotow  13 
COU«  19 
coa:o  16 
cremar  9 
crestian  15 
cristian  13 
cwfl  19 

CMC   3 

cumin  13 
cwsm  13 

CMvTï'w    13 

cMyw  17 

d  19 

ííc  8,  9 
ífcc  14 
defeitcion  13 
deffension  15 
dejun  13 
íícwa  13,  15 
deman  13 
demasiat  16 
demati  13 
denotí  19 
denunciacion  15 
íícscí  19 
devuyt  19 
dinoven  19 
diseien  14,  19 
divuyten  19 
donar  8 
dormilos  16 
ííotec  14 
í^ra^o  13 

-e  12 

c/  8,  9,  12,  19 


eleccion  15 
cZ/  19 
cís  12 

emper  atris  16 
cw  8 

encolpahle  8 
enfermitat  19 
envidia  16 
efipania  9 
eres  16 
es  19 

escombrar  19 
esglesie  12 
esmortir  8 
espalmadors  19 
Espanya  6,  10 
espolsadors  19 
esquena  19 
esquina  19 
esquixar  19 
cí  18 

execució  n  15 
ex guixar  19 

/flp  16 
fadrin  13 
faena  16 
falcon  13 
fasson  16 
/ew  13 
/cy  8 

ferestich  19 
/cnï  19 
/cyyo  17 
fesan  13 
/csto  12 
/ï7  ífc  rt^'rtm  19 
/í7  /erro  19 
/z//  12 
florenti  13 
//o/a  16 
fondo  17 
França  10 
/rwjyí  12 
/m//íi  9 
fulya  12 


fur  on  13 

galera  12 
gallo  fa  17 
^c/flr  8 
g'c//  12 
generació  9 
gener  acion  12 
gentill  12 
german  13 
^crzo  17 
gipon  13 
go^  19 
grada  12 
^yflw  13,  14,  15 
granar  19 
^ras  ííc/  /c/  9 
gitar  dian  13 

habitació  n  13 
Äe  8 
Äi  19 

;«?  8,  18 

instrument  12 
irisen  13 
Itàlia  6,  7 

/fl  8 
/oaw    10 

^9 
kalendari  9 

/  8,  12 
/íz  12 

lavanera  19 
/aü«r  16,  19 
/cow  13 
Zcssm  16 
Zews  19 
Zm  15 

/o  8,  9,  17,  18 
Lo/)c  16 
Zotow  16 

Zs    12 


XXXIII 


lur  12 

//   12 

llomhrigol  19 

m  18 

niaimon  13 
malaltia  19 
wan  15 
manament  12 
mar  bol  12 
Martin  13 
w«s  16 
massa  9 
wrt/i  15 
matin  13 
wö  8,  18 
melic  h  19 
melon  13 
mentirà  16 
mentir  os  16 
merkader  9 
»n^s  12 
mesmo  16 
miliar  16 
molar  16 
mo/er  16 
mo//  19 
mo//o  13,  15 
mol  ton  15 
mondenall  12 

WÍOWVT    8 

mor  abatin  15 
Wíoxon  13 
musclos  17 

n  13,  14,  17,  19 
nafrat  19 
Wí7M  12 
M^6/a  16 
negun  15 
nofís  12 
wo»  8 
nosaltres  9 
noscada  12 
«0«  12 


nov«  14 
Movia  16 

novío  16 

-o  15,  17 

OÒTí/    12 

occasio  15 
offensio  15 
o/^r  16 
ons^  14 
opinió  13 
oració  15 
ordi  nació  15 
ortolan  13,   15 
-os  17 
OMf^/  3 

P  9 

/)a  13,  14,  15 

/>«^o  17 

/>««  13.  15 
^íïr/  12 
/)as  16 
pasqua  9 
/)a/í  16 
pedra  12 
pedrapiqucr  19 
pergamm  15 
/)«  12 
pesals  12 
/x'/ra/  16 
;!>í/í  12 

picapedrer  19 
/)/íí«  15 
/)/^^íí/  8 
/>/^n  15 
/)or  16 
/)or/íi  12 
/)07<r  16 
preciosa  12 
preson  13,  15 
pressar  9 
processi  0  15 
proclamar  8 
proffesso  15 
propinqi'.e  16 


pulmons  19 

quando  16 
quatorsen  14 
qüestió  15 
question  13 
quinsen  14 
qiiitat  19 

rrt//o  13 
raAon  15 
rí70   15 
rami  16 
rííjys  16 
r^c/or  12 
re  guardar  8 
rentar  19 
reptor  12 
rescatat  19 
rwòin  13 

s  12 

saèon  13 
sa^r^  19 
salvatge  12 
sàlvia  9 
santidat  lò 
sego  17 

S^^Of»  12 

sermó  15 
ses/a  16 
se/e  14 
setzen  14 
SI  SC  14 
so/í7/  12 
so j fiar  16 
so^/o  16 
so.iO're  19 
sollempna  12 
sombrero  16 
son  8,  12 
soques  19 
sos  12 
spaíiyol  5,  ó 

í  iS 


XXXIV 


tacon  13 
tallo  n  12 
tapins  19 
tassa  19 
te  8,  18 
t  empor  all 
tener  16 
tinc  8 
íoyo  17 
íos  19 


12 


toí  12 
/o/s  12 
tresor  0  16 
tresquilat  19 
tretzen  14 

/ÍMÍOr   16 
«Z//y«    12 

M«g/a  12 
Urban  13 


ventós  8 

i;/  13,  14,  15 

üí//  12 

wm  13,  14,  15 

wíWíío  17 

vocabulari  1,  2,  3,4, 

5,   ß/C. 
vuyte  14 


ALEMANY 


a  21,  31 

ä  23 

abgoetter  27 

oííer  26 

ae  23 

aeczen  23 

aendel  43,  44 

ae«  24 

flí  25 

at'cAß  25 

ainelft  43 

ainfach  25 

ainhmn  25 

«í7w^  25 

«ms  25 

allain  25 

aller  beest  23 

aller  dur  chluchtigost 

aller lay  25 
rtn  44 
angehebt  42 
angsicht  31 
antwurt  26 
ao  21 
ar  beten  34 
rtrc2:e/  37 
armer  44 
flrs  39 
arschminner  27 


arweiten  34 
aw  21,  22,  24 
aubent  21 
flwZ  21 
aem  26 
aunmechtig  8 
<7^  25 

ft  34.  33 

èrtc/í  43 
èflíM  25 
banen  40 
bannen  40 
òaie'oZ  22,  32 
bediieten  24 
bediiot  24 
besehen  8 
be  sunder  26 
betriegen  29 
6g2rt//  42 
bezytz  25 
birgschafft  29 
blitzen  8 
&/oßii  27 
bluom  28 
&oes  27 
brennen  9 
brunn  44 
ÒM  22 
ÒM^è  43 


buechli  41 
6m€w  22 
òwocA  28 
63;  25 
bychten  25 
òy/eZ  24 
byteln  24 

c  37.  .38 
carfreitag  38 
cerprechen  37 

CÄ  33 

churwcilsch  7 
czVi^ßZ  37 
citem  37 

CÄ  33 
claein  25 
coW  38 
craemerey  23 
cranck  38 
cros  38 
críí/z  24 
crytzgang  24 
çuegab  44 
cupfer  38 
cz  37 

czehener  37 
czerreissen  37 

</  35.  38 


XXXV 


daerm  23 
das  9,  31 
der  8 
di  9,  30 
die  9 
dier  30 
diern  30 
dier  nie  n  41 
Diringen  35 
rfiV«^  43 
dolmaetsch  23 
donder  40 
dondern  40 
i^o/  35 
i/raÄ  43 
i/n  25 
rfrwy  25 
i/s  31 
durstig  8 
i/z  31 

e  23,  31 
^g,  e  32,  44 
ei  24,  25 
enbieten  40 
entlehnet  42 
entraitmen  40 
entschuldigen  8 
^r  8,  32 
^y^w  32 
erlocsen  27 
erlooser  27 
erstiket  42 
^r/í7,^  43 
ertereich  35 
eni'oecken  23 
^s  8.  9.  31 
^sse»  36 
-i/  42 

€M    24 

f«e    24 

/39 

faden  39 
/ari  34 
farue  34 


33 


/a/er  39 
ferrlein  40, 
fesslein  41 
/íTM^r  24 

/icÄ  33.  39 
finster  39 
firchten  29 
//i^^/  29 
flisstg  25 
floech  27, 
/o^^/i«  3 
/orm  44 
fornan  31 
/rrtii/  24 
freuent  24 
freiint  24 
/riV/  30 
/rini  24 
/ríVíí;"'  25 
/roí-rf  24 
froeid  24 
froelich  27 
froewen  24 
fragen  21 
frogiing  21 
/ríí^í/  24 
fruent  24 
//irf  36 
fuechtikait 
fuer  24 
/í/í^jvr  24 
//</  22 
fuorman  28 
fitoter  28 
///r  29 
furdern  26 
//Or  24 
/yf///j  24 
fychtikett  24 
/vgf  25 

i'  38 

galet  n  40 
5««  8,  23 
g«ss^  43 
gebannet  42 


geben  8 
41  gebunde  42 

gedient  42 
^íí/íí//  35 
gediiltig  35 
gefaimot  41 
gefaottrin  21 
^e/ra^  42 
gefraget  42 
gefroren  8 
g^Aen  23 
gelioeret  42 
gehör sami  41 
gériVi^  36 
gekert  42 
gelachet  42 
gelernet  42 
geli  der  30.  31 
gelassen  21 

g^//  35 
^tf/yc/i  31 
gemacht  42 
g«n  8.  23 
genade  31 
genuog  28 
gepessert  34 
^^/)/ír(í  34.  44 
g^r/mò  43.  44 
24  geschlecht  9.  44 

geschprungen  39 
g'ijs/)!//  42 
gest  an  25 
geuaynet  42 
ginner  27 

5'»^»^  36 
glatzot  41 

^'»c«^  43 
gloeglin  27.  44 
gmaechel  21,  31 
gmaehdin  21,  31 
goldschlaher  32 
l-oZ/t'r  38 
gon  8.  23 
graefin  9,  23 
grauf  21 
grí7ú'  22 


XXXVI 


gropiczt  y] 
gruln  44 
gruobe  28 
gryffen  25 
gufe  43 
guldin  43 
gytikai  36 

h  32,  33 

Äße  8 

haefüein  41 
Äfl/(2W  43 
haimat  25 
/ww  40 
hamel  44 
Afl«í  35 

hanhiverchslaute  2)3 
harm  40 
hauhlein  41 
hayltum  25 
Heidelberg  10 
hemat  44 
Aerc^  37 
Aí^ys  43 
/zíVs  39 
hochzit  25 
hoczeit  40 
hoerner  27 
Iweschrek  24 
Äo/)/  22 
hunig  26 
AMní  35 
huntin  35 
huntlein  41 
ÄMor  28 
/wíoí  28 
/zzis  22 
Ajyerw  30 

/  24,  25,  29 

-i  41 
íc/í  8 

í>  30 
íA«  8 
í'm  32 
inwenig  40 


39 


íf  32 
ísí  8 
iiicken  44 

/oy  21 

A:  33.  38 

ÄaC2:  37 
kapiskraut  9 
karczer  37 
Aaí  43 

kauderwelsch  7 
kechsilber  33 
kemmit  43 
kenecht  31 
Äiwi^  26 
kircha  31 
kirssbaum 
klaider  25 
knuoli  41 
koelkraiit  9 
Ao/  22 
Aya«í  9 
Arííí  22 
kucheli  41 
kumen  26 
kunig  9,  26 
kimigle  43 
Azío  28 
küssen  29 

/tíc/íe  42 
Zflí'sí  44 
lancaman  5 
lassen  36 
/«Miß  24 
/az£'  22 
/e^2ß  43 
Zeíò  44 
-/ßiw  41 
/ßii  24 
-Zew  41 
/ew^í  41 
/ewí  24 
/ew  27 
Zeze'íw  27 


liebhaben  8 
/zec/íZ  30 
/o//  22 
luçern  43 

machen  8 
waw  8 

maulschtreich  39 
mauss  21 
niedlein  41 
melchen  8,  33 
melun  26 
mer  32 
messin  40 
mester  25 
milchraeni  9 
í«í7z  29 
«im  25 
Minchen  29 
minner  27 
mueller  29 
muglich  26 
muglichait  26 
munch  26 
muoter  28 
wí<y  22 

n  15,  40 

naegelein  41 
Mflwe  43 
WíZ  40 
iißC2  37 
Mß«w  24 
neund  35 
^iíc/?i  33 
nimer  40 
mï  33 

notiirfftig  35,  40 
mzí^cí:  37 
WMWß  24 
M/íie'  24 

o  21,  26 
Ö  27 

oß  24,  27 
oa  24 


XXXVII 


oelkuog  40 
oew  24 
omays  21,  25 
-osi  41 
-ot  41 

P  34'  38 

paeutel  24 
/)d»  36 
Person  44 
peslellcn  34 
petcrling  43 
/)^//iy  34,  44 

/>/«?£'    22 

pfingstag  43 
Pfingsten  36 
Pflantzeh  36 
/)//i^<?r  43,  44 
Pfriem  3Ò 
/)/;t'//  36 

/íZ/íi/  36.  43.  44 
phcnning  36 
/)M//<;r  36 
/)/Vr  30,  34 

/>»••?  34 
plausen  21 
plucm  44 
/)/mo/  34 
Ms  34 
pritder  34 
/)rz</  22 
/)i<r^gy  34 

ríïcwí  9 
r<:c/i  33 

regenbogan  9,  31 
roesalot  41 
Rosemhach  4,  10 
y/ie6ß  29 
rueren  29 
ruoffen  8 
ryò^;i  44 

s  8.  31.  39 
SS  39 
soc/i  33 


sa^içfg«  8 
salcz  37 
salvayblai  9 
sc/i  39 
scfuilkait  32 
sc/uiuf  21,  44 
schell  44 
schiken  44 
sc/u7/  35 
schissel  29 
schlaefrig  8,  23 
schlafien  32 
schlalier  32 
schlauffcn  21 
schmalz  43 
schmier  29 
schpin  39 
schiainmecz  39 
sc  hu  fei  22 
schuoch  33 
schwehcr  43 
senden  44 
sü7i  33 
SiV  8 
slaefrig  39 

s/a#<?«  39 
sn«r  43 
som  21 
some  21 
s/)rtí/í  23 
speczger  37 
spil  30 
spilen  30 
sprecklot  41 
s/fl«  23 
steblein  41 
stehen  23 
sten  23 
strauffen  21 
s/ro  32 
Síí^r  22 
SM€ss  29 
sunder  26 
swnn  26 
swager  39 
sweher  39 


si£'^/  39 
swiczen  37 
sïí'tg«'  43 

Í  35.  38 
-/  42 
/<7/a/  31 
/rt/)/irtr  31,  36 
toerisch  43 
/o/)/?«  43 
/rom  22 
's  37 

/MÒ   22 

/M^r  24 
tuirung  24 
tunken  35 
/;<rn  40,  43 
iusent  22 

u  22,  24,  26.  28,  29 

«    2Q 

/í6íí  29 
MÒrt^  29 
«c/í  24 
u«  24,  29 
M^6í//  29 

M^l^/    24 
M^  22 

ta  24 
í/m«'  40 
línkuschait  32 
unlustig  8 
MO  24,  28 
Mr^n^  43 
Ursprung  44 
WS  22 

usscMalten  32 
usuenig  40 
i/tt'  24 
«^  24 

V  39 

vadem   39 
vo/«  39 
ver  Pf  endet   36 


XXXVIII 


versten  32 
verzwifelen  31 
vich  39 
vinster  39 
vir ger lein  41 
voegel  3 

w^  22,  34 

wallen  9 
íe'aw  43 
welsch  5,  7 
welschland  7 
tí'^yc/í  33 


werchtag  33 
werchzueg  ^'^ 
wermuot  43 
wider gegebe  41 
wir  ach  22 
wirdikait  40 
ze'oÄi  8 
wuche  26 
wuermen  3 
wiwscht  39 
wyei'  43 

r  24,  25 


j'Sßw  25 

5f  31.  37 

i;e  28 
zehend  35 
2w  8,  28 
2:Me  28 
zwo  28 
zuosamen  8 
zwerchi  41 
2yÄßw  30 


TEXT  DEL  VOCABULARI 


^r 


y 


^ocabolari  molt  p2ofi tos  per 
gpendre£o  £atalan  2ílamanf 
f  2Í0  ^llamanp  £atalan. 


foli  I  r.]  Vocabolari  molt  profitós  per  apendre  Lx)  Catalan  Alamany  y  Lo  Ala- 

manv  Catalan. 


—  2  — 


/^^  IB  aquell  líbïe  fon  cófenguí^ 

3  f-^vl  cofeöt^e  gran  való:  pvtíle  per 
V_A.apendrc  aiama  p  £aialan  ^ 
csneccíTan'  gbenglarloalama  Defa^ 
bcrentcndre  alguneelctrcöqapenlo 
aifabeí  comvcürévnofabcnraqllco 

lo  íamcofepoina  ben  ßnundar  lo  ala^ 
ma•'pzímeramét  ee  a  íabcr  abo  tu  íro 
barae  vna^a.atee  oeuegadea  fa  legír 
peraqucítaoíptógona'  palponru  tro 
barae  vn.v.ocuät  Ice  piefenfes  letrce 

15  a.c.i.o.no lo  lígcep.v.mae  líg lo pcr^f 
V  fífulo  çrobarae  píopaqftea  letred 
fn.a.b^c.lig  lo  p« v, p  abon  tu  trobaraa 
aquella  letra  que  ee^vp^oobla  p  meíloí 
pcrnocíareemeneíleren  locb  t)el,v.d 

2o  íeaDcuegadeap  abontutrobaraöa-^ 
queilcö  Doe  íïlabe0.cb«o,fcb*IO0  qua'» 
lee  no  fe  poden  ben  Declararab  la  plo^ 
mame0e0mencllcrt>eclararabla  bo 
qm  com  veurem  largamentp  auanr« 


[f.  IV.]  En  aquest  libre  son  cowtenguts  coses  de  gran  valor  y  vtils  per  apendre 

Alaman  y  Catalan  y  es  necessari  per  ben  -perlsiv  lo  alamaw  de  saber  enten- 
dre algunes  letres  que  ay  en  lo  Alfabet  com  veurem  y  no«  sabent  aquelles 
iames  se  porria  ben  pernunciar  lo  alama«.  Primeramewt  es  a  saber  aho» 
tu  trobaràs  vna  .a.  a  les  denegades  fa  legir  per  aquesta  diptowgon  a«  y 
ahon  tu  trobaràs  vn  .v.  deuawt  les  presentes  letres  a.  e.  i.  o.  non  lo  liges 
per  .V.  mas  lig  lo  per  .f  y  si  tu  lo  trobaràs  prop  aquestes  letres  in  .a.  b.  c. 
lig  lo  per  .V.  y  ahon  tu  trobaràs  aquesta  letra  que  es  .w.  dobla  per  meilor 
pernuMciar  es  menester  en  loch  del  .v.  a  les  denegades  y  ahon  tu  trobaràs 
aquestes  dos  silabes  .eh.  o  .sch.  los  quales  now  se  poden  ben  declarar  ab  la 
ploma  mes  es  menester  declarar  ab  la  boqua  com  veurem  largament  per 
auant. 


—  3  — 


25  jiqtKttmcHttriQ^  X^ifcnàlkrcYX^ír 

m  p  vtil  vocaboía  díglten  vnd  tiuV 

rfaínílnnrapcn-^  fien  vocabularío 

drc  (in fe  an^r  a^  3u  lernen  öu^rfct) 

bfc^IaacicSfon  t)uberract>te(iruii 

30  tnetieítrale  aquí  der  5U  fc^ul  3eso 

pot  apendre  ^n  a^  alewc  tjan  tï?er# 

laman  català p ca  chf^luu  ^ndoar 

ralan  alamanp  en  in  mag  (crnen  em 

lopzefentitbzeron  turrclpervpeirc(;)vn 

35  contengutd  tote  cínwifctertütfcí? 

«orna  p  moto  que  tran  tparumb  in 

(é{>ugud  Demanar  oïTem  bu^'ct)  find 

fotcapttolat  ab(a  allenamenvndal 

UVIU.  krlep\po2tDíemà 

40  Mag  fprectKn  in 

inaTict)erlepij>eg* 

Sqüeile  fon  IO0  ^     ^  ^ 

capítols  p  cera  w  ©ae  íind  capi^ 

bimtfí&qutítlí^  tol  iwl  vf3  3C>g€0 


[f.  2  r.]  Aquest  molt  digne  y  vtil  vocabolari  a  instruir  apendre  sinse  anar  a  la 

schola  açi  con  son  menestrals  aqui  pot  apendre  vn  alaman  catalan  y  cata- 
lan  alamany  en  lo  present  libre  son  contenguts  tots  noms  y  mots  que 
se  pugua  demanar  tot  capitolat  ab  sa  taula.  Disen  aller  erwirdigsten  vnd 
nutzesten  vocabulario  zu  lernen  du°tsch  du  betrachtest  sunder  zu  schul  ze  gon 
als  wie  hanwerckszlui.  Und  darin  mag  lernen  ein  tutscher  welsch  vnà  ein 
welscher  tutsch  wan  warutnb  in  disem  bu°ch  sind  alle  nannten  vnd  allerley 
wort  die  man  mag  sprechen  in  ma^ncherley  weg.  —  Aquests  son  los  capitols 
y  vera  rubrica  de  aquest  libre.     Das  sind  capitol  wol  vszzogen  vs  dem  bu°ch. 


topnmtrc^píM  ©crcrlt.caJffvS 

parla  ö  ocupoela  gotvnvoocr  l?cíií 

trcníf at  p  t)€la  po*»  gé  oríualríliaít  vfi 

tcnctópnquefa^  mecl;fí(:aít    vnd 

ric(?tung 

?.Äf^^^^^^^  ©erader.ca/agt 

turßnofttö  vn  t)en  Ipetlige  Vil 

iure  noms  vonírennamé 

Xo  ítrçer  capífol  ^^r  t)2ít  capíroï 

c0  t)cl  parer  noítcr  jj^  ^5  ç^ttv  noffcr 

y  auc  fnaría.  vnd  vóauc  maría 

2ioain.c3pitol  C0  ©erfícrtcaaítvo 

t>clovablcpc>d  fti  tuTcl^nvó Derlei 

fem  F  po2gafo2í  vnd  vofcct>  fu'^r 

Xo.v.ca.eö  oels  ;g)erfufftca.í(lvo 

m^e  ç  mcfoö  v  ft  íoré  vn  monat  vn 

maneö  y  102110  vPüc|?é  vnd  wgcti 

Xo-vúcapíes öcl  ^r fcc|;^.cJft vo 

t)omc  V  oc  tot  Ic0  Dcm  meliljé  vn  va 


[f.  2  v]  1,  Lo  primer  capítol  parla  de  Deu  y  de  la  trenitat  y  de  la  potencia  y 

riquesa.  Der  erst  .ca.  ist  von  got  vnd  von  der  heiligen  driualtikait  vnd  mechti- 
kait  vnd  richtung.  —  2,  Lo  segon  capitol  parla  dels  sants  y  lurs  noins.  Der 
ander  .ca.  sagt  von  den  heiligen  vnd  von  iren  namen.  —  3,  Lo  tercer  capitol 
es  del  pater  noster  y  aue  maria.  Der  drit  capitol  ist  von  pater  noster  vnd  von 
aue  maria.  —  4.  Lo  .iiii.  capitol  es  del  dj^able  y  del  infern  y  porgatori.  Der 
fiert  .ca.  ist  von  tu^fcl  vnd  von  der  hei  vnd  von  fechfu^yr.  —  5,  Lo  .v.  ca.  es 
dels  anys  y  mesos  y  semanes  y  jorns.  Der  funfft  .ca.  ist  von  joren  vnd  monat 
vnd  wuchen  vnd  tagen.  —  6,  Lo  .vi.  capi.  es  del  home  y  de  tot  les  Der  sechst 
.c.  ist  von  dem  menschen  vnd  von 


lO 


parföbcl  l>omccí  sllc  fíné  su'gebo' 

tcno:0oínfcrío20  rungvrtrcnigvnd 

intrenig 

pcrado20p Defèn  ^rvti.ca  lít  vo 

ïo.vúí.ca.efloela  ©er.vííí.c.iftvon 

emperatne  f  oe/  ^^  j,a|fçri„  vnd  c 

noblcöDonee  dclnfrown 

Xo.ír.  capítol  to  ©er-i)r« capítol  ift 

Defedríneo  voijwmcn 

%o*xxxe  Ö  parc  ©er.í.c.iíl  vofa^ 

pmare  v  bífane  p  tcrvndmuVr  vfí 

tota  lo0  parente.  vi  ene  vnd  f  ju'nt 

%ö.  p. capítol  ce  ©er,n. capítol  ílt 

oc  lc0  noccö  p  Dc  von  tx)ct>3ifé  vnd 

toí0  lo0  elratö  von  aliè  ílo'tcn 

Zo.fihcapi.çoDc  igKr.pí.ca.  1Í1  v5 

aíu 


[f.  3  r.]  parts  del  home  exteriors  o  inferiors,  alien  sinen  zu^geho^rung  vswenig  vnd 
inwenig.  —  "J,  Lo  .vii.  ca.  es  àe  emperadors  y  de  senyorias.  Der  .vii.  ca.  ist 
von  keysern  vnd  von  herschafften.  —  8.  Lo  .viii.  ca.  es  de  la  emperatris  y  de 
nobles  dones.  Der  .viii.  c.  ist  von  der  kaiserin  vnd  edeln  frowen.  —  9.  Lo 
.ix.  capitol  es  de  fedrines.  Der  .ix.  capitol  ist  von  dirnen.  —  10,  Lo  .x.  c.  es 
dc  pare  y  mare  y  bisane  y  tots  los  parents.  Der  .x.  c.  ist  von  fater  vnd 
munter  vnd  vrene  vnd  fruint.  —  II,  Lo  .xi.  capitol  es  de  les  noces  y  de  tots 
los  estats.  Der  .xi.  capitol  ist  von  hochziten  vnd  von  allen  stowten.  — 12,  Lo  .xii. 
capi.  es  de     Der  .xii.  ca.  ist  von 


—  6  — 

xiutm  í  íudírid  ßcttcw  gericljt 

2?  o.jciií .capítol  CÖ  ©cr.jrui.capieol 

t)e  comptes  in:vot)cr3all 

JJo.puï.capítol  ;^r.)nin,  capjfl 

te  be  o:  ç  argent  von  goïd  vfí  filber 

çDCfot  vnd  v5  alle  bíngé 

merall  t)temarct)melr3t 

^5  Tío.po*c^xet>cto  ©er.j:v,cflj(lvMi 

ta  manera  oípeçe^  alíerlap  Tpccerev 

liap  mcrcadertd  vn  bauf!ïnarct>^t3 

Xo«)cví.capí.e06  ©er.jrvLca.tílvo 

merceria  ?  oe  mer  Ino^merep  vnd  l:o 

cadena  fmaíclf^3t 

í  o'FVti.capif  oi  ^er.jcvíKca  .fil  v5 

C0  oe  mercadera  Izoflauté  v>nd  von 

y  mene(tr9ld  tanttrcrclpö  laute 

2o,p?{íí.capírol  ©cr*r;>iii,c^itift 


[f.  3  V.]  ciutats  y  iudicis.  stettenvnà.  gericht. — 13,  Lo  .xiii.  capítol  es  de  comptes.  Der 
.xni.  capítol  ist  voa  der  zall.  — 14,  Lo  .xiiii.  capítol  es  de  or  y  argent  y  de  tot 
metall.  Der  .xiiii.  cap.  ist  von  gold  vnà  silber  vnd  von  allen  dingen  die  man 
schmeltzt.  — 15,  Lo  .xv.  ca.  es  de  tota  manera  de  speçeria  y  mercaderia.  Der 
.XV.  ca.  ist  von  allerlay  specerey  vnú  kauf f manschatz.  —  16,  Lo  .xvi.  capí.  es 
de  merceria  y  de  mercaderia.  Der  .xvi.  ca.  ist  von  kro^merey  vnd  kofman- 
schazt.  —  17,  Lo  .xvii.  capítol  es  de  mercaders  y  menestrals.  Der  .xvii.  ca. 
ist  von  kof lauten  vnd  von  hantwerchslauten.  —  18,  Lo  .xviii.  capítol  Der 
.xviii.  capi.  ist 


—  7  — 

cöbecolo:^  vonfartrm 

2,o.)ni:.c9pífoUd  J^er.rijc.capifol 
De  moble  íítvój^ue  raut 

ao    JJ o.rr. capítol  cö  Bcr.rr.capítolíft 
Decafas  vont>üïcm 

3fovinrcvncapi>  ber.^ri.  capítol  lil 

fol  C9  De  pan  V  ci  \?on  b2ot  vrid  xoin 

p De cofcö Dement  viidvonalleneffi^ 

lar  genomgen 

Xo.m'í.capífolcf  Dcr.jrrif.capífol  í(l 
De  tot  cítromcnt  c   von  allem  KPCrclf 
ferramcta  bf aena   3u'g 

2?o.)rníí.ca, eö  De  Denmii.  ca. ift v5 
pedre9p2cciorc0     edlem  geilem 

?o.  irpííí.  capítol  Dcr.rníií.  capí.  ííl 
ee  ÖC  armee  ^  me  vó  gctraff  é  vfí  vó 
ßreoarmee  mcllcrrraffner 

I  8  lli! 

[f.  4  r.]  es  de  colors,  von  farwen. —  IÇ,  Lo  .xix.  capítol  es  de  moble.  Der  .xix.  capítol 
ist  von  hiisraut.  —  20,  Lo  .xx.  capítol  es  de  casas.  Der  .xx.  capítol  ist  von 
ht*ser».  —  21,  Lo  vint  e  vn  capítol  es  de  pan  y  vi  y  de  coses  de  menjar. 
Der  .xxí.  capítol  ist  von  brot  vnd  win  vnd  von  allen  essígen  dingen.  —  22,  Lo 
.xxii.  capítol  es  de  tot  estroment  e  ferrameMta  de  faena.  Der  .xxií.  capítol 
ist  von  allem  werchzu'g.  —  23,  Lo  .xxiii.  ca.  es  de  pedres  precioses.  Der 
.xxiíi.  ca.  ist  von  edlem  gesteín.  —  24.  Lo  .xxiiii.  capítol  es  de  armes  y  mestre 
d  armes.     Der  .xxiiii.  capi.  ist  von  gewaff^en  vnd  von  mester  waffner. 


^5    lío.jivoxx^bt^í  ^cr,rii:v.caj'(lvo 

leövpagcfoö  t)oWcr  vndpu^rc 

Zo.x%KU.tBbtle  ^cr.jTKVú  capítol 

O2t0  p  oe  tot  foö  lít  v5  t)égarté  mit 

fruptö  írcnfrupctten 

vo.jcívíú c e0 t)c  ® cr.)r)i^víúcj(t v5 

borc3fßC9  p  cofcö  «?alclévn  von  alle 

faluatge  tpüden  oítigen 

5ío.)i:FVin\capitol  ©er jcjrvíít  capítol 

CÖ  t)c  anímalo  íít  von  tiercn 

Vo^Ffip^c  cöbe  2)cr.):)cí)c.ca.íftvo 

Iafo2niig3pQtl>ö  t)éomapíIevri\ru^ 

pbcllíar  rmévnclvi4)cm 

30  Jfo,)r)Ci»c»c6bcl0  Scr.r)rj:.ca.  t(l  v5 

angelö  p  Dc  lur  ge  t)en  fo^clé  vnd  vo 

neracions  íren  gefc|plec(;>tcn 

Xo*WTi,c,e0t)çte  ©erjrKp.caaftvo 


4  V.]  25,  Lo  .XXV.  c.  es  de  viles  y  pagesos.     Der  .xxv.  ca.  ist  von  do^yffer  vnd 

puffen.  — 26,  Lo  .xxvi.  c.  es  dels  orts  y  de  tot  sos  fruyts.  Der  .xxvi.  capítol 
ist  von  den  garten  mit  iren  fruychten.  —  27,  Lo  .xxvii.  c.  es  de  boscatges  y 
coses  saluatge.     Der  .xxvii.  c.  ist  von  wa^lden  vnd  von  allen  wilden  dingen. 

—  28,  Lo  .xxviii.  capítol  es  de  animals.  Der  xxviii  capitol  ist  von  tieren.  — 
29i  Lo  .xxix.  c.  es  de  la  formiga  y  caths  y  bestiar.  Der  .xxix.  ca.  ist  von 
den  omayssen  vnd  wu^rmen  vnd  vichern.  —  30,  Lo  .xxx.  c.  es  dels  àngels  y 
de  lur  generacions.     Der  .xxx.  ca.  ist  von  den  folgten  vnd  von  iren  geschlechten. 

—  31,  Lo  .xxxi.  c.  es  dels     Der  .xxxi.  ca.  ist  von 


—  9  — 


pcxo^  p  lur  gcnc^  oen  fiTctjé  vnd  vo 

rí  cíoti  iren  gefclplectjtc  n 

Ho.)r)r):ü.c.c0öl6  ©cr.|:rrn.c.íílv5 

nau0  p  galcrce  t)é  íclpiífévn  gelcré 

lto.np\U  capítol  i^erjrtín.cap.ill 

C0  Dcl apre  p  vent  vom  lufít  vn  vpínd 

Io.]C]riríni.c,e0 6lcf  Jl^r.xwüi.  <a*  íít 

mótanpco  p  pU'ö  von  berge  vnd  tal 

35    Z,o*)C):)rv.  capítol  í^er.wv.capí.íll 

ee  Delcp  rcrreö  von  Den  lendem 

2o.)t:^)rví,c,e0  6l0  ©er.wvt.cjítvó 

ciume  p  caftdo  (tcté  vrl  fctJloTcm 

}lojí:)rvíí  capítol  j^r.vicirs?". ca.  lít 

eö  Deia  crcltmdat  vóorhnïïélpaídvíí 

c  ínftelo  vóDcn  vnglo'Dígc 

ïLo.f pxvííí,  ca,  CO  ©er.  nmiiú  ca. 


f.  5  ■'.]  pexos  y  lur  generacion.  den  fischen  vnd  von  iren  geschlechten.  —  32,  Lo 
.xxxii.  c.  es  df  Is  naus  y  galeres.  Der  .xxxii.  c.  ist  von  den  schiffen  vtid  gele- 
ren. —  33,  Lo  .xxxiii.  capitol  es  de  1  ayre  y  vent.  Der  .xxxiii.  cap.  ist  vom 
lufflvnd  wind. — 34.  Lo  .xxxiiii.  c.  es  de  les  mowtanyes  y  pla«s.  Der  .xx.xiiii. 
ca.  iit  von  bergen  vnd  tal.  —  35,  Lo  xxxv.  capitol  es  de  les  terres.  Der 
.XXXV.  capi.  ist  von  den  lendern.  —  36,  Lo  .xxxvi.  c.  es  de  Is  ciutats  y  castels. 
Der  .xxxvi.  c.  ist  von  steten  vnd  schk^sern.  —  37,  Lo  .xxxvii.  capitol  es  de  la 
crestia»dat  e  infecls.  Der  .xxxvii.  ca.  ist  von  der  kristenhaid  vnd  von  den 
vnglo^bigen.  —  38,  Lo  .xxxviii.  ca.  es     Der  .xxxviii.  ca 


—   10  — 


hàtüh  ç  guerra  ílt  vo  ttrcittcn  vfi 
f  íügado20  críegen  vnt)  fpíkr 

Xo.OTí. capítol  t)cr. icricir.f apírol 
c6t>erota  manera  iít  von  alien latten 
^fone  fptl 

40   lo.rl^c.eöbeenfcr  ^cr.t:l.  capítol  ift 
mitarspmalaincr  von  hranct>att 

3f o-]cli. capítol  c0  öen):li*cjitvoöer 
t)cU  cfglefia  p  lo  q  Ijírcipa  vnwaö  «r 
lípcrranp  3ü''ßet)o':r 

lo.)clii.c-e9  6l9  fet  t>er,]rlii;C.íft  vo  De 
peccdt0  mo:tal0     fibé  tot  fo'^no 

lo.%liiíx*cs  8l0*v.  oer.jrltíí  capítol  íft 
ÍCD0  co2po2al0       vó  Den  funff  fmen 

lo^iriííííca.eo  bcle  ber-irlíiíí-cajUvó 
Us  ob:eö  Ö  niiferí  feclpe  wtrdi  oer 
cozdia  barm|;)err^il:ait 


[f.  5  V,]  batalla  y  guerra  y  iugadors.  ist  von  streuten  vnd  criegen  vnd  spiler.  —  39.  Lo 
.xxxix.  capítol  es  de  tota  manera  de  sons.  Der  .xxxix.  capítol  ist  von  allen 
saitenspil.  —  4O,  Lo  .xl.  c.  es  de  enfermitats  y  malalties.  Der  .xl.  capitol 
ist  von  kranchait.  —  4'>  Lo  .xli.  capitol  es  de  la  església  y  lo  ç\ue  li  per- 
tany. Der  .xli.  c.  ist  von  der  kircha  vnd  was  ir  zu'^geho^rt.  —  ^ï,  Lo  .xlii.  c.  es 
dels  set  peccats  mortals.  Der  .xlii.  c.  ist  von  den  siben  totsc^nd.  —  43i  Lo 
xliii.  c.  es  dels  .v.  sens  corporals.  Der  .xliii.  capitol  ist  von  den  funff  sinen. — 
44>  Lo  .xliiii.  ca.  es  de  Is  ses  obyes  de  misericòrdia.  Der  .xliiii.  ca.  ist  von  sechs 
werck  der  barmhertzikait. 


—  II  — 


45   lo.rlv?*  captfoí  CO  bcr.rlv.cftvobí 

úieüumúmmète  3e|;>enpotteii 

lo.rl>H.ca,e0t)cIa  bcr.ppi.cjft^t)«^ 

efcola  e  eítudi  fct)ifl  oder  clhjdl 

lo.jclvÍLca.ce  t>c\e  oerirlvri.ca.  v5  r>è 

officio  61a  efglefíc  oaííllíct)Ctt  amícr 

lo.  ^Iviii.  capítol.  t)er. rivnií.  capítol 

ce t)c lapgua p  oc^  líl  vótraíTcr tu'cfy 

la  tnjmidat  rihaír 

Io.tIíí:.  capítol  ts  t)cr.Klí)r.c4p,  tft vo 

t)elfoct;)ccal02  fuv:vnDtit3 

50  lo.l.capítoIcet)c/  ocrJ.capítolíftvS 

la  obediència  eet)02ram|;)eit 

lo,lí,capí.wDcl9  t)cr.li.ca.íílvoftar 

fole^oiatB  ren  víí  to'iectjtc 

lo«Iií,c^pí.edt)eld  t)erJtt«cap4(l  voD 


f.  6  r.]  45.  Lo  .xlv.  capítol  es  d«ls  díu  manaments.     Der  .xlv.  c.  ist  von  dea 

zehen  polien.  —  4Ö.  Lo  .xlvi.  ca.  es  de  la  escola  e  estudi.  Der  .xvi.  c.  ist  von 
de  Schumi  oder  estudi.  —  47.  Lo  .xlvii.  ca.  es  dels  officis  de  la  esglesie.  Der 
.xlvii.  ca.  von  den  gaistlichen  amter.  —  4S.  Lo  .xlviü.  capítol  es  de  1  aygua  y 
de  la  humidat.  Der  .xlviii.  capitol  ist  von  wasser  fu-chtikait.  —  49.  Lo  .xlix. 
capítol  es  del  foch  e  calor.  Der  .xlix.  cap.  isi.  von  fuyr  vnd  hitz.  —  50,  Lo  .1. 
capitol  es  de  la  obediència.  Der  .1.  capitol  ist  von  gehorsamheit .  —  51,  Lo  .li. 
capi.  es  dels  fols  y  orats.  Der  .li.  ca.  ist  von  narren  vnd  tc^rechien.  —  52,  Lo 
.lii.  capi.  es  dels     Der  .lii.  cap.  ist  von 


—  12  — 


t^^laud  pdiait 

TtoMHxQpítol  C0  Ser.Wí.  ca.  ift  vo 

oci  feiler  ab  tot  lo  hcllcrvndtpaöim 

que  U  pertanp  3ü^  gc|?o^:t 

2 o.Iínï. capítol  ef  ;g)cr,  liíií.  capítol 

t)ela  eítuba  ab  lo  iltvoberftubavfl 

que  li pertanp  tpae  ör5U^gct)0^2t 

55    XoJv.  capítol  cö  i^cr,Ivi,cjftvoör 

ölacambjaabloq  camer  vndtraeir 

lipertanp  3U^gcl)o'2t 

3?oJví.c4pítoI  eö  ^er.Ivi  capítol  ift 

öl  graner  p  ö  tota  vooem  I:o2iit>au0 

lO0  granö  vö  \pe1c3  vno  Uom 

aqilcölofegon  li  ^aö  iftba^ader 

b^etracraöparau  bb^cl)  Das  t)aliet 

k0  V  ftiore  fcgon  in  t)ie  red  vfi  tro2t 

totafa  manera  noc|;>rmélauif 


[f.  6  V.]  palaus,  palast.  —  53,  Lo  .liii.  capítol  es  del  seller  ab  tot  lo  que  li  pertany. 
Der  .liii.  ca.  ist  von  keller  vnd  was  im  zu°geho^yt.  —  54.  Lo  .liiii.  capítol  es 
de  la  estuba  ab  lo  qua  li  pertany.  Der  .liiii.  capitol  ist  von  der  stuba  vnà. 
was  der  zu°geho^rt.  —  55,  Lo  .Iv.  capítol  es  ds  la  cambra  ab  lo  que  li  per- 
tany. Der  .Iv.  c.  ist  von  der  camer  vnd  was  ir  zu°geho^yt.  —  56,  Lo  .Ivi. 
capitol  es  del  graner  y  de  tots  los  grans.  Der  .Ivi.  capitol  ist  von  dem  korn- 
haus von  weicz  vnd  körn.  —  57,  Aqi/est  es  lo  segon  líbre  tracta  de  paraules 
y  mots  segon  tota  sa  manera.  Das  ist  das  ander  bu°ch  das  haltet  in  die  red 
vnà  wort  noch  sinen  lauff. 
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7  op:ímer capítol  ©er  reit  capir,  tít 

ceocieöparauUö  con  tpoitcn  odcp 

çmoío  von  rede 

JLo  fcgon  capi.eö  i^r ander cap.íí! 

De  enba^adeo  von  botfcfy^fftcn 

60    Zo  tercer  ca  pítol  ißcvt>m  capítol  íí! 

€0 bU alegria  jprrí  vòfru^ovndlaíd* 

?o,íí!í.capí.e0  tK  ©er jíH.  ca.  ílí co 

comparacíono*  ípiíct^  tPOJté 

Jfo.v.capitol  eöö  Bcr.v.cap.tít  t)of 

cfperan^a»  funng. 

Zo.vi,ca,e0  Deoe  iE>cr,vúajllfrox 

mondee*  gimg 

X.o.víi,capífo!  c9  ©er.  ^ï.ca  íít  v5 

öUoctpeDefon  ar  üoct;>condccnfi^ 

refieu  DtnUu'níleD 


58.  I.o  primer  capítol  es  de  les  paraules  y  mots.  Der  resí  capit,  ist  von 
Worten  oder  von  reden.  —  59.  Lo  segon  capi.  es  de  enbaxades.  Der  ander 
cap.  ist  von  botschafften.  —  60,  Lo  tercer  capitol  es  di  la  alegria  y  tristeça. 
Der  drit  capitol  ist  von  fru*d  vnd  laid.  —  61,  Lo  .iiii.  capi.  es  de  compara- 
cions. Der  .iiii.  ca.  ist  von  Sprichworten,  —  62,  Lo  .v.  capitol  es  úe  esperan- 
ça. Der  .V.  cap.  ist  hoffunng.  —  63,  Lo.  vi.  ca.  es  de  demandes.  Der  .vi.  ca. 
ist  frogung.  —  64.  Lo  .vii.  capitol  es  dfl  coch  e  de  son  artefici.  Der  .vii. 
ca.  ist  von  kochen  vnd  von  sinen  kühnsten. 


T4 


65   ZoMüxúp.€^r>t  ^ef.v)if<*c^.tllv5 

t)02mírvoiòíúav  fc|>laffévn  v5rro 

dltrcdbeUedcoTcd  mévnd  ander  t^tf 

pfct>Ding* 

€n  3qft  quadern  .«  .,-         ^  . 

ft  trobaran  tofeö  J«dircmqaa(ere 

maneree  t»e  cofea  finí  man  allerlaíg 

ftfterfalro^qno  tra^Mmaglet 

ig^íwu«*  t>a0nííwrgefct)íi 

Zo  t«ímcrca.çl3  jgKrerftcafa^vS 

oc  oeuvocla  treni  gotvBdvóocrt)aí 

mv  oetó  pottncw  ugeu  d:iual  rfliaft 

f  riqucfa.  ^^n  mecljtO:^  vfi 


70 


abcírat 


re^(;>tung* 

Í3 


X^  fama  w<^3gaft>eíe 
trenítat       I     |Bíi>eílfg 
30  parc  ^^A^-ZdriualtfU 

ei  ni  tk  CBer 

vatfer.   i^fuií 


[f.  7  V.]  65,  Lo  .viii.  cap.  es  de  dormir  y  de  sowiiis  y  altres  belles  coses.     Der 

.viii.  ca.  ist  von  schlaffen  vn  von  tromen  vnd  ander  hu°psch  ding.  —  66,  En 
aqwest  quadern  se  trobaran  totes  maneres  de  coses  si  res  y  faltas  que  no  fos 
escrit.  In  disem  quateren  fini  man  allerlaig  was  sühnst  manglet  im  bu^chli 
fornan  das  nit  wer  geschriben.  —  67.  iinex  la  taula.  End  der  tafal.  —  68,  Lo 
primer  ca.  paHa  de  Deu  y  de  la  trenitat  y  de  la  potencia  y  riquesa.  Der 
erst  ca.  sagt  von  got  vnd  von  der  hailigeu  driualtikait  von  mechtikait  vnd 
reichtung,  —  69.  La  deitat.  Di  gotheit.  —  70,  La  santa  trenitat.  Di  heilig 
driualtikcit .  —  7'.  LI  pare.      Der  vatter.  —  72,  El  fil.     Der  sim. 
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75 


8o 


85 


90 


Clfanrcfpírft 

noítrcfcnpozDcu 

Saluadoi 

Hcdcmptoj 

Éa  potencia 

•pujant 

Xa  virtut 

iöran  riet) 

Ríquefa 

1^ob:el)ome 

*pob:cra 

tífcoJdabeu 


©er()efIíggeiB 

vnferbergot 

iD^r  bet)alíer 

©cr  crlo^fo: 

©ícmecbtíUap 

ODecbtíct) 

©íclzraft 

£ro0.     T^ícJ) 

T5efct)tüfn 

2nnan 

Srmut 

armer  aber  pcrtçr 

©íeabgo'fter 


Zo.ff.cap.ßlaölo  ©eraderca.  faßt 

fante  poc  Iura  vó  ben  baílsévnd 

nome*  von  iré  namen 

Sant  lt*eílfe 

Santfdat  IDeílligücit 

Bcncucnturat  Sa'iíg 

Senauenfuraf3a  SaUilzeít 


í.  8  r.]  73,  El  sant  espirit.     Der  heilig  geist.  —74,  Nostre  senyor  Deu.     Unser 

hergot.  —  75.  Saluador.     Der  behalter.   —  76.  Redemptor.     Der  erlo°sor.  

77,  La  potencia.  Die  mechttkay.—  ^%.  Puxant.  Mechtich.  —  'l^.  La  \'irtut. 
Die  kraft,  —  SO,  Gran  rieh.  Cros  Ruh.  —  81,  Riquesa.  Reichtum.  — 
82,  Pobre  home.  Arman.  —  83,  Pobresa.  Armut.  —  84.  Mor  da  Deu. 
Armer  ader  petler  —  85,  Les  ydoles.  Die  abgo^Uer.  —  86,  Lo  ü.  cap.  parla 
díls  sants  y  de  lurs  noms.  Der  ander  ca.  sagí  von  den  haiigen  vnd  von  iren 
namen.  — 9,1,  Sant.  Hheilig.  —  S%.  Santidat.  Heilligkeit.  —  Sg,  Bene- 
uenturat.  Sa«/; g.  _  90,  Benauenturatza.  Sa^likcit.  —  g\.  Los  bewaue«- 
turats.     Die  sa^ligen. 


—  i6  — 


95 


105 


Samperc 

Sant  pau 

Santandreu 

©antfclíu 

^antiaume 

Sant  barri)omcu 

Sant  fpmon 

@antmart)eu 

Santtot>an 

Santrt)omaö 

Sant  marcí? 

Sdu(  lucl? 

X^natt 

löcmart 

Jopc 

fcdríl? 

éonrat 

Slbert 

ÍIDartín 

ambiofi 

Zov0 


Santpctcr 
Sant  paül 
jandrc 

•pbiïípo 
Jacob 

Bartbolomeu 
Spmon 

fcane 

£boína 

ÖDarjc 

2Lícn|?are 

Sernbart 

volfgang 

frídrícb 

^u'^nrat 

•Rü'^piecbt 

ÍIDartí 

ambíofí 

Z  üdwíg 

«Irícl? 


[f.  8  V.]  92,  Los  Apòstols.     Dïe  zweifboten.  —  93,  Sant  Pere.     Sant  Peter.  — 

94,  Sant  Pau.  Sant  Paul.  —  95,  Sant  Andreu.  Andre.  —  96,  Sant  Feliu. 
Philipo.  —  97<  Sant  Jaume.     Jacob.  —  98,  Sant  Barthomeu.     Bartholomeu. 

—  99,  Sant  Symon.  Symon.  —  100,  Sant  Matheu.  Maíhü. —  101,  Sant 
Johan,  Hans. — 102,  Sant  Thomas.  Thoma. — 103,  Sant  March.  Marx. — 
104,  Saut  Luch.  Lux. — 105,  Lenart.  Lienhart. —  106,  Bernart.  Bernhart. 
— 107,  Lope.     Wolfgang. — 108,  Fedrih.     Fridrich. — 109,  Conrat.     Cu°nrat. 

—  1 10,  Albert.  Ru°precht.  —  111,  Martin.  Marti.  —  112,  Ambrosi.  Am- 
brosi. —  113,  Loys.     Ludwig.  —  II4.  Ulrich.     Ulrich. 
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"5    ainricfr 

Stcua 

0otart 

agoltt 

(Sab2Íe[ 
'2°    ÖDiqucI 

Ißicolau 

iSirart 

i£Ument 

^rbati 

^crgcmrat 
^ergc 

^30     Santa  catbarina. 

ODargarífa 

bàrbara 

vifola 

tuigícia 
^35     clífabct 

dgata 


VOtímic^ 
Steffen 
^rtJTart 
iSguititi 

ISab2ícl 

íJDícbel 

7^tclad 

ÍErbart 

(Lleinent 

^rbati 

^cit 

2Lo2enc5 

tlDagfUfn 

ODaga'r 

3Iunl2froü 

Sand  catrein 

tífeargret 

Äarbel 

Brfel 

p:cid 

£l0oder0rpet 
JSga^t 

b 


f.  9  r.]  115.  Ainrich.     Heinrich.  —  116,   Steua.     Steffen.— \\T,   Gotart.  Gott- 

hart. —  118,  Agosti  Agustin.  —  IIÇ.  Gabriel  Gabriel.  —  120,  Miquel. 
Michel.  —  121,  Nicolau.  Niclas.  —  122,  Girart.  Erhari.  —  123,  Clement. 
Clement. —  124,  Urban.  Urban.  —  125,  Vido.  Veü.  —  126,  Lorenc.  Lo- 
rencz.  —  127,  Vergenitat.  Magium.  —  128.  Verge.  Magati,  —  129,  Don- 
sella. Junkfrou. —  130,  Santa  Catharina.  Sand  Catrein. —  131,  Margarita. 
Margret.  —  132,  Barbara.  Bärbel.—  133,  Vrsola.  Ursel.  —  134,  Eri- 
gida. Preid.—  135,  Elisabet.  Eh  oder  Elspet.  —  136,  Agata.  Aga<^t. 
—  137,  Thoralea.      Tori. 


140 


—  i8  — 

(TiftiM  CriÜin  . 

Z  0  tercer  ca.ee  81  ©cr  mtca*  Ht  c5 
parer  p  aue  ttidría  paí vn  aue  marui« 

parer  Carrer 

TBolter  0nfer 

^tdcs  ^erouUt 

gn  ceíí0  3>n  oen  l^ímdeii 

Sanctificcrur  ibeílíg  wero 

IRomen  ruutn  ^in  nam 

adueníat  ju'Uumvne 

TRegnum  íuum  ©em  reíct) 

^íatvolotae  tua  ©ínwUoerwrd 

éícunceío  ?i  fra  3m|;)tmel  ala  vlF 

panem  noflruin  erd 

quotídianum  ©aefeglícl?  piot 

^  noWe  bodtc  0íb  vne  l)u*t 

Stoímírte  oobfe  ^ergíbvnevAfer 

t>eb^anoftra  fc^uld 

£)ícwttno0i>ímtt  ^sKPíerwgeW 

ttoud  vnfern  fclpukmer 


[f.  9  V.]  138,  Cristina.     Cristin.  —  139,  Lo  tercer  ca.  es  del  pater  y  aue  marià. 

Der  drit  ca.  ist  von  paier  vnd  atfÈ  marià,  —  I4O,  Pater  noster  qui  es  in  celis 
sanctificetur  nomen  tuum  adueniat  regnum  tuum  fiat  voluwtas  tua  sicut 
iw  celo  ei  in  tena.  Vatter  unser  der  du  bist  in  den  himelen  heilig  werd  dein 
nam  zu^kum  vns  dein  reich  din  wil  der  werd  im  himel  als  vff  erd.  —  I4I, 
Panem  nostrum  quotidianum  da  nobis  hodie  et  dimitte  nobis  debita  nostra 
sicut  et  nos  dimittimus  debitoribwi  nostris  Das  teglich  prot  gib  uns  hu^t 
vergib  vns  vnser  schuld  als  wier  vergeben  vnsern  schuldiner  und  nit  lausz  vns 
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£tncnoe  liuc^e  in  keiner  verfu*^ 
inréradonem         cbuug 
JSed  Ubcra  TIO0  d  ©oder  crlo'f  me 
anwlo*  Smetit      voi  aUé  cbcLamé* 

Oru'fltflftuíaba 

Hü^íw^ri^fir^^í^  m  follcr  gcnedé 
plena  oomfnue re  ocrb^ríltmít  oítr 
com  benedícra  tu  ©ubiftgefcgnec 
ínmulkribus  £t  ober a lief rcweri 
bencdíctua  frücr?  ^nogefesncrift 
ventrtetüígcfuo  i0tnfTuct>t 
©anaamariama  ©mcölibea 
fcroci^29j?no^  b^íUgcmaríaniü^ 
biepeccatoiibüö«  tcraoftes 
amen*  pit  rur  vne  íflder 

l^un^fllocrftSb 
ïoJíiï.capftoIea  v»ftröDoff>.aml* 
teloçablepoelm  t^-ä^.,^,*  ä» 
fcr„íp«rg.ro;i     gf^^^^Jj« 

çnofecbftíft 

M5   Cloçable  ©erfeufd 

Clojmoní  ©crpö^ftwt 

[f.  10  r.]  et  ne  nos  iwducas  in  tewtacionem  sed  libera  nos  a  a  malo.  Amen.  in  kainer 
versu'^chmig  sttnder  erlo<^s  vns  vor  allen  vbel.  Amen.  —  142,  Aue  mana 
gratia  plena  dominus  tecum  benedicta  tu  in  mulieribus  et  benedictus  fruc- 
t«s  ventris  tui  Jesus.  Gru'isit  sis  tu  Maria  foller  genaden  der  her  ist  mit  dier 
du  bist  gesegnet  über  alle  frowen  und  gesegnet  ist  din  frucht  dines  li  bes.  — 
143,  Sancta  Maria  mater  Dei  ora  pro  nobis  peccatoribus.  Amen.  Heilige 
Maria  munter  gottes  pit  fur  vns  sunder  nun  vnà.  in  der  stnnb  vnsers  dotsz. 
Amen.  —  144.  Lo  .iiii.  capitol  es  del  d^-able  y  de  1  infern  y  purgatori.  Der 
fiert  capit,  ist  von  tti^fel  vnd  hei  vnd  fechfuyr.  —  145,  El  dyable.  Der  teufel, 
—  146,  EI  dimoni.     Der  po^s  feint. 
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fffperitmalígne 

'5°  goínftrti 
^npígatoji 
(Enicuret4C 
©cur 
Slalum 

CÏDaldt 

(EUoinicnc 
^ampnac 

i6o   ODelloiai 
punnú 
l£altigat 
Cdftígar 


©erpo'ogeííl 
©ervnfrunt 
©cro^wgcfoö 
ÍDtt)eU 

ffiDemfcgfu^r 
nt)er  finden 
f^ínfter 
Bnlkctft 
i^asltecl^r 
Qcrflu^ctt 
fiepen 
©ícmarter 
^erdampt 
^pclTert 
jo^pcíniflet 
ißclrraufet 
Strauffcn 


165 


Io.\)-c.eö  öl  anç0  ©erfunffr.capjll 

cmcfoöpfettiancf  vòiarémonatvno 

«?Ío2n6  tpuc|;>évn0(agé 

2otcmp^  i^íc3eít 

2;enipo2i!  jeítUcl? 


[f.  lo  V.]  147,  Esperit  maligne.     Derpo^s  geist. —  148,  El  enemich.     Dervnfrunt. 

—  149,  La  mort  eternal.  Der  o^wige  tod.  —  150,  Lo  infern.  Di  heli.  — 
151,  En  porgatori.  In  dem  fegfu^r. —  152,  En  scuretat.  In  der  finsteri. — 
1 53,  Scur .     Finster.  —  1 54,  A  la  lum.     Am  Hecht.  —  1 55,  Ellum.     Das  liecht. 

—  156,  Maleit.  Ver  fluscht. —  157,  La  pena.  Die  pen —  158,  El  torment. 
Die  marter.  —  159,  Dampnat.  Verdampt.  —  160,  Mellorat.  Gepessert.  — 
161,  Punnit.  Ge  peiniget.  —  162,  Castigat.  Gestraufet.  —  163,  Castigar. 
Strauffen.  — 164,  Lo  .v.  c.  es  del  anys  y  mesos  y  semanes  y  jorns.  Der  funfft. 
cap.  ist  von  iaren  monat  vnd  wuchen  vnd  tagen.  —  165,  Lo  temps.     Die  zeit. 

—  166,  Temporal.     Zeitlich, 
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170 


175 


i8o 


1S5 


ffranffif02i 

iQèondcnall 

Zolcct) 

eicríllíafi 

gpírífual 

Xopacípíoclmo 

ílpiimcr 

Élmort 

Zanp 

2Lo0anp0 

ZO0  tcmpo:aIl3 

iElmca 

ZO0  mefoíJ 

J290fcmana0 

20DJ3 

2o)'o:n 

ïoojoma 

Jío:a 

ZobílTcílo 
2lol20lendarí 
2.3  nit 
tí&ígamt 
i£l  matin 


5erga!iglcíc|? 
VPeItlíct) 
^rlap 
©ercbjííl 

iSeíltlícl;) 

3»agangörtpclt 
©crerfl 

©íc  vpcií 
©as  íar 
2)íciar 
iDí»í  l2ortémcr 
©ermonac 
©íemonaf 
èíe  vpocipcn 
©cr  tag 
©er  tag 
©íetag 
íE)íc  ítunty 
íg>aofct)all:fflr 

©crhalendcr 
©íenacbc 
flDírnací)t 
ocr  morgen 

b  ítï 


f.  II  r.]  167.  Transsitori.     Zerganglcich.  —  168,    Mondcnall.     Weltlich.  —  169. 

Lolech.     Dfr/flv— 170,  Elcristian.     DerfAns/.— 171,  Spiritual.     Geistlich. 

—  172,  Lo  principi  del  moM.  In  angang  der  weit.  —  173,  El  primer.  Der 
erst.  —  174.  El  mon.  Dte  weit.  —  175.  L  any.  Das  iar.  —  176,  Los  anys. 
Die  iar.  —  177.  Los  temporalls.     Die  kottennier.  —  178,  El  mes.     Der  monat. 

—  179.  Los  mesos.  Die  monat.  —  180.  Las  seraanas.  Die  wochen.  —  181, 
Lo  dia.     Der  tag.  —  I82,  Lo  jom.     Der  tag.  —  183,   Los  joms.     Die  tag. 

—  184,  Lora.  Die  stund.  —  185.  Lo  bissesto.  Das  schalkiar.  —  186,  Lo 
kalendari.  Der  holender.  —  187.  La  nit.  Die  nacht.  —  188,  Miga  nit. 
Mitnacht.  —  189,  El  matin.     Der  morgen. 
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^9°  bemítnart 
lo  vcfpic 
jSqueftvcfpie 
ITarf 
flf)ígfo2ti 

195   (Pn  Icítíu 
Äilopvem 
Primavera 
la  pentecofta 
loaduent 

200   ü^lnadal 
TLa  nartutrat  te 
fiioßrcfenfo: 
ladrcunctfio 
Io0frc0rcyö  t)0^ 
rient 
laafcndo 

205    le^  cameíloUeo 


«9 


©eiunar 
ioosuendred 


Oßoigenfru* 
tjeraubent 
t)tren  aubent 
Spauf 

IDirrag 

Im  forner 
^)mtr>mfer 
t)erberbft 
DtpfiDöften 
baearuent 
Wtpeibenacjyreti 
t)i  geburo  \mfer0 
teeren 

ti  pefcbnetdu!i0 
oipeltgédrei 
Inntg 
Diatifare 
tifafmdít 
t>i  falten 
fallen 
t>ercar^ 
freírag 


[f,  II  V.]  190,  Demà  mati.     Morgen  fru°.  —  I9I,  Lo  vespre.     Der  aubent.  — 

192,  Aquest  vespre.  Disen  aubent,  —  193,  Tart.  Spauí.  —  194.  Migjorn. 
Mittag.  —  195,  En  1  estiu.  Im  sumer.  —  1 96,  En  lo  yvern.  Im  winter.  — 
197.  Primavera.  Der  herbst.  —  198,  La  pentecosta.  Di  Pfingsten.  —  199. 
Lo  aduent.  Das  atuent.  —  200,  El  nadal.  Di  weihenachten.  —  201,  La 
natiuitat  de  nostre  senyor.  Di  geburd  vnsers  heren.  —  202,  La  circuncisio. 
Di  peschneidung. — 203,  Los  tres  reys  d  orient.  Di  heiigen  drei  kinig. — 204. 
La  asencio.  Di  aufart.  —  205,  Les  carnestoltes.  Di  fasnacht.  —  206,  La 
caresma.  Di  fasten.  —  207,  Dejunar.  Fasten.  — 208,  Lo  diuendres  sant. 
Der  carfreitag.  —  209,  Las  festas.     Di  feirtag. 
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215 


225 


230 


ClDÍcoefaena 
lo^Dfee^efaena 

;r<ballar 

Yeballat 
:faroDerplau 
4^oítméf  fatigat 
è'atipcfar  ot)cf^ 
plaer 

?tiar 
arcfüiíftacío 
•Refuflïtar 
tela  pafqua  ept'^ 
fania 

Xooíumetise 
tfilutid 
tímartd 
otmecred 
Díioud 
ttuendrcd 
DtTapte 
Epr 


^íertag 

t)erfcírta0 

iBertperctjtag 

DÍTPercbtag 

arberett 

ßcarbet 

ODü^en 

llxrtltcbé^roeíté 

ßrofcmu^cadcr 

ver02(íTen 

S\p<c3cn 

oúv:(letit 

i6r(tanden 

oer  ïftúííé  t>:i  l:S 

nigtag 

oerfuntag 

iSbontas 

ift-rag 

ia&/ttroct> 

pfíngftag 

^rítag 

»am(fa0 

';ftcm 

bíMÏ 


[f.  12  r.]  210,  Festa.     Fiertag.  —  211,  El  die  de  la  festa.     Der  feirfag.  —  212, 

El  dia  de  faena.     Der  werchíag.  —  213,  Los  dies  de  íaena,     Di  werchiag. 

—  214,  Treballar.  A rbeten.  —  215,  Treballat.  Geartet.  —  216,  Pesar  o  des- 
plau. Mu°en.  —  217.  Fortmewt  fatigat.  Hertlichen  arweiten.  —  218,  Gran 
pesar  o  desplaer.  Grose  mn°e  ader  verdrissen.  —  219,  Suar.  Swiczcn.  — 
220,  La  resussitacio.  Die  vrstent.  —  221,  Resussitat.  Erstanden.  —  222, 
De  la  pasqua  epifania.  Der  heiligen  dxi  kunnig  tag.  —  223,  Lo  diumenge. 
Der  suntag.  —  224,  Dilluns.  Montag.  —  225,  Dimarts.  Eriag.  —  226, 
Dimecres.     Mitwoch.  —  227,  Dijous.     Pfingstag. — 228,  Diuendres.     Fritag. 

—  229,  Disapte.     Samstag.  —  230,  Ayr.     Gestern. 
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235 


240 


fínsalpíimcrjo^n 

2?ofalari 

Sonfslarí 

Zogar 

pacregarofcrpä 
cted 

^mp23r 
;amapoiT$ 

£ldDeferloque 
fovolrc 

Zofífe  capítol 
C0t)elt)omc  f  oe 
tordk6ßi0tHcl 
|?oec)crcrio:ö 
oíDfcrío:^ 


ODojgen 
'pieanerítcn  fí 
^íe  tag  reiß 
©er  Ion 
Síin  Ion 
ÍS>insen 


ZoB^omtn^ 


245 


eben 

Pedellen 

^tf  mm  bdleiüg 

€rmü^9tifntpa^ 
Kt>n?rt 

^crfeclpftcapffol 
íít  v5  Dem  tncki^ 
vn  v)ó  alle  íïné  5if 

vnomtpeniß 
ßbm 


[f.  12  V,]  23 1 ,  Vuy.     Heut.  —  232,  Deman.     Morgen.  —  233,  Fins  al  primer  jorn. 

Pis  an  ersten  tag.  —  234.  La  jornada.  Die  tagreis.  —  235,  Lo  salari.  Der 
Ion.  —  236,  Son  salari.  Sin  Ion.  — 237,  Logar.  Dingen.  —  238,  Pactegar 
o  fer  pactes.  Pacht  machen.  — 23<),  Emprar.  Pestellen.  —  240,  A  ma  posta. 
Uff  min  besielung.  —  24 1,  El  a  de  fer  lo  que  yo  volre.  Er  mu°s  tu^n  was  ich 
ml.  —  242,  Lo  sise  capitol  es  de  1  home  y  de  tots  les  parts  de  1  howe  exteriors 
o  inferiors.  Der  sechst  capitol  ist  von  dem  menschen  vnú  von  allen  sinen  zu°- 
zehorung  vswenig  vnd  inwenig.  —  243,  Home.  Man.  —  244>  Los  homens. 
Di  manen.  —  245,  La  gent.     Di  leut. 
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250 


255 


26o 


265 


fona 

IOCO20 

2  afigura 

3tap2cpo2Cíd 

•picpoKíonat 

èotbom 

Zocap 

Ttatcíta 

2  00  cabells 

ïfacoua 

Xaclcnira 

2,0  front 

2iafa( 

^aualLlafaf 

7la  galfa 

lf;olo:at 

SoferucU 

ZüU 

ïo^oçlte 

]^adfcllc0 

íonae 


©f  perfonoden 

verleib 

t)críeíb 

©ifígur 

©ígcrtale 

ßefta'lfig 

^ederman 

i^aebaubc 

ocrijopf 

oas^ar 

ber  3opf 

bícfc^aítel 

Díeltírn 

oaö  angeffcbt 

vndcrD90äöfic(>f 

È>í  bahen 

tícvrangm 

7^o'fó!oc 

basbírn 

t)a0aud 

t)ídugeti 

btaugp:^^ 


[f.  13  r.]  246,  La  persona.     Di  person  oder  der  leib.  —247.  Lo  cors.     Der  leih.  — 

248,  La  figura.  Z)i  figur.  —  249,  La  preporcio.  Di  gcstalt.  —  250,  Pre- 
porcionat.  Gesta<^ltig.  —  1S\,  Tothom.  Jederman. —  252,  Lo  cap.  Das 
haubt.  —  253,  La  testa.  Der  köpf.  —  254,  Los  cabells.  Das  har.  —  255, 
La  coua.  Do-  zapf.  —  256,  La  clenxa.  Die  schaiiel.  —  257,  Lo  front. 
Die  Stirn.  —  258,  La  faç.  Das  angesicht.  —  259,  Dauall  la  faç.  Under 
das  angsicht.  —  260,  La  galta.     Di  haken.  —  261,  Las  galtes.     Die  wattgen. 

—  262,  Colorat.  Ro^salot.  —  263,  Lo  seruell.  Das  hirn.  —  264.  L  ull. 
Das  aug.  —  265,  Los  vylls.     Di  äugen.  —  266,  Las  seUes.     Di  augprage. 

—  267.  Lo  nas.     Di  nas. 
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270  ■  la  boca 
loelabíd 
ta  barba 
latengua 
hetmo 

SSefcoU 
coll 

/&arsamella 
6alíua 
280     ÍIDocI? 
flfeoquoa 
íTrcrquílatotoa 
lafpalla 
lob:a( 

285        IO6b29(O0 

lama 
led  mand 

Io0mufclo0 
pupn 
290     oofTetada 


trftiaete'c|?cr 

otogen 

oerttitmt) 

t){Ieíf3en 

t)erparc 

Dtsung 

típílcr 

IHalt 

Ijald 

t)i  Uel 

Scl?artt)el 

7^oc3 

TRoc5íg 

•pcícl?02cn 

tiacbfcl 

oararm 

biartn 

oílpam 

bíbeno 

tjíícbülícr 

t){  fault 

ODduircttrcK^ 


[f.  13  V.]  268,  Los  forats  del  nas,     Di  naslo^cher.  —  269,  Les  orelles.     Di  oren. 

—  270,  La  boca.  Der  mund. —  271,  Los  labis.  Di  leffzen. —  272,  La  barba. 
Der  part.  —  273,  La  lengua.  Di  zung.  —  274.  Las  dents,  Di  zen.  — 
275,  Geniues,  Di  piler.  —  276,  BescoU,  Nah.  —  TJI,  Coll,  Hals.  — 
278,  Gargamella,     Di  liel.  —  279,  Saliua.     Schaithel.  —  280,  Moch,      Rocz. 

—  281,  Moquos,  Roczig. — 282,  Tresquilat  o  tos,  Peschoren. — 283,  La 
spalla.  Di  achsel.  —  284,  Lo  braç.  Dar  arm.  —  285,  Los  braços,  Di  arm. 
■ —  286,  La  ma.  Di  hant.  —  287.  Les  mans.  Di  hend.  —  288,  Los  musclos. 
Di  Schulter.  —  289,  Puyn.      Di  faust.  —  290,    Boífetada.      Maulschtreich. 
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295 


300 


305 


3IO 


}loWf 

XO0  t)lt9 

3tc8vngtad 
2^0  palmell 

J?O0pif0 

locltoiíiacl? 

2,c0fcíe0 

yaebanugaö 

íoco:0 

Ï9paTiiL*a 

J?c0fripa0 

Xorticlu't) 

Cocarall 

2?oöcollon0 

5?ocufn 

Jiacfguma 

ï?OClJl 

2?oorcnponö 
2Le0coltelle0 
Cacuiva 
Xoö  genolla 


©erfíngcr 

©ifingcr 

©crnagel 

©íiicgcl 

i^crtenr 

Stp:uít 

©ermagcn 

^i  furcn 

©í  xpaV5en 

©erleib 

©i  trampen 

©ívrampcnflell 

jE)ernabel 

©cr  3cr0 

Biboden 

Bifuo 

©er  rulícri 

©erare 

©tníereii 

©inppcn 

1036  DIC  et) 

íDíehnye 
©críctcohcU 


14  r.]  291,  Lo  dit.     Der  finget.  —  292,  Los  dits.     Di  finget.  —  293,  La  vngla. 

Der  nagel.  —  294.  L^s  vnglas.  Di  ncgel.  —  295.  Lo  palmell.  Der  tenr.  — 
296,  Los  pits.  Di  prust.  —  297.  Lo  estomach.  Der  magen.  —  298,  Les 
tetes.  Di  lulen.  —  299.  Las  barrugas.  Di  warnen.  —  300,  Lo  cors.  Der 
leib.  —  301,  La  panxa.  Di  wampen.  —  302,  Les  tripas.  Di  wampen- 
flek.  — 303,  Lo  melich.  Der  nabel.  —  304.  Lo  carall,  Det  xers.  —  305,  Los 
collons.  Dl  hoden.  —  306,  Lo  cuyn.  Di  fud.  —  307,  La  esguina.  Der 
ruken.  — 308,  Lo  cul.  Der  ars.  —  309,  Los  renyons.  Di  nieten.  —  310,  Les 
costelles.  Di  rippen.  —  311,  La  cuixa.  Das  diech.  —  312,  Los  genolls. 
Die  knye.  —  313,  La  cama.     Der  schenkeil. 
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315 


320 


325 


33° 


335 


(escames 
lo  peu 
los  peti0 
lo^rallond 


losDíratel 

lot)ítgroí 

Idfanct) 

idfuo: 

©uar 

lesvencd 

locoj 

los  budel0 
£llomact> 
lo  fetge 
leus 
tneloa 

los  ofíod 
lopífat 
ldo:ína 
loozíodU 


WfcbenlKl 
t^erfu^^s 

XAf\fB 

tíferfen 

ttfolen 

t)í3Clpeti 

t)ert)dufn 

tasplu^t 

t>sadem 

Sdern 

tías  berc5 

tíoa'rm 

termageo 

tóleber 

lungc 

CIDÍÍC5 
•í>Iafer 

OasgefaíctJt 
Dert)^rm 


[f.  14  V,]  314.  Les  cames.     Di  Schenkel.  — 315,  Lo  peu.     Der  fu°s. —  316,  Los 

peus.  Di  fu^s.  —  317.  Los  talions.  Di  fersev. —  318,  La  sola,  Di  solen. — 
319.  Los  dits  del  peu.  Di  zehen.  —  320,  Lo  dit  groc.  Der  daum.  —  321,  La 
sanch.  Das  plu°t,  —  322,  La  suor.  Swais.  —  323,  Suar.  Swiczen,  — 
324.  Les  venes.  Di  adern,  —  325,  Vena.  Adern.  —  326,  Lo  cor.  Das 
hercz.  —  327.  Los  budels.  Di  da^rni.  —  328,  Estomach.  Der  magen.  — 
329,  Lo  fetge.  Díleber.  —  330,  Leus.  Lungen.  —  331,  Meltza.  Milcz. — 
332,  Vexiga.  Plater.  —  333,  Los  ossos.  Di  pain.  —  334,  Lo  pixat.  Das 
gcsaicht.  —  335,  La  orina.     Der  harm.  —  336,  Lo  orinall.     Das  harmglas. 
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31° 


345 


350 


355 


Xö  merda 

iCagor 

Hwct 

/©ffegar 

Soffio 

Sofflar 

2;írartó^ 

lenc 

l^icnalem 

TLoalcnt 

^dtar 

arapar 

íC^ntar 

Cantat 

Cantadoz 

Zavcu 

Xa  carn 

xa  pell 

íaspelld 

locupro 

lod  cuprod 


ter  t>7ch 
ScteiíTen 
@a9rc|;)eíí1^au9 
©ígelíder 

ígrítíhct 
•plaus 
iMaufcn 
2!)en  autctn 

^auctjautcttl 

^cr  atcm 

3ü(2cn 

CrflC3eii 

Singen 

ißefungen 

Singer 

i^i  ítím 

B9ofícífct> 

Baí3fel 

Sffclcr 

©i(^aut 

t>t  t>a'ürer 


f.  15  r.]  337,  Lamcrdaj     Der  drek.— 33$.  Caga.r.     Scheïssen.— 339.  Retret.     Das 

scheisshatis.  —  340,  Los  membres.  Di  gelider.  —  34'.  Oííegar.  Ersiiken. — 
342,  Ofíegat.  Erstikei.  —  343,  Soíflo.  Plaus,  —  344.  Sofflar.  Plausen.  — 
345.  Tirar  1  alent.  Den  av.tcm  zyhen.  —  346,  Pren  alent.  Fauch  autem.  — 
347,  Lo  alent.  Der  atem.  —  348.  Gratar.  Juken.  —  349.  Arapar.  Craczen. 
—  350.  Cantar.  Singen. — 351.  Cantat.  Gesungen. — 352,  Cantador.  Sin- 
ger. —  353,  La  veu.  Di  stim.  —  354,  La  carn.  Das  fleisch.  —  355,  La 
pell.  Das  fel.  —  356,  Las  pells.  Di  feler.  —  357,  Lo  cuyro.  Di  haiU.  — 
358,  Los  cuvros,     Di  hu^itter. 
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JITüdlr  IDuTten 

360   xorot  ^cröropiC5t 

Eopct  Berfc^aie 

•per  egar  ^  urc3e  aö  fcUM 

ÉKlca  vn  pct  ?  o'e  ein  S^clpaia 

laöbauaö  Díípaííi?^! 

365    lofp  öer  puffen 

éenloff  3ni  puffen 

la  manega  O^rcrmei 

lo  collar  Oaegoiler 

la  falda  iE>íSct>09 

370   ©ombtero  ö^rl^u^i 

Sòb:erooepaIIa  D^rltrobur 

4oagaffet0  Dit^ià'ftkm 

IO0  co:don0  O  í  (ci?nuW 

IO0  veHimenrp  Oi  l^l^tdor 

375    '^dlír  ßehlaidet 

ÖDanoIl  O^öi^^w'^li 

Ijo.^tt.capifoleö  X)^r.yonxaAn^o 

oemp€r0do20po€  licpfem  vno  von 

(enpoiiaB  berfclpalften 

ÄTmpcradoj  O^r  l^^iTer 

Í0ït2  i^íriímis 


[f.  15  V.]  359,  Tussir.     Hülsten.  —  360,   Lo  rot.     Der  gropiczt.  —  361,  Lo  pet. 

Der  schais.  —  362,  Petegar.  Furczen  ader  scheissen.  —  363,  Dexa  vn  pet, 
Lo^s  ein  schais,  —  364,  Las  bauas.     Di  spaichel.  —  365,  Lo  sy.     Der  pu°sen. 

—  366,  En  lo  sy.  Im  pu°sen.  —  367.  La  manega.  Der  ermel.  —  368,  Lo 
collar.     Das  goller.  —  369,  La  falda.     Di  schos.  —  370,  Sombrero.     Der  hu°t. 

—  371,  Sombrero  de  palla.  Der  sirohut.  —  372,  Los  gaffets,  Di  ha^ftlein. 
— 373,  Los  cordons.  Di  schnu<^r.  —  374  Los  vestiments.  Diklaider.  —  375, 
Vestit.  Geklaidet.  —  376,  ManoU.  Das  knu°li.  —  377,  Lo  .vn.  capitol  es 
d  emperadors  y  de  senyorias.  Der  .vn.  ca.  ist  von  keysern  vnd  von  hers- 
chafften. —  378,  Emperador.     Der  kàiser.  —  379.  Lo  rey.     Der  kunig. 
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38o   Uarepna 

Uopiinccp 

tí&arqueo 

Öuct> 

íEomptc 
385    Ijo  baró 

liofcnpoí 

lioöfcapo^o 

^afcnvona 

iJocauíaller 
yjo    (Eaualcadol 

í£o:fcfa 

i5cntilt>oín 

IRoblc 

lírlfcre-^ 

níflím 
395    •piincep 

Jjo.vin.capit.c9 

l)elaemperafriu  ^ 

Ocnobleüöoncö 

Uaemgatríu 

IJareöina 

liaouquelTa 


Oniunígírt 

Oerfu'rít 

CJDargraf 

lberc3og 

ißrauf 

Der  frei 

Der  l?er 

DilP<^rren 

DilxrtHpaft 

D^rriffer 

Dcrreiter 

D^rlpofman 

D^redelman 

igdel 

D^rallerdurct> 

luct)fígoít 

furrt 

D^r.vtn.ca.  iil  v5 

Der  liaifcrn  vno 

cdelnfroxrcn 

DilífiTerín 

Di'^i^ißin 
Oil?crc3osm 


f.  16  r.]  380,   La  reyna.     Di  kunigin   —  381,  Lo  princcp.     Der  fu'^st. —  382. 

Marques.  Margraf.  —  383,  Duch.  Hercxog.  —  384.  Compte.  Grauf.  — 
385,  Lo  baro.  Der  frei. — 386,  Lo  senyor.  Der  her.  —  387,  Los  senyors. 
Di  herreu.  —  388.  La  senyoria.  Di  hercshaft.  —  389,  Lo  cauaUer.  Der 
ritter.  —  390,  Caualcador.  Der  reiter.  —  391,  Cortesa.  Der  hofman.  —  392. 
Gentil  hom.  Der  edelman.  —  393.  Noble.  Edel.  —  394,  El  serenissim. 
Der  allerdtirchluchtigost.  —  395,  Princep.  Fürst.  —  396.  Lo  .\-iii.  capit,  es 
de  la  emperatriu  y  de  nobles  dones.  Der  .viii.  ca.  ist  von  der  kaisem  vnd 
edelnfrowcn.  —  397,  La  empfratriu.  Di  keiserin.  —  398,  La  regina,  Di 
kunigin.  —  399.  La  duquessa.     Di  herczogin. 
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400 


405 


415 


©ígraTín 
labarona  ©( 


t)er  íincct;)^ 
Seruír  Dienen 


fcdrína  Su'be» 

fgdrmed  vonoírncn 


fadrins  WD! 

410    aauefta  fadrtneta  oaö 


lo.y.ca  te  öe  pare  Der . jc-ca^ífl  ^5 

f  mare  p  bífane  p  rer  vn  mu^'rer  vn^ 

tors  loa  parenta  V2€ne  m  alf  rinD 

£lbífyui  Derv:ett 

lÉlaup  Deren 

idbifauid  0íV2a.e8del 


[í.  16  V.]  400,  Lo  comptessa.     Di  gra^fin.  —  401,  La  barona.     Di  freyfrau.  — 

402,  Gentil  dona.  Edelfrau.  —  403,  Seruidor.  Der  knecht.  —  404,  Seruir, 
Dienen.  —  405,  Seruit.  Gedient.  —  4C6,  Fadrin.  Bu^'o.  —  407,  Fedrins. 
Bulben.  —  408,  Lo  .ix.  capitol  es  de  fadrines.  Der  .ix.  capiiol  ist  von  dirnen. 
—  409,  F3,drina.  Di  diem.  —  410,  Aquesta  fadrineta.  Das  diernlen, — 
411,  Una  garzeta.  Das  medlein.  —  /^\2,  Lo  .x.  ca.  es  de  pare  y  mare  y 
bisane  y  tots  los  parents.  Der  .x.  ca.  ist  von  fater  vnú  niuHer  vnd  vrene  vnd 
al  frind.  —  4'3,  El  bisaui.  Der  vren.  —  4M,  LI  auy.  Der  en.  —  415,  La 
bisauia.     Di  vraendel. 


—  3: 


420 


425 


430 


435 


?  auia 
ïopare 
£am0rc 
Xopadraftre 
Xamadaftra 
2  0  fill 
2La  filla 
Xofíllaítrc 
gafíllaítra 
Xogerman 
ia  germana 
ïobaítart 
X^  baítarda 
Xo  parent 
2i  00  parenta 
Xa  parentela 

2,0  ínfanr  legítim 
ïoamícl? 

tOJ 

Eo  parent 

Alufín 

iCufmd 


©ía^ndeloderan 

®  er  vatter 

iE)í  munter 

©er  fteíffater 

;©í(tejffmu°ter 

©tríun 

©ítoclpter 

©erfteifffun 

Íg)tltcíffíocl?ter 

©erpiu^der 

i^í  rcipvreílcr 

í©crbanl2art 

®  í  panhartín 

©er  freu'nt 

©ífreunc 

2)(efreunrfct)aft 

©aseeUíno 

©ergínner 

©er  gertpab  oder 

pfleger 

©er  fetter 

©ero^t>ani 


f.  17  r.] 


416,  L  auia.  Df  a^ndel  oder  an.  —  417,  Lo  pare.  Der  vatler.  —  418,  La 
mare.  Di  mutier.  —  419,  Lo  padrastre.  Der  steif faíer.  —  42O,  La 
madastra.  Di  steiffmu°lcr.  —  421,  Lo  fill.  Der  sun.  —  422,  La  filla.  Di 
tochter.  —  423,  Lo  fillastre.  Der  sleif/sun.  —  424.  La  fillastra.  Di  stciff- 
tochter.  —  425,  Lo  gcrman.  Der  prtt°der.  —  426,  La  germana.  Di  schwester. 
—  427,  Lo  bastart.  Der  bankari.  —  428,  La  bastarda.  Di  pankartin.  — 
429,  Lo  parent.  Der  freu^nt.  —  43O,  Los  parents.  Di  freunt.  —  431,  La 
parentela.  Die  freuntschafí.  —  432,  Lo  infant  legítim.  Das  eekind.  —  433, 
Lo  amich.  Der  ginner.  —  434,  Lo  tutor.  Der  gerhab  oder  pfleger.  —  435, 
Lo  parent.     Der  fetter.  —  436,  Cusin.     Der  o^ham.  —  437,  Cusina.     Mu'^tn. 


—  34  — 


44° 


445 


450 


455 


2oI?creu  ^ttttb 

€lma0p:öpinquc  j^ern3*ct)ft 
Xo  marit 


ïa  muller  ^^ec^tíb 

ïBoltra  t)ona         ^nfer  frau 
}tc0t)Oiie0 


Eaoonfclla 

<Ennamo2acla  ©í 

putaobagaíTa  IDu'r 

2  o.iCLcapítol  te  9  ©er.)rú  capítol  fil 

le^  noces  ^  ö  tots  von  l?oct>5ií€n  vfí 

leöeftatö  vonailé  daten 

Z.a0noíe0  ©íl>oc3e!t 

(Elnouío  E>er  pjeutígom 

ganouía  ©ípjut 

Xo  efpofat  ©er  gma'cbe! 

2f  aefpofada  oer  0ma'|?elín 

Spolar  Berma'bcUn 

Qm  Pu^tel 

^íudo  tervrítib 


[f.  17  V.]  438,  Lo  hereu.     Der  erb.  —  439.  El  mas  propinque.     Der  naschst.  — 

440,  Lo  marit.  Der  eman.  —  44l>  La  muller,  Das  eweib.  —  442,  La  dona. 
Di  fraw.  —  443,  Nostra  dona.  Unser  frau.  —  444.  Les  dones.  Di  frawen. 
—  445,  La  donsella.  Di  iunkfrau.  —  44Ö,  Ennamorada.  Di  bulschaft.  — 
447,  Puta  o  bagassa.  Hu^r.  —  448,  Lo  .xi.  capítol  es  de  les  noces  y  de  tots 
les  estats.  Der  .xi.  capítol  ist  von  hochziten  vnd  von  allen  staten.  —  449> 
Las  noces.  Di  hoczeit.  —  450,  El  nouio.  Der  preutigom.  —  451,  La  nouia. 
Di  prut.  —  452,  Lo  esposat.  Der  gma^chel.  —  453,  La  esposada.  Der 
gma^helin.  —  454-  Sposar.  V erma^helen .  —  455,  Saicx.  PuHel.  —  456, 
Viudo.     Der  witib. 


—  35- 


460 


465 


470 


475 


^ruda 

Sagra 
Ifonpaí 
i£onpada 
2íano23 
L[o  compare 
lia  comare 
t(aleuacl02í5 
Lfat)ída 

Ibopr 

lio  infant 

UO0  infants 

jamíftat 

^1  matrimoni 

Ua  crenda 

liaoota 

Taína 

liagcnc^ 

racto 

t[o.|:iXcap*e0t)C 

ciutats  fiiKl/cía 


oíw'tba^ 
Stre|;)er 
©xpíger 
gtPagcr 
S\ï?a'grin 
Dífnur 
Dcrgefatter 
wgcfa^rtnn 
DtBcbam 
bííaugam 
Ibo'ren 
ißebo'rei 
cas  Uíno 
DíUmder 
^runrfclpaft 
oKü'gab  aocre 
t)crerbtail 
Dafva'tcrlcíctjçrb 
IDaimar 

Da^gcfcblccbto^?' 
deroígepuro 
t)er.pi.caiílvoílc 
unvnov5gerfct>t 
cu 


f.  18  r.]  457,  Viuda.     Di  urítbaf. —  458,  Sagre.     Sweher.  —  459,  Sagra.     Swiger. 

—  460,  Conyat.  Swager.  —  46 1,  Conyada.  Swa'grin.  —  462,  La  nora. 
Dl  snur.—  463,  Lo  compare.     Der  gefaíier.  —  464-  La  comare.     Di  gefaHtrin. 

—  465,  La  leuadora.  Dtx  hebam.  —  466,  La  dida.  Di  saugam.  —  467, 
Hoyr.  IIo<^ren.  —  468,  Hoyt.  G^ko^ret.  —  469,  Lo  iníant.  Das  kind.  — 
470,  Los  infants.  Di  kinder.  —  471,  Amistat.  Fruntschaft.  —  472,  El 
matrimoni.  Di  çw^gab  ader  e.  —  473,  La  erencia.  Der  erbiail.  —  474,  La 
dota.  Das  va^terleich  erb.  —  475.  Patria.  Haimat.  —  476.  Lo  generació. 
D'.s  geschlecht  oder  di  gcpnrd.  —  477,  Lo  .xii.  cap.  es  de  ciutats  y  iudicis. 
Der  .xii.  ca.  ist  von  steten  vnd  von  gericht. 


36- 


480 


485 


490 


495 


500 


Z^  terra 

£  as  ciutat  3 

31odutadan 

Ta  ciutadana 

Ea  muralla 

lopo:tal6lactutat 

XopomUuadff 

l^ííar^ 

íímpcdrar 

ifmpcdrat 

2  a  carrera 

•parroc|?ía 

Zopaiau 

2La  plaíTa 

iCarreretta 

3Í0  mercat 

g^ocamín 

Xo  camí  ferrat 

3!,ato2ra 

Z^o  campanar 

Jtapiefon 

Ifocarcer 

liocep 


O^^^rterctct» 

ig)íílet 

©erpurger 

iE)ípurgcrm 

©íemur 

©aïllat  to2 

Oíf€Ub2Ul2en 

Oíefçl 

•pflaftem 

ßepflaftert 

Oípfarr 

Ç)erpalaíl 

Ö^rplac5 

g^aeseíTím 

OermarUt 

Oerwß 

jg)ígengftraa 

©ertum 

©erglohéturn 

©ípzeíun 

©erl2arc3er 

@er(loU 


[f.  18  V.]  478,  La  terra.     Das  erlereich.  —  479-  Las  ciutatz.     Di  stet.  —  480,  Lo 

ciutadan.  Der  purger.  —  481,  La  ciutadana.  Di  purgerin.  —  482,  La  mu- 
ralla. Die  mur.  —  483,  Lo  portal  de  la  ciutat.  Das  stattor.  —  484.  Lo  pont 
leuadiç.  Di  fellbruken.  —  485,  Pilars.  Die  syl.  —  486.  Empedrar.  Pflas- 
tern. —  487,  Empedrat.  Gepflastert.  —  488,  La  carrera.  Di  gassen.  — 
489,  Parrochia.  Dipfarr.  —  490-  Lo  palau.  Der  palast.  —  49'.  La  plassa. 
Der  placz.  —  492,  Carreretta.  Das  gesslin.  —  493,  Lo  mercat.  Der  markt. 
—  494,  Lo  camin.  Der  weg.  —  495,  Lo  cami  ferrat.  Di  gengstras.  —  496, 
La  torra.  Der  turn.  —  497-  Lo  campanar.  Der  glokenturn.  —  498,  La 
preson.  Di  presun.  —  499.  Lo  carcer.  Der  karczer.  —  500,  Lo  cep. 
Der  stok. 


—  37  — 


505 


5IO 


515 


520 


/!,op7efoncr 

pendrc 

p:c0 

Cfcapar 

(Efcapat 

5=üpclpt)a(í 

ZLoofficial 

po2tcr 

gitar 

JLobutxí 

peniar 

l•laocfaucmüra 

'Ventura 

Jutçe 

Captrao 

jadtjocar 
taiit3clkr 

£anf3cllcrí3 
3)uft 

flat)o 

Vormct>rato 


25erp:angcr 

®  cr  gefangen 

^at^en 

^fangen 

ífTirrínncn 

iéntrunnen 

^luíct)lpín\peg 

j^rfclperg 

Derfurpíetcr 

^ur  pic  fen 

2)ert>cnl2er 

©asvnglucl: 

©aeglucu 
ö^rnc|;)fcr 
©ert)auptman 
ig)a0gcnct>c 

Ö^V02fp2eC|> 

0^l2änc5lcr 
íg)ícanc3leí 
ßerectpt 
T^eclpt 

jct>t>abrcct)í: 
ciïf 


f.  19  r.]  501,  Lo  costel.     Der  pranger. —  502,  Lo  presoner.     Der  gelangen.  —  503, 

Pondre.  Fahcti.  —  504,  Pres.  Gefangen.  — 505,  Escapar.  Entrinnen. — 
506,  Escapat.  Entrunnen.  — 507.  Fuych  d  açi.  Fluich  hinweg.  —  508,  Lo 
official.  Der  scher g.  —  509.  Porter.  Der  furpieter.  —  510,  Sitar.  Fur- 
pieien.  —  511,  Lo  butxi.  —  Der  henker.  —  512,  Penjar.  Henken.  — 513,  La 
desauentura.  Das  vngluck.  —  514-  Ventura.  Das  gluck.  —  515,  Jutge. 
Der  richter.  —  516,  Capitan.  Der  hauptman.  —  517.  Juy.  I^<^^  gericht.  — 
518,  Aduocat.  Der  vorsprech.  —  519.  Cantzeller.  Der  kanczler.  —  520, 
Cantzelleria.  Di  canczlei.  —  521,  Just.  Gerecht.  —  522.  Raho.  Recht.  — 
523,  Yo  tinch  raho.     Ich  hab  recht. 


-38 


525 


530 


535 


540 


545 


Í>craço 

èentenda 

líafentencía 

Iíot)teoeljup 

IDoneft 

éoneftamcnt 

lio  comun 

Üa  comunitat 

iComunalment 

Solet 

ï>erfí 

Éibctloptrfi 

ílí>et  lo  plegat 

liíg^lpo  plegat 

ißeneral 

Ifoguan? 

^uanpare 

íouanpat 

IXa  foldada 

floiiigent 


tul)allvnrecbt 

ï)Ui>ettefl:vnrecl?f 

^arutnb 

oarumb 

mrtail 

baevztaU 

Dcríüiigltcfag 

Sefclpaíden 

Sercl>aídcnt5Cíf 

Die  gemein 

i5emeínfcl)aft 

ißcmainclicljen 

^inig 

©efnnder 

Hege  befunder 

Su^'famen 

•pintes  5U^í'amcfi 

íSemain 

Oer  0t\pín 

ioetï^ínnen 

^ewjnnen 

Der  Ion 

urflííïïg 


[f.  19  V.]  524.  Tu  has  tort.     Du  hast  vnrecht.  —  525,  Tu  hauias  tort.     Du  kettest 

vnrechi.  —  526,  Perquè.  Wammb.  —  527,  Per  aço.  Darumb.  —  528,  Sen- 
tencia. Urtail,  —  529.  La  sentencia.  Das  tirtail.  —  530,  Lo  dia  del  juy. 
Dsr  iungste  tag.  —  531,  Honest.  Beschaiden.  —  532,  Honestament.  Be- 
schaidenhe.it.  —  533,  Lo  comun.  Die  gemein.  —  534,  La  comunitat.  Ge- 
meinschaft.—  535,  Comunalment.  Gemainclichen . — 536,  Solet.  Ainig. — 
537.  Per  si.  Besnnder.  —  538,  Met  lo  per  si.  Leg  s  besunder. —  539.  Mot  lo 
plegat.  Zu^samen.  —  540,  Liga  ho  plegat.  Pint  es  zu°samen.  —  541 .  Gene- 
ral. Gemain.  —  542.  Lo  guany.  Der  gewin.  —  44^,  Guanyaré.  Gewinnen. 
—  544.  Guanyat.  Gcwunnen.  —  545,  La  soldada.  Der  Ion.  —  546,  El  dili- 
gent.    Der  flissig. 


—  39  — 


550 


555 


56o 


565 


líabílígencia 

Seguíjcmc 

U3  Dcfpefa 

Sona  mcr^ 

cadcría 

IHoneemcr/ 

cadcría 

íleebenmm 

cadcría 

Smípiau 

Amí  plau  ben 

líacoucfía 

e:o:tC0 

^ti!op:ofiroß 
oc0vrílo6í)fito0 
t)e  gracíat 

2  ctg 
loauar 

tí&afla  clavar 
^obciado: 
ífobcjar 
Cobcíat 


fletffihatt 
olgmfr 
t)í5fruug 
^p^'t  haufmati^ 
ící>aft 
(P0íftnitl:aüfmàf 

manögu^'t 
^ö  gefeit  míer 
i60  gefeit  mir  \ro! 
öi  befcbaidenbaf  t 
Jöefcbaiden 

^nnu'c5 

^ngedalt 

^anfflüber 

^ngefcbaffcn 

oergítíg 

Segeíríg 

truiifcber 

trunfcben 

cínï 


f.  JO  r.] 


547.  La  diligència.  Fkissikait.  —  548,  Seguix  me.  Folg  mir.  —  549. 
La  despesa.  Di  zerung.  —  550,  Bona  mercaderia.  G«"/  kauf  man  schuft.  — 
551,  Non  es  mercaderia.  Es  ist  r.it  kaufmunsgu^t.  —  552,  El  es  ben  merca- 
deria. £5  ist  wol  kaufmansgu^t.  —  553,  A  mi  plau.  Es  gefeit  mier.  —  554, 
A  mi  plau  ben.  Es  gefeit  mir  wol.  —  555,  La  cortesia.  Di  beschaidenhayt. 
—  556,  Cortes.  Beschaiden.  —  557,  Util  o  profitos.  Nu^z — 558,  Desvtil 
o  dcprofitos.  Unnu^cz.  —  559,  Degraciat.  Ungestalt.  —  560,  Brut.  Un- 
sauber. —  561,  Letg.  Ungeschaffen.  —  562,  Lo  auar.  Der  güig.  —  Sói, 
Massa  es  avar.  Ze  geitig.  —  564,  Cobejador.  Wunscher.  —  565,  Cobejar. 
Wünschen.  —  566,  Cobejat.     Gewuncshet. 


40  — 


570 


575 


58o 


585 


íg•ramefre 

Sntramce  adir 

l©b:íu 

13  eö  obert 

Sollctiír 

Softetigüt 

ADanífcíl 

ODaiiífcftar 

íírabir 

tfncolpablc 

jaçorar 

goleaço/ 

rar 

^eufood 

£aíTar 

(Efcóbiaro  granar 

3ac6crcomb2at 

JO  fou 

g;ücrcd 

Squelcö 

jaqucilöfon 

Tfloefom 


Sédéodcrfc(?íl2c 

Ocfcbíbct 

ínbutmir 

(Eoiíl  offen 

^fbalren 

^fgebalten 

/©ffenbar 

i©ffenbarcn 

ferraren 

A^ntfcbuWígén 

^íífcblflbtn 

5ct>  (?ab  vfl  gc^ 

fcblagen 

iC3eberc|?ílHns 

Jagen 

X^eren 

X5el2ert 

Jcbpín 

DupW 

©enít 

piefint) 

Kpiríinr> 


[i.  20  V.]  567,   Trametre.     Senden  öden  schiken.  —  568,    Trames.     Geschiket.  — 

569,  An  tramesa  dir.  Enbiit  mir.  —  570,  Obriu.  Tu°  vf.  —  571,  Ja  es 
obert.  £"5  ist  offen.  —  572,  Sostenir.  UfhaUen.  —  573,  Sostengut.  Uf- 
gehalten.  —  574,  Manifest.  Offenbar.  —  575,  Manifestar.  Offenbaren.  — 
576,  Trahit.  Verraten.  —  577,  Encolpable.  Entschuldigenn.  —  578,  Acotar. 
Ussschlahen.  —  579-  Jo  1  e  acotat.  Ich  hab  vss geschlagen.  —  580,  Deu 
sous.  Czehe  Schilling. — 581,  Cassar.  Jagen.  —  582,  Escombrar  o  granar. 
Keren.  —  583,  Ja  es  escombrat.  Gekert.  —  584,  Jo  sou.  Ich  pin.  — 
585,  Tu  eres.  Du  pist.  —  586,  Aquel  es.  Der  ist.  —  587,  Aquests  son. 
Die  sind.  —  588,  Nos  som.     Wir  sind. 


—  41  — 


59" 


5'J5 


600 


605 


2"üfo:30ocr90 
jaqucifonocra 

aqueít9fo:cn 

IH00  fo:em 

ífnvída 

"Rcuída 
£o2naareutdar 


3)rtparen 

tt>ícr\raren 

3t2um|pcr 

Jöuff5 

\Pídcrbufp5 

3ct)\píderbüpr3 


JlO.rtn  capítol  ce  ®  cr.rín.capítol 
t)c  compxeö  ilt  von  Dcr^all 


íopiimer 

Ho  quart 

Zo  quint 

Zonfe 

2ofcrc 

Xovuptc 

Xonouc 


©er  ander 
í^ero2ít 

O^í'funít 

©erfcjtt 

Óerftbent 

Oeraclpt 

öerncunö 

i©cr  jet^cno 


f.  -I  r.]  589.  Tu  foras  o  eras.     Du  warst.  —  590,  Aquel  fon  o  era.     Der  was. — 

591.  Aquests  foren.  Di  waren.  —  592.  Vos  fóreu.  Ir  waren.  —  593.  Nos 
íorcni.  Wier  waren.  —  594,  Vine  açi.  Kum  her.  —  595.  Envida.  BttyU. 
—  596,  Reuida.     Widerbuiyz.  —  597.  Torna  a  reuidar.     Ich  widerbuyiz.  — 

598,  Lo  .xiii.  capítol  es  de  comptes.     Der  .xiii.  capital  ist  von  der  zall. — 

599.  Lo  primer.  Der  erst.  —  600,  Lo  segon.  Der  ander.  —  601.  Lo  terç. 
Der  drit.  —  602,  Lo  quart.  Der  vierd.  —  603.  Lo  quint.  Der  funst.  — 
604,  Lo  sisè.  Der  sext.  —  605,  Lo  setè.  Der  sibent.  —  606.  Lo  vuyte.  Der 
acht.  —  6O7.  Lo  noue.     Der  neund.  —  608,  Lo  dee.     Der  zehend. 


—  42  — 


6lo 


615 


620 


625 


loonfc 

!ot)Otic 

iotret5eft 

íoquato:feii 

loqumfen 

lofctSen 

Iot>ifeten 

lo  Uu^tcn 

lODínoueti 

iovínren 

lovmten 

pvn 

lovínte 

poos 

lomnteit 

loírcmapvn 

lo  trenta  p  000 

ío  trenta 

çtres 

loquaranfen 

íoqnarantap 

íoqoararot« 


t)er3tnclft 

oeritPdft 

t)crD2ei5e{)cnt> 

t)ertríer3ct)eno 

t)erfünßei)eno 

ï)erfecl^3ct)eno 

t)erfiben5et)eno 

oeracl^t5e|?cnö 

t)ernenu5e|pent> 

oer3wm3ígft 

Dercinvn5wfn 

5ígft 

Da03tJ?eív» 

3\j?çm5ísft 

ocrDjeííTgtd 

amomoaeíífgíft 

Jtpaívnoieíírgíft 

Da0o2eívno:eífi> 

gíft 

c>a8víerc5gf(f 

oa0eKu,vferf3gííí 


[i.  21  V.]  6O9,  Lo  onse.     Der  ainelft.   —  610,  Lo  dotze.     Der  zwelft.  —  611,  Lo 

tretzen.  Der  dreizehend.  —  612,  Lo  quatorsen.  Der  wierzehend.  —  613,  Lo 
quinsen.  Der  funfzehend.  —  6 14,  Lo  setzen.  Der  sechzchend.  —  615, 
I-o  diseten.  Der  sibenzehcnd.  —  616,  Lo  diuytcn.  Der  achtzehend.  —  617, 
Lo  dinouen.  Der  nenuzehend.  —  618,  Lo  vinten.  Der  zweinzigst.  —  6I9. 
Lo  vinten  y  vn.  Der  einvnzweinzigst.  —  620,  Lo  vintè  y  dos.  Das  zwei 
vn  zweinzigst.  —  621,  Lo  trenten.  Der  dreissgist.  —  622,  Lo  trenta  y  vn. 
Ainsvnddretssgist.  ■ —  623,  Lo  trenta  y  dos.  Zwaivnddreissgist.  —  624.  Lo 
trenta  y  tres.  Das  drei  vn  dreissgist.  —  625,  Lo  quaranten.  Das  vierczgist. 
—  626,  Lo  quaranta  y.  Das  e in. u. vierczgist.  —  627,  Lo  quararata  y  dos. 
Das  zwei. u. vier czigst. 
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}íocmcju9firen 

Xodnquantc 

yvft 

C30   Xo  cínqimnta 

2ofe)canta 

2Lo  fetanten 
635    ioferanta 

èovuvtanfen 
2^ono2aiucn 
2Lono2anrc 
f  vn 
51ono2anra 

640  3íono2anta 
Vtrcö 

Xo  oerrer 


©aofunc3ígcll 
i^aoaiUfi^fufói 

i^a03\pauu,funf 

ÍE)acrect)C3iSift 
©aö  amÄfccIpc^ 

©a03Wai.o*«<^^i? 

3íoíft 

ig)a6ribenc3ígíll 
igas  aín.ti  fibcnc 

©aöact)C5iötft 

iBerocunc3íft 

©cr€in*ü,ncun3^ 

gíft 
©<r3WíAncuii 

3gíít 

©ert):eKö*neuu5 

gift 

@crj?índerell 


[f.  22  r.] 


628.  Lo  cinquanten.  Das  funczigest.  —  629,  Lo  cinquantè  y  vn. 
Dos  ainundfufczigisl.  —  630,  I-o  cinquanta  y  dos.  Das  zwaiundfunfc- 
zigisi,  —  631,  Sexanta.  Dac  sechczigist.  —  632,  Lo  sexanta  y  vn.  Das  ain 
undsechczigist.  —  633,  Lo  sexanta  y  dos.  Das  zwaiundsechzigist.  —  634, 
Lo  setantcn.  Das  sibenczigist.  —  635,  Lo  setanta  y  vn.  Das  ainund- 
sibenczigist.  —  636,  Lo  vuytanten.  Das  achczigist.  —  637.  Lo  noranten. 
Der  neunczist.  —  638,  Lo  norante  y  vn.  Der  einundneunzgist .  —  639. 
Lo  noranta  y  dos.  Der  zweiundneunzgist .  —  64O,  Lo  noranta  y  tres.  Der 
dreiundneunzgisl.  —  641,  Lo  vltim.  Der  letst.  —  642,  Lo  darrer.  Der 
hinderest. 
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Simple 
öoble 
645   g'reeooble^ 


655 


660 


Crcado: 

650   goíín 

©ereílg 

©os 
£rc0 
(Quatre 
Sine 

Set 

Ifiou 

0nfc 
ig)0í3e 


O^r  fcí)uldner 
ocrí?t>ner 


din 

Jd?^buoím.f:. 

guldm 

öaevbJtß 

jBma 

0íere 
^unfc 

Sübcii 

7ßune 
3cÇ)nc 
^inííue 
3\relu€ 


[f.  22  V.]  643,   Simple.     Ainfach.  —  644,  Doble.     Zwifack.  —  645,  Tres   dobles. 

Dreifach.  —  646,  Quatre  dobles.  Vierfach.  —  647.  Deutor.  Der  Schuldner. 
—  648,  Creador.  Der  lyhner.  —  649»  Jo  tinch  vn  florins.  Ich  hab  einen 
guldin.  —  650,  Jo  tinch  d  el  deu  florins.  Ich  hab  uon  im  .x.  guldin.  —  651, 
De  resta,  Das  vbrig. —  652,  Un.  Ains.  —  653,  Dos.  Zwai. — 654,  Tres. 
Druy.  —  655,  Quatre.  Viere.  —  656,  Sine.  Funfe.  —  657,  Sis.  Sex.  — 
658,  Set.  Suben.  —  659,  Vuyt.  Achte.  —  660,  Nou.  Nune.  —  661.  Deu. 
Zehne.  —  662,  Onse.     Ainliue.  —  663,  Dotze.     Zwelue. 
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Trc3C 
665   tQLuat(n3c 

Sc5e 

670   o^nou 

^íntf  vn 
^ímpoos 
^ímprrce 
675   oíntp quarre 
oíntpcíncj) 

^íntpvupt 
680   ^íntpnou 
ítrcnta 
iTrcntavn 
íTrcnf  a  D09 
Ircntacrcs 
685  iTrenta  quatre 
£rcntacmcl> 


©:eí3et>ne 

®íer3t?ene 

^unfjelpne 

éect)3ene 

Síb€n3elpne 

Sctp3et)nc 

Tfleun5elpiie 

3tpcm5eö 
am0vn5wm3íg 

5ti>aívn5ti>eÍ5fg^ 

02UN?nt>3^cÍ3Íg 

oíercnD3XPcín3o 

5=unf  vn  3Wt3Íg 

Servn5\ï^eín3í^ 

Síbcnvn3W3ig 

aclpr  vnt)  3^tt3íg 

IBcun  ^n  3Wí3Íg 

©Jcíflge 

aínovnoweífíg 

3\PeívnD0rcí(Tïg 

BiervnDOíeííïïg 
^'unf  vnooieífli'g 


23  r.]  664,  Treze.     Dreizehne.  —  665,  Quatorze.     Vierzhene.  —  666,  Quinze. 

Funfzehne.  —  667,  Sezc.  Sechzene.  —  668,  Deset.  Sibenzehne.  —  669. 
Devuyt.     Achzehne.  — 670,  Denou.     Neunzehne.  —  671.  Vint.     Zweinzeg. 

—  672,  Vint  y  vn.     Ainsvndzweinzig.  —  673,  Vint  y  dos.     Zwaivndzweinzig. 

—  674,  Vint  y  tres.  Druvndzweinzig.  —  675,  Vint  y  quatre.  Viervnd- 
zweinzg.  —  676,  Vint  y  cinch.  Funfvndzweinzig.  —  677.  Vint  y  sis.  Sex- 
vnúzweinzig.  —  678,  Vint  y  set.  Sibenvndzweinzig.  —  679.  Vint  y  vuyt. 
Achtvndzweinzi g.  —  680,  Vint  y  nou.  Neunvndzweinzig.  —  681,  Trenta. 
Dreissge.  —  682,  Trenta  vn.  Ainsvnddreissg.  —  683,  Trenta  dos.  Zweivnd- 
dreissig.  —  684,  Trenta  tres.  Dnwnddreissig.  —  685,  Trenta  quatre. 
Viervnddreissig.  —  686,  Trenta  cinch.     Funfvnddreissig. 
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ógo 


695 


700 


705 


S'reny  íïs 
£rctitafct 

Srenunou 
(Quaranta 

lÉímrmm  dos 

^uaramatrc^ 

l^uamnra  quarre 

i^uaranracíncl;) 

l^uarantaíïa 

(Quaranta  fet 

i^uarantavupr 

iSluaranranou 

iCínquanta 

iEínquanravfx 

CmquanraDos 

íSínquantatreo 

iEmquàra  quarre 

Cinquanta  ctn0 

íEínquanrafía 

iÉínquanrafeí 


Se)cvnt)b2eíílTg 

Síben  x>fi'o:címg 

jScl;)rvnDt)2(íïïg 

IBunvnDjcfíïïg 

^ícr3Í0 

aín0vnvíer3ío 

3Vaívnov!er5f0 

ö^uvnöwrstg 

^icr\mDvíer5Íg 

^unfK>nt)9íer3ís 

Sc]cvnt>vícr3ig 

Síbcmvnwr3Íg 

aclprvnvíer3íg 

1Hunvnt)VÍer5íg 

^unf5gc 

aínevn  fünf3tg 

3\i?aívfifunf3íg 

i^2u^nDfwn3tg 

'^ícrvnt)fun3tg 

^u*^nfvnfunf3tg 

Seicvnt>fünf3íg 

Síbé  vnD  fun^íg 


[f.  23  V.]  687,     Trenta    sis.      Sexvnddreissig.  —  688,    Trenta    set.      Sibenvnd- 

dreissig.  — 689,  Trenta  vuyt.  Achtvnddríssig.  —  690,  Trenta  nou.  Nun- 
unddreissig.  —  691,  Quaranta.  Vierzig.  —  692,  Quaranta  vn.  Ainsvnà- 
vierzig.  —  693,  Quaranta  dos.  Zwaivndvierzig.  —  694.  Quaranta  tres. 
Drtiundvierzig.  —  695,  Quaranta  quatre.  Viervndvierzig.  —  696,  Quaranta 
cinch.  Fimfvndvierzig.  —  697.  Quaranta  sis.  Sexvndvierzig.  —  698,  Qua- 
ranta set.  Sibemundvierzig.  —  699.  Quaranta  vuyt.  Achívndvierzig.  — 
700,  Quaranta  nou.  Nunvndvierzi g .  — 7OI,  Cinquanta.  Funfzge. — 702, 
Cinquanta  vn.  Ainsvndfunfzig.  — 703,  Cinquanta  dos.  Zwaivndfunfzig. 
—  704,  Cinquanta  tres.  Druvndfunfzig.  —  705,  Cinquanta  quatre.  Vier- 
vndfunzig.  —  7O6,  Cinquanta  cinch.  Fu^nfvndfunfzig.  —  707.  Cinquanta 
sis.  Sexvndfimjzig.  —  7O8,  Cinquanta  set.  Siherxvndfunfzig.  —  709.  Cin- 
quanta vuyt.     Achtvndfunzig. 
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yio 


715 


720 


725 


730 


Cinquanta  nou 
0c]csní3 
Sejcanravrt 
jSejtanr  a  D00 
Oe)cantí)íre0 
Sejcantaqiiafre 
Se):antacmct> 
Sepnta  fio 
Sejrantafet 
Sejcantavu^T 
Sejcanta  nou 
Setanta 
Setanta  vn 
Setanta  009 
Setanta  tre0 
Setanta  quatre 

Setanta  cínct> 
setanta  fio 
setanta  fet 
Setama^uçt 
setanta  nou 
Hurtanra 
^urtantavn 


THunvnt)fün5fs 

Sect>3es 

aín0vnofecl;3íg 

3n>aívnC)fec|p5ís 

O^uvno  fecb  3ÍS 

íaíervnofcct)5íg 

^u^nfvnfcctp3ig 

ßc}:  vno  fec(>3íg 

Síben\?nofccl?5Ís 

aí:t)t^norcct)3íg 

lHunvnofeclp3Íg 

Síbenjeg 

/Bine  vno  fíbeScg 

3waívnfiíben3gc 

©:uv'nfiben5ge 

®íervJnfiben3ge 

^u'nfs?níiben5gc 

éejc  vno  nbcn3gc 

Síbévnofíbé5gc 

adptvnDfíbeuigc 

lReunvríííbcn5ge 

jac|?c5ge 

jaínovnD3cl?3ge 


'f.  24  r.]  710,    Cinquanta    nou.     Nunvndfunzig.  —  71'.    Sexanta.     Sechzeg.  — 

712,  Sexanta  vn.  Ainsvnd sechzig.  —  713.  Sexanta  dos.  Zwaivndsechzig.  — 
714.  Sexanta  tres.  Druvndsechzig.  —  715,  Sexanta  quatre.  Viervndsechzig. 
— 710,  Sexanta  cinch.      Fn^nfvndsechzig. — 717.  Sexantasis.     Sexvndsechzig. 

—  718.  Sexanta  set.  Sibenvnd  sechzig.  —  719.  Sexanta  vu^'t.  Achtvnd- 
sechzig.  —  720,  Sexanta  nou.  Nunvndsechzig.  — 721.  Setanta.  Sibenzeg. 
— 722,  Setanta  vn.     Ainsvndsibenzeg. — 723,  Setanta  dos.     Zwaivndsibenzge . 

—  724,  Setanta  tres.  Dntvndsibenzge.  —  725,  Setanta  quatre.  Viervnà- 
sibemge.  —  726,  Setanta  cinch.  Fu^nfvnúsibenzge .  —  727.  Setanta  sis. 
Sexvndsibenzge.  —  728,  Setanta  set.  Sibenvndsibenzge .  —  729.  Setanta 
vuyt.  Achívndsibeuzge.  —  730,  Setanta  nou.  Neunvndsibenzge.  —  731, 
Vujrtanta.     Achczge.  —  732,  Vuytanta  vn.     Ainsvndachzge. 
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735 


740 


745 


75° 


755 


^uptanís  quatre 

^wptäfacjticl? 

^uptanta  to 

l^nftanra  fet 

^uptantavupt 

^uf  tanta  nou 

IHoianta 

IHojantavn 

1Bo:antat)O0 

ÍBo:antatre9 

tBo2anta  quatre 

IBoíantcdnct? 

1Bo2antefí9 

W02antaret 

IBoïanravuft 

7Ho:anía  nou 

£€nt 

Ooöccntö 

2;re6  cents 

ISuatrcccnte 

Cínc^ccntd 


Oí«wo3ct)5gc 
^ícr^nDact>5oc 


Se]cvnoact)3Se 

Síbmvnt)act)5o^ 
Sctt  vnt)act)5gc 

lBunvnöaci)3ö€ 

1Beunc5ge 

0m0vnneun30e 

5\raívnncuri5gc 

i©2uvnt)ncun5ge 

^íervnoneun3gc 

^unfvnncün3ge 

Sc)cvnoncun3ge 

Síbévnncun3gc 

jacbtx^fineunSgc 

IRövnneßigcne 

Ibunckrte 

3\paíl?underi 

ní.bunclcrt 

ínit^undert 

v*l?unclcit 


[f,  24  V.]  733,  Vuytanta  dos.     Zwaivndachzge .  —  734.  Vuytanta  tres.     Druvnd- 

achzge.  —  735,  Vuytanta  quatre.  Viervndachzge.  —  736,  Vuytawta  cinch. 
Funfvndachzge.  —  737.  Vuytanta  sis.  Sexvndachzge.  —  738,  Vujrtanta  set. 
Sibenvndachzge.  —  739.  Vuytanta  vuyt.  Achtvndachzge.  —  740.  Vuytanta 
nou.  Nunvndachzge.  —  74'.  Noranta.  Neunczge.  —  742.  Noranta  vn. 
Ainsvndneunzge.  —  743,  Noranta  dos.  ZwaivnAneunzge.  —  744.  Noranta 
tres.  Druvndneunzge .  —  745,  Noranta  quatre.  Viervndneunzge .  —  74Ö, 
Norante  cinch.  Funfvndneunzge.  —  747.  Norante  sis.  Sexvndneunzge . — 
748,  Noranta  set.  Sibenvndneunzge.  —  749.  Noranta  vuyt.  Achiund- 
neunzge. — 750,  Noranta  nou.  Nunvndneunzgene.  —  751,  Cent.  Hunderte. 
—  752,  Dos  cents.  Zwaihundert.  —  753,  Tres  cents.  ni.  hundert.  —  754. 
Quatre  cents.     iin.  hundert.  —  755,  Cinch  cents.     9.  hundert. 
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öcena 

Centenar 

0OUIar  De  miliar 
760    2  iura 

ÍIDarcD 

10nt3a 

/gfeil3onr3a 

j^uart 
765    argcnflb 

flDoncda 

Ö»ne0 

T^omana 

Salança 
770    "pcfals 

©ucar 

Sou 
^n  Diner 
775    ^lom 

2Lo.]cmiocapfr.c0 
tcojparaenfpoe 
tot  metall 


íTuftnre 

€3et)ener 

£3entner 

^ufen  maul  rußt) 

pfunc 

ODark 

^nc5 

IDalbcnsa 

^ícrtaíl 

ißrat 

flr>unt5 

trag 

/5olDu>ag 
ißcxrict>t 
öucat 

öclpillmg 

ampt>fenning 

ßuldein 

golofíIbcrvnv?óal 
lèdmgéi>icmàr0 
melt3r         0 


[Í.  25  r.]  756,  Mil.     Tuscntc.  —  757,  Deena.     Czehetter.  —  758,  Centenar.     Czent- 

ner.  —  759,  Miliar  de  miliar.  Tusen  maul  tusend.  —  760,  Liura.  Pfunt. 
—  761,  March.  Mark.  —  762,  Ontza.  Uncz.  —  763,  Mija  ontza.  Halb 
vma.  —  764,  Quart.  Viertaü.  —  765,  Argensso.  Grat.  —  766,  Moneda. 
Muntz.  —  767,  Dines.  Phenning.  —  768,  Romana.  Wag.  —  769,  Balança. 
Goldwag.  —  770.  Pesals,  Gewicht.  —  771,  Ducat.  Ducat.  —  772,  Groc. 
Grosc/;.  — 773,  Sou.  Schilling. —TJ^,  Un  diner.  Aín  phfenniug.  —  715, 
Florin.  Gnldein.  —  776,  Lo  .xiiii.  capit,  es  de  or  y  argent  y  de  tot  metall. 
Der  .xiiii.  ca.  ist  von  gold  silber  vnà  van  alien  dingen  die  man  schmeltzt. 
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01 

0ob2c  Daurar 
argent 
780    HefTcloarßcDi 
Coure 
'gcircl  oc  coure 

igílain 

lac!:cloeílaín 
785    igaldera 

lioton 

^-erro 

açcr 

5^erroöur 
790    i£íau 

Claus 

fil 
5?aoefócl?0 


Colb 

^íxrgulo 
©ílber 


'gjmpttx 
;^2üpfcrgcfct>tr 

5íng€fct)ír 
XHíícl 


Afífcn 
©tafc)el 
IDerí  eifen 


TBageIn 
fíngcrt)ü*'í: 
Addern 
Sal:  3tPíem 


795    X.o.ic^:cae0t)eto  ©er,]cx>,c9,iftvoti 

ta  manera  oefpe^  aller  íap  fpecerep 

çeriap  mercaderia  vn  l2ofmanícbat3 

'^ngran  oc  peb^c  aín  bojn pf cner 


[f.  25  V.]  777,    Or.      Cold.   —  778,    Sobredaurat.      Uberguld.   —   779,    Argent. 

Silber.  —  780,  Vexel  d  argent.  Silber geschir.  —  781,  Coure.  Kupfer.  — 
782,  Vexel  de  coure.  Kupfer  geschir.  —  783,  Estain.  Zin.  —  784,  Vexel 
d  estain.  Zingeschir.  —  785,  Caldera.  Kessel.  —  786,  Loton.  Messin.  — 
787.  Ferro.     Eisen.  —  788,  Acer.     Stahel.  —  789,   Ferro  dur.     Hert  eisen. 

—  790,  Clau.     Nagel.  —  79 1,  Claus.     Nageln.  —  792,   Didal.     Fingerhut. 

—  793,  Fil.  Vadem.  —  794,  Fil  de  sachs.  Sakzwiern.  —  795,  Lo  .xv. 
ca.  es  de  tota  manera  d  espeçeria  y  mercaderia.  Der  .xv.  ca.  ist  von  allerlay 
specerey  vnú  kofmanschatz.  —  79Ö,  Un  gran  de  pebre.     Ain  korn  pfeffer. 
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Soo 


805 


810 


815 


'^lo2  0cmacia 

THounofcada 

£laucll0 

pcbjelarcl? 

iSanella 

eßingcbzc  vcft 

(Encens 

ODirrt>a 

Sucre 

jaiuiti 

Sabon 

£oton 

Uo9  grans  bd 

coton 

amcllcö 

aroç 

•panf3a 

^igua 

£umtn 
iL^ilandre 


•pfeffcr 
gngber 

öDufcbgct  Wifm 

^ufcbgatnua 

Wa'gelein 

IJanger  pfeffcr 

3imeo  rinden 

(Örn^nmgber 

VPiracl;) 

£hitm 

3ül2er 

Hun 

Saifen 

jBaumwol 

©íhcréínderba^ 

umtpol 

ÖDandelUcrn 

Keiö 

öurrevinbcr 

5^eigen 

íB'ii 

(Eumel 

ancí9 

Oll 


[f.  26  r.] 


797,  Pebre.  Pfeffer.  —  798.  Gingebre,  Ingbey.  —  ^gg,  Flor  de  macia. 
Muschgeiblu^m.  ■—  800,  Nou  noscada.  Muschgatmis.  —  801,  Clauells. 
Naegelein.  —  802,  Pebre  larch.  Langer  Pfeffer.  —  803,  Canella.  Zimed- 
rinden.  —  804.   Gingebre  vcrl.     Grn°n  ingber.  —  805,  Encens.     Wirach. 

—  806,  Mirrha.  Miern.  —  807,  Sucre.  Zitker.  —  808,  Alum.  Ahm.  — 
8O9,  Sabon,  Saifen. —  810,  Coton.  Baumwol.  —  8 1 1 ,  Los  grans  del  coton. 
Di  keren  in  der  baumwol.  —  812,  Amolles.     Mandelkern.  —  813,  Aroç.     Reis. 

—  8I4,  Pantza.     Dürre  winbcr.  —  i\b.  'Figudi.     Feigen.  —  %\6,  0\i.     O^ll. 

—  817.  Cumin.     Ctitnel.  —  818,  Cilandre.     Ancis. 
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820   "pomcö 
•pereö 

3ueüaned 
Scda 
825   èedacrua 

;go.]cv>5.cap,c0öe 
merceria  vocmen 
cadcrta 

Úl>ercería 
^aniuetö 
^rpalmado?0 
830   iCandelabtea 
fandelcö 
2;ancadure0 

3Öa3me9 
835    lRal?029 
^carfcÜa 
E^:ap 


heften 

/0'pfcl 

picm 

IBuflen 

bafel  nu0 

Seiden 

Benjcíííúca.iftvo 
l:romerapvnUof^ 
manfclpar} 

Cfra^crep 

d&efler 

T>urifen 

herc3en 

S^lo'iïer 

Sclplu^íícl 

Seilen 

Sclparfact) 

2^arcl?cn 


[f.  26  V.]  8 19,  Castanyes,     Resten.  —  820,  Pomes.     O^pfel. —  821,  Peres.    Piern. 

—  822,  Nous.     Nüssen.  —  823,  Auellanes.     Haselnus.  —  824,  Seda.     Seiden. 

—  825,  Seda  crua.  Rohe  seiden.  —  826,  Lo  .xvi.  cap.  es  de  merceria  y  de 
mercaderia.  Der  .xiiii.  ca.  ist  von  kromeray  vnd  kof manschatz.  —  827, 
Merceria.  Cra^merey.  —  828,  Ganiuets.  Messer.  —  829.  Espalmadors. 
Pursien.  —  830,  Candelabres.  Leuchter.  —  831,  Candeles.  Kerczen.  — 
832,  Tancadures.  Schlo^sser.  —  833,  Claus.  Schlu^ssel.  —  834,  Bazines. 
Beken.  —  835,  Rahors.  Scharsach.  —  836,  Escarsella.  Taschen.  —  837. 
Drap.     Tu^ch. 
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íTcla 
£tti  oetri 
840  pelar 
Scrpilera 

fílDefídndree 

af  gua  Dc  coure 
845   Srgcntvtu 

CEfpil 

taffao  goto  vidre 

•ploma 

éoua  t>e  cauall 
850  Joarríll 

25otfa6 

líarrarcll 

£uyratn 

£era 
855    tfíloearam 

2J,o.i:víJ.  capítol 

C0oe  mercadera 

i>menellralö 

ODercadcrö 

Ztgado: 


Xínvraí 

3VPílíct) 

'Fupfen 

•parclpbat 

^lamíícl^garn 

Cupfer  n'afïer 

Uecb  filbcr 

Spiegel 

ßlas 

^'cderti 

TRoiTxpanc5 

2f  egcln 

^^a'íTer 

ónaemfeíTleín 

2Lct)er 

vracl?9 

hupfer  Díaz't 

iE)cr.]tvn.ca.iltv5 

hofmanévnovon 

t)ant\rerctolaué 

I:oflc!t 

pínder 

t)ííí 


f.  27  r.]  838.  Tela.     L»wu;fl/,  — 839,  Ceti  detri.     Ztt;i7icÄ.  —  84O,  Pelar.     Rupfen. 

—  841,  Serpilera.  Pla/u».  —  842,  Fustani.  Parchhat.  —  843,  Fil  de  flan- 
dres.  Flamisch  garn.  —  844.  Aygua  de  coure.  Cupferwasser.  —  845,  Ar- 
gent viu.  Kcchsilber,  —  846,  Espií.  Spiegel  —  847.  Tassa  o  got  o  vidre. 
Glas.  —  848,  Ploma.  Federn.  —  849.  Coua  de  cauall.  Rosswancz.  —  850, 
Barrill.  Legeln. —  851,  Bottas.  Fa^sser.  —  852,  Carratell.  Claein  fesslein. 
— 853,  Cuyram.  Leder. — 854,  Cera.  Wachs.  —  855,  Fil  de  aram.  Kupfer- 
dra^t.  —  856,  Lo  .xvii.  capitol  es  de  mercaders  y  menestrals.  Der  .xvii. 
ca.  ist  von  kofmanen  vnd  von  hantwerchslauen.  —  857,  Mercaders.     Kofleit. 

—  858,  Ligador.     Pinder. 
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86o 


865 


870 


875 


880 


•po:mdoj 

£oirúdoi 

íro25cmanp 

g;o:ccdo20öe  feda 

£e|cído2 

©aftre 

Sabater 

ferrer 

íCalafat 

Culler 

Cnfretalladd: 

flßeftrcocrinels 

ÖDeflrcoccafcs 

pedra  piquerö 

pellíçer 

^o2rado: 

i©ller 

Speçíer 

Sarber 

Sanvadoí 

arat)oi)adi(n 


IDcber 

ïrager 

BnderlJa^'fíer 

©olma'tfct) 

Seídcvpínoer 

v>eber 

Sneíder 

Scl^u'•fter 

©cbmfe 

Scèífmact)er 

jímermati 

Snic3er 

aimarmeiíler 

flDaurer 

Scbt3ínmec5 

l2ürfner 

Bnderfü^trer 

IDàfner 

Spec3gcr 

arc3et 

0clpcrer 

•pader 

líedrergervcr 


[f.  27  V.]  859,  Baxstax.     Heber.  —  860,    Portador.     Trager.  —  861,   Corrador. 

Underka°sler.  —  862,  Torzemany.  Dolma^tsch.  —  863,  Torcedors  de  seda. 
Seidenwinder .  —  864,  Texidor.  Weber.  —  865,  Sastre.  Sneider.  —  866, 
Sabater.  Schu°ster.  —  867,  Ferrer.  Schmid.  —  868,  Calafat.  Schifmacher. 
—  869,  Fuster.  Zimerman.  —  870,  Entretallador.  Sniczer.  —  871.  Mestre 
de  tinels.  Almarmeister.  —  872,  Mestre  de  cases.  Maurer.  —  873,  Pedra 
piquers.  Schtainmecz.  —  874.  Pellicer.  Kursner.  —  875,  Forrador.  Un- 
derfuHrer.  —  876,  Oller.  Hafner.  —  877,  Speçier.  Speczger.  —  878,  Metxe. 
Arczet.  —  879,  Barber.  Seherer.  —  880,  Banyador.  Padev.  —  881,  Asaho- 
nador.     Ledrergerwer. 
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885 


Sqo 


895 


900 


:2^irerer 

JBatefulla 

argenter 

2"mf02cr 

'Pinto: 

€!amíçer         es 

merUaWdepom 

Cuílurcra  öefeda 

saboner 

CIDeílreoefalí 

í£amarer 

^laquer 

-^^ozner 

Äoter 

tncftreöfercayea 

36aleíter 

Jomúoie  í)ecoío 

Jßararer 

^ugado: 


ÖDuIner 

7Heítler 

XÖurtler 

^íeíTcr 

íSolD  fcOla^er 

ßolofcl^miD 

berber 

ODalcr 

flDec5ger 

ü©'pfdl2romcr 

Seiden  nerín 

Saifenmacbcr 

l2amb:a'r 

BeUer 

i^Yner 

faflpmöcr 

l:íílenmact)er 

2/rmb:uítcr 

bau^ol  fct^Ialpc 

fíct)oldrcr 

Spiler 

^zv.múapúíft 

OilU 


[f.  28  r.]  882,    Moliner.     Muhier.  —  883.    Tireter.     Nestler.  —  884,    Sinter.  — 

Gnrtkr.  —  885,  Vuydador.  Gicsser.  —  886,  Batefulla.  Goldschlaher.  — 
887.  Argenter.  Goldschmid.  —  888,  Tintorer.  F^ròír.  —  889.  Pintor. 
Maler.  —  89O.  Camiçer.  Meczger.  —  891.  Mcrkadcr  de  pomes.  O^pfel- 
kromer.  —  %^2,  Custurcra  de  seda.  Seidennerhí.  —  %^^,  Saboner.  Saifen- 
macher.  —  894.  Mestre  de  sala.  Der  hofmaister.—  895,  Camarcr.  Kambra^r. 
—  896.  Flaquer.  Beker.  —  897,  Forner.  O^fuer.  —  898,  Boter.  Fass- 
pinder.  —  899,  Mestre  úe  fer  caxes.  Kistenmacher.  —  9OO,  Balester. 
Armbrustcr.  —  9OI,  Batidors  de  cotó.  Bawohchlahcr.  —  ()(i2,  Barater. 
Scholdrer.  —  903,  Jugador.  Spiler.  —  904,  Lo  .xviii.  capit,  es  Der  .xviii. 
capi.  ist 
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905 


gio 


915 


£oloi 
íEfcartóra 

25iirell 


Clar 
ígfcur 

C0I02 


von  fa  wen 

^arb 

éct)arl3ct> 

•pjaun 

T^oövarb 

iSrucn 

iöraw 

Sctvi>arc5 

iBclb 

atníter 

^íolfarb 

^'uerfarb 


2o4)ríK.  capítol ea  O^r.iciv.cäpf, ift 
t^  moble  vonbudrat 


920   dèoblc 

Ibuerat 

•^eUsmcní 

«riaíder 

ï^oba 

•Roh 

ièamífó 

í^m^toúcrpiítít 

[i.  28  V.]  de  colors,     von  farwen.  —  905,  Color,     Farb.  —  906,  Escarlata.     Scharlach. 

—  907.   Morat.     Praun.  —  9O8,    Rosat.     Rosvarb.  —  909,   Vert.     Gruen. 

—  910,   Burell.     Graw.  —  91I,   Blanch.     Weis.  —  912,  Negre.     Schwarcz. 

—  913,  Blau.  Plaw.  —  914.  Groch.  Gelb.  —  915,  Clar.  Liecht.  —  9I6, 
Escur.  Vinster.  —  917.  Vj-olat.  Vtolfarb.  —  9 '8.  Color.  Fuerfarb.  — 
919.  Lo  .xix.  capítol  es  de  moble.  Der  .xix.  capi.  ist  von  husrat.  —  920, 
Moble.  Husrat.  —  921,  Vestiment.  Claider.  —  922,  Roba.  Rok.  —  923, 
Camisa.     Hetnat  oder  pheit. 
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'J25 


3'J 


.55 


940 


'-M5 


Opdofombwo 

Sonet 

(Èapu0 

ílDancga 

Collar 

jtcöcalfeö 

Sabates 

i6alo)cc9 

íTapins 

Sínta 

21,o0ipon 

2fo2radura 

floantcll 

agulla  t>e  cap 

Xabolfa 

}ta  pcIlilTa 

X.a  pellílícra 

iCarbon 

^acapa 

iEolTct 

annell 

pedres  piecíofcd 


•pru^'cl) 

bu^ 

Ibaubleíit 

tapen 

igrmel 

ißoller 

©íboren 

Scbu^cb 

?:)olc3Íc|?u*'ct) 

solen 

/öurtcl 

^u^'ter 

ifl&antel 

ißufen 

igierpa'utel 

©erpelc5 

Oíliu'rfnenii 

l2olen 

Oíl:appen 

IbalspanD 

Oírgerlelrt 

^delgeftain 


f.  29  r.]  924,  Braga.     Pru°ch.  —  925,  Capel  o  sombrero.     Hwi.  —  926.  Bonet. 

Hauhlci».  —  927,  Capus.  Caf^cti.  —  928,  Manega.  Ermel.  —  929,  Collar. 
GolUr.  —  930,  Les  calses.  Di  hosen.  —  93 1 ,  Sabates.  Schu°ch.—932.  Galo- 
xes.  Holczschu°ch. —  933.  Tapins.  5o/ím.  —  934,  Sinta.  Guríel.  —  93S, 
Lo  gipon.  Das  wamas.  — •  936,  Ferradura.  Furier.  —  937.  Mantell. 
Mantel.  —  938,  Agulla  de  cap.  Gufeti.  —  939,  La  bolsa.  Der  pa^iUel. 
—  940,  La  pellissa.  Der  pelcz.  —  941,  La  pellissera.  Di  ku^rsnerin.  — 
942,  Carbon.  Kokn.  —  943,  I^  capa.  Di  kappen.  —  944,  Cosset.  Hals- 
pand.  —  945,  Annell.      Vir  geriet».  —  946,  Pedres  precioses.     Edelgestain. 
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95° 


955 


960 


965 


Jlosmnt 


Oert)9nrfcbuct;> 
©íeticllcln 


ILßc&fu 

IÍ9cahib2a 

Zacítüba 
Xofellcr 

jgíoteelataulddd 

Zolíe 
g^raueíTcr 

ge  coberta 

X3c9)ra 

i^dcapeid 


ig)itj?onung 

öi  feamcr 

voncn 

£>tftuben 

O^heller 

©ihüc^e 

auf  dem  tmcb 

^d^fpanpecr 

O^öpett 

i)er|;>auptpoin:er 

bufíen 

líeílacl) 

Wolter 

igMOeU 

^ihiden 

j^ecrucbelm 


[f,  29  V.]  947.  Lo  guant.     Der  hantschuch.  —  948.  Les  tiretes.     Die  nesteln.  — 

949,  Lo  .XX.  capitol  es  de  casas.  Der  .xx.  ca.  ist  von  Jmsern.  —  950,  La 
casa.  Das  haus.  —  951,  La  habitacion.  Di  wonung.  —  952,  La  cambra. 
Di  kamer.  —  953,  Abitar.  Wonen.  —  954.  La  estuba.  Di  stuben.  —  955, 
Lo  seller.  Der  keller.  —  956,  La  cuyna.  Di  kuchc.  —  957.  Sobre  la  taulada. 
Auf  dem  dach.  — 958.  La  litera.  Das  spanpeit.  —  959-  Lo  lit.  Das  pett. 
— 960,  Trauesser.  Der  hauptpolster.  —  96I,Cuxin.  Russen. —  962,  Lenssol. 
Lailach.  —  963,  Vanua.  Golter.  —  964.  La  coberta.  Di  dek.  —  965,  La 
caxa.     Di  kisten.  —  966,  La  caxeta.     Das  truchelin. 
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97° 


975 


gSo 


985 


ílTOflB 

^alo2ö  0 

renda 

'fiíquc5a 

JLo^Tdít 

iEiueftíon 

IRomput 

TRomp^e 

loDauali&elbb:a 

Eaefcató 

2apo2ta 

X,ap02tellet3 

Xafeneítm 

3?  a  muralla 

Zoííneil 

ZogafTarej: 

}2.aolla 

01lao€  coure 


Ißelt 

t)errcl?ac3gü'fc0 

©íebefícsung 

dee 

Dtgu'reroder 

ra'nt 

Kcícbtum 

^ertaplpar 

badern 

teníTerx 

£erp:ocl)en 

p:cclpen 

da6\)nt)nlt3uob^ 

©ílaífcr      erft 

©aöto2 

Öasto'ritn 

©as  fcnftfçr 

^ímaur 

Oí  almar 

©erfpulftam 

^cri^afcn 

Uupferlpafc» 


[f.  30  r,]  967,  La  roba.     Das  gW^t.  —  968,  Dines.     Gelt.  —  969,  Lo  tresoro.     Der 

schacz  gu°ies.  —  970,  Las  possessions.  Die  besiczung  des.  —  971.  Valors  o 
renda.  Di  gu^ter  oder  ra^nt.  —  972,  Riqueza.  Reichtum.  —  973,  Lo  ardit. 
Der  taphar.  —  974.  Question.  Hadern.  —  975.  Exguixar.  Gerissen. — 976. 
Romput.  Cerprochen.  —  977.  Rompre.  Prechen.  —  978,  Lo  dauall  desobra. 
Das  vndrist  zum.  obersi.  —  979.  La  escala.  Di  laiter.  —  980,  La  porta. 
Das  tor.  —  981,  La  portelleta.  Das  to^rlin.  —  982,  La  fenestra.  Das 
fenstter.  —  983,  La  muralla.  Di  maur.  —  984.  Lo  tinell.  Di  almar.  —  985, 
Lo  gaffarex.  Der  spulsiain.  —  986,  La  olla.  Der  hafen.  —  987.  Olla  de 
coure.     Kupferhafen. 
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990 


995 


1000 


1005 


Uaeícudella 

Jfapaílera 

Zobicç 

Jfafcíta 

Xo.)cjri.c4p.e0oe 
panpvíf  oecofcö 
Demeniar 
Xopan 

©ínagrc 

agre 

ÍIDollallg 

Carn 

iSraö 

2tong9nf5a 

Surífarras 

liafal 

ÖDanfcga 

<Eoll0<apt>eIIdtd 


^crl:efTd 

©íxríegeií 

©íluçerti 

oíherc5ett 

Ocrl202b 

^cr,)c]cúcíílvott 

b20tvnvrinvfi  vo 

alle  eíTigcnclíngen 

Öaö  b20t 

wín 

eflícl? 

ßueroder  agrcft 

ßcnff 

^Icífcl? 

fmft 

tpurll 

ß\paiötrür(l 

ißralc5envi?urft 

O^öfalci 

ßcbfnalc5 

;s;:apto  kraut 


[f.  30  V.]  988.  La  caldera.     Der  kessel.  —  989.  La  escudella,     Di  schussel.  —  990. 

La  pastera.  Di  mu^lta.  —  99'.  Lo  breç.  Di  wiegen.  —  992,  La  lanterna. 
Di  lucern.  —  993,  La  candella.  Di  kerczen.  —  994-  La  sesta.  Der  korb.  — 
995,  Lo  .xxi.  cap.  es  de  pan  y  vi  y  de  coses  de  menjar.  Der  .xxi.  eist  von 
brot  vnd  win  vnd  von  allen  essigen  dingen.  —  996.  Lo  pan.  Das  brot.  — 
997,  Vin.  Wein.  —  998,  Vinagre.  Essich. — 999-  Agre.  Suer  oder  agrest. 
—  1000,  Mostalla.  Senff,  —  1001,  Carn.  Fleisch.  —  1002,  Gras,  Faist.  — 
1003,  Longaniza.  Wurst.  —  1004,  Butifarras.  Swaiswurst.  —  1005, 
Sobrazades.  Gsalczenwurst.  —  1006,  La  sal.  Das  salcz.  —  1007,  Mantega. 
Schmalcz.  —  1008,  Colls  capdellats.     Kapiskraut. 


—  6i 


1015 


1025 


1030 


([oWbiítomt 

IBaps 
■fiauc 
ànfalada 

-foimatgc 

licr 

Collada 

iSrasDcIlct 

^arinefc9 

ODetiíar 

2;r(umpt)3r 

Seure 

Segut 

lÉmbzíact) 

©ejun 

aietar 

ffcfar 

•paíturar 

Í>2cflar 

gyoimír 

^cllar 


l:o'll2r4ut 

'Ru'bcti 

•Rafftet) 

Salat 

l:a*0 

Ofyücb 

lopferi 
ílD<lc()ra'm 

iSeeíTen 

^flen 

vpol  leben 

írínhcn 

ißetrunlten 

ffrunUen 

1flüect)tcr 

5^9íten 

Saugen 

Scígn 

a'c3cn 

triegcn 

Slaffen 

t^act)en 


f.  31  r.]  1009,  Coll  britonat.  Ko^lkravt.  —  lOIO,  Naps.  /eMe'c'n.  —  lOll,  Raue. 
Raetich.  —  1012,  Ansalada.  5a/<i/.  —  1013,  Formatge.  Ka^s.—  IOI4,  Let. 
Mïlch.  —  1015,  Collada,  Topfen.  —  1016.  Gras  del  let.  Milchraem.  — 
1017,  Farinetes,  Mu^s.  —  1018,  Menjat.  Gecssen.  —  1019.  Menjar. 
Essew.  —  1020,  Triumphar.  Wol  leben.  —  1021,  Beure.  Trinken.  —  1022, 
Begut.  Getrunken. —  1023,  Embriach.  Trunken.  —  1024.  Dejun.  Nticch- 
ter.  —  1025,  Dejunar.  Fasten.  —  1026,  Aietar.  Saugen.  —  1027,  Tetar. 
Seign.  —  1028,  Pasturar.  A^czen.  —  1029,  Fressar.  Wiegen.  —  1030, 
Dormir.     Slaffen.  —  1031,  Vellar.      Wachen. 
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I035 


1 040 


1045 


1050 


Jicuar 

Z^coladon 

Xot)ínar 

J&abercnda 

^olénosairres 

J83lmo2far 

0ran9fn€rccö 

2ío,)C]cíí.c*e8oror 

ínítromérso  ferra 

mcnrat)efaena 

Saferrameiua 

Udenclufa 

líasmanjcao 
Ilafoma! 
X^  meitat 
Ifamcfura 
lialna 
2,a  ícfoia 
líofíl 
2,aco(tura 


Siafrís 

aufílcn 

SIafengan 

@tcoilat5 

Dwmbío 

abcní5creíi 

vro^lé  Vidier 

3umo2geírtfi 

iSroagnao 

®  cr.)íí:íi\capítl  íft 

von  allen  xptrcfy 

ju'gen 

tíPcrct)5Cüc{) 

O^i'^nibod 

5angen 

O^rplafpalg 

Diesöörfcuerftat 

^ad|;)albt€íl 

231  maa 

oí^Icn 

^ífc|?a^r 

©er3Píni 


[f.  31  V.]  1032,  Dormillos.     Sla^frig.  —  1033,  Leuar,     Aufsten.  —  1034,  Anar  a 

dormir,  Slafen  gan.  —  1035,  La  colacion.  Di  collaiz.  —  1036,  Lo  dinar. 
Der  imbis.  —  1037,  La  berenda,  Abentzeren.  —  1038,  Volem  nosaltres 
almorsar.  Wollen  wier  zumorgessen.  —  1039,  Grans  mercès.  Gros  gnad. 
— 1040,  Lo  .xxii.  c.  es  de  tot  instromewts  o  ferramenta  de  faena.  Der  .xxii. 
capitl  ist  von  allen  wer  eh  zn^  gen.  —  IO4I.  La  ferramenta.  Werchzeuch.  — 
1042,  La  enclusa.  Der  ambos.  —  1043,  Tenallas.  Zangen.  —  1044.  Las 
manxas.  Der  plaspalg.  —  1045,  La  fornal.  Di  es  oder  feuerstat.  — 
1046,  La  meitat.  Das  halbteil.  —  1047»  La  mesura.  Di  mas.  —  IO48, 
L  alna.  Di  elen.  —  1049.  La  tesora.  Di  scharr.  —  1050,  Lo  fil.  Der  zwirn. 
—  1051,  La  costura.     Die  nat. 


^3- 


1055. 


io6o 


lüG  = 


1070 


(TülTr 
Iioap?enncclío 

iOquí^ar 
•pcdafar 

g'acon 
liopedaa 

XcöfabafC0 

Sapíne 

U08  rapína 

2ä0calic6 

[jafoima 

ia  b2oca 

^íltKfabafcr 

iCerdce 

^upram 

liocupratn 

pell 

Xae  pells 

22,acola 

(Encolar 

Jíovífg 


IBcen 

ig>erlerbcncdtt 

5crrrcnncn 

<E!3crreííren 

5=líl2en 

^leh 

Der  fleh 

iE)iíct)üct) 

goUen 

©í  folcn 

Í0íet>ofen 

oerlaííloderfoütl 

^rpfríem 

i^errct>ufterD29t 

-pò'ilten 

2Let)cr 

Oaöleder 

4=el 

©ífel 

©erleím 

2.eímcti 

igjerfogellefín 


f.  32  r.]  1052,  Cusir.     Neen.  —  1053,  Lo  aprennedis.     Der  lerkenecht.  —  1054. 

Descusir.  Zertrennen.  —  1055,  Esquixar.  Czerreissen.  —  1056,  Pedaçar. 
Fliken.  —  1057,  Tacon.  Flek.—  1058,  Lo  pedas.  Der  flek.— 1059.  Saba- 
tes. Schu^ch. —  1060,  Les  sabates.  Di  schuch. —  1061,  Tapins.  Soken. — 
1062,  Los  tapins.  Di  solen. — 1063,  Les  calses.  Die  hosen. — 1064.  La  forma. 
Der  laist  oder  form.  —  1065,  La  broca.  Der  pfrieiii.  —  1066,  Fil  de  sabater. 
Der  Schuster  d  rat.  —  1067,  Cerdes.  Po^rsten.  —  1068,  Cuyram.  Leder.  — 
1069,  Lo  cuyram.  Das  leder.  —  IO7O,  PelL  Fei.  —  IO7I,  Las  pells.  Di 
fei.  —  1072,  La  cola.  Der  leim.—  1073,  Encolar.  Leimen.  —  1074.  Lo 
visg.     Der  fo gelleim. 
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I075 


ioS5 


lOCO 


1095 


Ifabdfftd 

2.ab:cr 

la  nou  ólabaldla 
ladauaiab^lefta 
lia cadena 
Uarmadoz 
líavíraofret 
Zopaííado: 
a 


Uasbírlco 

ïirarolançar 

g^íratolançat 

fe8vn  tret  éla  clau 
lia  plana 

Zovíuel 
jSpIanar 
Ifocompaö 
Ua  ferra 
}!La  taula  opoit 


©aaarmbiuft 

©crt^anrpogen 

^tarmbtuftfaul 

Díe  arnib2uíl  nne 

^erfcbluflcl 

©íhctrcn 

2)ífpanguVtel 

i©cr3flpolC5 

i^rpbeíl 

@tl:uscl 

©i  heget 

trerfen 

ißewojfen 

Bcbeuö 

Scbuöinnaflcl 

^rbobel 

Sct>20'te!fen 

vpínüelmos 

fcobcln 

©er  círUcI 

Dííeg 

oírafelo(}rb:et 


[f.  32  V.]  1075,  La  balesta.     Das  armbrust.  — 1076,  L  arch.     Der  liantpogen.  — 

1077,  L  abrer.  Di  armbrustsanl.  —  1078,  La  nou  de  la  balesta.  Die  arm- 
brustnus.  —  1079,  La  clan  de  la  balesta.  Der  schlussel.  —  1080,  La  cadena. 
Di  ketten.  —  1081,  L  armador.  Di  spangu^riel.  —  1082,  La  vira  o  tret.  Der 
zilpolcz. —  1083,  Lo  passador.  Der  pheil. —  1084,  La  joya.  Das  clainhait. 
—  1085,  La  bola.  Di  kugel.  —  1086,  Las  birles.  Di  kegel.  —  1087,  Tirar  o 
lançar.  Werfen.  —  1088,  Tirat  o  lançat.  Geworfen.  —  1089,  F^s  vn  tret. 
Scheus.  —  1090,  Fes  vn  tret  ew  la  clau.  Schus  in  nagel.  —  IO9I.  La  plana. 
Der  hobel.  —  1092,  Lo  escarpre.  SchroHeisen.  —  1093,  Lo  viuel.  Winkel- 
mos.  —  1094,  Aplanar.  Hobeln.  —  1095,  Lo  compàs.  Der  cirkel.  —  IO96, 
La  serra.    Di  seg.  —  1097.  La  taula  o  post,    Di  tafel  oder  bret. 
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Jfaepofta  ©íp!cfter 

Xae  eftclles  ©í  rct^aírcnt 

iico    }locdífíci  Derbuoor3ímem 

edificar  büé  oörsimern» 

gomcítrc  öcafee  ©crmurer 

HomarteU  DcrNíticr 

ï^amafla  ö^rrct)legd 

„05    "Rcjola  3íegclítam 

íTcula  iBacb3íescl 

2^  a  pedra  g>erltam 

2e0pcdrc9  j^ílTaín 

3?  a  pedra  marbol  í0er  marbel  (laíii 

iiio    Srena  Qznt 

£^\5  Ualct) 

argamalTa  flOoïfcr 

arcbada  0  volta  ißewelb 

ïjocanron  ÍE)ervrml3el 

1115    iöilocanton  ^mvpínhel 

2?o*t)riti.caie0De  ©cr.Drín.ca.ídvo 

pedreepïecíófeo  cdkmgcftan 

1^edrap7ecíor4  ièdcgeítaín 

Carbonclo  UarfßUWlani 

[í.  33  r.]  1098,  Las  posts.     Di  pretter.  — 1099,  Las  estelles.     Di  schauern.  — 1100, 

Lo  edifici.  Der  hu  oder  zimern.  —  1101,  Edificar.  Buen  oder  zimcrn.  — 
1 102,  Lo  mestre  úe  cases.  Der  murer.  —  1 103,  Lo  martell.  Der  hamer.  — 
1 104,  La  massa.  Der  schlegel.  —  1 105,  Rajola.  Ziegelstain.  —  1 106,  Teula. 
Dachziegel.  —  1107,  La  pedra.     Der  stain.  —  1108,  Les  pedres.     Di  stain. 

—  1109,  La  pedra  marbol.  Der  marbelstain.  —  1110,  Arena.  Sant.  — 
1111,  Calz.  Kalch.  —  1 1 12,  Argamassa.  Mo^rter.  — 1113,  Archada  o  volta. 
Gewelb.  —  1 1 14,  Lo  canton.     Der  winkel.  — 1 115,  En  lo  cauton.     Ini  winkel. 

—  1116,  Lo  .xxiii.  ca.  es  de  pedres  precioses.  Der  .xxiii.  ca.  ist  von  edlem 
gestan.  —  11 17,  Pedra  preciosa.  Edegestain.  —  1118,  Carbonclo.  Kar- 
funklstain. 
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II25 


II30 


II35 


1 140 


locfm^mlt 

liofafir 

Xorubín 

(granada 

amb2e 

í£o2all 

íCnftall 

•perles 

Zotrtfor 

Xo0trefo:9 

jamagar 

amagat 

Saltar 

Saltat 

ÖDetall 

Zaenclufa 

2,3  mola 

Ua  pedra  ömolar 

Xeömanjtcö 

Xo  tcmp:ç 

Slancb 

^erret 


Oerfittdfal 

^erfafír 

Qerrubín* 

©ranat 

jagllaín 

Co2alletf 

íCríftallen 

perlvn 

Derfcl?ac5 

Íg)tfcba^c3 

^crbcigen 

Verborgen 

<ßcfcbp2ungert 
íSloüfpps 

Plp 

^r  ambo9 

©erfcblpfftam 

iSermt5(tam 

©erblafbalg 

i^í  bo'ití 

tPPíT 

pfcnfarb 


[f.  33  V.]  1 1 19,  Lo  esmaralt.     Der  smaral.  —  1 120,  Lo  safir.     Der  safir.  —  1121, 

Lo  rubin.  Der  rubin. —  1122,  Granada.  Granat.  —  1123,  Ambre.  Ag- 
siain.  — 1 124,  Corall.  Corallen.  — 1 125,  Cristall.  Crisiallen.  — 1 126,  Perles. 
Perlyn.  —  1 127.  Lo  tresor.  Der  schacz.  —  1 128,  Los  tresors.  Di  scha^cz.  — 
1129,  Amagar.  Verbergen.  —  1130,  Amagat.  Verborgen.  —  1131,  Saltar. 
Springen.  —  1132,  Saltat.  Geschprungen. —  1133,  Metall.  Glokspys.  — 
1134.  Plom.  Ply.  —  1135,  La  enclusa.  Der  ambos.  —  1136,  La  mola. 
Der  schlyfstain.  —  1137,  La  pedra  de  molar.  Der  wetzstain.  —  1138,  Les 
manxes.  Der  blasbalg.  —  1139,  Lo  tempre.  Di  ho^rti.  —  1140,  Blanch. 
Wyss.  —  1141,  Ferret,     Ysenfarb. 
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"45 


1 150 


"55 


1 160 


THegre 

Vermelló 

f  marge 
omoU 
2io  moliner 
Xofomcr 

20^0211 

farina 
}la  fcmolíi 
}Lo  ícdad 

Aòoler 

^crne  do: 

íLcrncT 

Soleuat 

}Lo.)C)cüiLc.  es  oc 

arm€0pmcltrcDc 

Darmes 

XomcftrcDefer 

ömc0 

2oarnc9 

pins  Urnes 


Sct)warr5 

3!6ieict)farb 

3ínober 

JÒúà 

i^ímíl! 

i^ermu'llcr 

i^crofncr 

gjcrofcn 

ODel 

©iclpben 

©aeiíb 

ílDalen 

Öerbprel 

Spíeln 

©crlpefel 

Íg)a0  jcunïí.capífd 

íítcooengexpaffen 

vndvòvpafner 

t)€r  Iparnafct)  mai 

íter 

©crlparnafc(?ll 

3m  Iparnafcl? 

Ócr  Ipelm 


[f.  34  r.]  1142,  Negre.     Schwartz.—  1143,  Azur.     Bleichfarb.—  1144.  Vermelló. 

Zinober.—  1145,  Imatge.  Bild.—  II46,  Lo  moli.  Dí  >»//;.  —  1147.  Lo 
moliner.  Der  mn'ller,  —  l  148,  Lo  forner.  Der  ofner.  —  1 149.  Lo  forn.  Der 
ofèn.  —  1150.  Farina.  Mel.  —  II5I,  La  sèmola.  Di  clyben.  —  1152,  Lo 
sedàs.  Das  s?6.  —  1153,  Molcr.  Malen.  —  1154.  Cernedor.  Der  bytel. — 
1 155,  Cerner.  Byteln.  —  11 56.  Lo  leuat.  Der  hefel.  —  1 157.  Lo  .xxiiii.  c.  es 
de  armes  y  mestre  de  d  armes.  Das  .xxiiii.  capitel  ist  von  den  gewaffen  vnd 
von  wafner.  —  1 158,  Lo  mestre  de  fer  arnes.  Der  harnaschmaister.  —  1 159. 
Lo  arnes.  Der  harnaschst. —  1160,  Dins  1  arnes.  Im  harnasch.—  1161, 
Lo  heim.     Der  heim. 
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1175 


1 180 


£fcut 

arnes  t)cmalla 

Xacupraíft 

liosefperonö 

Jíaefpafa 

2abapna 

Xoeßoct) 

2.0t3Íl 

jtöcfquena 

la  punta 

loefgrímído: 

lofdlmdo! 

^olfefado: 

lo  caftcl 

^02ralc33 

loguardían 

íoaguaííado: 

la  bombarda 

la  poluo2a 

locncalçado: 

lacalTa 

logoeocan 

lalebzerd 


•paq3cr 
^ípUren 

Ö3öf\i?err 

©ífctjaídcn 

í^rftíci;)ltns 

Oi  fneít) 

OcrruUen 

23erfpíC5 

©crícljírmer 

©crfp2mser 

/5aul2clcr 

©a0fct)lo0 

felt 

©craufret)er 

©er\racbtcr 

öipuctilTcn 

i^aepulfer 

©crw^iycter 

©aögeiVgt 

Ö^rlpunt 

Oer  ldírt)unt 


[f.  34  V.]  1162,  Escut.     Schilt.  —  1163,   Arnes  de  malla.     Panzer.  —  1 164>   La 

cuyrassa.  Di  plalen.  —  1 165,  Los  esperons.  Di  sporn.  —  1 166,  La  espasa. 
Das  swert.  —  1 167,  La  bayna.  Di  schaiden.  —  1 168,  Lo  estoch.  Der  sticht 
ling.  — 1 169,  Lo  tail.  Di  sneid.  — !  I7O,  La  esquena.  Der  ruken.  —  1 17 1,  La 
punta.  Der  spicz.  —  1172,  Lo  esgrimidor.  Der  schirmer.  —  1173,  Lo  sal- 
tador. Der  Springer.  —  1174.  Voltejador.  Gaukeier.  —  1175,  Lo  castel. 
Das  schlos.  —  1176,  Fortaleza.     Fest.  —  1177.  Lo  guardian.     Der  aufseher. 

—  1 178,  Lo  aguaitador.     Der  wachter.  —  1 179.  La  bombarda.     Di  puchssen. 

—  1 180,  La  poluora.     Das  pulfer.  —  1181,  Lo  encalçador.     Der  wegio^cher. 

—  1 182,  La  cassa.  Das  geia^gt.  —  1 183,  Lo  gos  o  can.  Der  hunt.  —  1 184< 
La  lebrera.     Der  laithunt. 
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ii85 


1 190 


1 1 95 


la  golía 

lo  goiíet 

lo  ret 

lolaç 

lo.jtjcv.capi-  C0  t)e 

vi!c0f  pagcfos 

la  vila 

lopagcs 

lapagefa 

lobarlcoetavila 

lo  carro 

la  roda 

ifarrjtcr 

arar 

loaradrc 

£auar 

locaufct> 

locauado: 

iopaíto: 

la  paílo:a 

lo.rWKcapítoI  es 

t)cl0o:t0pDctot 

fooí'ruçce 


©íl)unfm 

©aebuntleín 

Oaönec5 

è^rftríh 

Oer.tTV-ca.iltvo 

t)o'rffcrvnDpuré 

©aöt)02f 

Ocrpuer 

Oípurm 

jg)€r  rct>ulfl)eï'9 

Oer  \pagen 

Sasrao 

^u^'rman 

àuen 

í)erpflu''g 

iSraben 

IDouen 

t)crbauer 

ocrOírt 

t)íbírrm 

t>en)0[ví-c^jft  vo 

bcngarfenvnren 

frufct)tei) 


€  UI 


[^-  35  r.]  1 185,  La  gossa.     Di  huntin.  —  1 186,  Lo  gösset.     Das  huntlein.  —  1 187, 

Lo  ret.  Das  nea.  —  1 188,  Lo  laç.  Der  sink.  —  1 189>  Lo  .xxv.  capi.  es  de 
viles  y  pagesos.  Der  .xxv.  ist  von  do'^rf/cr  vnd  puren.  —  1 1  ÇO,  La  vila.  Das 
dorf.  —  1 191.  Lo  pagès.  Der  puer.  —  1 192.  La  pagesa.  Di  purin.  —  1 193. 
Lo  batle  de  la  vila.  Der  schiilthcys.  —  1 194.  L<3  carro.  Der  wagen.  —  1 195, 
La  roda.  Das  rad. —  1196,  Carrater.  Fu^rman.  —  1197.  Arar.  Buen. — 
1 198,  Lo  aradrc.  Der  pflW'g.  —  I IÇÇ,  Cauar.  Graben.  —  1200,  Lo  cauech. 
Houen.  —  1201,  Lo  cauador.  Der  kaucr.  —  1202,  Lo  pastor.  Der  hiri.  — 
1203,  La  pastora.  Di  hiriin.  —  1204,  Lo  .xxvi.  capítol  es  dels  orts  y  de  tot 
sos  fruyts.     De/  .xxvi.  ca.  ist  von  den  garten  vnú  iren  fr.:yckten 
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I205 


I2I5 


1225 


IfooU 
j02folafi 
IfaenfaUdí 
TRaue 

•p02ro9 
éolcapdellat 
i£olb2ítonaí 
lioiülíucrt 

-genoll 
TRuda 

ifanem 
íSbtlon 
iÉarabaçc9 
Sonfcl 

Zooním^Ul 

jarbíc 

pomer 


©crgart 

ßartner 

©crfalat 

«a^ricl^ 

3tPÍbel 

|2nobUct> 

•pozren 

bapudlirut 

hol 

i^crpetcrlíng 

Saluapblat 

^cncbcl 

iRutcn 

IBcITcl 

IDanff 

ODelun 

\çcrm\fi 

3ßlu% 

iRofen 

@er  baumgarten 

3&aum 

jSpfelbaum 


[í.  35  V.]  1205.  Lo  ort.     Der  gart.  —  1206,  Ortolan.     Gärtner.  —  1207,  La  ensa- 

lada.  Der  salat.  — 1208,  Raue.  RaHich. — 1209,  Seba.  Zwihel.  — 1210,  Alls. 
Knoblach.  —  1211,  Porros.  Porren.  —  1212,  Col  capdellat.  Kapuskrut.  — 
1213,  Col  bri tonat.  Ko^l.  — 1214,  Lo  iuliuert.  Der  peterling. — 1215,  Saluia 
fulla.  Saluayblat.  —  1216,  Fenoll.  Fenchel.  —  1217.  Ruda,  Ruten.  — 
1218,  Urtiges.  Nessel.  —  1219,  Canem.  Hanff.  —  1220,  Melon.  Melun. — 
1221,  Carabaçes.  /íítos.  — 1222,  Donsei.  Wermu°t.—í223.  Flor.  Blu°m. 
—  1224,  Roses.  Rosen.  —  1225,  Lo  ort  fruytal.  Der  baumgarten. —  1226, 
Arbre.      Baum.  —  1227,  Pomer.     Apfelbaum. 
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I2J5 


1240 


1245 


I250 


•perer 

IHoger 

tf^ereçer 

^èereçeo 

"perçegcr 

ï>:ecect) 

figuera 
ígue9 
'J^2imers 
í9líuer9 

Í01ÍÜ3 

Codopn 

ÖDagraneö 

7HefpIC0 

^rüííffer 

^rupr 

IHonfruríffir 

li 0 gran 

Ilograoclanoü 

2&0ltt9 

3BoUt 
ÖDadur 


iBírbaum 

IHuiTbaum 

In'rlTbaum 

hiríTcn 

•pferfíclpbauífi 

l^ferrfíct) 

^^pgebaum 

^Fgeii 

líríecbebaum 

©'Ibaum 

o'^lber 

•pumcranc5en 

Uu\Htcn 

a^argrano'pfel 

Wefpelen 

^rucb^ba: 

^'rucbt 

©nfrucbtbar 

t)crl2crn 

Dernuíriíem 

5ct)\rammen 

öctwamm 

3priß 

( íííií 


[f.  36  r.]  1228,  Perer.     Birbaum.  —  1229,  Noger.     Nussbaum.  —  1230,  Cereçer. 

Kirssbanm. —  1231,  Cercçes.  Knssen. — 1232,  Perçeger.  Pfenichbaum. — 
1233,  Precech.  Pferrsich.  —  1234,  Figuera.  Fygebaum.  —  1235,  Figues. 
Fygen. — 1236,  Pruners.  Kriechebaum. — 1237,  Oliuers.  O^lbaum.  —  1238, 
0/iua.  0*lber.  —  1239,  Toronges.  Pumeranczen. —  1240,  Codoyn.  Ktiyt- 
ten. — 1241,  Magranes.  Margrano^pfel. — 1242,  Nesples.  Nespelen. — 1243, 
Frutifíer.  Fruchtbar.  —  1244,  Fruyt.  Frucht.  —  1245,  Xon  írutiííer.  Un- 
fruchtbar.  —  1246,  Lo  gran.  Der  kern.  —  1247.  Lo  gra«  de  la  nou.  Der 
nusskern. —  1248,  Bolets.  Schwammen. —  1249.  Bolet.  Schramm.  —  1250, 
Madur.     Zytig. 
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1255 


i26o 


1265 


1270 


lo  rep 
Iftaete 

T>:cmça 

j>2cm(ar 

i^cft 

lacra 

lo  camp 

lo  fernen 

©cmb:ar 

lesgarbcd 

£)ptga 

£)egad02 

©egar 

Baridoid 
1>dUa 
topiac 
lo  fen 
íírba 


terwíttgaríen 

DerwinlloU 

•jpietter 

trür3en 

treínper 

Iraubcn 

p:e6 

•p:eflen 

ODoft 

Deraher 

t>a0felt) 

JSerfotn 

0a*en 

t)ígarben 

Ifbcr 

0d?nírer 

gcbneídcn 

Skbel 

t):efcl?er 

Stro 

M'w'fen 

Daeba'ü 

^raa 


[f.  36  V,]  1251,   La  vinya,     De»'  weingarten.  —  1252,  Lo  sep.     Der  wcinstok. — 

1253,  Fy lles.     Pleiter.  —  1254,  Raels.     Würzen. —  1255,   Ptinza.     Weinper. 

—  1256,  Rayms.  Trauben.  —  1257,  Premça.  Pres.  —  1258,  Premçar. 
Pressen.  —  1259,  Most.  Most.  —  1260,  La  era.  Der  aker.  —  1261,  Lo 
camp.     Das  feld. —  1262,  Lo  semen.     Der  som.  —  1263,  Sembrar.     Sa<^en. 

—  1264,  Les  garbes.  Dt  garben.  —  1265,  Spiga.  Eher.  —  1266,  Segador. 
Schniter.  —  126?,  Segar.  Schneiden.  —  1268,  Falç.  Sichel.  —  1269,  Ba- 
tidors.  Drescher.  — 1270,  Palla.  Stro.  — 1271,  Lo  prat.  Di  wisen.  — 1272, 
Lo  fen.     Das  ha^u.  —  1273,  Erba.     Gras. 
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1275 


l28o 


12S5 


1290 


SI  falç 
Sfgado20  öerba 

S^luar 

bofcagcßpcofcö 

faluatßcö 

lobofcäfge 

Saluatge 

oefert 

Cnloocfert 

JBiancba 

Ie6b2anque0 

"lo:ir 
laflonç 

;aílonac 
Saíto 
Icnpagroíft 


ODadcr 

pcbaltcn 
ourr 

ocr.^jcciica.ííl^o 

vra'ldévnovóallé 

vpíloenoingcn 

t)cr\ralo 

traloman 

3)noer  tPüTcbt 

ait 

01  ell 

trurc5cn 

laub 

pli/'m 

•plu'modergruíis 

/Ce  pi  if  mer 

ítebleín 

fta'b 


[í.  37  r.]  1274,  Alíalç.     Se^fs.— 1275.  Segadors  de  erba.     ^Iader.  —  \2^(,.E1íu- 

gar.  Truknen.  —  1277,  Saluar.  Pehalten.  —  1278,  Scch.  Durr.  —  1279, 
Magre.  Mager.  —  1280,  Lo  .xxvii.  cap.  es  de  boscages  y  coses  saluatges. 
Der  .xxvii.  ca.  isi  von  wa^lden  vnd  von  allen  tvilden  dingen.  —  1281,  Lo  bos- 
catge.     Der  wald.  —  1282,   Saluatge.     Waldman.  —  1283,  Desert.     Wu^sí. 

—  1284,  En  lo  desert.  In  der  wu°scht.  —  1285,  Brancha.  Ast.  —  1286, 
Les   branques.     Di   est.  —  1287,    Rajs.     Wurczen.  —  1288,  Fulla.     Laub. 

—  1289,  Flor.  P/ií°wí.  — 1290,  Florir.  Plu^m  oder  gruln.  —  1291,  Ja  floriç. 
Es  plu°met.  —  1292,  Bastonat.  Steblein.  —  1293,  Basto.  Sla^b.  —  1294, 
Lenya  grossa.     Grosholcz. 
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1295 


I300 


1305 


I3IO 


I3I5 


cipier 

0ämbucl? 

3L[3pega 

€npegontar 

Xo  roure 

2^00  pine 

g^oauellaner 

lio  caftanf  er 

aibcr 

<EnpeIfar 

plantar 

De  ^mmale 

X08  animals 

2eon 

Seoiiía 

Ceruo 

(fcrua 

2Ucab2amoíefa 

l©n{o 

mifmt 


l)olckr 

t)39  becí) 

^erbic^en 

t)íaícl?en 

t)ícfíecbten 

O^rb^fclbauk 

berlKíletibauíu 

ailber 

pe^en 

pf  l§t3eoder  ktic 

©a0*jcrv?iH«capi^ 

teliilvooentiere» 

^íeíier 

ï)íra 

IDínt 

Daarecl? 

3ßer 

3Öer(it 

htlfmt 


[i-  37  V.]  1295,  Murter.     Buchsbaum.  —  1296,  Ciprer.     Zipres.  —  1297.  Sambuch. 

Holder. —  1298,  La  pega.  Das  bech.  —  1299.  Enpegontar.  Verbichen. — 
1300,  I.o  roure.  Di  aichen.  —  1 30 1,  Los  pins.  Die  fiechien.  —  1302,  Lo 
auellaner.  Der  haselbaum. — 1303,  Lo  castanyer.  Der  kestenbaum. —  1304. 
Alber.  Ailber. —  1305,  Enpeltar.  Pelzen.  —  1306,  Plantar.  Pflantzen  oder 
setzen.  —  1307,  Lo  .xxviii.  ca  es  de  animals.  Das  .xxviii.  capitel  ist  von  den 
tieren. — 1308,  Los  animals.  Die  Her. — 1309,  Leon.  Lew. — 1310,  Leonça. 
Lewin.  —  1311,  Ceruo.  Hirs.  —  1312,  Cerua.  Hint.  —  1313,  La  cabra 
mowtesa.  Das  rech.  —  1314,  Onço.  Ber.  —  1315,  Onça.  Berin.  —  1316, 
Olifant.    Heifant. 
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I320 


132.5 


133° 


1335 


i©  lícòm 
1^o2cl?monte0 

Xop 

Zoba 

IRabofa 

Ucbia 

Cunill 

ODona 

íDatmaímon 

^uron 

éfquíroíl 

íSIbm^ 

3Cbelm 

oomeítícl? 
Iio.)t:):i|:.ca,e0  t>e 
lafozmígapcucf 
pbeftíar 
Eia  formiga 
laabíracíoola  fo:^ 
ílDoíca     Ci^iga 


vríidr0\rpn 

vrulfíti 

ft)a9 
hunígie 

m 

CIDcrl2at5 
trifd 

ÖDardcr 

30b 

VPíld 
IDatmIícl? 

iíïvó  oameís  vfí 
ti?urmévndfi|?cti 
íE)íamei0 
Smeífbuíftn 


[f.  38  r.]  1317,  Olicorn.     Ainhoni. —  1318,  Porch  montes.     Wildschwyn.  —  1319, 

Lop.  Wolf.  —  1320,  Loba.  Wiüfin.  —  I32l,  Rabosa,  Fuchs.  —  1322, 
Lebra.  //as.  —  1323,  Cunill.  A'^w/g/c.  —  1324,  Mona.  ^//.  —  1325,  Gat 
maimon.  Merkatz. —  1326,  Furon.  W'isel.  —  1327,  Esquirol!.  Aichhorn. 
—  1328,  Marta.  Marrfer.  —  1329,  Zebcl in.  Zoè.  —  1330,  Fuyna.  Iltis.— 
1331,  Irison.  /g-e/.  —  1332,  Ferestich.  Wild.  —  1333,  Domestich.  Haim- 
lich.  —  1334.  Lo  xxix.  ca.  es  de  la  formiga  y  cucs  y  bestiar.  Das  .xxviii. 
capi.  ist  t'on  der  ameis  vnú  wurmen  vnd  fihen. — 1335,  La  formiga.  Di  anieis. 
— 1336,  La  abitacio  de  la  formiga.     Ameishuffen.  —  1337,  Mosca.     Fliegen. 
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I340 


1345 


I350 


1355 


1360 


GOoron 

(oacuc|p0 

locucl? 

£>ißald 
Tpufcö 

-poll 

•pollöö 

lemínes 

jabell3 

ä&ell 

t)Ol( 

ßerpö 

'f\m 

IRana 

Calapee 

Sranpa 

arnee 

ißat 


iCönc5cii 

Dí\Pürm 

t)erwurm 

grillen 

flo'cb 
tPfln3en 

ldU9 

lauftg 

IBílTen 

Sien 

iDunig 

Bü'ö 

oraU 

OD  aus 

^rofcl? 

iCtot 

0ct)pm 

Bct)pmii>epp 

Scl?abcn 

hac5 

Iratcr 


[Í.  38  V.]  1338,  Moxon.     Go^lczen. — 1339,  Los  cuchs.     Di  wurm.  — 1340,  Lo  euch. 

Der  wurm. — 1341,  Gril.  Grillen. — 1342,  Sigala.  Ho^schrek.  — 1343,  Puces. 
Flotch.  —  1344,  Cinxes.  Wanzen.  —  1345,  Poll.  Laus.  —  1346,  Pollos. 
Lausig.  —  1347.  Lemines.  Nissen.  —  1348,  Abella.  Bien.  —  1349,  Meli. 
Hunig.  — 1350,  Dolç.  Su^s.  — 1351,  Drago.  Drak. —  1352,  Serps.  Schlan- 
gen.—\353.  Rata..  Maws.  — 1354,  Rana.  Fy-oscÄ.  —  1355,  Calapet.  Crot. 
— 1356,  Aranya.  Schpin.  — 1357,  Taranyna.  Schpinwepp.  —  1358,  Arnes. 
Schaben. —  1359,  Gat.     Kacz. —  1360,  Gata.     Kater. 
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feöbeitialö 
:Beítí9r 

1365    la  x^acl^a 

dOolto 

Pedell 

1370    anv^ll 

lO  t020 

<fab2a 

<rab2Ít 

1375    jjjocb 

Tpoicb 
i>o:cba 
lopo2celIct 
aucba 
1380    leeauclpca 
igalina 
lo  gall 


^i(>er 

ilinder 

5=icb 

Dcrocbe 

ÖDcIcben 

Ibameloörfclpauf 

l:alb 

lamp 

hailrauitt 

Dcrítíer 

1:<C3 

T>oI: 

Scbwiti  oörfau 
Ol  3ucbt  munter 
oa0fc:2lcm 

Digeria 
lt:)cnn 
O^rban 
HFer 


[f.  39  r.]  1361,  Les  bestials.     Fiher.—  1362,  Bestiar.     Rinder.—  1363,  Bèstia. 

FicÄ.  —  1364,  El  bou.  Der  ochs.  —  1365.  La  vacha.  Dj  ku°.  —  1366, 
Mon>T.  Melchen.  —  1367,  Monyr  la  vacha.  Milch  di  ku°.  —  1368,  Molto. 
Hamel  oder  schauf.—  1369,  Vedell.  Kalh.  —  1370,  Anyell.  Lamp.  —  1371. 
Castron.  Kastraum.  —  1372,  Lo  toro.  Der  stier.  —  1373,  Cabra.  Gm. — 
1374,  Cabrit.  Kiez.  —  1375,  Boch.  Pok.  —  1376,  Porch.  Schwein  oder 
sau.  —  1377,  Porcha.  Di  ziichtmu^ter.  —  1378,  Lo  porcellet.  Das  ferrlein. 
—  1379,  Aucha.  Gans.  —  1380,  Les  auches.  Di  gens.  —  1381,  Galina. 
Henn.  —  1382,  Lo  gall.     Der  han.  —  1383,  Ous.     Ayer. 
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1385 


I390 


1395 


14PO 


T>olIetó 
Sançce 

2o,jcjc):»ca.c0t)el8 
ouíelapbelurge^ 

ÜOOÜÍCl 

XO0OUÇCI0 
Ilafarpa 

^ftruö 

ißriffon 

Xocozp 

X^coJba 

Saura 

Koflcnpoll 
balandre 
£>to2nell 
IToit 


3ungeto'nIe 

í)o^2ner 

©30.)c>:^capLi(l 

von  Den  vo^geUn 

voírégcfct)lecl?rc 

l^crvogcl 

©íevogd 

tífcdem 

t>tftígd 

Dícrembcl 

Hblcr 

èí02cb 

Qtrua 

íorpfF 

berrapp 

Dírappen 

iera? 

ígíftcr 

IHaclpregall 

Izalandre 

£)tarn 

^ròftel 


[f.  39  V.]  1384,  Pollets.     Junge  ho^nle.  —  1385,  Banyes.     Ho&mer.  —  1386,  Lo 

.XXX.  ca.  es  dels  ouçels  y  de  lur  generacions.  Das  .xxx.  capi.  ist  von  den 
voegel  vn  von  iren  geschleckten.  —  1387,  Lo  ouçel.  Der  vogel,  —  1388, 
Los  ouçels.  Die  vogel.  —  1389,  Les  plomas.  Di  federn.  —  1390,  Les  ales. 
Di  f  li  gel.  —  1391,  La  sarpa.  Di  crembel.  —  1392,  Aguilà.  Adler.  —  1393, 
Cigonya.  Storck.  —  1394,  Estrus.  Strus.  —  1395,  Griffon.  Gryff.  — 
1396,  Lo  corp.  Der  rapp.  —  1397,  La  corba.  Di  rappen.  —  1398,  Saura. 
Cray.  —  1399,  Garca.  Alster.  —  I4OO,  Rossenyoll.  Nachte  gall.  — ,  I4OI, 
Calandre.  Kalandre.  —  1402,  Stornell.  Starn.  —  1403,  Tort.  Trostel. — 
1404,  Merla.     Amsel. 
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14^5 


1410 


i•l'5 


I•IJO 


1425 


TR  3fa  penada 

•pago 

paga 

ZOríll 

iCapon 

pcllaftrc 

^efan 

•perdíüo 

anedee 

auci^afaluatgc 

(Toloïn 

Xonra 

(El  falcon 

ei^arucr 

ißualla 

Xobec 

poma 

èa0 

IspejcoövlurgC/^ 

ncracíon 

Jlopeí: 


flebermuD 

Sct>walbçn 

pfai(P 

pfawín 

haputt 

5imgcnI?o^ncr 

fafan 

*Rcptx)'ner 

iEnren 

xpi\d$me 

f;üb 

ITurtclfuben 

öerfalh 

Sperber 

KP'àífyUi 

Dcrfcbnabel 

Sptt3 

IJa5 

22)30. jtjTjcí.capítel 

iítKJoriDetififcbcrt 

vn  írégefct)lcct>cc 

Ocrfífct) 


[f.  40  r.]  1405,  Rata  penada.     Flcdermus.  —  1 406,  Colodrines.     Schwalben.  — 

1407,  Pago.  Pfaw.  —  14O8,  Paga.  Pfawin.  —  1409,  GriU.  Grill.  —  14 10. 
Capon.     Kapuu.  — 141 1,  Pollastre.     Jungen  ho^ner.  —  1412,  Fosan.     Fasan. 

—  1413,  Perdius.  Repho^ner.  —  I414,  Ancdcs.  Enten.  —  1415,  Aucha 
saluatge.     Wildgans. —  14I6,  Colom.     Tub. — 1417.  Tortra,     Turteltuben. 

—  14 18,  El  falcon.  Der  falk.  —  I419,  Esparuer.  Sperber.  —  1420.  GuaUa. 
Wachtel.—  1421,  Lo  bec.  Der  schnabel.  — 1422,  Ponta.  Spitz. — 1423,  Las. 
Laz.  —  1424.  Lo  .xxxi.  ca.  es  dds  pexos  y  lur  generacion.  Das  .xxxi. 
capitel  ist  von  den  fischen  vnd  iren  ge schlechten.  —  1425,  Lo  pex.     Der  fisch. 
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1430 


1435 


1440 


lapefcacerí^ 

•pefcadd: 

lo  ret 

S^lena 

lot)elpt)ín 

Hrcnc|?ö 

Tpcíjcocmar 

•pciicoeaöuaool^ 

íTrupta 
Hnsuíla 
ic6  frípco 
Icöfpmcö 

fitauöygalcrcö 
leenauo 


M45 


leöbarqueö 
I0  barqua 
larb2e 
l€0  coide^ 
laveia 


tífífcb 

Dífífcb^ía 

ftrct)cr 

088nef3 

walfíkï> 

1)20  merfcl^tram 

IDaVmg 

CIDerfifcl? 

f(fct>au0fu^flcm 

tpafler 

Hui 

Qaö  crcüo 
oißra^t 

oer.)Ci:f:<i.ca*iilvo 
oéfcbíffevngalczé 
Dl  naueti 
DÍ  galcin 
DiTctiifcti 
t)a6  fcbiff 
t)er  Tegel  p^um 
Di  fäiler 
Derfefiel 


[f.  40  V.]  1426,  Los  peixos.     Di  fisch.  —  1427.  La  pescateria.     Di  fischavia.  — 

1428,  Pescador.  Fischer. — 1429,  Lo  ret.  Das  netz.  —  1430,  Balena.  Wal- 
fisch.—  1431,  Lo  delphin.  Das  merschwain.  —  1432,  Arenchs.  Ha^ring. — 
1433,  Peix  de  mar.  Merfisch.  —  1434,  Peix  de  agua  dolça.  Fisch  aus 
su^ssem  wasser.  —  1435,  Truyta.  Fo^rhenn.  —  1436,  Anguila.  Aul.  — 
1437,  Les  tripes.  Das  creus.  —  1438,  Les  spines.  Di  gra^t.  —  1439,  Lo 
•xxxii.  ca.  es  de  les  naus  y  galeres.  Der  .xxxii.  ca.  ist  von  den  schiffen  vnd 
galeren.  —  1440,  Les  naus.  Di  nauen.  —  144',  Les  galeres.  Di  galein.  — 
1442,  Les  barques.  Di  schifen,  —  1443,  La  barqua.  Das  schiff. —  f444> 
L  arbre.  Der  segelpaum.  —  1445,  Les  cordes.  Di  sailer.  —  1446,  La  vela. 
Der  segel. 


Jíorem 

(Eltímon 
1 1 50   2,afcntína 
Hi  fondo 
2  0  fondo 
^ncafaDcIsB^ 
manpe 
Eo.ffpíúca.eo 

1455    líaíre 

2^06  aires 

iLovcm 

^ret 

yrctK): 
14^0    §Frcfd;> 

falo 

talent 

2ío0nuüolo 

1465     ÍLTOtlB 

ÍTronar 


5^eranci2cr 
t)a0laítb2ct 
öcrfc(;)lucb 
ÍSm  poden 
i^rbodcn 

JmDu'ft)ent>aüö 

O30.]r)t:rín.c3.íft 
volufftvfí  u^íriD. 

riüfft 

oíelüffit 

Ocrvpínd 

l2alt 

frifcb 
baífT 

Oívrolhen 
IHebel 

Öondcr 

©ondem 


[f.   41  r.]  1447,  Lo  rem,     Das  runder. —  1448,  La  ancora.     Der  ancker. —  1449, 

El  timon.  Das  laitbret.  —  1450,  La  scntina.  Der  schluck.  —  1451,  Al 
fondo.  Am  poden.  —  1452,  Lo  fondo.  Der  boden.  —  1453,  En  casa  dels 
alamanys.  Im  dt:<^then  liaus.  —  1454.  I-o  .xxxiii.  ca.  es  de  1  ayre  y  vent. 
Das  .xxxin.  ca.  ist  von  lufft  vnA  wind.  —  1455,  L  aire.  Lujfl.  —  1456, 
Los  aires.  Die  lufft.  —  1457,  Lo  vent.  Der  wind.  —  1458,  Fret.  Kalt. 
—  1459,  Fredor.  Ku^l.  —  146O.  Frcsch.  Frisch.  —  1 461,  Cald.  Haiss.— 
1462,  Calent.  Warm.  —  1463,  Lo?  nuuols.  Di  wölken.  —  1 464.  Boyra. 
Nehel.  —  1465,  Tron?.     Dondcr.  —  1466,  Tronar.     Dcndern. 


—   82   — 


I470 


1475 


i4£o 


1485 


tronar 

Ventós 

Holam 

T^clampagar 

3íarcl;>oeplura 

liarcfplandoz 

tlap 

líum 

iClartempa 

2&elltcmpd 


^on^ern 

35Ur5cn 

íe)onderíc|?lag 

'foímlít5cn 

^erregen  bogan 

Ocrfuimcfc|??n 

iDaiter 

ZíccDf 

H:)aíter5çe 


lo^jiTlrtiu'  c.eö  ölcö  ©aö*f:jt:jcim»caaft 
moianpeö  p plaö    von  bergen  vn tat 


i^montanpa 
2,00  monts 
i^bomaded 
Xo0vaU0 
Za  planura 
(Eftaca 
2.3  foca 
Xocua 
2.a  canal 


©«»•berg 
oaa  gebirg 
Di  bilpel 
^iral 
Rieben 
Stichel 
öer graben 
oigru^^bcn 
©ertpaíTergrabc 


[f.  41  V.]  1467,  Tronar.     Dondern. —  1468,  Ventós.     Blitzen.  —  1469,  Lo  lam. 

Donderschlag.  —  I47O,  Relampagar.  Himlitzen.  —  I47I,  L  arch  de  pluya. 
Der  regenbogan.  —  1472,  La  resplandor.  Der  sunneschyn.  —  1473,  Clar. 
Haiter.  —  1474,  Lum.  Liechi.  —  1475,  Clar  temps.  Haitev  zyt.  —  1476, 
Bell  temps.  Scho^n  zu.  —  1477,  Lo  .xxxiiii.  c.  es  de  les  mowtanyes  y  plans. 
Das  .xxxiiii.  ca.  ist  von  bergen  vnd  tal.  —  1478,  La  montanya.  Der  bevg.  — 
1479,  Los  monts.  Das  gebirg.  —  148O,  Montades.  Di  bihel.  —  148I,  Los 
valls.  Di  tal.  —  1482,  La  planura.  Dieben.  —  1483,  Estaca.  Stichel.  — 
1484,  La  foca.  Der  granben.  —  1485,  Lo  cua.  Di  gru°ben.  —  i486,  La 
canal.    Der  wasergrabe. 
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IJa  ferra 
tfofancl) 
Serra  trèmol 
1490    Uomont 


1495 


1500 


1505 


O^^ertrí^ 
^as  hüt 
ifrdbidem 
Derberg 


Ue  rerres  voti  oen  lcnd2erí 


ignalamança 

Í3Iamapn 

SIemanaa 

Sapnía 

iLofaron 

aiemaupaalta 

jaiemanpa  ba^a 

2,a  marcida 

g^urígna 

ignla  franca 

Jßaucra 

Socmía 

iDngría 

j0ítcncbe 

tíbertem 


^ntuífcben  lande 

íutfcber 

X^\tutfc\)oti 

Saclpfen 

t)crrax 

i©ber  f  Ipfurs  làd 

•iRíderftJUfoUncí 

©í  marcí: 

i^íríngen 

3)nfrancl2ríct? 

'paíren 

•^ngern 

j©ítem'cb 
flDarlpcrn 


[f.  42  r.]  1487,  La  terra.     Das  eririch. —  I4SS,  Lo  fanch.     Das  kat.—  l4S^,  Terra- 

trèmol Erdbideni.  —  1490,  Lo  mont.  Der  berg.  —  1491.  Lo  .xxxv.  ca.  es 
de  les  terres.  Das  .xxxv.  cap.  isí  von  den  lendren.  —  1492,  En  Alamanya; 
In  tutschen  landen.  —  1493,  Alamayn.  Tuischer.  —  I494>  Alcmanas.  Di 
tuifchen.  —  1495.  Saxonia.  Sachsen.  —  1496.  Lo  saxon.  Der  sax.  —  1497. 
Alemanya  alta.  Oberihínisland.  —  1498,  Alemanya  baxa.  N iderthutsland . 
—  1499.  La  marcha.  Di  ttiarck.  —  1500,  Turigna.  Diringen.  —  1501,  En 
la  França.  In  Franckrich.  —  1502,  Bauera.  Paiicn.  —  1503,  Boemia. 
Behem.  —  1504.  Ongria.  Ungern.  —  1505,  Osteriche.  Osterrich.  —  1506, 
Merhern.     Marhern. 
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fíclauo» 

1510   íenglcterra 
Jralía 
Eombardía 
2^«rraoeroma 

cíutaí0pcailels 

Sbölonja 

padua 
Ocncfía 

©crona 
1525    íTrcnto 


mlfci^lmd 
vóílctévnfc|?loiré 


ju'^boloni 
^-errer 


^cnedígcr 
Tvknt 


[f.  42  V,]  1507,  Sclauonia.     Windischland.  —  1508,  Sclauon.     Windisch.  —  1509, 

Suauia.  Schwaben. — 1510,  Englcterra.  Engeland. — 1511,  Itàlia.  Welsch- 
land. — 1512,  Lombardia.  Lamparten.  — 1513,  Terra  de  Roma.  Ro°misch- 
land.  —  1514,  Lo  .xxxvi.  c.  es  àe  Is  ciutats  y  castels.  Das  .xxxvl.  ca.  ist 
von  steten  vnà.  schlössen.  —  1515,  Roma.  Rom. —  1516,  Sena.  Hohesin. — 
1517,  Florença.  Florentz.  —  1518,  Lo  florentí.  Der  florentzer.  —  1519, 
A  Bolonya.  Zu°  Boloni.  — 1520,  Ferrarà.  Ferrer.  — 1521,  Padua.  Pcuhia. 
—  1522,  Venesia.  Venedig. —  1523,  Veneçian.  Venediger. — 1524,  Verona. 
Bern.  —  1525,  Trento.     Trient.  —  1526,  Millan.     Mayland. 


-85- 


153° 


1535 


154° 


l&enua 

TRapIed 

£oítantmoble 

36clgrat 

2^aguIIa 

ODonaclpo 

tolonpa 

IHoíemberg 

^íana 

2:erra  noua 

Suda 

2lubíana 

argcntma 


Oßaplander 

OOaníua 

0ctiau 

pulen 

IBapelo 

íonítafínopol 

tr^ncnburg 

Holen 

ODíncben 

holti 

IHü'rcmberg 

XPítn 

TBuwítat 

i£>fcn 

liaíbacl) 

Strafburg 


Zo.OTvíúapítol  ^aö^jcinc^ii.ca.ii! 
eö  ocla  creftíadat  vótocrcríítébcítvfi 
cínfcle  vonvnglobígen 

t  a  cf  ílh'andaí        ^íe  críftenbaír 
1545    ZocTtítUn  Dcrcríll 

fííí 


[f.  43  r.]  1527,  Milanès.     Maylander.— IS28.  Mantua.     Mattluan.  —  1529,  Ge- 

nua. Genau.  —  1530,  Puya.  Pulen.  —  1531,  Naplcs.  Napels.  —  1532. 
Costantinoble.  Constantinopol.  —  1533,  Beigrat.  Wyssenhurg.  —  1534, 
Lagulla.  Agkn.  —  1535,  Monacho.  Minchen.  —  1536,  Colonya.  Köln.  — 
1537.  Norembeig.  Nti^rcmherg.  —  1538.  Viana.  Wien.  —  1539,  Terra- 
noiui.  Nuwesiat.  —  1540,  Buda.  Ofen.  —  1541.  Lubiana.  Laibach.  — 
1542,  Argentina.  Strasburg.  —  1543,  Lo  .xxxvii.  capitol  es  de  la  crestiawdat 
e  infels.  Das  .xxxvii.  ca.  ist  von  der  cristenlieit  vnú  von  vnglobigcn. —  1544. 
La  cristiandat.     Die  cristenhait.  —  1545,  Lo  cristian.     Der  crist. 
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Zo  fnfcl 

Zoö  pagana 

^nlamozaría 

íoturàf 

2íooferra5ín0 

Xoiueu 

3)üda)pfat 

Il:)crctgc 
Renegat 
©üíerro 


Igjervnglaübíg 

oíbaiden 

3)no(paidéfc|?aft 

©erturci: 

^ímojen 

23er  tud 

^udífct) 

Í)eb2eprct) 

l2et3er 

íg)erverto*gnet 

arfcbminner 


Zo.m'OíiU  ca.  ea  O^^  jrjtpoituca.ift 
De  batalla  v  guer-^  vóltrptcn  vn  Uríe 
ra  p  íügadozo        gen  vnd  fpíler 


Eíavícto:ía 

©ívbcrtrinbung 

£abatalU 

©eritrft 

ißuerra 

l2rieg 

Satrc 

Scbíabert 

Combatre 

^ect)ten 

2?atalpa 

Strpífen 

g  untar 

^ttctfm 

[i.  43  V.]  1546,  Lo  infel.     Der  vnglauhig.  —  1547.  Los  pagans.     Di  haiden.  — 

1548,  En  la  moraria.     In  der  haidenschaft.  —  1549.  Lo  turch.     Der  turck. 

—  1550,  Los  serrazins.  Di  moren.  —  1551,  Lo  jueu.  Der  iud. —  1552,  Ju- 
dayfat.     Judisch. —  1553,  Ebraich.     Hebreysch. —  1554.    Heretge.     Ketzer. 

—  1555,  Renegat.  Der  verlo^gnet.  —  1556,  Buçerro.  Arschminner.  —  1557. 
Lo  .xxxviii.  ca.  es  de  batalla  y  guerra  y  iugadors.  Das  xxxviii.  ca.  ist  von 
stryten  vnà.  kriegen  vnd  spiler.  —  1558,  La  victorià.  Di  vberwindung.  — 
1559,  La  batalla.  Der  stryt.  —  1560,  Guerra.  Krieg.  —  1561,  Batre. 
Schlahen.  —  1562,  Combatre.  Fechten.  —  1563,  Batalya.  Strytten.  — 
1564,  Juntar.     Stechen. 


I570 


1575 


1565    ©quadra 
Ua  bandera 
Zocamp 
íTrcua 
Bcnçcr 

5^eupäu 

èíaucnpau 
l^acfcgar 
è'ravnon 
S^ra^doi 

í^oladrc 

TRíbdlD 
15S0    J^ibaldcna 

íTaquarn 

ïlriít 

írifte5a 

(Encantar 
1585    25o:d€l 

'puta 

iKobado: 
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cinrcbarmíffollt 

©aabaner 

öaöfeld 

^'ndru^ffcn 

èanf3 

<^nd 

^ridmact)cn 

^'ridacmaclpt 

éfadmiffrid 

Ifbactmaclpeii 

'öerretcrp 

ferreter 

ècrfpeiper 

D^rt)feb 

Scballz 

S^balhaít 

frurío 

trunhait 

'aflp:ecteíi 

IDu^rlpua 

IDu^r 

Iftöubcr 

f    íúï 


[£.  44  r.]  1565,  Squadra.     Etn  schar  mit  jolk.  —  1566,  La  bandera.     Das  baner. 

—  1567.  Lu  ranip.  Das  fehi. — 1568,  Treua.  Frid  ru°ffen.  — 1569.  Sencer. 
Gaiitz. — 1570.  Pas.  Frid. — 1571.  Feu  pau.  Frid  machen. — 1572,  Fet  pas. 
Frid  gemacht.  —  1573.  Stau  en  pau.  Stand  mit  frid.  —  1574-  Pactegar. 
Pact  machen.  — 1575,  Traycion.  Verretery. —  1576,  Traydor.  Verreter. — 
1577,  L  espia.  Der  speher.—  \yj%.  'Lo  Xdiàrç.  Der  dieb.— \yj().  Ribald. 
Schalk.  —  1580,  Ribalderia.  Schalkait.  —  1581,  Taquayn.  Bo«swicht. 
1582,  Trist.  Trurig.  —  1583,  Tristeza.  Trurikait.  —  1584.  Encantar. 
Ussprechen.  —  1585,  Bordel.  Hu°rhus.  —  1586,  Puta.  HW'r.  —  1587.  Ro- 
bador.    Rauber. 


I590 


1595 


i6oo 


1605 


Trobar 

Jugat 
Icoöoauö 
Sara  fer 
íTauIer 


gpilen 

ißefpilt 

^tPírffel 

iDandfpilct 

S^etfpíl 

íjarfen 


ugaröto  baléíla  Spile  mit  té  arm 

Jf  0  loclp  t)C  tirar  dí  fcbselítat  C^öuH 

Saltar  SP^mgen 

tota  manera t)e  pítcl  ííl  vo  slcr  lap 

fona  fapten  fpílen 


Jofonadói 
í^oquadoio  flota 
Ka  trompeta 
lae  trompetes 
larpa 
iolaut 
lavtola 
le^oiguend 


©cr  fdptenfpíler 
Pbvrfcr 
^rumctcr 
t)íetrumcten 
Ibarpffcn 
Dí  lauten 
^í  fidel 
i©  Igel 


[f.  44  V.]  1588,    Robar.     Rauben.    —    1589,    Jugar.     Spilen.   —    1590,    Jugat, 

Gespilt.  —  1591,  Los  daus.  Di  wirf  fel.  —  1592,  Baratcr.  Handspiler.  — 
1593,  Tauler.  Bretspil.  —  1594,  Neyps.  Karten.  —  1595,  Jugar  de  la 
balesta.  Spüe  mit  dexa,  armbrust.  —  1596,  Lo  loch  de  tirar.  Di  schiesstat. 
—  1597.  Saltar.  Springen.  —  1598,  Lo  .xxxix.  ca.  es  de  tota  manera  de 
sons.  Das  .xxxviiii.  capitel  ist  von  alerlay  sayienspilen.  —  1599.  Lo 
senador.  Der  sayienspiler. —  1600,  Toquador  de  flota.  Phyffev. —  160!, 
La  trompeta.  Trumeter.  —  1602,  Las  trompetes.  Die  trumeten.  —  1603, 
L  arpa.  Harpffen.  —  I6O4,  Lo  laut.  Di  lauten.  —  1605,  La  viola.  Di 
fidel.  —  1 606,  Les  orguens.     Orgel. 


-So- 
la campana  J3ißlöcf?cn 
iTampanctcö  i^lo^glinoöfclpell 

lo,)cl.c.e9t)ecnfer  J0aö.)cl,capitel  ift 

mmts^tmlaUi^  von  l:rancl:l)3ít 
ts 

loio    lacnfcrmitat  Ig)icl2ranch|?3it 

flOalalfia  hrancUlpau 

Geperut  ibogret 

ilDalalt  Cranell 

lagofta  oaegiclTt 

1615    '^iropcda  \raflerruct)t 

Ufebia  öaafiebcr 

jDmimeDoliocap  miUü*'fD3boptwe 

iEleanfaro  Oerrcfcrfclpuö 

itagarfancb  2BluVct;)^lTçn 

1020   la  polt  ema  t)it)2u''0 

3)nflaf  ißcfclpxrollc 

T^abios  KPkti^ 

6o:r  íTc'nfct) 

ílDut  Stumm 


162s 


ScgoooJp  1>íínd 

^crjootoic         £ct)ilt)€r 


[f.  45  r.]  1607,  La  campana.     Dj  glocken.  —  I6O8,  Campanetes.     Gh'glin  oder 

schell.  —  I6O9,  Lo  .xl.  c.  es  de  enfcrmitats  y  malalties.  Das  .xl.  capüel  ist 
von  kravckhait.  —  1610,  La  cnfermitat.  Die  kranckhait.  —  I6M,  Malaltia. 
Kranckhait.  —  1612,  Geperut.  Hoçrd.  —  I6l3.  Malalt.  Cranck.—  I6I4, 
La  gotta.  Das  gicht. —  1615,  Itropesia.  Wassersucht. —  I6I6,  La  febra. 
Das  fiebcy. —  \61T,  A  mi  me  dol  lo  cap.  Mir  tu°t  dz  hopi  we.  —  I6I8,  El  can- 
taro.  Der  ryterschus.  —  I6I9,  Cagar  sanch.  BluH  schyssen.  —  1620,  La 
postema.     Dr  í/>'m"s.  —  1621,  Inflat.     G^cAtfo//«.  —  1622,  Rabiós,     Wietig. 

—  1623,  Sort.     To^risch.  —1624,  Mut.     Stumm.  —  1625,  Sego  o  orp.     Plind. 

—  1626,  Gerzo  o  tort.     Schilher. 
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QO  — 


píwtoa 
1630    jSratallos 
Zrcmoloe 
2;rcfnoUr 

l^ontura 

X635    ß^oio 

Sofcrr^r 

1640    ^oflä 
podrit 
lioöolTöd 
Ho  metge 
Za  medecina 

1645    Hovnguent 
Sagnar 
ílDctreventofe^ 
2Eauarol)an|?ar 
i9íudar 


IRydtg 

^lat30í 

Sp^ecUIot 

üret3ig 

i£ítrend 

íCífcrn 

trund 

Stiel? 

IDínUen 

Sterben 

2;od 

t)ertod 

Begraben 

Ißrab 

^aul 

t)iebaíti 

oerarí3er 

t)Í€rt3ní 

Difalb 

l20'pfffet3en 

IDclífen 


[f.  45  V,]  1627,    Ronyós.     Rydig.   —    1628,   Calbo.     Glatzot.  —   1629,   Picatos. 

Sprecklot.  —  1630,  Gra  tallos.  Kretzig. — 1631,  Tremolos.  Citrend.  —  1632, 
Tremolar.  Citem.  —  1633,  Nafra.  Wund.  —  1634-  Pontura.  Stich.  — 
1635,  Coxo.  Hinken.  —  1636,  Morir.  Sterben.  —  1637,  Mort.  Tod.  — 
1638,  La  mort.  Der  tod.  —  1639,  Soterrar.  Begraben.  —  1640,  Fossa. 
Grab.  —  I64I,  Podrit.  Faul.  —  1642,  Los  ossos.  Die  bain.  —  1643,  Lo 
metge.  Der  artzet.  —  1644.  La  medecina.  Di  ertzni.  —  1645,  Lo  vnguent. 
Di  salb.  —  1646,  Sagnar.  Ader  lassen. —  1647,  Metre  ventoses.  Ko^ff 
setzen.  —  1648.  Lauar  o  banyar.  Baden  oder  waschen.  —  1649»  Ajudar. 
Helffen. 
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1630 


1655 


i66o 


1665 


apudar 
ajudat 
£Iod(udad02 


l)elffen 
ßel>oiifm 

öeripelffcr 


Xo.jclLca.cö bela  ^aö^^i.ca.  ílt  v5 
cfglcfiap  loqueli  Dcrüircl^cvnvpaö 
perram  ir3u*'t)o'rt 


(Erglefia 

U0C02 

lia  capella 

Z^vícana 

Jlomoncílir 

aitar 

©2apoe  altar 

£;o:pu0criítt 

KcUquee 

ïiaaeu 

Za  trena 

í£l  eiifcn5cr 

Zopcrfonatgcí 

Carulla. 

Xocalijc 


©íchirctKn 

t>€rho? 

oi  capell 

2)^rtbum 

oaa  cloítcr 

jaiter 

aifertu^^cl? 

^t3lpct>nam 

!l:)apitutti 

Öa0crut3 

t)erp2et)i0ílu^ 

000  rauct)fa9 

oasbílD 

flOeíígevpano 

DerUelct;) 


[f.  46  r,]  1650,  Ayudar.     Helffen.  —  1651,  Ajudat.     Geholfen.  —  1652,  Lo  aju- 

dador.  Der  helffer.  —  1653,  Lo  .xli.  ca.  es  de  la  església  y  lo  que  li  pertain. 
Das  .xli.  ca.  ist  von  der  kirchen  vnd  was  ir  zu°ho^rt.  —  1654.  Església.  Die 
kirchen.  —  1655,  Lo  cor.  Der  kor.  —  1656,  La  capella.  Di  capell.  —  1657. 
La  vicaria.  Der  thum.  —  1658,  Lo  monestir.  Das  closter.  —  1659.  Altar. 
Aller.  —  1660,  Drap  de  altar.  AltertuOch.  —  1661,  Corpus  Cristi.  Gotz- 
lychnam.  —  1662,  Reliques.  Hayltum.  —  1663,  La  creu.  Das  crutz.  — 
I664,  La  trona.  Der  predigstu°l.  —  1665,  El  ensenzer.  Das  rauchfas.  — 
1666,  Lo  personatge.  Das  bild.  —  1667,  CasuUa.  Messgewand. —  1668,  Lo 
calix.     Der  kelch. 
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löyo 


1675 


1680 


ladaufTm 

la  faßraitia 

lapicaoebateiar 

lofrarc 

lamonga 

^2ar 

ï>2eoar 

pio2ar 

TMoiät 

miurc 

lEIre^a 

^lladcd 
lo  faccrdor 


©ercrpt5öang 

Ocrliait 

igircrcbUamcr 

©erraufFítaín 

t)€rmüncl;> 

Binunn 

Jßcfcn 

Sitten 

VPapnen 

iöwapnet 

laclpen 

i6rl9ct>cí 

laclpcnt 

©crpíieltcr 


Io,í:1ú;  C4.  eö  öde  I^as.jrln.ca.iïï  <)5 

fcr  pcàíd  mo:ral0  ocn  fibc  tcDÍuiidé« 

1685    \os  (et  pcäte  maj'»  ®i  fiben  fodfund 

öupcrbia   ^alö  IDocI^fart 

Huaricia  iöF«l^3i 


[f.  46  V.]  1669,  La   claustra.     Der  crytzgang.  —   1670,  La  caxa.     Der  käst.  — 

I67I,  La  sagrastia.  Dreschkamer.  —  1672,  La  pica  de  batejar.  Der  tauff- 
stain.  —  I673,  Lo  frare.  Der  miinch.  —  1674.  La  monga.  Di  nunn.  — 
1675,  Orar.  Beten.  —  1676,  Pregar.  Bitten.  —  1677.  Plorar.  Waynen. 
—  1678,  Plorat.  Gewaynet.  —  1679.  Riure.  Lachen.  —  1680,  El  reya. 
Er  lachet. —  1681,  Rient.  Lachent. —  1682,  Ullades.  Schmutzen.  —  1683, 
Lo  sacerdot.  Der  priester.  —  1684,  Lo  .xlii.  ca.  es  dels  set  pcawts  mortals. 
Das  .xlii.  ca.  ist  von  den  sihe  todsunden.  —  1685,  Los  set  pcawts  martals. 
Di  siben  todsund.  —  1686,  Supèrbia.  Hochfatt.  —  1687,  Auaricia»  Gytikai. 
■ —  1688,  Luxuria.     Unkuschait. 
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jn  som 

I60O  ißoU  f  rauf^art 

pereça  íTraucUlpaít 

\o.%\mx^.  ce  Dcl     ©as  j:lúi  cun  vo 
v^ícns  cozpoialö    ^cn  fünf  (innen 

ke.v.unecoipo^  O^f^^^^i^^ 

,695  "©eure       C»*al9  SetJCti 

©^?  IboYcn 

palparoíocar  loíTÍfcn 

i0lcr  ScOmechcn 

jSuítar  iioítcn 

X700  lo.jrlüil.c.  eo  öclo  ®ao.]clíní.cap,íít 
fc)cob2e9  0cmiTe>^  vonocnfcjcwcrcu 
nco2ciw  Ö  barmtmjiUaif* 

lc0  fet  obiee  oe  mi  D»  f^^^^  ^^^^^^  ö 
fcricoidia  barmt)crf3íl2aít 

©onaramcngar    ©íc  l;>üngrigen  ^ 


[f.  47r.]  1689,  Ira.     Zorn.  —  \690.  Gola.     Fraushail.  —  \69\.  Envidia.     Hass. 

—  1692,  Pereça.  Trauckhaü.  —  1693,  Lo  .xliü.  ca.  es  del  v.  cens  corporals. 
Das  xltii  ca.  isí  von  den  fünf  sinnen.  — I60i.  Les  .v.  cens  corporals.  Di  funff 
sinn.  —  1695,  Veure.  Sehen.  —  1696,  üyr.  Honren.  —  1697.  Palpar  o 
tocar.  Gry f fen.  —  1698,  Oler.  Schmecken.  —  1699,  Gustar.  Kosten.— 
1700,  Lo  .xliiii.  c.  es  de  Is  sex  obres  de  misericòrdia.  Das  .xliiii.  cap.  ist  von 
den  sex  werck  der  barmherizikait .  —  1701.  Les  set  obres  de  misericòrdia.  Di 
sechs  werch  der  bannhertzikait.  —  1702,  Donar  a  mengar     Die  hungrigen 
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dloaaFamate  fpçfett 

Ö  onar  abeure  oi  ourítígé  tréchc 

^eílír  lo6  nua  oi  nachcoé  hUíoé 

1705   Viiímloe  ©í  cräcl2cn  l?aím 

malalts  {\fà>cn 

^onfoudrloöen  ^i  gefangen  tro''» 

cürçerate  ften 

cterrar  I09  mo: to  Den  tooé  begrabe 

Xo.jrlv-ca.eööCö  í^S0*]cI<^.ca.íítv5 
Dcu  manaments    t)en  5eten  botten 

los  úu  manamcís  ö  <  3et>cn  gebot 

1710    Creure  en vnoeu  (ötaubmemgot 

amar  a  oco  ÏDab  got  líeb 

jamar  al  pífme  co  IDab  heb  oíné  m\ 

atumateíjc  clpíteals  t>ícE>felb 

JDÖ2ar  lo  fat  oío^  f'pr  t)t  baí !gé  tag 

bórarpareCmége  Crvatrervndmn'' 

ymare  tcr 

1715    IHo faràs |?oecídí  g^o'tníemant 

IBon  furtaràs  Sríllnit 

aflon  f02nícas  ídiícl?  tin  et  nit 


[i.  47  V.]  a  los  afamats,  spysen.  —  1703,  Donar  a  beure.  Di  durstigen  irencken.  — 
•  704.  Vestir  los  nus.  Di  nackeden  klaiden.  —  1705,  Visita  los  malalts. 
Di  crancken  haimsu°chen.  —  1706,  Confortar  los  encarçsrats.  Di  gefangen 
tro^sten.  —  1707.  Enterraries  morts.  Den  toden  begraben.  —  1708,  Lo  .xlv. 
ca.  es  des  deu  manaments.  Das  .xlv.  ca.  ist  von  den  zehen  botten.  —  1709» 
Los  deu  manaments.  Di  zehen  gebot.  —  1710,  Creure  en  vn  Deu.  Glaub  in 
ein  got.  —  1711,  Amar  a  Deo.  Hab  got  lieb.  —  1712,  Amar  al  proisme  com 
a  tu  mateix.  Hah  lieb  dinen  nechsien  als  dich  selb.  —  1713,  Howrar  lo  sawt 
diumenge.  Fyr  di  haiigen  tag. — 1714.  Howrar  pare  y  mare.  Er  vatter  vnd 
mn°ter.  —  1715,  Nom  faras  homecidi.  To<^t  niemant. — 17 16,  Non  furtaràs. 
Still  nit.  —  1717.  Non  fornicas.     Brich  din  ce  nit. 
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1720 


1725 


TRofara^ftlöfe'i  ^í^  nit  ftlfcljer 

ttimoni  3eüpg 

IHócobdíciao  reo  Segcr  DCö  ^ndré 

tctonpioifmt  guarnir 

IHon  cobdídaoia  3egcr  oes  artdrc 

muller  Ö  to 4)ífme  w?pbnít 

}io,)rlvJ.ca.C9  t)e  i^0í:W.c«.í(tv5 

la  eícoU  p  eltüdí  oerfcljuT  0Ö  ítudí 

0tudi  ©aeltudi 

gíudíar  Studieret! 

E^afcola  Dífclpu^l 

Ooctoi  OOCtOJ 

0tudwtoefcoIar  Sctpn'ltr 

XoDepcplc  öeriutiger 

Ilocfcnuín  oerfctjjpbcr 

j&zmote  S^t>n?t>5Uíg 

i0líetaDe  la  tinta  pinten  faa 

Xa  tinta  oi  tinten 

lofnll     Ces^mí  ainblat  Cßgame 

laefcriptura  Digefdjríft 

locant3eller  Dercant3ler 


[f.  48  r.]  17 1 8,  Nom  faràs  fals  testimoni.     Bis  nit  falscher  zeuyg.  —  I?  19,  No» 

cobdicias  res  de  ton  proismc.  Beger  des  andren  gu°t  nit. —  1720,  Non  cob- 
dicias  la  muller  de  ton  pj'oisme.  Beger  des  andren  wyb  nit.  —  1721,  Lo  .xlvi. 
ca.  es  de  la  escola  y  estudi.  Das  xlvi.  ca.  ist  von  der  schiiH  oder  studi.  — 
1722,  Studi.  Das  studi.  —  1723,  Studiar.  Studieren.  —  1724,  La  scola. 
Di  schu°l.  —  1725,  Doctor.  Doctor. —  1726,  Studiant  o  escolar.  Schu^ler. 
—  1727,  Lo  dexcple.  Der  iunger.  —  1728,  Lo  escriuan.  Der  schryter.  — 
1729,  Beynots.  Schryhzuig.  —  173O.  Olleta  de  la  tinta,  Tintenfas.  —  1731. 
La  tinta.  Di  Unten.  —  1732,  Lo  fnll  pergami.  Ain  blat  pergatnen.  —  1733, 
La  escriptura.     Di  geschrift.  —  1734,  Lo  cantzeller.     Der  cantxler. 
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-96- 

X733  1^2cuneßi  frçbaít 

to6  fet  me  ot  fí(>^n  t^^nift 

la  legéda  tepO20l!  ^i^ütlicl^tc 

lalegédafpirífüal  tïígaííllktïce 

la  feta  efcrípture  oi  t>^ílis  6erct)2if(i; 

1740  lafífíca  xyítvt5hmít 

Ignfenyar  ^itdcwifcti 

ODoílrat  iöekmet 

go  fab  molí  ben  3)cb  Uan  fall  ti^ol 

líbze  ©aöbu^'cb 

1745   lo0líb2C0  Dibtfdítr 

30  volrta  faber  3)cl?  wlttpíflcii 

ló^ílvítcacobelo  ©aM^íí^capift 

lèffíctó  oela  von  oeti  gaíílíícbé 

eígicíïa  amptcn 

j©fïcf edcßallicl?  ©aö  o«íft'íc&  5pí 

lo  papa  oerpabit 

1750   Tpaíriarcb«  1>atrtarcl) 

Cardenal  Cardinal 

Srçebílbe  £mbí(ct)Of 

aßifbe  Sífcbof 

labadíat  HPtV 


[1.  48  V.]  1735,  Preuilegi,     Fryhaü.  —  1736,  Los  set  arts.     Di  sihen  kunst.  — 

1737,  La  legewda  tejwporall.  Di  weltlich  ee.  —  1738,  La  legewda  spiritual. 
Di  gaistlich  ee.  —  1739-  La  sctan  escripture.  Di  hailig  geschrift.  —  1740, 
La  fisica.  Di  ertzkunst.  —  174'.  Ensenj^ar.  Underwisen.  —  1742,  Mos- 
trat. Gelernet.  —  1743,  Jo  sab  molt  ben.  Ich  kan  fast  wol.  —  1744»  Lo 
libre.  Das  bu°ch. —  1745,  Los  libres.  Di  bu°cher. — 1746,  Jo  volria  saber. 
Ich  wolt  wissen.  —  1747»  Lo  .xlvii.  ca.  es  dels  officis  de  la  església.  Das 
.xlvii.  cap.  ist  von  den  gaistlichen  ampten.  —  1748,  Ofici  eclesiastich.  Das 
gaistlich  ampt.  —  1749.  Lo  papa.  Der  pabst.  —  1750,  Patriarcha.  Pa- 
triarch. —  1751,  Cardenal.  Cardinal.  —  1752,  Arçebisbe.  Ertzbischof.  — 
1753,  Bisbe.     Bischof.  —  1 754,  L  abadiat.     Apty. 
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1755 


lyóo 


1765 


•p2i'o: 

Repto: 

•parocipía 

ïofagrar 

lotanonge 

Spiritual 

Hblafee 
©cuocíorí 
ab  oeuodon 


príoí 

i^farrer 

ipfarr 

Der  gcvrpcfjt 

t)crl202t)crr 

i5aiftlic{) 

iSo'tlict) 

íin)ítocmgUübcti 

jgndacbt 

dOítandact)t 


[f.  49  r.] 


2Lo«rl^nï.ca.c0o  ©aa.  jclvnï.ca.ííl 
lagíua  V  t)cl3  vmi  v5 \ra(Te2vn  fpcipíí 
dat  l:eír. 

aígu3  vraíTer 

Heß  aigües  t)íu^a(Tcr 

2La  aigua  Dolça  Daa  fu^fTwalTcr 

1770    Ea  aigua  Talada  t)5  geralt5é  traíTcr 

2?  a  aigua  clara  Dae  lutcr  trafTer 

Ea  aigua  rerbla  öaö  f  ruT)  vpalTer 

font  Siunnoo^zfpjíTg 

6 

1755,  Abat.  Apí.—  lTSò,  Prior.  Príor.  —  1757,  Reptor.  Pfarrer. 
—  1758,  Parochia.  Pfarr.  —  1759,  Lo  sagrat.  Der  gcwycht.  —  1760.  Lo 
canonge.  Der  korhcrr.  —  1761,  Spiritual.  Gaistlich.  —  1762,  Deuot. 
Göttlich.  —  1763,  Ab  la  fec.  Mit  dem  glauben.  —  1764,  Deuocion. 
Andacht.  —  1765.  Ab  deuocion.  Mit  andacht.  —  1766,  Lo  .xlviii.  ca.  es 
de  lagiua  y  de  la  vmidat.  Das  .xlviii.  ca.  ist  von  wasser  vnú  fychtikeit.  — 
1767-  Aigua.  Wasser.  —  1768,  Les  aigües.  Di  wasser.  —  1769.  La  aigua 
dol(;a.  Das  su^sswasser.  —  1770.  La  aigua  salada.  Dz  gcsalízen  wasser. 
1771.  La  aigua  clara.  Das  Inter  wasser.  —  1772,  La  aigua  terbla.  Das 
tru°b  wasser.  —  1773,  Font.     Brunn  oder  vrsprung. 


13 


98 


Ifopou 

1775    aigua  corren? 

Sèquia 

^íuer 

loiacl^ 

^n  foncí> 
I7CO    loreín 

la  marína 

<^ondo 


lavmtdat 
1785    Sanpat 

Sanipar 

Zarofada 

Ilanebla 

^aplupa 
1790   £o  apedregar 

Eia  neu 

Ifoneuar 

ißell 

ißelar 
1705   Zo.i:Iji:,cap.eöt)el 

foc|?ecalo: 


Ohíftem 

©aöflieflet^afle: 

23er  bact) 

\rper 

öerfee 

Oae  mo0 

©errpn 

Wóeílatammere 

grund 

f^c\}ti 

DífpcplíUeír 

IflafT 

ï3et3eii 

öerrlpau 

©errpif 

©erregen 

oerf^agel 

öerfctjnee 

oaafclpnpen 

Vö 

i5efr02en 

íE)ao.)rívmúca.í(l 

vófuprvndl?if5 


[f.  49  V.]  1774.  Lo  pou.     Di  zistern. —  1775,  Aigua  corrent.     Das  /Hessen  wasser. 

—  1776,  Sèquia.  Der  back.  —  1777,  Viuer.  Wyer.  —  I778,  Lo  lach.  Der 
see.  —  1779.  Un  sonch.  Das  mos.  —  1780,  Lo  rein.  Der  ryn.  —  1781,  La 
marina.  Dz  gestat  am  mere.  —  I7S2,  Fondo.  Grund.  —  1783,  Umid. 
Fychti. —  1784.  La  vmidat.  Di  fycylikeit.  —  1785,  Banyat.  Nass.  — 1786, 
Banyar.  Netzen.  —  1787,  La  rosada.  Der  thau.  —  1788,  La  nebla.  Der 
ryff.  —  1789,  La  pluya.  Der  regen.  —  1790,  Lo  apedregar.  Der  hagel.  — 
\^^\,  La  neu.  Der  schnee.  —  1792,  Lo  neuar.  Das  schnyen.  —  1793,  Gell. 
Ys.  —  1794,  Gelar.  Gefroren.  —  1795,  Lo  .xlx.  cap.  es  del  foch  e  calor. 
Das  .xlviiii.  ca.  ist  von  fuyr  vnd  hitz. 
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i8oo 


1805 


1810 


1815 


Zofocb 

Ij[eö  biafa^ 

2,00  carboni 

£arbonö 

Cremar 

Crema 

(Cremat 

3a  crema 

iÈfcaltfar 

£alcnt 

íTcbia 

apagar 

ODataroapdgar 

Bpagat 

0:1  crema 

Sofol 

Ualuna 

TLeoeftelee 

2í,a  planeta 

Uafermiíat 

Uoçel 

éCcleílíal 

D00  àngela 


Qaö  fuçr 

oícglu^t 

oiUolen 

Izolen 

jß:cnncii 

:ßi^m 

Vítx  b:cnt 

^öbiiiu 

tpermcu 

xrarm 

Jíaxr 

lefclpen 

lefcben 

igrloïcbet 

ígebiínt 

oermon 

JOíltcrnen 

Dcr  planer 

oaö  firmament 

oerbtmcl 

IDimelfcIplicl? 

oiengcl 


6" 


[f.  50  r.]  1796.  Lo  íoch.     Das  fuyr.  —   1797,  Les  brasas.     Die  glu^l.  —   1798. 

Los  carbons.  Di  holen.  —  1799,  Carbons.  Folen.  —  1800,  Cremar.  Bren- 
nen.  —  1801,  Crema.  Brenn.  —  1802,  Cremat.  Verbrcnt.  —  1803,  Ja 
crema.  ZTs  ^n>í/.  —  1 804,  Escalfar.  W^mwf«.  —  1805,  Calent.  Warm.— 
1806,  Tèbia.  Law.  —  1807.  Apagar.  Leschen.  —  1808,  Matar  o  apagar. 
Leschen.  —  1809.  Apagat.  Erhaschet.  —  1810,  El  crema.  Es  brini.  — 
1811,  Lo  sol.  Di  sunn.  —  1812.  La  luna.  Der  mon.  —  I8i3,  Les  esteles. 
Di  Sternen.  —  I814,  La  planeta.  Der  planet.  —  1815,  La  fermitat.  Das 
firmament.  —  1816.  Lo  çel.  Der  himcl.  —  1817-  Celestial.  Himelschlich.  — 
1818,  Los  àngels.     Di  en  gel. 
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1820  lío*l.c3pirolc9 
oeobcdien(i9 

^bedient 

20  obediència 

i@bc|?2 

Sobject 
1825   iContrarí 

©tgne 

gaoígntf^r 

íEülpa 

iSeute 
1830   ZoocütoJ 

Eaconcíencía 

"bonrar 

1835    Zoar 
7Lo(m 

gacafn 


i^erengel 

Oa6,Uí.í(l  von 
gel?o:famIzaít 

23igcl?orfafní 

jöe^cnfamfpn 

^itderteníg 

víderfpenig 

\rírdíg 

Dítrírdílíaít 

Sct)üld 

Scbuld 

®erfct>uldmer 

i^íeer 
iCren 
Dàs  lob 

Uoben 

trpflbaít 
£)Ct)dlcl:3ftíg 


[f.  50  V.]  18 19.  El  àngel.     Der  en  gel.  —  1820,  Lo  .1.  capítol  es  de  obediència. 

Das  .1.  ca.  ist  von  gehör samkait. —  1821,  Obedient.  Ghorsam.  —  1822,  La 
obediència.  Di  gehorsami. —  1823,  ObejT.  Gehorsam  syn. —  1824,  Sobject. 
Undertenig.  —  1825,  Contrari.  Widerspenig.  —  1826,  Digne.  Wirdig,  — 
1827,  La  dignitat.  Di  wirdikait.  —  1828,  Culpa.  Schuld.  —  1829,  Deute, 
Schuld. —  1830,  Lo  deutor.  Der  schuldiner.  —  1831,  La  conciencia.  Di 
gewissni.  —  1832,  La  honor.  Die  er.  —  1833,  Honrar.  Even.  —  1834, 
Laors.  Das  lob.  —  1835,  Loar.  Loben.  —  1836,  La  saui.  Der  wys.  — 
1837,  La  sauiesa.     Wysshait.  —  1838,  Tacayn.     Schalckaftig. 
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1840 


1845 


1850 


1855 


2o.Iúcap.cot)cl0  li^aö-lLcapitd  íll 
f 0I0  p  02a  to  von  narré  vn  tom 


©2at 

i0:adura 

©:ademcnt 

JSfofoll 

follia 

TiRontcferucll 

jpo^afcnp 


marr 

marl?aíí 

IBcrrifcl? 

Ocrto! 

íro2lpaít 

^nfínnig 


ZLo.líucapítol  ca  g^ae  lincapítel  íll 
t)el0palau0  vompalafl 


2  0  palau 

2iaplaíTa 

2acafa 

ífafa 

fonamm 

la  muralla 

la  biga 

lacozt 

lapoira 


©er  palaft 
E)crplat5 

ßrund 
t)íe  mur 
©erträum 
Dcrlpof 
i^astoz 


0fiï 


[f.  51  r.]  1839,  Lo  .li.  cap.  es  dels  fols  y  orats.     Das  .li.  capitel  ist  vom  narren 

vnú  torn.  —  I84O,  Orat.  Narr.—  1841,  Oradura.  Narhait.  —  1842,  Ora- 
dcment.  Nerrisch.  —  1843,  Lo  foll.  Der  tor.  —  1844'  Follia.  Torhait.  — 
I845.  Nen  te  seruell.  Hyeruschellig.  —  1846,  Fora  seny.  Unsinnig.  — 
1847.  Lo  .lii.  capítol  es  dels  palaus.  Das  Ui.  capitel  ist  vom  palast.  —  1848, 
Lo  palau.  Der  palast.  —  1849.  La  plassa.  Der  platz.  —  1850,  La  casa. 
Das  hus.  —  1851,  Casa.  Hits.  —  1852,  Fonament.  Grund.  —  1853,  La 
muralla.  Die  nmr.  —  1854.  La  biga.  Der  träum.  —  1855,  La  cort.  Der 
hof.  —  1856,  La  porta.     Das  tor. 
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XoMiix^pítolto  ^úsMmAÍï^o 
tel  feiler  ab  fot  lo    t^eller  m  xp^e  ím 


quelípertaín 

^ifQtlp^'^lt 

^0  feiler 

©eriíeller 

^abofa 

©aafae 

1860    jits  bOtíB 

Xyíf^B 

Xo  fondo 

Oerboden 

X^ööugaö 

Oíe  fügen 
08  raplt 

£o0cerclea 

Ua^era 

Oer$apffen 

1S65    TLotmbVit 

i^eríraclpíer 

Tím 

bwirííti 

Biocal 

hm^g 

"Vinagre 

£ífícb 

Ütamefura 

^ímaulT 

1870    íSfeefurar 

ODeffen 

::8onamefura 

ißu^temaflT 

ücrauerner 

öerUelner 

iglboíte 

©erwtrí 

X^I?oltaUría 

^^emitetíuo 

1875   '^mvermcl 

RoteKpín 

^tnblan0 

Wí^Win 

[f,  51  V.]  1857,  Lo  .liii.  capítol  es  del  seller  ab  tot  lo  que  li  pertain.     Das  .Ini.  ca. 

ist  von  keller  vnà  was  im  zu°gcho^rt.  —  1858,  Lo  seller.  Der  keller.  —  1859, 
La  bota.  Das  fas.  —  1860,  Les  botes.  Di  fas.  —  1861,  Lo  fondo.  Der 
boden.  —  1862,  Les  dugas.  Die  tugen.  —  1863,  Los  cercles.  Di  vayff.  — 
I864,  Laxeta.  Der  zapffen.  —  1865,  Lo  embut.  Der  trachter.  —  1866, 
Tina.  Buiítin.  —  1867,  Brocal.  Kru^g.  —  1868,  Vinagre.  Essich.  —  1869, 
La  mesura.  Di  niaiiss. —  1870,  Mesurar.  Messen. —  1871,  Bona  mesura. 
Gu°te  mass.  —  1872,  Lo  tauerner.  Der  keiner.  —  1873,  El  hoste.  Der 
wirt.  —  1874.  La  hostalaria.  Das  wirtshus.  —  1875,  Vin  vermcl.  Rotewin, 
—  1876,  Vin  blanch.     Wiswin. 
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IÍ580 


1885 


i8go 


1895 


citubaöbloqueU  t>trttu'ocnmxoas 
pertaín  cr3u^get)o'^rt 


Xacílüba 

£upna  CWnpar 

íÉemínea 

lo0ferro0ÖUUr 

•pala 

•pdla 

i0lle0 

CfcüdelFa 

Setríloeolí 

íCaldera 

ífaílado: 

iEüIIcra 

Culler 

liaít 

läboiuv 
mall 

ïiaUar 
Coberta  oe  olla 


©íftuben 

oíbadftub 

üuctín 

hcmmít 

Ibo'rtffen 

Sct>urel 

l^fann 

|l:>afen 

ecipilTel 

oer  o'IUifQ 

l2cíTel 

ïcíícr 

!20clp!cffcl 

DcrfpíiT 

QO&tM 

mibpfen 

ï^pbéodcríucUé 

ID^fcndo'clz 

S  ínï 


[f,  52  r.]  1877)  Lo  .liiii.  c.  es  de  la  estuba  ab  lo  que  li  pertain.     Das  .liiii.  ca.  ist 

von  der  sítiben  vnd  was  er  zu°geho^rt.  —  1878,  La  estuba.  Di  síttben.  — 
1879.  Les  estubas  de  ba«nyar.  Di  badstub.  —  1880,  Cuyna.  Kuchin.  — 
1881,  Xeminea.  Kemmit.  —  1882,  Los  ferros  de  la  lar.  Ho^rlysen.  —  1883, 
Pala.  Schuf  cl.  —  1884,  Pella.  Pfann.  —  1885,  OUes.  Hafen.  —  1886, 
Escudella.  Schissel.  —  1887,  Setril  de  oli.  Der  otlka^'g.  —  1888,  Caldera. 
Kessel.  —  1889,  Tallador.  Teller.  —  1890,  Cullera.  Lo^ffel.  —  1 89 1,  Culler. 
Kochleffenl.  —  1892,  Last.  Der  spiss.  —  1893,  Morter.  Mo<:rsel.—  1894, 
Rail.  Rihysen.  —  1895,  Rallar,  Ryben  oder  ittcken.  —  1896,  Coberta  de 
olla.     Hafendoeck. 
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igoo 


1905 


1910 


loftler  D3öfalf3fa9 

lalar  ocrt^erd 

íd  cendra  t)Urct>en 

loA^x^pítol  te  ^e  ©ae  .l<^.cd.íft  vo 

h  cabjfl  ab  lo  que  öcr  hamer  vn  xpüs 

lípmm  fr3u*'bo'rt 

la  coirína  ©ervmbanö 

3o(quer6  tpíndel 

^'ílofa  T^ochcn 

ÍU0  Spindel 

ítlar  Spinnen 

2!^ula  ffiTcb 

ïouallote  ©asbanroü^c^ 

S^oualla  $:ífct>lac|? 

loJvUapft  eö6l  j^ao.lví.ca-íft  vo 

graner  ?  De  tors  hombus  vnd  von 

lo^grand  allerleip  (20m 

lo  graner  ©adbomt>ua 

lo  gran  Das  born 


[f.  52  V.]  1897.  Lo  saler.     Das  saltzfas.  —  1898,  La  lar.     Der  herd. —  1899,  La 

cendra.  Di  aschen.  —  1900,  Lo  .Iv.  capítol  es  de  la  cambra  ab  lo  que  li 
pertain.  Das  .Iv.  ca.  ist  von  der  kamer  vnú  was  ir  zu°ho^rt.  —  1901,  La 
cortina.  Der  vmhang.  —  1902,  Bolquers.  Windel.  —  1903,  Filosa.  Roc- 
ken. —  1904,  Fus.  Spindel.  —  1905,  Filar.  Spinnen.  —  19O6,  Taula. 
Tisch.  —  1907,  Touallola.  Das  hantdu^ch.  —  19O8,  Toualla.  Tischlach. 
—  1909.  lo  Ivi.  capit  es  de!  graner  y  de  tots  los  grans.  Das  .Ivi.  ca.  ist  von 
kornhus  vnd  von  allerley  körn.  —  IÇ'O,  Lo  graner.  Das  kornhus.  —  19H,  Lo 
gran.     Das  körn. 


iyi5 


1920 


i5ranet 

105  — 
ho'rnlí 

lofojttient 

Ocrvpaíf3en 

Begla 

t>crroc|;)eii 

I01ÚÍ 

/ocrítcn 

Bpeira 

i^íncliel 

mm 

bíere 

l^aníç 

fenelcl) 

^aua 

Bon 

gííurono 

írbío 

lafemcnt 

Qcrfomcn 

lavcnaoíïiwda 

l)abem 

2qft ee lo fcgó  li>  0»^íí^^o4nder 

b2e  tracta  ö  parau  b\fc\;>  05  (;>alt5  ínfl 

Ie0  p  moto  fego  to  red  vnd\ro:t  nact) 

ta  fa  manera  fincm  loíf« 


1925 


•paraula 

tPo:r 

parlar 

IReden 

parlat 

iSeredct 

IRaonar 

Sagen 

iRaonat 

ißefaget 

©ír 

Spiecten 

[f.  53  r.]  1912,   Granet.     Ko^rnli.  —  IÇIS,   Lo  formcnt.     Der  waiízen.  —  1914, 

Segla.  Der  rochen.  —  IÇIS,  Ordi.  Gersten.  —  I9I6,  Spelta.  Dinckel.  — 
1917,  Mill.  Hiers.  —  19I8,  Paniç.  Fenelch.  —  I919,  Faua.  Bon.  — 
1920,  Siurons.  Erbis.  —  1921.  La  sement.  Der  somen.  —  1922,  L  avena  o 
siuada.  Habern.  —  1923,  Aquest  es  lo  segon  libre  tracta  úe  paraules  y  mots 
sego«  tota  sa  manera.  Dis  ist  das  ander  bu°ch  dz  haltz  inn  red  vnd  wort  nach 
sinem  loff.  —  1 924,  Paraula.  Wort.  —  1925,  Parlar.  Reden.  —  1926,  Par- 
lat. Ger^ífe/.— 1927,  Raonar.  Sa^cm.  —  1928,  Raonat.  Gesaget.  ~  \<)1<). 
Dir.     Sprechen. 
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1930 


1935 


1940 


1945 


1950 


D« 

Sccrradö? 
^[üeövniarra^ 
0btntm    Qúot 

jurar 

Xíofagnamcnt 

IRengínoe 

iSmime&efpIdU 

igontent 

©ígnc 

Ißonfombtgne 

:£lamar 

ffríít 

3)ocltíct>t)cmaU 

$atia 

^baragana 

SIegría 

alegre 

alegrar 


ßefpjoct^en 

£laffen 

£laffer 

oulpffteíti  clafFer 

lugin 

lügner 

Bclwereti 

Jg)eraipd 

bat)tig 

iÉ0fftmírlaíd 

tPirdlg 

trírdíhaít 

ícip  Wn  nit  \j?írdíg 

Ciagen 

íTniríg 

3cl?bmntt 

lüílíg 

^nlulWg 

^raid 

^ro'líct> 


[í- 53  V.]  1930,  Dit.     Gesprochen.— 1^3 \.  Scerrar.     Claf fen.— 1^32,  Sceriador. 

Claffer. —  1933,  Tu  es  vn  scerrador.  Du  hist  ein  claffer.  —  1934,  Mentirà. 
Lugin.  —  1935,  Mentires.  Lügner.  —  1936,  jurar.  Schweren.  —  1937,  Lo 
sagrament.  Der  ayd.  —  1938,  Renginos.  Hadiig.  — 1939-  A  mi  me  desplau. 
Es  ist  mirlaid. —  194O,  Content.  Willig.  —  I941,  Digne.  Wirdig. — 1942, 
Dignitat.  Wirdikait.  —  1943,  Non  som  digne.  Ich  hin  nit  wirdig.  —  1944. 
Clamar.  Clagen. —  1945,  Trist.  Tnirig.  —  1946,  Jo  estich  de  mala  gana. 
Ich  hin  nit  lustig. —  1947,  Mala  gana.  Unlustig. —  1948,  Alegria.  Fraid. 
—  1949.  Alegre.  Fröhlich.  —  1950,  Alegrar.  Fro^wen.  —  1951,  La  conso- 
lacion.    Di  tro^stung. 
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ITonföJfar  íTro^ften 

©cfençar  3cfclpírmen 

©efencion  iJefcbírmung 

»055    3ßatut  ißcfcblagen 

Satre  ©clbaben 

Saítendba  ©rraíctgebcn 

iTonfcllar  "Ratgcben 

íotifell  mar 


1 060 


lof^ig 


2Lo0confell0  ©(rett 

Jíavolunfat  ©ertj^ill 

Li  3  fl  udícncía  íZ?»  í  vcr|?o  Yung 

Z^refpofta  iÈ)unítpüít 

EofegoTi.ca,c0t)c  ©ao.íúaaïï  von 

ctnba;:adc0  bottíctaíften 

}ta  embojcada  ©í  boífcbaft 
2Lo6cmbapado:0  ^borrcn 

2,oco2eu  ^rlaijffcr 

£o0co2eü0  ©tiauffer 

ílOodo  /Oblic't 

ai  modo  iHacl?  met'm  mift 

amí  plau  Gí^Qifcltmií: 


[i.  54  r.]  1952,  Confortar.     Tro'^sten.  —  1953,  Dcíençar.     Beschirmen.  —  1954, 

Dcfencion.  Beschirmuv.g.  —  1955,  Batut.  Geschlagen.  —  1956,  Batre. 
Sclhahen. — 1957.  Bastenada.     Straich  geben. — 1958,  Consellar.     Rat  geben. 

—  1959,  Consell.  Rai.  —  196O,  Los  consells.  Di  reti.  —  1961,  La  voluntat. 
Der  will.  —  1962,  La  audiència.  Di  verho'ritng.  —  1963.  La  resposta.  Di 
aníwurt.  —  1964-  Lo  segon  .ca.  es  de  embaxades.  Das  .ii.  ca.  ist  von  bott- 
schafften. — 1965,  La  embaxada.  Di  botschaft. — 1966,  Los  embaxadors.  Di 
botten.  —  1967,  Lo  coreu.     Der  lauf  fer.  —  1 968,  Los  coreus.     Di  lauf  fer. 

—  1969,  Modo.  Muf^t.  —  1970,  Al  modo.  Nach  tneim  mu°t.  —  1971.  -^  mi 
plau.     Es  gefeit  mir. 


1970 


io8  — 


1975 


1980 


1985 


1990 


JSmtpfau 

tticlrben 

l6nganar 

JoromcftatcrK 

Súmt 

©evnracd{>n 

Spew 

íg)C]raferamt 

O^vn  parer 

lgie6Delaru3 

opínío 

íSDogut 

^barauellod 

j^arauella 

ÍIDíracIc 

amiparelïraín 

2:c  paciència 

paciència 

pacient 

fcontradír 

ïBoneaver 


€0  gefeit  mir  fall 

tPOl 

Setríegen 

3Pcb  bin  betrogen 

vro2den 

^onwm 

"^oneímbu^n 

25aít 

Zaö  míct)  fcbalfc 

^riftfineö^ 

fínns 

(ßa'^mclict) 

^underlíct) 

tpunder 

tt^underieícben 

ÍÉ0í(leíntPuno 

ÍIDícl?verdruçíl 

babgedult 

Reduït 

ioedültíg 

vríoer  reden 

£0tílnit^dur 


[f.  54  V.]  1972,  A  mi  plau  molt  ben.     Es  gefeit  mir  fast  wol.  —  1973,  Enganar. 

Betriegen.  —  1974-  Jo  som  estat  enganat.  Ich  bin  betrogeu  worden.  — 
1975,  De  qui.  Von  wem.  —  1976,  De  vn  tacayn.  Von  eim  bu°ben.  — 
1977.  Spera.  Bait.  —  1978.  Dexa  fer  a  mi.  Las  mich  schaffen.  —  1979'  De 
vn  parer.  Ains  sins.  —  I98O,  El  es  de  la  siia  opinió.  Er  ist  sines  sinns.  — 
I98I,  Mogut.  Ga^mclich.  —  1982,  Marauellos.  Wunderlich.  —  1983,  Mara- 
uella.  Wunder.  — 1984.  Miracle.  Wunder  zeichen.  — 1985,  A  mi  par  estrain. 
Es  ist  ein  wunder.  — •  1986,  Jo  me  enutg.  Mich  verdruyst.  —  1987.  Te  pa- 
ciència. Hah  gerfw/i.— 1988,  Paciència.  Gedult. — 1 989,  Pacient.  Gedultig. 
—  1990,  Contradir.     Widerreden.  —  1991.  ^on  es  ver.     Es  ist  nit  waur. 
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1995 


2005 


jamífcmblaqnoit 

igmíparquefí 

Jononcrccb  ^ 

^ocrícbQUcfi 

•perquè  non 

•pcrquc 

pcravo 

•per  amí 

TPerarí 

pcracllo 

•pcraqueítíJ 

•per  açí 

•pernoa 

TPcrncngu 

'perneöunacoft 

•per  alguna  cofa 

alguna  cofa 

•per  non  reo 

-ipetpernonrcö 

TBonvulferpcr 

nonrcs 

Debades 

íSnar  ocbadea 


igfetcbtunlttnaín 
ODíct)  íuniztú 
jlcl?  glaub  nú 
3cb  glaub  ía 
xrarvmnit 
vrarvm 
oarvm 
furmícl) 
|"-uroíct> 

^urfí 
^uroiTc 

5^urfícl; 

jpurvnu 

f  urnímat 

jfurlíainerlaíbig 

^urctvraoOíng 

et\raot)íng 

íàmb  fuít 

•ambfüítgetban 

J)c\)XP\\{con\tum 

íunit  fu^'n 

ÚDueíTíg 

dDucíTíg  gangen 


[f.  55  r.]  1992.  A  mi  sembla  que  non.     Mich  iu»kt  «aj«.— 1993.  A  mi  par  que  si. 

Mich  tunkt  xa.  —  1994.  Jo  "«>"  crech.  Ich  glaub  nit.  —  1995.  Jo  crech 
que  si.  Ich  glaub  ta.  —  1996,  Pcrquc  non.  Wanm  nit.  —  1997-  Perquè. 
Warvm.  —  1998,  Per  a(.o.  Danm.  —  1999.  Per  a  mi.  Fur  mich.  —  2000. 
Per  a  ti.  Fur  dich.  -  2001.  Per  a  ells.  Fur  si.  -  2002.  Per  aquests. 
Fur  dise.  —2003.  Per  a  çi.  Fur  sich.  —  2004-  Per  "os.  Fur  vns.  — 
2005.  Per  nengu.  Fur  nimai.  —  2006,  Per  neMguna  cosa.  Fur  kainerlai 
ding.  —  2007,  Por  alguna  cosa.  Fur  etwas  ding.  —  2008,  Alguna  cosa. 
Etwas  ding.  -  2009.  Per  non  res.  Umhsust.  —  2010,  Fet  per  non  res. 
Umbsust  gethan.  —  2011,  Non  vul  ier  per  non  res.  Ich  will  es  vil  um- 
sunst  tu^».  —  2012,  Debades.  Muessig.  —  2013,  Anar  debades.  Muessig 
gangen. 


—   HO  — 


2015 


2030 


2035 


Eoconduft 

^sidgUft 

T^m^ 

5e5alcn 

v^m 

3ße3alct 

•petit 

£idin 

l^ocl? 

n?ínt3ís 

i>2tm 

0un 

Karct) 

lang 

Smplc 

^Pt. 

ITocuit 

i©erl:utt3 

Cure 

I:urt5 

eitrct 

eng 

moiuttm 

4^dftens 
IDocl? 

m 

Susalt 

btfivir  ^ 

Xcmt^lt 

StditDvfF 

Hba>: 

Ibmdb 

J54wr 

TBideren 

©aic^tf 

Äucl2Dict> 

@eba)c 

Oaniden 

Oebalt 

©bcitvff 

lieuatftjo 

t)ebi>tcl?vfr 

Scuté 

Sit5Wci) 

HlíW 

©rand  vif 

[Í.  55  V.]  2014,  Lo  conduyt.     Das  glaif.  —  20\ 5,  Pa-gar.     Bezalen.  —  20\6.  Pa- 

gat.  Bezahl.  —  2017,  Petit.  C/az».  —  2018,  Poch.  Wintzig.  —  2019, 
Prim.  Dun.  —  2020,  Larch.  Lawg-.  —  2021,  Ample.  Wyt.  —  2022, 
Lo  curt.  Dey  kurtz.  —  2023,  Curt.  Kurtz.  —  2024,  Estret.  Eng.  — 
2025,  Molt  estret.  Fast  eng.  —  2026,  Alt.  Hoch.  —  2027,  Sus  alt.  Hinvff. 
—  2028,  Leuat  alt.  Stand  vff.  —  2029.  Abax.  Hinab.  —  2030,  Baxar. 
Nideren.  —  2031,  Baxa  ti.  Bück  dich.  —  2032,  De  bax.  Daviden.  — 
2033,  De  dalt.  Obenvff.  —  2034,  Leuat  sus.  Heb  dich  vff.  —  2035,  Seu 
te.     Sitz  dich.  —  2036,  Alçat.     Stand  vff. 


—  III  — 


2040 


2045 


2050 


Stau  ferm 
ßroö 

p2eít 

íToíl 

p:eftament 

Subitamcnt 

Ilamo^tfoprada 

©cnfcr 

IRou 

©ebilofcmcni 

ö^rpodcrat 

flDcuadar 

Hlmigcainm 

Romput 

CMuijcac 

2>«ffcto^ 

guaitat 

E^ötroiTöö 

ODal 

Xrift 

Son 


Stanbftee 

©icl:  oder  gros 

^ilodcrotcU 

iSald 

26et)cnd 

plcnt 

;5cct)imgcn 

©erga'clptocJ 

iSant3 

Htt 

ißlo't) 

QDatloö 

talbmeíTig 

©fFt>albemW3 

3ßiocl?en 

jcrriiTcn 

ßeu^ü'llodcr  vcr 
Dcrbt 

Oi^tadem 

jßO'9 

STrung 


[f.  56  r.]  2037,  Stau  ferni.     5/flKi/  s/f/.  —  2038,  Gros.     Dick  oder  gros.  —  2039. 

Espcs.  Fz7  oííer  rficÄ.  —  2040,  Prcst.  Bald.  —  2041,  Tost.  Befund.  — 
2042,  Prestament.  y/e«i/.  —  2043,  Subitament.  Gechlingen.  —  2044,  La 
mort  soptada.     Der  ga^ch  iod.  —  2045,  Sencer.     Gantz.  —  2046,  Nou.     Nuw. 

—  2047,  Voll.  Ali.  —  2048,  Debil  o  femeni.  Blo^d.  —  2049,  Despoderat. 
Mailos.  —  2050,  Mcitadat.  Halbmessig.  —  2051,  AI  niig  camin.  Uff 
hallem   weg.   —  2052,   Romput.     Brocken.  — 2053,   Exquixat.     Zerrissen. 

—  2054.  Desfet  o  guastat.  Geivu'st  oder  verderbt.  —  2055,  Los  trossos. 
Die  hadern.— 2056.  Mal.     ßoes.— 2057,  Trist.     Tí-Mríg'.— 2058.  Bon.     Gu°t. 
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2o6o 


2005 


2075 


2080 


flOoItbon 

^aflaboti 

3Líomoltm€llo: 

5^endre 

^afenedura 

IRompur 

larompur^ 

Kompie 

^er 

S^t 

©esetip^fK^r 
3/0  vull  t)efp^r^ 
f:9r 
Iplen 

Éiupdar 

^u^dalo 

Jmplír 


SefTer 

Ö er  aller  b€'ft 

Cloben 

5crl:líebeii 

Cflínfa 

Jßiocben 

öerb2ucl) 

252ecbeii 

gemacbt 

gerbafi 

vfrícbíen 

fct)  tríltó  vf  ríct>'í' 

ren 

^ol 

igeiílfol 

lía^r 

vfla'ren 

I/a'rvö 

Jnfillen 


[í.  56  V.]  2059,  Mellor.     Besser.  —  2060,  Molt  bon.     Gar  guH.  —  2061,  Massa 

bon.  Fast  ze  guH.  —  2062,  Lo  molt  mellor.  Der  aller  be^st.  —  2063,  Fes. 
Cloben.  —  2064,  Fendre.  Zerklieben.  —  2065,  La  fenedura.  Clinsa.  — 
2066,  Romput.  Brocken.  —  2067,  La  rompura.  Der  brück.  —  2068,  Rom- 
pre. Brecken.  —  2069,  Fer.  Machen.  —  2070,  Fet.  Gemacht.  —  2071, 
Fer.  Tu°n.  —  2072,  Fet.  Getkan.  —  2073,  Desenpatxar.  Vsrickten.  — 
2074-  Jo  vull  despatxar.  Ich  will  s  vsrickten.  —  2075,  Plen.  Fol.  —  2076, 
El  es  plen.  Es  ist  fol.  —  2077,  Vuyd.  Lae/.  —  2078,  Vuydar.  Vsla^ren. 
—  2079,  Vuyda  lo.     La^r  vs.  —  2080,  Implir.     Infillen. 
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2o85 


2090 


2095 


STofl 

^ín0vnpoct> 

^cícnpaí|C3 

Mon  puct) 

Spera 

Speravnpocl? 

^oefpero 

'Qenir 

lacmancm 
èeníabmi 

í9&oncòpd!tpon 

ítompanva 

2^0  comú 

igncomu 

•públicament 

Solo 

íoífol 

Í9diut02( 

Serueç 


Bald 
Seiend 

Feí5 

vbereíntppl 

furderr)Kt? 

jcbmagnít 

Sft 

Jßptdnvrpl 

3ct>  baít 

humeti 

ImmITu 

Ijumbíntreclz 

hummítmír 

(Scfell 

tí&eíngefell 

ioeíellfctafft 

D'Semaínd 

Jnöergemamd 
iöemainclict) 

ígilaín 
Slterfadaín 
bílff 
Oícnít 


[f.  57  r]  2081.  Tost.     ßa/i/.  —  2082,  Prest.     Behend.  —  20S3.  Àgora.     Yeíz.— 

2084.  Fins  vn  poch.  Ffcer  fj«  wyl.  —  2085,  Desenpatxa.  Fiífí/rr  dich.  — 
2086,  Non  puch.  hh  mag  nií.  —  2087,  Spera.  Byt.  —  2088.  Spera  vn 
poch.  Byí  ein  wyl.  —  2089.  Jo  espero.  Ich  hait.  —  2090,  Venir.  Kitmen. 
—  2091,  Vens  tu.  Knms  tu.  —  2092,  Veni  anem.  Kum  hinweck.  —  2093. 
Veni  ab  mi.  Kum  mil  mir.  —  2094,  Companyon.  Gesell.  —  2095.  Mon 
co;Kpanyon.  Mein  gesell.  —  2096,  Companya.  Gesellschaf ft.  —  2097,  Lo 
comú.  Di  gemaind:  —  2098,  En  comú.  In  der  gemaind.  —  2099,  Públi- 
cament, Gemainclich.  —  iXQd,  Sols.  JZ/az«.  —  2101.  Tot  sol.  Alíersal- 
lain.  —  2102.  Adjutori.     Hilff.  —  2103,  Seruey.     Dienst. 


15 
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2I05 


21  m 


2i: 


2I20 


Seruír 
©erutó 
^nbonfcruef 
^ze  me  vn 
fcruep 

ti5  ftiae  p3raulc9 


lenm 


2125 


3)oloconect 
fliSoílra  me  lo 

tífcoítrar 
^oevíft 
©emípoert 
Joioíet^eramcnr 

^í 

ÍIDeu 

3mí 

íBemi 

©elmeu 

IBoílrc 
ano0 


aingiftertiienlt 

ïu*"  mir  mm 

Díenft 

fßar  gern 

1Bírmer\í?02f 

Bekennen 

Jdphennín 

3aígmtrín 

3aißcn 


Jo  mir  on  vo  oir 

ODeín 
3üODír 
^on  mtr 

Dcö  minen 

KPier 

enfer 


[f.  57  V.]  1104    Seruir.     Dienen.  —  2105,    Seruit.     Gedienet.  —  2106,    Un  bon 

seruey.  Ain  gu°ter  dienst.  —  2107,  Fes  me  vn  seruey.  Tu^  mir  ainen 
dienst.  —  2108,  Volunters.  Gar  gern.  —  2109,  Nom  mas  paraules.  Nit  mer 
jjDoyt.  —  21 10,  Coiiexer.  Bekennen.  —  2111,  Jo  lo  conech.  Ich  kenn  in.  — 
2112,  Mostra  me  lo.  Zaig  mir  in.  —  21 13,  Mostrar.  Zaigen.  —  2114,  Mos- 
trat. Gezaiget.  —  2115,  Jo  e  vist.  Ich  hab  gesehen.  —  2116,  De  mi  y  de 
ti.  Von  mir  vnd  von  dir.  —  211?.  Jo  1°  çe  verament.  Ich  weis  furwar.  — 
2118,  Mi.  Mich.  —  21 19,  Meu.  Mein.  —  2120,  A  mi.  Zu  mir.  —  2121, 
Demi.  Von  mir.  —  2122,  Del  meu.  Desminen.  —  2123,  Nos.  Wier. — 
2124,  Nostre.     Unser.  —  2125,  A  noss     Zu  uns. 


—  115  — 


2I30 


=  135 


21  )0 


2I'I5 


nenoö 

Íg>u 

© 

E)ÍC|? 

STeu 

®cín 

JScu 

3ut)íer 

Qetü 

©ouDícr 

@oa 

3r 

^ofh-c 

la^per 

©evo9 

©on  üct) 

Seu 

Sein 

HJP 

Jm 

aiïï  matcíF 

Jm  fclber 

jafímcfmo 

5)m  felbcr 

aqucíl 

Dífcr 

jtíquell 

Qerfclbfg 

Lfalfrc 

©er  ander 

üdaqucll 

j^mfelbcD 

iSqucIt 

Qen 

í3daqucft 

©em 

Hqucíta 

©íe 

/Squelld 

Cn( 

íBk  aquclld 

von  in 

^080  aquell 

fr  oder  ber 

nu 

[f.  58  r.]  2126,  De  nos.     Fo«  rws.  —  212?,  Tu.     Z)m. —  2128.  Ti.     Dich. ~2l29, 

Teu.  Dmz.  —  2130.  A  tu.  Zk"  í/ít/.  —  2131.  De  tu.  Von  dier. —  2132. 
Vos.  /r.  — 2133.  Vostre.  í/u/r;.  —  2134,  De  vos.  Fo«  f/fA. —  2135,  Seu, 
5^,,,. —  2136,  A  ssi.  Itn.  —  2137,  A  &si  mateix.  Im  selber.  —  2í38.  A  çi 
mesmo.  Im  selber.  —  2139.  Aquest.  Di  ser.  —  2140.  Aquell.  Der- 
sellig,  —  2141,  L  altre.  Der  ander.  —  2142,  Ad  aquell.  Deviseiben. — 
2143,  Aquest.  Den.  —  2144,  Ad  aquest.  Dem.  —  2145,  Aquests.  Die. 
—  2146,  Aquells.  Eni.  —  2147,  De  aquells.  Von  in.  —  2148,  Vos  o 
aquell.      Yr  oder  der. 


—  ii6  — 


2150 


2155 


2160 


2165 


2170 


Sqm 

ü^qut 

mçí 

H"a 

Cnça 

«Enia 

i^rer 

©duanr 

©erraues 

ÖC  collat 

perla  largdría 

^et>aU 

abaic 

©amonc 

O^uall 

Oebap 

}ll.^manD2eta 

2amafencítra 
^o:a 

©eomd 


Ver 

tPC0  Íít9 

trenn 
©ontreitt 
Da 
^o2r 

bewers 

Ibmwra 

l^tnden 

Jörnen 

nact)  Der  5Wrcf}í 

35erpt5 

1Bact)Derl€Dat 

IDmvflr 

bmab 

i@ben 

TBíden 

Wiúm 

©ígerecl)ít)anr 

^ígltncbj^ant 

Ö^vflen 

Sntrendíg 


[f.  58  V.]  2149,  Qui.     Wer.  —  2150,  A  qui.     Wem.  —  2151,  De  qui  es.     Wes  ist  Si 

—  2152,  Quando.  Wenn.  —  2153,  Dequi.  Vonwem.  —  2154,  Açi.  ^^-  — 
2155,  Alia.  Dort.  —  2156,  Ença.  Herwers.  —  2157,  Enla.  Hinwers.  — 
2158,  Derer.  Hinden.  —  2159,  Dauant.  Fornen.  —  2160,  De  traues. 
Nach  der  zwerchi.  —  2161,  De  costat.  Bezyíz.  —  2162,  Per  la  largaria. 
Nach  der  lengi.  —  2 1 63,  De  dalt.  Hinvff.  —  2 1 64,  A  bax.  Hinab.  —  2 1 65, 
Damont.  Oben. —  2166,  Deuall.  Niden.  —  2167,  Debax.  Unden.  —  2168, 
I.a  man  dreta.     Di  gerecht  hant.  —  2169,  La  ma  senestra.     Di  glinch  hant. 

—  2170,  Fora.     Davssen.  —  2171,  De  dins.     Inwendig. 


117  — 


2175 


2i8o 


2185 


2190 


i^epart)et)ín0 

amo: 

2aftio2 

Bnnt 

ißuiteama 

Començar 

ígomcnçat 

fícolrar 

(Bfcoltaí 

©evaloítar 

ÍBeirat 

£en 

íTcnír 

ítcngiií 

tmr 

irisat 

^eure 

^íít 

Oi«* 
©ít 

©eltír 


3)ti  wendig  bin 

Zíeb 

©ílíeb 

Iiiebgel>abt 

trcrt)ícblíebt)at 

H^bcben 

angebcbt 

^fft)o^ren 

öfföei;)o'rt 

liaíTeíten 

ZöclolTcn 

l>alt 

fcalten 

ißebalten 

2>índen 

eßebnnde 

Beben 

^cfeben 

IDo'ren 

geipo'rt 

©p:ccbcn 

gefptocben 

Hnlegctt 

bttï 


[f-  59  r.] 


2172,  De  par  de  dins.  Inwendig  hin. — 2173,  Amor.  Lieb.  —  2174. 
L  amor.  Di  lieb.  —  2175,  Amat.  Lieb  gehabt.  —  2176,  Qui  te  ama.  Wer 
dich  lieb  hat.  —  2177,  Començar.     Anheben.  —  2178.  Començat.     Angehebt. 

—  2179.  Escoltar.  Uffho^ren.  —  2180,  Escoltat.  Uffgehotrt.  —  2181,  Dexa 
lo  Star.  Lasse  sten.  —  2182,  Dexat.  Gelassen.  —  2183,  Ten.  Halt.  — 
2184,  Tenir.     //a/<c«.  —  2185,  Tengut.     Ge/m/ifH.  —  2186,  Ligar.     Binden. 

—  2187,  Ligat.  Gebnnde. —  21U.  Veure.  Sehen.  —  2189.  Vist.  Gesehen.  — 
2190,  Oyr.  Honren.  ~  2191,  Oyt.  Geho^rt.  —  2192,  Dir.  Sprechen.— 
2193,  Dit.     Gesprochen.  —  2194,  Vestir.     Anlegen. 


2195 


2  205 


—  ii8  — 

tadtft  angelcger 

í^fpollar  ab3íclpefi 

Oeípollat  Hbgesogen 

Jot)o:m  3)cl?fcí)laff 

Ówmír  Sct^lafen 

Oo:míí  iöefc^laffcn 

Son  Scbia^eríg 

3o  ílíct)  t)O!milo0  icl?  bí  fer  fci;)lefFrí0 

3)ov>ello  íct)tpact) 

^clUr  t^acbé 

2ojii»cap*e0bete  ^a.úï.ca.  íft  x?o 

alegrí  a  p  ttíftc}^  frafd  ^nd  v5  laíd . 


Híüiie 

2act)en 

STuríü^ 

©ulacíl 

ïBoorçem 

n^ferlacl?e 

1Ri0 

0clacl?et 

alegre 

frolíct) 

Ifa  alegria 

©ífro^id 

l^loiar 
amí  me  fa 

KPBínm 

Cs  mac(?f  míc(? 

plo:ar 

l^aínen 

[f.  59  V.]  2195,  Vestit.     Angelegel.  —  2196,  Despollar.     Abziehen.  —  2197,  Des« 

pollat.  Abgezogen.  —  2198,  Jo  dorm.  Ich  schlaff.  —  2199- Dormir.  Schla- 
fen.—2200,  Dormit.  Geschlaffen. —220i,  Son.  Schlaff f en g.  —  2202,  Jo 
stich  dormilos.  Ich  bin  ser  schief frig.  —  2203,  Jo  vello.  Jch  wach.  —  2204i 
Vellar.  Wachen.  —  2205,  Lo  .iii.  cap.  es  de  la  alegria  y  tristeza.  Das  .iii. 
ca.  ist  von  fraid  vnd  von  laid,  —  2206,  Riure.  Lachen.  —  2207.  Tu  rius. 
Du  lacst.  —  2208,  Nos  ryem.  V/ier  lache.  —  2209,  Ris.  Gelachet.  —  2210, 
Alegre.  Fröhlich.  —  221 1,  La  alegria.  Di  froHd.  —  2212,  Plorar.  Wainen. 
—  2213,  A  mi  me  fa  plorar.     Es  macht  mich  wainen. 
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2215 


2225 


2  230 


Jöurl^ro  trufar 
Jörne  burlo 
igl  fe  burla  öemi 
2Loraludad02 
Saludar 
ö^u  ^00  faluc 
©eu  vo6t)o 
bon  io2n 
i^eu  VO0  bo 
bon  ü^n 
©cu  voB  aiur 
30onp2Oü 
faça 

l^efpondrc 
«cfpoít 

(ö  te  refponcl? 

Joçull 
^u  VOI0 
7ílo0  3lfre0  XJolíà 
aqueítvol 
3o  vull  fer 
fovolmfer 


íct)f)abgeti)atnt 

Sporte  n 

ícb  ^jpòtt 

ífripotfmeín 

D^r  gru^iTcr 

iÖru%n 

iöotgru'^aucb 

ißot  gebucl;)  ßu^ 

ren  tag 

íBot  geb  ucl?  em 

fiu^tiar 

gotbelffucl? 

gotgefegenucbbS 

zWtn 

antxpurten 

©íantvpur 

kbantxpurtoír 

Kbwíll 

Outpolteíl 

\ï?ír\roIíen 

i^ífenpíU 

íct)\Píl  lotus'n 

ícbvpolfa  tu^'n 


[f.  60  r.]  2214,  Jo  e  plorat.     Irh  hab  gewaint.  —  2215,  Burlar  o  trufar.     Spotten. 

—  2216,  Jo  me  burlo.     Ich  spott.  — 2217,  El  se  burla  de  mi.     Er  spoit  mein. 

—  2218,  I-o  saludador.  Der  gru^sser.  —  2219,  Saludar.  Gru^ssen.  —  2220, 
Deu  vos  salue.  Got  gru°s  uch.  —  2221,  Deu  vos  do  bon  jorn.  Got  geb  uch 
gu'^ten  tag.  —  2222.  Deu  vos  do  bon  ayn.  Got  geb  uch  ein  gu°t  iar.  —  2223, 
Deu  vos  ajut.  Got  helff  uch.  —  2224.  Bon  prou  íaça.  Got  gesegen  uch  dz 
essen. —  2225,  Respondre.  Aniwurien. —  2226,  Respost.  Di  antwur.  — 
2227,  Jo  te  responch.  Ich  aníwurl  dir.  — 212%,  Jo  vull.  Ich  will.  — 2229, 
Tu  vols.  Du  wollest.  —  2230.  Nosaltres  voliaw.  iVir  wollen.  —  2231, 
Aquest  vol.  Diser  will.  —  2232,  Jo  vull  fer.  Ich  will  s  tu°n.  —  2233,  Jo 
volia  fer.     Ich  wolt  s  tu°n. 
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2235 


2240 


2245 


2250 


3)0  e  fet 

5ocfe^ 

rcr 

30  faré 

fer 

anar 

Star 

Snant 

íEftant 

£aualcant 

iCdualcdr 

^aualcat 

Cauall 

iCamel 

EocoircdoJ 

gotroter 

Smblado2 

J^ccauallolferut 

Cofreti       Cílo^ 

liabjíd^ 

^afeltó 


Jc^babö  getton 

j)c^  Nbö  macl?é 

t\>on 

jcl?  IÍPÍII0  mac|?c 

íbun 

iöan 

Stan 

ißcnd 

Stend 

Bçtcnd 

TRpteti 

ßenrten 

TÍO0 

ílDflUl 

€fel 

Uemeltser 

ig)erlauffer 

Oerrrotrer 

©er5elrer 

©a0lmect)tro0 

©cr3aom 
©erfarel 


[f.  60  V.]  2234,  Jo  e  fet.     Ich  hab  s  geihon.  —  2235,  Jo  e  fet  fer.     Ich  hab  s  machen 

thon.  —  2236,  Jo  faré  fer.  Ich  will  s  machen  thun.  —  2237,  Anar.  Gan,  — 
2238,  Star.  Stan.  —2239,  Anant.  Gend.  —  2240,  Estant.  Steitd.  —  2241, 
Caualcant.  Rytend.  —  2242,  Caualcar.  Ryten.  —  2243,  Caualcat.  Ge- 
rirten.  —  2244,  Cauall.  Ros.  —  2245,  Mula.  Maul.  —  2246,  Aze.  Esel. 
—  2247,  Camel.  Kemeltier.  —  2248,  Lo  corredor.  Der  laufjer.  — 2249.  Lo 
trotar.  Der  trotter.  —  2250,  Amblador.  Der  zeiter.  —  2251,  Lo  cauall  del 
seruidor.  Das  knechtros.  —  2252,  Lo  fren.  Der  zaum.  —  2253,  La  brida. 
Der  zaum,  —  2254.  La  sellas    Der  sateh 
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2255 


2260 


2265 


2-:  70 


Í275 


JomofT 

Ilabarbcllera 

2?ocabeílrc 

2la  regna 

petral 

TLacitigla 

ío  erírijol 

Zofem 

2  a  palla 

Lfopcfebje 

•poirar 
•p2en 
'p2cndrc 
•preo 

^onamelo 

arurarofaluar 

flfuraofalua 

Smagar 

Slmagat 

ÍCÍTB 

ffenir 


íg)30  bííT 
t)asl:inraifT 

t)er3igel 
oae  furbieg 
Dcrgurr 
oerílngel 
t)er  miít 

Dcrbam 

iEöiilgel^c^ 

ifragen 

IHím 

IRemen 

/£>enomert 

/9íbt)cr 

ißibmirö 

:Set)3iten 

Set)alt 

Verbergen 

verbö:gen 

IDalt 

IDalten 


[f.  61  r]  2255,  Lo  moss.     Das  biss.  —  2256,  La  barbellera.     Das  kinraiff.  — 

2257,  Lo  cabestre.  Di  halffter.  —  2258,  La  regna.  Der  zigel. —  2259.  Petral. 
Das  furbieg.  —  2260,  La  cingla.     Der  gurí.  —  2261,  Lo  estrijol.     Der  strigel. 

—  2262.  Lo  fem.  Der  mist.  —  2263,  La  palla.  Das  stro.  —  2264.  Lo 
pesebre.  Der  larn.  —  2265,  Es  egual.  Es  ist  gelych.  —  2266,  Portar. 
Tragen.  —  2267,  Pren.  Nim.  —  2268.  Prendre.  Nemen.  —  2269.  Pres. 
Genomen .  —  2270,  Dat  ça.  Gib  her.  —  2271,  Dona  me  lo.  Gib  mir  s.  — 
2272,  Aturar  o  saluar.  Behauen.  —  2273,  Atura  o  salua.  Behalt.  —  2274. 
Amagar.     Verbergen.  —  2275,  Amagat.     Verborgen.  —  2276.  Tens.     Hast. 

—  IITJ,  Tenir.     Halieni 


16 
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22  8o 


2285 


2290 


2295 


ITengut 

Tieren 

ïíctenír 

ÏRerengut 

ÍIDetman 

xaBefman 

U9o:0 

Zo9trmt)cu 

ßoar 

Xoar 

Wtuptm 

íBífupcrar 

^ergonny: 

Sergonnpt 


ßcbalte« 
vfflpalten 

3u^gríffcn 

lob 

/öelobetrpgor 

loben 

gelobet 

iSefcbalUí 

Scbelhcn 

5ifrcbandéb2mgé 

5u*'fcbadé  biacbí 


2300 


pocba  vergonya  2lü3íl  fcband 

tí&afla  vergon va  3U  vil  fcband 

Hcufar  verclaffcn 

aílanía  fliftben 

£1  me  fya  bft  víían  èr^aí  mir  geflu® 

7Ronfícar      Ci^  hunttbon    C^t^í 

IHorí  ficat  I:umtgcrban 

€np2e(ta  Ipcb 

i£np2eílaí  igntlcl^uet 


[f.  61  V.]  2278,  Tengut.     Gehalien.  —  2279,  Reten.     Halt  vff.  —  2280,  Retenir. 

Vffhalten.  —  228 1 ,  Retengut .  Vff  gehalten.  —  2282,  Met  ma  n.  Griff  zu^.  — 
2283,  Mes  ma  n.  Zu°griffen.  —  2284,  Laors.  Lob.  —  2285,  Loat  sia  Deu. 
Gelobet  sy  got.  —  2286,  Loar.  Loben.  —  2287,  Loat.  Gelobet.  —  2288,  Vi- 
tuperat. Geschalkt.  —  2289>  Vituperar.  Schelken.  —  2290,  Vergonnyr. 
Zu°  schänden  bringen.  —  2291,  Vergonnyt.  Zm"  schänden  bracht.  — -  2292, 
Pocha  vergonya.  Luzil  schand.  —  2293,  Massa  vergonya.  Zu  vil  schand. 
—  2294,  Acusar.  Verclaffen.  —  2295,  Vilania.  Fluschen.  —  2296,  El  me 
ha  dit  vilania.  Er  hat  mir  geflu°cht.  —  2297>  Notificar.  Kuntthon.  — 
2298,  Notificat,  Kumtgethan.  —  2299,  Enpresta.  Lych.  ~  2300,  En- 
prestat.     Entlehnet. 


f 
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2305 


2310 


2315 


2320 


Stépooa  terme 
üofempaoíerme 
çovüllcíTer 
fermança 
a  credit 

Toimr 
üoimt 
•pagar 
•pagat 
p:enconníat 
•p:en  cambí 
•p:e0  lícencía 
ïíetoma 
T?  cromat 
dmímct)ac)e0 
vengut 
^íg  veritat 
Sí  perdeu 

^eemeöotiar 
al(o 


25 er  burg 
}6irgrcbafft 
Qff5if  aoer  ^ÏÏ5íl 
©Í3ítaC)ert)a05JI 
Jcfcvríll  fein  burg 
ïm 

Cffb02g 

gíbtríder 

\rít)er  geben 

lï^ídergegebc 

3e3alen 

30e5alet 

lBímv2lob 

IHím  VPecbfel 

vjlobçcnomen 

Uertrider 

wideríícrct 

Qfeíílntírvpíoer 

farcn 

Sag  vrar 

ía  bp  got 

ÍIDac^mirt>90^ 

geben 


[f.  62  r.]  2301,   La  fcrmança.     Der   burg.  —  2302,    Fermança.     Birgschaf  fi.  — 

2303,  A  temps  o  a  terme.  Uff  zit  ader  vff  zil.  —  2304.  Lo  temps  o  terme. 
Di  zit  ader  das  zil.  —  2305,  Yo  vull  ésser  fermança.  Ich  tvill  sein  burg 
sin.  —  2306,  A  credit.  Vff  borg.  —  2307,  Torna.  Gib  wider.  —  2308, 
Tornar.  Wider  geben.  —  2309,  Tornat.  Wider  gegehe.  —  2310,  Pagar. 
Bezalen.  —  2311,  Pagat.  Bezalet.  —  2312,  Pren  conniat.  Nim  vrlob. — 
2313,  Pren  cambi.     Nim  Wechsel.  —  2314.  Pres  licencia.     Vrlob  genomen. 

—  2315,  Retorna.  Ker  wider.  — 2316,  Retornat.  Widerkeret.  —  2317,  A  mi 
me  ha  desvengut.     Es  ist  r.iir  widerfaien.  —  2318,  Dig  veritat.     Sag  war. 

—  2319.  Si  perdeu.  la  hy  got.  —  2320,  Fes  me  donar  alio.  Mach  mir  das 
gehen. 
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2325 


2330 


2335 


2340 


Ibamet)cmanat 
ticngtm 

Oemanat 

3omeenutg 

5o  me  cnutglauai 

B&elenconía 

T>our 

3otmcl)poür 

l^enfar 

Í>enftt 

Yorktgrapéfam^ 

amíoefplau  (itit 

2;o2mcntar 

tíbartírí3ar 

Sífenfo: 

Dtf^lo  me 

cercar 

l^uílocone)c 

Jononlocoítecj^ 

^uenouee 

Kcco:da0teöel 

1ßonmereco:d^ 


ID^^  ntma!itnaci(> 

mírgcfrag 

frogen 

Sefrager 

ÍIDicbverdrüft 

ODk^verdrull  ün 

lérimett 

'02C^t 

Jct)fírc(?tmír 
^Jedenchen 
;Sedíac^t 
Jcl)  bà  greife  fínn 
£9<ítmírlaíd 
Tíecl2é  0Ö  martrc 
ílDorteren 
3)al)crr 
liae  mícts^ 
íxfctfcn 
mrlKntín 
3ct>l:enn  rifi  nií 
tPas  íiuio?0 
©enchíluíih 
mirgedéciu  nír 


[f.  62  V.]  2321,  Ha  me  demanat  nengun.     Hai  nimant  nach  mir  gefrag.  —  2322, 

Demanar.  Fragen.  —  2323,  Demanat.  Gefraget.  —  2324,  Jo  me  enutg. 
Mich  verdrusí.  —  2325,  Jo  me  enutgjaua.  Mich  verdrust  sin.  —  2326, 
Melenconia.  Crimen.  —  2327.  Pour.  Forcht.  —  2328,  Jo  tinch  pour.  Ich 
fircht  mir.  —  2329,  Pensar.  Bedencken.  —  2330,  Pensat.  Bedacht.  — 
2331,  Yo  tich  graw  pensament.  Ich  ham  grosse  sinn.  —  2332,  A  mi  desplau. 
Es  ist  mir  laid.  —  2333,  Tormentar.  Recken  oder  martren.  —  2334,  Mar- 
tirizar.  Marteren.  —  2335,  Si  senyor.  Jaherr.  —  2336,  Dexa  lo  me  cercar. 
Las  mich  s  sii'^chen.  —  2337,  Qui  lo  conex.  Wer  kent  in.  —  2338,  Jo  non  lo 
conech.  Ich  kenn  sin  nit.  —  2339.  Que  noues.  Was  nuws.  —  2340,  Recor- 
das  te  d  el.     Dencks  tu  sin.  —  2341,  Non  me  recorda.     Mir  gedenckt  nit. 
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amí  |?a  t>dV  5cl>  ïpab  ffn  ver  % 

mcnbjaf  gcíTen 

€1  l>a  gran  tépa  ècín  iít Iang 5?t 

í^uarrcnipepot  tríe  lang  mag  ca 

auer  íïn 

2345   (Efquíjca  la  merda  3er3crrt)en  oiech 

Sendír  tpolfagcn 

iCar  luan  po  ecn  lieber  ^ane  íct>  bit 

p^ect)  Mct) 

laueera  aço  afí  ^9  trer  alfo 

lauemap feria  a(í  esi^pernimcr  alfo 

=350   (0>  ue  non  feria  Petrer  nit 

Bebonfenn  ^nítlic|> 

2lnarcn  ala^  ju'^gen  in  turfct> 

manpa  land 

Coaqueítlo  íítDaaoer 

bon  camí  recbtp?eg 

Sí  Ja 

2355    iBon  iRain 

Síperoeu  Jabpgot 

IRon  perdeu  IBaín  bp  got 

Jooícbque  ^cpçpucl^ 

non  na  in 


[f.  63  r.]  2342,  A  mi  ha  desmenbrat.     Ich  hah  sin  vergessen.  —  2343.  El  ha  gran 

tewps.  Sein  ist  lang  zyt.  — 2344.  Quawt  temps  pot  auer.  II':«  lang  mag 
es  sin.  —  2345,  Esquixa  la  mcrda.  Zerzerr  den  dreck.  —  2346,  Ben  dir. 
Wol  sagen.  —  2347.  Car  Juan  yo  te  n  prech.  Lieber  Hans  ich  bit  dich.  — 
2348,  Que  era  aço  açi.  Es  wer  also.  —  2349,  Que  may  seria  açi.  £5  wer 
ninier  also.  —  2350,  Que  non  seria.  Es  wer  nit.  —  2351,  De  bon  senn. 
Ernstlich.  —  2352,  Anar  en  Alamanya.  Zu°  gen  in  Tutschland.  —  2353,  Es 
aquest  lo  bon  canii.  Ist  das  der  recht  weg.  —  2354,  Si.  Ja.  —  2355.  Non. 
Nain.  —  2356,  Si  per  Deu.  Ja  by  got.  —  2357,  Non  per  Deu.  Nain  by  got. 
—  2358,  Jo  dich  que  non.     Ich  sprich  nain. 
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2360 


2365 


2370 


2375 


2380 


tRegun^cofií        l2mnbtng 


Sí  ço 
Sofrir 


la 


é^iílKPar 


"Bolmttr 

©cbona  volütat  ^5  QO^t€mwü\è 

O^  mala  volSta     ^on  bo'fcm  nríUc 

2;^ndre 

SlaoomoU 

^021: 
^ffoilät 

talent  (>ome        Ißtdlkb  man 

Slo'd 


Iind 

t)c'rr 

SrarcU 


i£fmo2fír 
C^íguroclefí' 
mo:ttment 
t^uaríf 


Bunmect>fí0 
in  ai 


Sct>díl^ 


[f.  63  V.]  2359,  Neguna  cosa.     Kain  ding.  —  2360,  Negu.     Niemant.  —  2361, 

Si  yo.  la  ich.  —  2362,  Non  yo.  Nain  ich.  —  2363,  La  veritat.  Di 
warhait.  —  2364,  El  es  ver.  Es  ist  war.  —  2365,  Sofrir.  Lyden.  —  2366, 
Sofrit.  Geliten.  —  2367,  Volunter.  Geren.  —  2368,  De  bona  voluntat. 
Fon  giiHem  willen.  —  2369,  De  mala  voluwta.  Von  bo^sem  willen.  — 
2370,  Tendre.  Waich.  —  2371,  Blanc  moll.  Lind.  —  2372,  Dur.  He^rt. 
—  2373,  Fort.  Starck.  —  2374.  Esforsat.  Redlich.  —  2375,  Valent 
home.  Redlich  man.  —  2376,  Debil.  Blo^d.  —  2377,  Malalt.  Kranck.  — 
2378,  Esmortir.  Aunniechiig.  —  2379.  Caigut  de  1  esmortiment.  In  aun- 
macht  gefallen.  —  2380,  Guarit.     Gehailet. 
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2385 


2y)o 


2395 


San  gefunt 

^críío  nafrat  gevpimclce 

JSoAiííxapxs  tx  ©ao.ffíí.ca.íft vo 

comparacíona  fpiuc\^woiícn 


2400 


iSran 

piüogran 

tí&oltgran 

flOalTagran 

^oïamefura 

jpo:acami 

•penpo2a 

€npenpo2at 

H^fcarato  quirat 

Refcatar 

2)cfp€ndrc 

£mp2cftar 

4Emp:c(la( 

íojnar 

líoinar 

pagar 

Í>agat 


groö 

noct)gix)'ir€r 
gar gros 
5€gro0 
1^0  Dcr  mad 

llbfant 

t^crpfcndet 

gcloTcr 

loTcn 

K/o  geben 

lí>t)cn 

g€ül;)cn 

Wider  geben 

tpíocr  gegebe 

3alen 

Se^alt 


[f.  64  r.]  2381,  San.     Gcsuni.  —  2382,  Ferit  o  nafrat.     Gewundet.  —  2383,  Lo 

.iiii.  cap.  es  de  comparacions.  Das  .iiii.  ca.  ist  von  Spruchworten.  —  2384> 
Gran.  Gros.  —  2385,  Plus  gran.  Noch  gro^sser.  —  2386,  Molt  gran.  Gar 
gros.  —  2387>  Massa  gran.  Ze  gros.  —  2388,  Fora  mesura.  Us  der  mas.  — 
2389,  Fora  cami.  Us  dem  veg.  —  2390,  Penyora.  Pfaní.  —  2391,  Enpenyo- 
rat.  Verpfendet.  —  2392,  Rescatat  o  quitat.  Gelo°set.  —  2393,  Rescatar. 
Lo*sen.  —  2394.  Despendre.  Vsgeben.  —  2395,  Emprestar.  Lyhen.  — 
2396,  Emprestat.  Gelihcn.  —  2397,  Tornar.  Widergeben.  —  2398,  Tor- 
nat.    Wider  ge  geben.  —  2399,  Pagar.     Zalen.  —  2400,  Pagat.     Bezalt. 
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2405 


2410 


2415 


2420 


^rcfura 

flöangd 

í]|)anqtio 

ÍB^índcr 

ïHon  reo 

ntc|^t3 

IRon 

nam  oder  nit 

^írcgar 

^egen 

leurctiger 

ypomQ 

Qtrct 

£ns 

ÖDötar 

ííoHm 

a>dtaromo:( 

igrro'rct 

aqucftmevol 

o^rvpílmír^ 

mal 

v'beli 

iflmevolmal 

^rvrmmírvbel 

ißuaitar 

Verderben 

guaitar 

^erdo'rbeí 

£rpenta 

Scbeub 

Eançar 

Scbupff 

2;tr3 

jupct) 

Sirar 

3íeben 

£ímc 

ßejogcn 

oejca 

Ud 

í^ei:ar 

laíTen 

pcniar 

IDeng 

pcniar 

S^tpenger 

[f.  64  V.]  2401,  Fretura.     Mangel.  —  2402,  Manquo.     Minder.  —  2403,  Non  res. 

Nichtz.  —  2404.  Non.  Nain  oder  nit.  —  2405,  Fregar.  Fegen.  —  2406, 
Estrenger.  Zwing.  —  2407,  Stret.  Eng.  —  2408,  Matar.  Tolien.  —  2409, 
Matat  o  mort.     Ertöntet.  —  2410,  Aquest  me  vol  mal.     Der  wil  mir  v^bell. 

—  2411,  El  me  vol  mal.     Er  will  mir  vbel.  —  2412,  Guastar.      Verderben. 

—  2413,  Guastat.  Verdo^bet.  —  2414,  Espenta.  Scheub.  —  2415,  Lançar, 
Schuptf.  —  24 16,  Tira.  Zuych.  —  2417,  Tirar.  Ziehen.  —  2418,  Tirat. 
Gezogen.  —  2419,  Dexa.  Las.  —  2420,  Dexar.  Lassen.  —  2421,  Penjar. 
Heng.  —  2422,  Penjat.     Gehenget. 


ï 


2-125 


2430 


2-135 


24-40 
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Sa;:ae 
ODasba; 

l£ercae 

í;rob«j 

íTrobar 

i£o2roçar 

£o2roçat 

p2ouar 

•piouat 

Cliímar 

íÉítimado: 

T>ença 

pencat 

5om€rcco2'í' 

dauaocll 

fircrcco:daua 

tHrllben 

ü^uanrclovepa 


IDcben 

jjjegcbet 

IBider 

iöcniderf 

ÖDernider 

/öefu^cbet 
ömd 

jßefimdcn 
5urncn 

3eu?crt 

Scba't3eii 

Scba'f5cr 

lÖedend: 

ißedacbf 

3ct)gedact>tmir 

fein 

^r  gedact)e  fein 

XPOl 

Oo^rbaefact) 


[f.  65  r.]  2423,   Te.     Heb.  —  2424,  Toner.     Hehen.  —  2425,   Tengut.     Gegebet. 

—  2426,  Bax.  Nider.  —  2427.  Baxat.  Genidert.  —  2428,  Mas  bax.  Mer 
nider.  —  2429,  Cerca.  SWrh.  —  2430,  Cercat.  Gesu^chet.  —2431,  Troba. 
Vind.  —  2432,  Trobat.  Gefunden.  —  2433,  Corroçar.  Zürnen.  —  2434, 
Corroçat.     Gezuroet.  —  2435,    Prouar.     Beweren.  —  2436,   Prouat.     Bewert. 

—  2437,  Estimar.  Scha^tzen.  —  2438,  Estimador.  Scha<^tzer.  —  2439, 
Pcn(,-a.  Gedenck.  —  2440,  Pencat.  Gedacht.  —  244 1>  Jo  nie  recordaua  d  ell. 
Ich  gedacht  mir  sein.  —  2442,  El  se  recordaua  d  ell  ben.     Er  gedacht  sein  wol. 

—  2443,  Quant  el  o  veya.     Do  er  das  sack- 
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2445 


2450 


-455 


2460 


2465 


'Reguarda 
•Reguardaua 
t[a  voluntat 

Voct> 

Í^:ou 

©emaílat 

i9É>olt0 

Hperellar 

Sperellat 

^ct 

JJafaflTon 

Uofct 

^er 

^udar 

^udac 

íH^ourc 

flDogut 

Xocar 


eebaderedfdc(i 

Scl>avï>oderflc|^ 

a6efct)aus 

3cfct)cn 

©crtPíUeii 

trentgoön^mt3t0 

ißcnu^ö 

3ifvíl 

5ü^  rieten 

5u'^geríc|?tct 

flDacI? 

iä&act>en 

iSemacIpt 

@tma<^ung 

^enrandlea 
BewandcU 

25en>€gct 
Scrpcrcit 


[f.  65  V.]  2444.  Abans  el  lo  ves.     Ee  das  er  es  sach.  —  2445,    Guarda;     Schaw 

oder  S1CÄ.  —  2446,  Reguarda.  Besckaus. —2W.  Reguardaua.  Besehen-. 
—  2448,  La  voluntat.  Der  willen.  —  2449.  Poch.  Wenig  oder  wintzig.  — 
2450,  Prou.  GewMOg.  —  2451,  Demasiat.  Zm^  «7.  —  2452,  Molts.  Fí7. — 
2453,  Aparellar.  Zu°richten.  —  2454,  Aparellat.  Zu<^ gerichtet.  —  2455, 
Fes.  Mach.  —  2456,  Fer.  Machen.  —  2457,  Fet.  Gemacht.  —  2458,  La 
fasson.     Di  machung.  —  2459,  Lo  fet.     Das  gemecht.  —  2460,  Fer.     Tu°n. 

246 1,    Mudar.      Verwandlen.   —  2462,    Mudat.      Verwandelt.   —   2463, 

Moure.     Bewegen.  —  2464,  Mogut.     Beweget.  —  2465,  Tocar.     Beryeren. 


I 


—  T3I 


Ç'ocae 

Tflonouptcs 
2470    Sp^rança 

Xtccnaa 

Senfc  licencía 

Senfe  mi 

abmi 
2  175    ^cnabmi 

í3olo  vcitir 

Senvoíf* 
Speran<a 

O^fpcrar 
2480    ©efberat 
£)ürpírar 
Sufpirat 
lofofpiro 
)oefperança 
2485    Voluntari 
lo  fo  voluntari 
•^reruroö 
Xofrcíuroo 


jßerrcret 
3\j?prcleti 

5\Ppfcl 

3\rpfeltnít 

't>offnung 

ígrlob 

anvrlob 

anmict) 

ÍJDitmír 

hummicmir 

vi?iUt)uI:umett 

3at?err 

IDofftiung 

Öcr5trifclcti 

^er3\rifelt 

!5píff3scn 

Serçttt3Cet 

2clpfvíff3Se 

3klp  |?ab  Ooífnng 

vrillig 

gclpbrn  willig 

moturtffig 

©crnotüifftis 


I II 


[£.  66  r.]  2466,    Tocat.      Beryercl.  —  246?.    Duptar.     Zwyfelen.   —  2468.   Dup- 

tança.  Zwyfel.  —  2469,  Non  diiptes.  Zwyfelt  nií.  —  2470.  Sperança. 
Hoffnung.  —  2471,  Licencia.  Urioh.  —  2472,  Sense  licencia.  .in  vrlob.  — 
2473,  Sense  mi.  An  mich.— 1^1^.  Ab  mi.  Mit  mir.—  2475,  Ven  ab  mi. 
Kum  mit  mir.  —  2476,  Vols  venir.  Will  du  kumcn.  —  2477.  Senyor  si. 
Ja  herr.  —  2478,  Sperança.  Hoffnung.  —  2479.  Desperar.  Verzwifelen.  — 
248O,  Desperat.  Verzwifelt.  —  2481,  Suspirar.  Syfftzgen.  —  2482,  Sus- 
pirat. Gesyfftzgct.—2^%2.  Jo  sospiro.  Ich  syfftzge. —li.%\.  Jo  esperança. 
Ich  hab  hoffnnng.  —  2485,  Voluntari.  Willig.  —  2486,  Jo  so  voluntari. 
Ich  vin  willig.  —  2487.  Freturos.  Noturfftig.  —  2488.  Lo  freturos.  Der 
votvrfftig. 
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2490 


2495 


2500 


2505 


íurofoa 

entendre 

Spürbar 

íTurbat 

tí&ourc 

£ar 

o&alíacar 

(Corcftía 

3on  mettar 

Sondancía 

0ua(lat 

louaítar 

J^efpendrc 

gfcmmcool 

£arcgat 
©nacarega 
XfraroiKamí 
Zo.vuca^cöocöe 


íígett 


perlten 

2'ru^bcn 

ißetrü'bct 

•Rubren 

^ruer 

íTüírüíig 

ßu^tUauff 

tpolfaíl 

Verderben 

Qerran 

íSeínmírkid 

Tiüdcn 

(Seladeti 

ífínladung 

Harbin  t)emwg 

^ae•vúca•íftvÓ 

fraguns 


[f.  66  V.]  2489,  Los  pobres  freturosos.     Die  armen  durfftigen.  —  2490,  Jo  vos 

demando.  Ich  frag  uch.  —  2491,  Entendre.  Versten.  —  2492,  Turbar. 
Trueben.  —  2493,  Turbat.  Betriebet.  —  2494,  Moure.  Rubren.  —  2495, 
Car.  Tuer.  —  2496,  Massa  car.  Zn°  tuer.  —  2497,  Carestia.  Tuirung.  — 
2498,  Bon  mercat.  Gu°t  kauff.  —  2499>  Bondancia.  Wolfaü.  —  2500, 
Guastat.  Gewu^st.  —  2501,  Guastar.  Verderben.  —  2502,  Despendre. 
Vertuen.  —  2503,  Despès.  Vertan.  —  2504,  A  mi  me  dol.  Es  ist  mir  laid. 
—  2505,  Caregar.  Laden.  —  2506,  Caregat.  Geladen.  —  2507,  Una  carega. 
Ein  ladung.  —  2508,  Tira  ton  canii.  Far  hin  dein  weg.  —  2509,  Lo  .vi.  ca. 
es  de  demandes.     Das  .vi.  ca.  ist  von  fragung. 
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25IO 


2515 


2520 


2525 


2530 


^omfcoíuaço 

£om  fe  Diu  p2cfl: 

èom  fe  DIU  alio 

iCom 

/©üí 

aquí 

Don 

ítn  mnloclf 

aiRfw 

HlTí 

£1  ^o\  eíTcr  fegur 

Segur 

Segurament 

IHon  mecuro 

^caramae 

aodm 

Za  meitat 
•permíg 
•ftompie  permís 

Començar 
<Eomen(3t 
íComplír 


\píebaíllt)a0 

tríebaíftfctpneH 

u?íet>aíftDa0 

VPíe 

tpcr 

mm 

Hnvrelct)encnt)é 

aifo 

£n3?tlfícl)errm 

ßklper 

Sicl^erlíct) 

gcb  acbrs  nit 

Moclpmer 

Ibalbeö 

Oaslpalbtaíl 

®a  mitten  ourcb 

i6n3Wib2ect)en 

So  fil 

anipcben 

angebept 

Verbilligen 

t  ití 


[{.  67  r.] 


2510,  Com  SC  diu  aço.  Wie  haist  das.  —  251 1,  Com  se  diu  prest.  Wie 
haist  schnell.  —  2512,  Com  se  diu  alio.  Wie  haist  das.  —  2513,  Com. 
Wie.  —  2514,  Qui.  Wer.  —  2515,  A  qui.  Wem.  —2516,  Don.  Wo.  — 
2517,  En  quin  loch.  An  welchen  enden.  —  2518,  Assi  sia.  Also  sy  es.  — 
2519,  Assi.  Also.  —  2520,  El  vol  esser  segur.  Er  wil  sicher  sin.  —  2521, 
Segur.  Sicher.  —  2522,  Segurament.  Sicherlich.  —  2523,  Non  me  curo. 
Ich  acht  s  nit.  —  2524,  Encara  mas.  Noch  mer.  —  2525,  Meitat.  Halbes. 
—  2526,  La  meitat.  Das  halbtail.  —  2527.  Per  mig.  Da  mitten  durch.  — 
2528,  Rompre  per  mig.  Er.zwei  brechen.  —  2529,  Tant.  So  fil.  —  2530, 
Començar.  Anheben.  —  2531,  Començat.  Angchepi.  —  2532,  Complir. 
Verbringen. 
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2535 


2540 


2545 


2550 


Complit  ^clbJacbt 

r>ebon^\?oluntat  mttgutem  mim 

0mrittc  IbftHoícl? 

falla  per  mig  fcbnpt)  ee  en5W«i 

galla  Scbnvd 

cocb  eöföuamfici  liocb vn  fmer  Un« 


£üpnar 

IRoftít 

IRoftir 

Xoroltíí 

^aladd 

1(0  fregit 

:f  regir 

^onvotó 

€lbüll 

jÖüUtr 

Spumar 


!:ocl>ett 
f!eíf0 
iöefotten 

ißebtatcii 

jßiate» 

jg)aögcb:afeit 

Salat 

Oa0gero'ft 

TRo'ften 

liudjelí 

€ö^9lt 

wallen 


[f.  67  V.]  2533,    Complit.      Volbracht.  —  2534,  De  bona  voluntat.     Mit    gutem 

willen.  —  2535,  Guarde  te.  Hmt  dich.  —  2536,  Fes  larch.  Mach  wyt.  — 
2537,  Talla  per  mig.  Schnyd  es  enzwai.  —  2538,  Talla.  Schnyd.  —  2539,  Lo 
.vii.  ca.  es  del  coch  e  de  son  artifici.  Das  .vii.  ca.  ist  von  koch  vnd  siner 
kimst.  —  2540,  Cuynar.  Kochen.  —  2541,  Carn.  Fleisch.  —  2542,  Cuyt. 
Gesotten.  —  2543,  Rostit.  Gebraten.  —  2544,  Rostir.  Braten.  —  2545,  Lo 
rostit.  Das  gebraten.  —  2546,  Salada.  Salat.  —  2547,  Lo  fregit.  Das 
geroe-st.  —  2548,  Fregir.  Rohsten.  —  2549,  Bonyols.  Kucheli.  —  2550,  El 
bull.     Es  walt.  —  2551,  Bullir.     Wallen.  —  2552.  Spamar.      Faimen. 
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2555 


2560 


2563 


257° 


Spumat 

£9rnt)epo2cI? 

aöactjon 

Zolart 

lialauancra 

aSialclTia 


^cfaimot 

fct>pii  baclpcn 

^rfpccl: 

©iexpefcl?enrt 

2)1  laugen 

vrafcten 

gevpaict)cn 


}lo.vííúap.c0t>c  o^ö.vjii.cajftvo 

ooirnir  V  t)C  fom^  fcl;>Uffc  cfi  v5  tro^ 

tiiö  p  alctree  belí'  nie  vi  von  a  ndren 

Icöcofcö  t>nbfcl?<n  Dinge, 


O02mir 

©02mit 

^övcllar 

lio  fomni 

©omniar 

^ellar 

löadallar 

©tcrnudar 

Sternudat 


gcblaiiffen 

/Öcrcljlaffen 

^nro'cUcn 

öerrraum 

lifntrauinen 

trieben 

i5e\ré 

IBicfen 

iöcniefer 


Í   tiii 


[f.  68  r.] 


2553,  Spumat.  Sefaimot.  —  2554.  Carn  de  porch.  Schwyníjleisch.  — 
2555,  Bachon.  Schymbachcn.  —  2556,  Lo  lart.  Der  speck.  —  2557,  La 
lauanera.  Die  wescherin.  —  2558.  La  Icssia.  Di  laugen.  —  2559.  Lauar. 
Waschen.  —  2560,  Lauat.  Gewaschen.  —  2561.  Lo  .\nii.  cap.  es  de  dormir 
y  de  somnis  y  aletres  belies  coses.  Das  .viii.  ca.  ist  von  schlaffen  vnA  von 
tromen  vnà.  von  andren  hübschen  dingen.  —  2562,  Dormir.  Schlatiffen. 
2563.  Dormit.  Geschlaffen.  —  2564,  Desvellar.  Erwo'^cken.  —  2565,  Lo 
somni.  Der  träum.  —  2566,  Somniar.  Entraumen.  —  2567,  Vellar. 
Wanchen.  —  2568,  Badallar.  Gewen.  —  2569.  Stemudar.  Niesen.  — 
2570.  Sternudat.     Genieset. 
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2575 


2580 


2585 


Roncar 


Sct)narc|pen 


Ci&töqueitqua5>  3n  t)ífe5  quafem 

dem  fe f robarà  to*5  fit  mà  iiocl;>  aller 

fes  maneres  oe  co  lep  m  Tuít  màgelí 

faç  fires p  faltas  ím  bu'clplí  foman 

que  nófos  efcrír  •  03  núP3  gcfcbn'bé 


<?npatj:ar 

igp:e0 

ö^dvnpoct) 

Vianda 

vna  bona  vianda 

I[a  grada 

2Laöracfat)et)eü 

Xomal 

flDalpermal 

Zonom 

2.o0nom0 

2;omcnnom 

ÍEnlomeunom 

(Enlofcunon) 


jßehummem 

^rnacb 

vberaíntrpl 

Spps 

aíngu'refpp0 

i^ígnad 

©ígnadgoííes 

©asvbel 

vbelvmbvbel 

D^nam 

©íenamc 
ODeínnam 
Ijn  mefné  namen 
iDuítnemoamen 


[f.  68  V.]  2571,  Ensomniat.     Entraumet.  —  2572,  Roncar.     Schnarchen.  —  2573, 

En  aquest  quadern  se  trobaran  totes  maneres  de  cosas  si  res  y  faltas  que 
no«  fos  escrit.  In  disez  quaiern  fit  man  noch  allerley  wz  sust  mangelt  im 
bu^chli  fornan  dznit  wz  geschriben.  —  2574.  Enpatxar.  Bekümmern.  — 2575, 
Apres.  Darnach.  —  2576,  D  aci  vn  poch.  Vber  ain  wyl.  —  2577,  Vianda. 
Spys.  —  2578,  Vna  bona  vianda.  Ain  gu^te  spys.  —  2579.  La  gràcia.  Di 
gnad.  —  2580,  La  gràcia  de  Deu.  Di  gnad  gottcs.  —  2581,  Lo  mal.  Das 
vhel.  —  2582,  Mal  per  mal.  Vbel  vmh  vbel.  —  2583,  Lo  nom.  Der  nam.  — 
2584,  Los  noms.  Die  namen.  —  2585,  Lo  meu  nom.  Mein  nam.  — 
2586,  En  lo  meu  nom.  In  meinem  namen.  —  2587,  En  lo  seu  nom.  In 
sinem  namen. 
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2590 


2595 


26oo 


2605 


Jowon  fecom!p3 

nom 

iSücvoöpar 

^uctepar 

líogreovfura 

JLOÍVCT 

©oiiar 

ööiiat 

•partir 

ènpzcfcnda 

•piefoií 

tar 

TBegar 

IHegar 

Spcrar 

Spcrar 

•jß^crdonar 

i^m  alrra  volta 

poíTcbilitat 

gítipòíTiblc 

t>olTiblc 

èabalefta 

paffateölo 


crpaiíTt 

vrícbcduncl:fuclp 

vric  bedflcl:t  otcl? 

tpu^cber 

tru'^cbrcr 

Scbcnchcii 

iDcfcbencUct 

tjailcn 

3nöcßeia>iirtil:eif 

igcge\ruríí£é  0Ö 

er3aiöcn 

Lfaugcn 

ßdaugnct 

Ratten 

gcbitct 

vcr3icl?eii 

aín  ander  mal 

ílDughcIpaú 

vnmuglícl? 

í)DUCll!Ct) 

ígrmb2oíl 
©ic3fííft3er^ 


[f.  69  r.]  2588,  Jo  non  se  com  ha  nom.     Ich  wais  nií  wie  er  haisst.  —  2589,  Que 

vos  par.  Wie  bedunckt  uch.  —  2590,  Que  te  par.  Wie  bedunckt  dich.  — 
2591,  Logre  o  vsura.  W n^ eher.— 2i^2,  Logrer.  WWchrer.  —2593,  Donar. 
Schencken.  —  2594,  Donat.  Geschencket.  —  2595,  Partir.  Taileii.  —  2596, 
En  presencia.  In  gegerwuurtikeit.  —  2597,  Presentar.  Gegewuriigen  oder 
zaigen.  —  2598,  Negar.  Laugen.  —  2599,  Negat.  Gelaugnei.  —  2600. 
Sperar.  ßaj/i'«.  —  2601,  Sperat.  Geò//^/.  —  2602,  Perdonar.  Verziehen. 
— 2603,  Una  altra  volta.  Ain  ander  mal.  — 2604,  Possebilitat.  Muglichait. 
—  2605,  Impossible.  Vnmuglich.  —  2606,  Possible.  Muglich.  —  2607, 
La  balesta.     Armbrost.  —  2608,  Passat  es  lo     Die  syi  ist  zer- 


x8 


26lO 


2615 


2620 


2625 


temps 

lioopaiïoo 
fänpao 
Recomanar 
gomerccomai) 

l?o  plaer 
^1  me  plau 
i©ue  vos  plau 
ïoteocofco 
^na  cofa 
íÉomplír 
Complit 
aparellar 
HP^rellat 

Segona  fe 

en  ten 

2oí)efpenfado2 

2aöefpefa 

Xoconfozt 

^onfo:tar 


3eíf 

öangfür 

©ifeWtt 

Sínfc|p2íft 

6(npfelben 

3ct)épfílcl?micl) 

ucl? 

©aö\rol  gefalle 

íg0  gefeit  mir 

traö  gefeit  uc|? 

alle  Ding 

Hin  Ding 

'^olbzingen 

^olb2act)t 

3u^riclpten 

3U°gencl?t 

02Dnen 

IBaclpDemvnma 

es  Verität 

i©ervrgeber 

Öt3eruns 

©ertroft 

iro'ilcö 


[f.  69  V.]  temps.  zeit. — 2609,  Passa.  Gang  fur.  —  2610,  Los  passos.  Di  schritt.  — 
2611,  Un  pas.  Ain  schritt.  —  2612,  Recomanar.  Enpfelhen.  —  2613,  Jo 
me  recoman  a  vos.  Ich  enpfilch  mich  uch.  —  2614,  Lo  piaer.  Das  wol- 
gef allen.  —  2615,  El  me  plau.  Es  gefeit  mir.  —  2616,  Que  vos  plau.  Was 
gefeit  uch.  —  2617,  Totes  coses.  Alle  ding.  —  2618,  Una  cosa.  Ain  ding. 
—  2619,  Complir.  Fo/òrmgew.  —  2620,  Complit.  Volbracht.  —  2621,  Apa- 
rellar. Zu°richten.  —  2622,  Aparellat.  Zu^gericht.  —  2623,  Ordenar. 
Ordnen.  —  2624,  Segons  se  entén.  Nach  dem  vnd  man  es  verstat.  —  2625,  Lo 
despensador.  Dervsgeber. — 2626,  La  despesa.  Di  zerung.  —  2627,  Lo  con- 
fort.    Der  trost.  —  2628,  Confortar.     Tro^sten. 
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I 


}La  alegria 
2630    xo  traçdo: 
£tl  ladre 
•^rancb 
^ranqucft 

gibcrtvfranct) 
2635    (ßalloffo 
lont 
lapuc 
ocap'í' 
cal 

©cittbon 

26,0    3)ohncbapctíf 

Dciíicufiar 

apetit 

Combregar 
Xaconfeflion 
jConfeflar 
2645    ConfelTat 
i£;omb2egat 
©efcomonicat 
©efcoinonicar 
l^Hdeiar 


IDifro'b 

©ermo'rdcr 

;^rt)ieb 

§=rvb3ít 

J?edigvndfrp 

fui 

Scbimblig 

(Eeítincht 

©aeboptgu^töö 

ocrcrl2cn 

ígofcbmchttrol 

3)cb  l?ab  lud  3u^ 

cíTen 

Zuít 

3críct>t€ït 

©ibpcbt 

iSpcbrcn 

ßebpct)tec 

IBcncbtet 

3)m  banu 

]ßaimen 

iS^névoubçrítat 


[f.  70  r.] 


2629,  La  alegria.  Dí  /ro«í/.  —  2630,  Lo  traydor.  Der  mo^rder.  — 
2631,  El  ladre.  Der  dieb.  —  2632,  Franch.  Fry.  —2633,  Franquesa. 
Fryhait.  —  2634,  Libert  y  íranch.     Ledig  vnd  fry.  —  2635,  Gallofo.      Fui. 

—  2636.  Florit.  Schimbltg.  —  2637.  Ja  put.  Es  stincki.  —  2638,  Lo  capdal. 
Das  hopt  guH  oder  der  erken.  —  2639.  Sent  bon.  Es  schmekt  wol.  —  2640. 
Jo  tinch  apetit  de  mentjar.     Ich  hab  lust  zu°  essen.  —  2641,  Apetit.     Lust. 

—  2642,  Combregar.  Berichten.  —  2643,  La  coníession.  Di  bychi.  —  2644. 
Confessar.  Bychten.  —  2645,  Confessat.  Gebychtet.  —  2646,  Combregat. 
Berichtet.  —  2647,  Descomonicat.  Im  bann.  —  2648,  Descomonicar. 
Bannen.  —  2649.  Bandejat.     Banen  von  der  stat. 
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2650 


2655 


266o 


2665 


2670 


íglfonbandefoí 

23Concíciida 

i^ebonapdcticía 

den 

ab  la  diferencia 

Variable 

Úbultítm 

publícamem 

íoncjtrer 

foteconec^ 
a  potencia 
^afapíencía 
Xoentenímenr 
Xon  cntaimmt 
Ea  veritat 
^er 

lHonc0ver 
(Entorn 
lE'o:nento:ti 
Bcaber 


£r\ï?arr  gebaut 
DíflWílfbait 
eíngiirge^ílTen 
Oí^  befclpaícleii^ 
baíí 

Dtv^nderfcböid 
ClDíí  t^nderícbaíd 
gjnma'tigerlai? 


erUennen 
3ct)l2ennWcb 
Díma'cbtíhaít 
gi!>píï)aít 

©ígu'fenfínn 

OíVPar|?aít 

tpar 

eaiílmttpar 

vmb 

vmbvnd^MUb 

Jmjipffel 


[f.  70  V.]  2650,  Bandeiat.     Gebannet.  —  2651,  El  fon  bandejat.     Er  wart  gebaut. 

—  2652,  La  conciencia.  Di  gewisshait.  —  2653,  De  bona  cowciencia.  Ein 
gut  gewissen.  —  2654.  La  destrecion.  Die  beschaidenhait.  —  2655,  La 
diferencia.  Di  vnderschaid.  —  2656,  Ab  la  diferencia.  Mit  vnderschaid.  — 
2657,  Variable.  In  ma^ngerlay.  —  2658,  Multitut.  Manigfeltig.  —  2659, 
Públicament.  Gemainiich.  —  2660,  Conoxer.  Erkennen.  —  2661,  Jo  te 
conech.  Ich  kenn  dich.  —  2662,  La  potencia.  Di  ma^chtikait.  —  2663, 
La  sapiència.  Di  wyshait.  —  2664,  Lo  enteniment.  Di  sinn.  —  2665,  Bon 
enteniment.  Di  gurten  sinn.  —  2666,  La  veritat.  Di  warhait.  —  2667, 
Ver.  War.  —  2668,  Non  es  ver.  Es  ist  nit  war.  —  2669,  Entorn.  Vmb.  — 
2670,  Torn  entorn.     Vmb  vndvmb.  —  2671,  AI  cabet.     Im  zipffel. 
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Smnt 

2675  2a  inclinació 
Jnclínar 
IDoneítement 
2inímo9 
iSalUrt 

2ceo  ^fpartír 
O^rpartít 
Erauerfap 
2;rauerfat 
^eö  trau  VI 

26S5  auanfar 
iglfeauanraua 
Saperu 
^ntcnam 
parla  qucfo  te 
encenga 

2690    Jjlbcrgar 
IHonpemcatu 
ígefeü 
f  9  feum^teíp 


Sta'nd 
ga'nd 

3uct)tíg 

i^'naiguttg 

IBaígen 

3íct)CccUct) 

ilDanlic|?oöl2ö'il 

Kedlíct) 

ffaílcn 

getailer 

vmb3íct)en 

vmgc50gcri 

gag3uicí;\pm 

iBerumen 

£rbzmmt  (ídf 

VPdíítUS 

vcrílaftu6 
'RcdD3ícl>Díc{) 
vcrfta  nd 
Sebo'be:gen 
C0gcl?o'rr  oir  nit 
Sftfcin         3U 
Jílfcínfelbcr 


[f.  71  r.]  2672,    Estant.     Stat>id.   —  2673,    Anant.     Ga<^nd.  —  2674.    Honest. 

Zuchtig.  —  2675,  La  inclinació.     Z)z  naiguirg.  —  2676,  Inclinar.     Naigen. 

—  2677.  Honestement.     Zichteclich.  —  2678,  Animos.     Manlich  oder  ko^n. 

—  2679.  Gallart.  Redlich.  —  2680.  Despartir.  Tailen.  —  2681,  Despartit. 
Getailet.  —  2682,  Trauersar.     Vmbziehen.  —  2683,  Trauersat.     Vmgezogen. 

—  2684.  Ves  trau  vi.  Gang  zxtich  win.  —  2685,  Auantar.  Berumen.  — 
2686,  El  se  auantaua.  Er  berumt  sich.  —  2687,  Saps  tu.  Wais  tu  s.  — 
2688,  Entens  tn.  Versias  tu  s.  —  2689.  Parla  que  yo  te  entenga.  Red  dz 
ich  dich  verstand.  —  2690,  Albergar.  Beho<^bcrge}i.  — 2691.  Í^'OD  perue  a  tu. 
Es  geho^rt  dir  nit  zu.  — 2692,  Es  seu.  Ist  sein.  —  2693,  Es  seu  mateix.  Ist 
sein  selber. 
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2695 


2700 


2705 


2710 


2715 


Bmtiic  erfelbcr 

«emblaalfeu  Semglfct> 

Sant  60^» 

lauc  val  alto  wafliftçowrt 

/aueíïgnifkaaío  ij^aebedutoas 

(Elfígninca  csbeduf 

jtaualquecofj  etwas 

^ilaf  ©pínneit 

^ilat  jßefpunncii 

Çiladoj  2g>€rfpinn£r 

tíafiladoj«  Díefpmnenn 

l'O  fil  iE>erf9den 

vaobja  öäöwcrcli 

^na  bella  ob:a  cinfcl?o'nwercU 

X3  operació»  ©JWircUuiig 

Continua  Stet 

-ferm  ßt**' 

Stafcrm  St^ndltill 

Sempze  ewig 

ï>ertoi0ícmpa  ewichcp 

ígtittfempítema  ^ndvmervnd 

SecHla  e\Pioílíc|?en 


[£.  71  V.]  2694.   El   mateix.     Er  selber.  —  2695,   Sembla  al   seu.     Seinglych.  — 

2696,  Quant.  Wie  vil.  —  2697,  Tant.  So  vil.  —  2698,  Que  val  alio.  Was 
ist  es  wert.  —  2699,  Que  significa  aço.  Was  beduH  das.  —  2700,  El 
significa.  £5  beduH.  —  2701,  Qualque  cosa.  Etwas.  —  2702,  Filar«. 
Spinnen.  —  2703,  Filat.  Gespunnen.  —  2704,  Filador,  Der  Spinner.  — 
2705,  La  filadora.  Die  Spinnerin.  —  2706,  Lo  fil.  Der  faden.  —  2707,  La 
obra.  Das  werck.  —  2708,  Una  bella  obra.  Ein  scho*n  werck.  —  2709. 
La  operacion.  Di  wirckung.  —  2710,  Continua.  Stet.  — 2711,  Ferm. 
Still.  — 2112.  Sta  ferm.  Stand  still.— 2113,  Sempre.  Eivig.  —  2714.  Per 
tots  temps.  Ewiclich.  — 2715,  Et  in  sempiterma  secula  Und  vmer  vnd 
ewigclichen 
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Seculo:um 

SrapatlopKfcnt 
^ocabolnrí  en  la 
noble  vila  t)c  "per 
piupaßmeitrcjo 
t)aii  T^ofcmbacb• 


©nende 
amen 

ßeo:ul2t  íff  t)ífer 
vocabolan  in  Dcr 
cdléítat5uperpin 
u  von  mciltcrbau 
fen  iRofébacbJm 
'^ar.öD-O^vn.u. 


[f.  72  r.]  seculorum.  on  ende.  —  2716,  Amen.  Amen.  —  2717.  Stawpat  lo  present 
vocabolan  en  la  noble  vila  de  Perpinyà  per  mestre  Johan  Rosembach. 
Any.  m.  d.  e  dos.  Gedrukt  ist  diser  vocabolari  in  der  edlen  síaí  zu  Perpi- 
nia  von  meister  Hansen  Rosembach  im  jar.  m.  d.  rwd.  ii. 
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DISTRIBUCIÓ   ALFABÈTICA  DEL  VOCABULARI 


La  natura  del  llibre  reproduït  en  les  pàgines  que  precedeixen, 
fa  necessàries  unes  breus  aclaracions  per  a  la  utilització  dels  ma- 
terials continguts  en  el  text.  Observem,  per  endavant,  que  les 
frases  que  en  el  Vocabulari  sovmt  alternen  amb  formes  lèxiques 
aïllades,  han  estat  descompostes  en  llurs  elements  gramaticals  i 
registrades  convenientment  en  la  distribució  alfabètica. 

Aquesta,  ultra  contenir  totes  i  cada  una  de  Ics  formes  de  di- 
ferent grafia  que  anota  el  Vocabulari,  n'inclou  moltes  d'altres 
que  s'adiuen  niés  a  les  de  les  llengües  modernes  corresponents. 
Això,  tom  es  pot  compend.e.  obeeix  al  desig  de  facilitar  al  lector 
les  tasques  de  consulta  :  altrament,  tenint  particularment  en 
compte  l'osciliació  enorme  que  presenta  l'ortografia  del  text  en 
les  seves  dues  parts,  podrien  donar-se  com  a  no-existents  en  el 
llibre  molts  vocables  que  de  fet  s'hi  troben. 

Aquella  oscil•lació,  que  acaba  de  complicaria  influencia  de  la 
fonètica  dialectal,  és  sobretot  marcada  en  la  part  d'alemany,  on 
hi  ha  una  multitut  de  paraules  d'escriptura  sovint  diferent,  que 
es  mostren  plenament  desfigurades,  i  per  tal  difícils  d'ésser  reco- 
negudes. .\ixò  ocorre  principalment  en  el.s  casos  de  diftongació 
i  de  mutació  \ocalica. 

I  ja  no  cal  dir  que  una  cosa  semblant  succeeix  per  ço  que 
esguarda  al  lèxic.  Trobem  aneu  íorme^^  dialectals,  formes  arcai- 
ques, que  sols  una  paciència  a  t(»ta  prova  <»  un  coneixement  pro- 
funde de  la  historia  de  la  llengua  podrien  cercar  amb  èxit.  Per 
obviar  les  dificultats  havem  multiplicat  aqui  també  les  referèn- 
cies, anotant  sovint  les  formes  literàries  modernes  conesponents 
a  aquelles. 

Els  substantius  (s/.)  i  adjectius  (a.),  llevat  de  casos  es- 
pecials (aquí.  pi.,  plural),  són  enunciats  pel  singular;  els  verbs 
(y.)  per  l'infinitiu  {inj.)  suplert,  on  és  necessari,  i  acompanyat  de 
les  seves  formes:  indicatiu  present  {ind.  pr.),  imperfet  {imp.),  fu- 
tur {/;</.),  condicional (co;u/.), imperatiu  [imper.].  subjuntiu  {subj.). 
participi  (/).)  present  (/>.  pr.)  i  participi  passat  (/>/>.)•  Quant  a  les 
altres  parts  de  l'oració,  indiquem  les  abreviatures  següents  :  ad- 
verbi [adv.),  cojijunció  (con/.),  preposició  {prp.),  nom  propi  (ii.pr.), 
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pronom  ipy.),  numeral  {num.),  numeral  cardinal  {card.),  numeral 
ordinal  {ord.). 

Notin-se,  a  més  :  v.  =  vegi's,  r.  =  ratlla.  L'última  es  re- 
porta als  tres  primers  folis  del  text,  que  van  enumerats  per  rat- 
lles. Fóra  d'aquells,  com  pot  veure's,  la  numeració  està  repar- 
tida per  articles  o  vocables.  La  xifra  que  aquests  porten  en  la 
distribució  alfabètica,  és,  doncs,  la  del  Vocabulari. 


1.     CATALÀ 


a,  pyp.,  154.  233,  240,  553,  554, 
597.  569, 1451.  I5I9. 1702,  I7II. 
I7I2,  I6I7.  1703.  I97I.  197-'. 

2051,  2695,  ctc. 
a,  s(.,  r.  12,  r.  15,  r.  17. 
ab,  prfy..  r.  38,  53,  54,  55,  1763, 

1765.    1857,    1877,    igoo,    2093, 

2474,  2475.  2656,  etc. 
abadiat,  st.,  1754. 
abans,  conj.,  2444. 
abat,  St.,   1755. 
a  bax,  V.  bax. 
abella,  st.,  1348. 
abitacio,  v.  habitacion. 
abitar,  v.  inf.,  953. 
abondancia,  v.  bondancia. 
abrer,  st.,  1077. 
acabar,  v,  finir, 
acer,  st.,  788. 
açi,   adv.,   r.    29,    507,   594,  2154, 

2348.  2349.  2576. 
aço,  pr.,  2348,  2510,  2699. 
aço,  adv.,  v.  per. 
acotar,    v.    inf.,    578;  pp.  acotat, 

579- 
acusar,  v.  inf,,  2294. 

ad,  prp.,  2142,  2144. 
adjutori,  st.,  2102. 
advent,  st.,  199. 
advocat,  st.,   518. 

ae,  st.,  r.  13. 
afamat,  a.,  1702. 
Àgata,  n.  pv.,  136. 


àgora,  adv.,  2083. 

Agosti,  n.  pr.,  iiS. 

agre,  «.,  999. 

agua,  V.  aigua. 

aguaitador,   st.,    11 78. 

àguila,  st.,   1392. 

Agulla,  V.  LaguUa. 

agulla,  St.,  938. 

ahir,  V.  ayr. 

ahon,  adv.,  r.  11,  r.  13,  r.  i/,  r.  20, 

aigua,  aygua,  agua,  5/.,   48,   844, 

1434,   1766,    1767,    1768,    17G9, 

1770,  1771,  1772,  1775. 
Ainrich,  w.  pr.,  115. 
aire,  v.  ayre. 
aixugar,  v.  exugar. 
ajudador,  5/.,  1652. 
ajudar,     ayudar,     v.     inf.,     1649; 

ï050>  3  subj.,   ajut,    2223;  pp., 

1651. 
al,  V.  el. 

Albert,  n.  pr.,  iio. 
alber,  st.,  1304. 
aleman,  alaman,  alamayn,  a.,  st., 

r.  2,  r.  3,  r.  6,  r.  7,  r.  10,  r.  32, 

r-  33.  1453.  1493.  1494- 
Alemanya,  Alamanya,  w.  pr.,  1492, 

2352.   —  alta,   1497.   —  baxa, 

1498. 
albergar,  v.  inf.,  2690. 
alçar,  ?'.;  2  imper.,  alça,  2036. 
alegrar,  v.  inf.,  1950. 
alegre,  a.,  1949,  2210. 
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alegria,  5/.,  60,   1948,  2205.   221 1, 

2620. 
alenf.  s/.,  345.  346,   347. 
ala,  st.,  1390. 
aletar,  v.  inf.,  io2f>. 
alfabet,  st..  r.  9. 
alfalç,  st.,  1274. 
alguna,  />r.,  r.  8,  2007,  2008. 
almorsar,  v.  tnf.,  1038. 
alna,  5/.,   1048. 
alt,  a.,  2026,  2027,   2028. 
alta,  n.,  v.   Alemanya, 
altar,  st.,   1659,   1660. 
altre,  a.,  65,  2141,  2561,  2603. 
alum,  St.,  SoS. 
alia,   flrft'.,   2155. 
alio,  pr.,  2320,  2512,  26wS. 
all,  5/.,  1210. 
amagar,  t'.   tnf.,   11 29,   2274;  />/>.. 

amagat,   1130,   2275. 
amar,    v.    inj.,    1711.    1712;    nid. 

pr.    3.    ama,    2176;    pp.,   amat, 

2175- 
amblador,  st.,  2250. 
ambre,  st..   1123. 
Ambrosi,  «.  /»f.,  112. 
amella,  st.,  812. 
amich,  5/.,  433. 
amistat,  st.,  471. 
amor,  mor,  st..  84.  2173,  2174. 
ample,  a.,  2021. 
anar.  v.inf.,  r.  28,  1034,  2013.  2237, 

2^^2\imper.  2,  ves,  2684;  4, anem, 

2092;  p.  pr.,  anant,    2239.  2673. 
ancora,  st.,  1448. 
Andreu  (Sant),  >;.  pr..  05 • 
aneda.  st..  1414. 
anell,  v.  anncll. 
àngel,  sí.,  30,  1818,  18 19. 
Anglaterra,  v.  Engleterra. 
anguila,  st.,  1436. 
animal,  st.,  28,  1307,  1308. 
animós,  a..  2678. 
annell,  st.,  945. 
ansalada,  5/.,   1012. 
any,   ayn,    st..    3,    16 1,    175.    176, 

2222,  2717. 
anyell,  st.,   1370. 
apagar,   v.   ?»/..  1807.    1808;    /j^.. 

apagat,   rSog. 
aparellar,  v.  inf.,  2453,  2621:  pp.. 

aparellat,  2454,  2622. 


apedaçar,  v.  pedaçar. 

apedregar,  v.  tnf.,  1790. 

apendrc,  v..  r.  2,  r.  6,  r.  27,  r.  31. 

apetit,  St..  2640,  2641. 

aplanar,  i'.  ivif..  1094. 

apòstol.  St.,  92. 

aprenent,  v.  aprennedis. 

aprenncdis,  st.,  1053. 

après,  prp.,  2575. 

Apulia,  V.  Puya. 

aquel,   pr.,   586,   590,    2140,   2142, 

2146,  2147,  2148. 
aquella,  pr..  r.  9. 
aquest,  pr..  r.  4,  r.  25,  r.  42,  r.  44, 

57,    66,     192,    587,    591,     1923, 

2002,    2139,    2143,    2144,    2143. 

2231.  2573,  2353.  2410. 
aquesta,  pr..  r.  13.  r.  16,  r.  18,  20, 

410. 
aqui,  adv.,  r.  30. 
aradre,  st.,  1198. 
aram,  5/.,  855. 
aranya,  5/.,  1356. 
arapar,  i-.  i  »f..  349. 
arar.  v.  inf.,  1197. 
arbre,  st.,  1226,  1444. 
arçebisbe,  5/.,  1752. 
arch.  5/.,  1076,  1471. 
archada,  si.,  1113. 
ardit,  St..  973. 
arena,  5/..  11 10. 
arench,  st.,  1432. 
argamassa,  st.,  11 12. 
argensso,  st.,  765. 
argent,  .?/.,  14,  776,  779,  780. 
argenter,  sí.,  887. 
Argentina,  n.  pr.,  1542. 
argent  viu,  5/..  845. 
arma,  s!.,  24,  I157. 
armador,  st.,  1081. 
ama,  5/.,  1358. 

ames,  sí.,  1158,  1159.  1160,  1163. 
aror-,  St.,  813. 
arpa,  st.,  1603. 
arquebisbe,  v.  arçebisbe. 
artcfici,  artifici,  sí..  64,  2539. 
art.  sí.,  1736. 
asahonador,  sí.,  88 1. 
ase,  V.  aze. 
Asencio,  v.  pr.,  204. 
assi,  adí'.,  2518,  25K). 
ast,  s/.,  1802. 
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aturar,    v.    inj.,    2272;    imper.    2, 

atura,  2273. 
aucha,  st.,  1379,  1380,  1415. 
audiència,  st.,  1962. 
Àustria,  v.  Osteriche, 
avant  (per),  adv.,  r.  24. 
avantar,    v.    inf.,    2685;    imp.    3. 

avantava,    2686. 
avar,  a.,  562,  563. 
avaricia,  st.,    1687. 
avellana,  st..  823. 
avellaner,  st.,  1302. 
avena,    st.,    1922. 


aver,    v.    haver. 

avi,  V.  avy. 

avia,  st.,  416. 

avui,  V.  vuy. 

ov3%  st.,  414. 

axeta,  st.,    1864. 

aygua,  v.  aigua. 

ayn,  v.  any. 

ayr,  adv.,  230. 

ayudar,  v.  ajudar. 

ayre.  aire,  st.,  33,  1454,  1455.  14.56. 

aze,  St.,  2246. 

azur,  a.,  1143. 


b,  st.,  r.  17. 

bacina,  v.  bazina. 

bachon,  5^.,  2555. 

badallar,  v.,  2568. 

bagassa,  st.,  447. 

baix,  v.  debax. 

balança,  st.,  769. 

balena,  s^,  1430. 

balesta,     st.,     1075,     1078,     1079, 

1595,  2607. 
balester,  st.,  900. 
bandejat,  bandeiat,  a.,  2649,  2650, 

2651. 
bandera,  st.,  1566. 
banya,  st.,   1385. 
banyador,  s/.,  880. 
banyar,    bannyar,    v.    inf.,    1648, 

1786,   1879;  pp.,  banyat,   1783. 
barater,  st.,  902,  1592. 
barba,  st.,  270. 
Barbara,  11.  pr.,  132. 
barbellera,  st.,  2256. 
barber,  st.,  879. 
barca,  v.  bar  qua. 
baró,  st.,  385. 
barona,  5/.,   401. 
barqua,  st.,  1442,  1443. 
Barthomeu  (Sant),  n.  pr.,  98. 
barrill,  st.,  850. 
barruga,  st..  299. 
bastaix,  v.  baxstax. 
bastart,  a.,  427. 
bastarda,    ß.,    428. 
bastonada,  st.,  1957. 


basto,  St.,  1293. 

bastonat,  sí.,  1292. 

Imstonet,  v.  bastonat^ 

batalla,    batalya,    st.,    38,     13.57, 

1559,  1563- 
batefulla,   st.,   886. 
batejar,  v.  inf.,  1672. 
batidor,  st.,  901,  1269. 
batle,  st.,   1 193. 
liatrc,    V.    inf.,    T361,    1956;    />/>., 

batut,    1953. 
bava,  5/.,  364. 
Bavera,  n.  pr.,  1302. 
baxar,    v.    inf.,    2030;    imper.    2, 

baxa,  2031;  pp.,  baxat,  2427. 
bax,  a.,  2426,  2428. 
bax  (a),  adv.,  2029,  2164. 
bax  (de),  adv.,  2032. 
baxa,  «.,  V.  Alemanya, 
baxstax,  s/.,  859. 
Ixayna,  st.,   1167. 
bazina,  5/.,  834. 
bec,   5/.,    1421. 
Belgrat,  n.  pr..  1533. 
bell,  a.,  1476. 
bella,  a.,  63,  2361,  2708. 
ben,  adv.,  r.  7.  r.  10,  r.  22,  532,  334, 

1743,  1972,  2346. 
benaventuratza,  st.,  90. 
bcneventurat,  si..  89,  91. 
bcrenda,  st..  1037. 
Bernart,  n.  pr.,  106. 
besavi,  v.  bisavi. 
bescoll,  St..  276. 


i 


—  líO  — 


bèstia,  si.,  1363. 

bestial,  st..   1361. 

bestiar,  st.,  29,  1334.  136J. 

l)eiire,  i'.  nif.,  1021,  1703;  />/'.,  be- 
gut, 1022. 

beynots.  st.  pi.,  i-jut. 

biga,  St.,   1854. 

birla,  5/..   1 080. 

bisavi,  St.,  413. 

bisavia,  bisave,  5/.,    10,   412.  415. 

bisbe.  s/..    1753. 

bissesto,  a.,  183. 

blan,  fl.,  2371. 

blanch,  a.,  <>ii,  1140,  1876. 

blau,  a.,  9 1 3. 

boca,  boqua,  st.,  r.  23,  271. 

bocli,  St..    1375. 

lioemia,  »;.  pr.,   1503. 

boffetada,  5/.,   2Q0. 

bola,  St.,  1085. 

bolet,  5/.,   1248,   1249. 

líolnnya.  »/.  />».,  1 319. 

Ijolquers,  st.  pi.,   1002. 

bolsa.  5/.,  93«). 

bombarda,  si.,  1 17»». 

bon,  a.,  2038,  2060,  20Ó1,  2106, 
2221,  2222,  2224,  2351.  2353. 
2498,  2639.  2665. 

bona,  a.,  550,  1871.  2 36S,  2534. 
-'578.  2653. 

bondancia,  st.,  2499- 

bonet.  St..  Qid. 


bonyol,  st.,  2540. 

bordel,  st..   1585. 

boqua,  v.  boca. 

boscatge.    boscage.    st.,    27,    1280, 

1281. 
bota.  5/.,   851,   1859.  1860. 
boter,  St.,  898. 
bou.  5/..  1364. 
boyra,  st.,  1464. 
braç,  st.,  284,  283. 
braga.  st..  924. 
brancha,  st..  1283.  i28ri. 
brasa,  st.,  1797. 
breç,  St.,  991. 
bressar,  v.   pressar. 
brida.  .</..  2253. 
Brigida.  m.  pr.,  134. 
britonat,  a.,  1000.  1212. 
broca,  st..  1063. 
brocal,  st..  1867. 
brut,  a..  560. 
buçerro.  st  ,  I33í>. 
Buda.  M.  pr..  1340. 
budell.  5/.,   327. 
bullir,   i'.    I«/.,    2331;    nifi.   pr.    3, 

bull,  2330. 
burell,  a.,  910. 
burlar,   v.   in/.,   2213;   md.  pr.    i, 

burlo.  2216;  3.  burla.  2217. 
butiíarra.  st.,  1004. 
butxi.  St..  311. 


CPí»-  a  c*  '  I'/'?/'.':  també  %) 


c,  s/.,  r.   1 7. 
c,  ca,  V.  capítol, 
ça,  adv.,  2270. 
cabell,  s/.,  254. 
cabcstre,  st.,  2237. 
cabet,  St..  2671. 
cabra,  5/..  1313,  1373. 
cabrit,  st..   1374. 
cadena,  st.,   1080. 
cagar,  v.,  33S,  i6i<). 
caixa,  V.  caxa. 
calafat,  st.,  868. 
calandre,  .';/.,  1401. 
calapet,  st.,  1355- 
calbo,  a.,  162S. 


cald,  a.,  1 461. 
caldera,  st.,  783,  988,   1888, 
calendari,  v.   kalcndari. 
calent,  a.,   1462.  1803. 
calix,  St..  1668. 
calor,  St.,  49,  1793. 
calsa,  s/.,  930,  1063. 
calz,  st..  I II I. 
cama,  st..  313,  31 -j. 
camarer,  st.,  893. 
cambi.  s/.,  2313. 
cambra,  st..  53,  932,  1900. 
camel,  st.,  2247. 

cami,  camin,  5/.,  494,    495,    2051, 
2353.  2389.  250S. 
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camisa,  st.,  923. 

camp,  St.,  1261,  1567. 

campana,  st.,  1607. 

campanar,  st.,  497. 

campaneta,  st.,  1608. 

can,  St.,  1 183. 

canal,  sf.,  i486. 

candelabre,  st.,  830. 

candella,  sr.,  831,  993. 

canella,  st.,  803. 

cànem,  st.,  1219. 

canonge,  s/.,  1760. 

cantadoi-,  st.,  352. 

cantar,  í'.  ?'«/., 350;  /5/;.,  cantat,  331. 

cantaro,  st.,   1618. 

canton,  s/.,  11 14,  11 15. 

cautzeller,  5/.,  519,  1734. 

cantzelleria,  st.,  520. 

cap,  V.  capitol. 

cap,  5/..  252. 

capa,  st.,  943. 

capdal,  st.,  2638. 

capdellat,  a.,  1008,  1212. 

capel,  St.,  925. 

capella,  st.,   1656. 

capi,  V.  capitol. 

capitol,  capi,  cap,  ca,  c,  st.,  i,  2, 

3.  4.  5.  6,  7,  8,   9,   10,   II,   12, 

13,  14,  15,  16,  etc.,  etc. 
capitolat,  fl.,  r.  38. 
capitan,  st.,  516. 
capon,  st.,  1410. 
capus,  s/.,  927. 
car,  a.,  2347,  2495,  2496. 
carabaça,  st.,  122 1. 
carall,  5/.,  304. 
carbon,  st.,  942,  1798- 
carbonclo,  sí.,  11 18. 
carcer,  s^,  499. 
cardenal,  st.,  1751. 
carega,  st.,  2507. 
caregar,  j».  tw/.,  2305;  pp.,  caregat. 

2506. 
caresma,  st.,  206. 
carestia,  st.,  2497. 
carn,  st.,   354,   looi,  2341,  2354. 
carnestoltes,  st.,  203. 
carniçer,  st.,  890. 
carratell,  sí.,  852. 
carrater.  st.,  11 96. 
carrega,  v,  carega. 
carrera,  st.,   ]H8. 


carreretta,  s(.,  492. 

carro,  st.,  1194. 

casa,  St.,  20,  872,  949,  930,    1 102, 

1453,   1850,    1851. 
cassa,  .<;^,  11 82. 
cassar,  v.  inf.,  581. 
castanya,  st.,  819. 
castanyer,  5/.,  1303. 
castel,  st.,  36,  1173,  1514. 
castigar,  v.  inf.,  163;  pp.,  castigat, 

162.  V.  també  'punnir'. 
castron,  5/.,   1371. 
casulla,  5^,  1667. 
cat,  St.,  29. 

catalan,  st.,  r.  2,  r.  3,  r.  6,  r.  32. 
Catharina  (Santa),  n.  pr.,  130. 
cau,  St.,  1485. 
caure,  v.;  pp.,  caigut,  2379. 
cavador,  5/.,  1201. 
cavalcador,   st.,  390. 
cavalcar,    v.     ittj.,    2242;    p.    pr., 

cavalcant,  2241;  pp.,  cavalcat, 

2243. 
cavall,  5/.,  849,  2244,  2231. 
cavaller,  5/.,  389. 
cavar,  v.  ivf.,  1199. 
cavech,  st.,  1200. 
caxa,  St.,  899,  963,  T670. 
caxeta,  5/.,  966. 
çel,  st.,  1816. 
celestial,  a.,  1817. 
cendra,  st.,  1899. 
çen,  v.  seny. 
cent,  nuw.cartí.,  731,  732,  733,734, 

755- 
centenar,  nnm.,  758. 
cep,  sep,  St.,  300,  1232. 
cera,  5/.,  834. 
cercar,    v.    inf.,    2336;    imper.    2, 

cerca,  2429;  pp.,  cercat,  2430. 
cercle,  st.,  1863. 
corda,  st.,  1067. 
cereça,  st.,  1231. 
cereçer,  st.,  1230. 
cernedor,  st.,  1154. 
cerner,  v.  inf.,  1133 
ccrva,  5/.,  1312. 
cervo,  St.,  131 1. 
ceti,  st.,  839. 
çi,  V.  si. 

cigonya,  5/.,   1393. 
cilandre,  st.,  818. 
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cinch,  sine,   tmni.,  67O,  ò86,  Oy<i, 

706,  716,  7j6,  736,  746,  656;  — 

cents.  755. 
cingla,  St..   libo. 
cinquanta,  nuni.  curd.,  701;  —  un, 

702;  —  dos,  703;  —  tres,    704; 

—  quatre,  705;  —  cinch,  706;  -  - 

sis,   707;  —  set,   708;     -  vuyt, 

709;  —  nou,  710. 
cínquanten,  cin<|uant«*.  num.  ora., 

628;  —  y  un,  6^1»;  —  y  do";,  630. 
cinxa,  s/,,  1344. 
ciprcr,  s/;,  129O. 
circuncisio,  5/.,  202. 
cirera,  v.  ccreça. 
cistell,  V.  ses  ta. 
ciutadan,  .?/.,  480. 
ciutadana,  s/.,  481. 
ciutat,  5/.,  12,  36,    477,    4/9,  483. 

151» 
clamar,  v.  mf.,  194  j 
clar,  a.,  915,  1473,  1475. 
clam,  n.,  1771. 
clau,  s!.  /.,  833.  1079,  icxjo, 
clau.  si.  ni.,  790,   791 . 
rlaustra,  si.,  1669. 
clavell,  5/.,  801. 
clcnxn,  St.,  25Ó. 
Clement,  n.  pr.,  123. 
cobdicinr,  v.  impcr.  1,    cobdii.ias, 

1719,  1720. 
cobejador,  5/.,  564. 
cobejar,  v.  inf.,  565;  />/'.,  cobejat. 

566. 
coberta,  si.,  964,  1896. 
coch,  5/.,  64,  2539. 
codoyn,  st.,  1240. 
coix,  V.  coxo. 

col,  coll,  St.,  1008,  I  cot).  lii  j.  121 3. 
cola,  St.,  1072. 
colacion,  st.,  1035. 
colodrina,  st.,  Ï406. 
colom,  5/.,   1416. 
Colonya,  n.  pr.,  1536. 
color.  5/.,  18,  904.  905,  918. 
colorat,  «.,  262. 
coll,  St.,  277. 
collada,  st..  1015. 
collar,  st.,  368,  92<). 
collons,  sí.  pi.,  305. 
com,  orft'.,  r.  9,  r.  24,  r.  29,  1712, 

2510,    2311,    2512,    2513,   2588. 


comare,  st.,  464. 

combatre,  v.  inf.,  1562. 

combregar,  v.  in/.,  2O42;  pp., 
combregat,    2646. 

començar,  v.  inf.,  2177,  J530; 
pp.,  començat,  2178,  2531. 

companyia,  5/.,  2096. 

companyon,  5/.,  2094,  2093. 

compare,  st.,  4O3. 

comparació,  st.,   01,  2383. 

compàs,  St.,   1095. 

complir.  V.  inf.,  253J,  2019;  PP-. 
complit,  2533,  2620. 

compte,  st.,  384. 

comptes,  si.  pi.,  13.  5')^- 

comptcssa,  st.,  400. 

comú,  comun.  si..  533,  íchjj. 

romu  (en),  adv.,  2098. 

I  omunalment.  a<iv.,  535- 

comunitat,  st.,  53.1. 

ronciencia,  5/.,   1831,  2652,  ^653. 

ronduyt.  5/..  2014. 

concxer,  conoxor,  r.  ini..  2110. 
2660;  ind.  pr.  I.  concch.  211 1. 
2338,  2661;  3.  conex,  2337 

confessar,  v.  i» f..  2644;  pp  ,  con- 
fessat, 2645. 

conícssion,  st..  2643. 

confort.  5/..  2627. 

confortar,  v.  inf..  1700,  193-'.  2O2R. 

conniat,  st.,  2312. 

Con  rat,  >t.  pr.,  109. 

ronsellar.  v.  inf..  I95^ 

consell,  st.,  1059.   i960. 

consolacion,  s/.,  19.5 •  • 

contenir,  v.  pp..  contenguts  (son), 

r.  4-  r.  35- 
content,  a.,   1940. 
continuar,  r.;  imprr.  2,  continua, 

2710. 
contradir,  v.  inf.,  1990. 
contrari,  a.,  1823. 
cony,  V.  cuyn. 
conyada,  st.,  461. 
conyat,  s/..  460. 
cor.  st.,  326,  1655. 
corall,  st.,  1124. 
corba,  í^,  1397- 
corda.   sL,    1443. 
cordo,  s/.,  373- 
coreu,  St.,  1967.  19^^^- 
corp,  St.,  1396. 
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corporal,  a.,  43,  1693,  1694. 

Corpus  Cristi,  1661. 

corredor,  corrador,  5^,  861,  224S. 

corrent,  u.,  1775. 

correu,  v.  coreu. 

corroçar,  v.  inf.,  2433;  pp.,  corro- 

çat,  2434. 
cors,  St.,  247,  300. 
cort,  St.,  1855. 
cortès,  a.,  556. 
cortesa,  st.,  391. 
cortesia,  st.,  555. 
cortina,  st.,  1901. 
cosa,  5/.,  r.  5,  r.  21,  27,  65,  66,  995, 

1280,   2006,   2007,    2008,   235g, 

^561,  2573.  2617,  2618,  2701. 
cosset,  St.,  94.]. 
Costantinoble,  ti.  pr.,  1532. 
costat  (de),  adv.,  2 161. 
costal,  st.,  501. 
costella,  St.,  310. 
costura,  st.,  1051. 
cotó,  cotOii,  5^,  810,  811,  yoi. 
coure,  St.,  781,  782,  844,  987. 
coure,  v.;  pp.,  cuyt,  2542. 
cova,  St.,  255,  849. 
coxo,  «.,  1635. 
creador,  st.,  648. 
credit  (a),  adv.,  2306. 
cremar,  v.  inf.,  1800;  /»</.  ^r.    3, 

crema,    1801,    1803,    1810;  pp., 

cremat,    1802. 


creu,  st-,  1663. 

creure,  v.  inf.,   1710;  ind.    pf.    1, 

crech,  1994.  1995- 
cristall,  st.,  1 125. 
Cristi,  V.  Corpus, 
cristian,  a.,  170,  1345. 
cristiandat,    crestiandat,    st.,    37, 

1543.  1544- 
Cristina,  n.  pr.,  138. 
crua,  a.,  825. 
cua,  f.,  cova. 

euch,  cuc,  sí.,  iiiJ[,  1339,  1340. 
cuixa,  5/.,  311. 
cul,  st.,  308. 
culpa.  St.,  1828. 
culler,  s/.,  1891. 
cullera,  st.,  1890. 
cumin.  ií.,  817. 
cunill,  st.,  1323. 
cuyn,  5^,  306. 

curar,  v.;  ind.  pr.  i,  curo,  2523. 
curt,  a.,  2022,  2023. 
cusin,  st.,  436. 
cusina,  st.,  437. 
cusir,  V.  inf.,  1052. 
custurera,  sí.,  892. 
cuyna,  st.,  956,  1880. 
cuynar,  v.  inf.,  2540. 
cuyram,  st.,  853,  1068,  io6y. 
cuyrassa,  st.,   1164. 
cuyro,  s/.,  357,  358. 
cuxin,  st.,  961. 


d,  \".  de. 

da,  V.  de. 

dalt  (de),  adv.,  2033,  2163. 

damont,  adv.,  2165. 

dampnat.  a.,   159. 

dar,  V.:  imper.  2,  dat,  2270. 

dau,  St.,  1 59 1. 

davant,  elevant,  adv.,  r.  14,  2139. 

davall,  V.  devall. 

de.  da,  d,  prp.,  1,  4,  6,  7,  8,  9,  10, 

II,  12,  13,  14,  15,  16,  17,  18,  19, 

20,  21,  22,  etc.,  etc. 
debades,  adv.,  2012,  2013. 
de  bax,  v.  bax. 
debil,  rt.,  2048,  2376. 


declarar,  v.  inf.,  r.  23. 

de  dins,  v.  dins. 

dee,  mim.  or  d.,  608. 

deena,  st.,  757. 

defençar,  v.  inf.,   1953. 

defencion,  st.,  1954. 

degraciat,   a.,   559. 

deitat,  st.,  69. 

deixar,  v.  dexar. 

deixeble,  v.  dexeple. 

dejun,  adv.,  1024. 

dejunar,  v.  inf.,  207,  1025. 

del,  dels,  v.  el. 

delphin,  st.,  1431. 

demà,  deman,  adv.,  190,  232. 
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demanar,    v.    in/.,    37,    2322;   />/>., 

demanat,  ^321,  2^2}. 
demanda,  5/.,  63,  2509. 
demandar,  v.;  ind.  f>r.  i.dc-mando, 

2490. 
demasiat,    a<lv.,    ^431.    v.    taiubí- 

'massa', 
demunt.   v.  damunt, 
denou.  mmm/.  card.,  670. 
dent,  si.,  274. 
deproíitos,  a.,   558. 
derrer,  derer,  a.,  642,  2158. 
dcsavcntura.  st.,  513. 
dcscomonicar,    t'.    /»/..  2048;  />/».. 

dcscomonicat,   2647. 
dcscusir,  t'.  I»//.,  1054. 
deac,   V.  dce 
desena,  v.  deena. 
dcscnpat.xar,  v.  inf.,  2073;  unfrei . 

2.   dcscnpatxa.    2083. 
desert,  sí.,  1283,   1284. 
deset,  Hut».  card..  668. 
desfer  v.;  f>p.,  desfet,  2054 
desmembrar,  v  :  f>p  .  desmembrat, 

2342 

dcsobra,   adv.,  978. 

despartir,  v.  im/.,  2080;  ph.,  dcs- 
partit.  2681. 

despatxar,  v.  in/.  2074. 

despendre.  í'.  ih/..  2394.  2!,u2\ 
pp..  despès,   2503. 

dcspcnsadoi.  st.,   2623. 

fl^spcrar,  f.  mi/.,  247g;  pp.,  des- 
perat. 2480. 

despesa,  st..  54g,  2020. 

desplaer,  st..   218. 

desplau,  st..   216. 

desplaure,  ».,"  l'wrf.  />»'    3,  desplau. 

1939.  233-'- 
despodcrat.  a..  2040. 
despollar,    v.    inf.,    2196;  /'/'..  des- 

pollat.  2197. 
desprès,  v.  aprcs. 
destrecion,  si.,  2654. 
desutil.  a..  558. 
tiesvellar,  v.  inf..  2364. 
desvenir,  v.;  pp.,  desvenjjut,  2317. 
r>eu.  Deo.  h.  pr..  1,  68,  74.  84, 1710, 

1711.    2220.    2221,    2222,    2223, 

2285.    2319,    2356,    2357,    2580. 
de«,  iittm..  43.  380,  630,  66r,  1708, 

1709. 


deute,  st..  1829. 

deutor,  st..  647,  1830. 

devall,  davall,  adv.,  259,978,  2166. 

devegadcs,  v.  vegades. 

dcvant,  V.  davant. 

ilevocion,  st.,  1704,  17O3. 

tlcvot,  a.,  I  762. 

devuyt,  num.  card.,  669. 

dcxar,    v.    inf.,    2420;    iniper.    2. 

dexa,     363.    1978,    2181.    2336, 

2419;  pp.,  dexat,   2182. 
dexeple,  5/..  1727. 
dia.  die,  St.,   181,    211,    212,   213, 

530. 
diable,  v.  dyable. 
dida.  St.,  466. 
didal,  St..  792. 
diferencia,  5/.,  2653.  203b. 
<ligne.  a..  r.  25,  1826.  ig^i.   1943- 
<lignitat,  st  .  1827,  1942. 
dijous,  st..  227, 
diligència,  st..  547. 
«liÜRent,  a  ,  346. 
dilluns,  st..  224. 
dimartü,  st.,  225. 
dimecres,  st.,  226. 
dimoni,  St..  146. 
dinar.  st..  1036. 
diner,  sr.  774,  767.  968. 
dinovcn.  num.  ord.,  617. 
dins,   adv..    1160;   de   dins,    2171; 

de  par  de  dins,  2172. 
diptongon.  st..  r.  13. 
dir,  iv  im/.,  569,  1929.  2192.  2346; 

itid.  pr.  I.  dig,  dich.  2318,  2358; 

3,  diu,    2510,   2511,    2512;   PP-, 

dit,  1930.  2193,  2296. 
disapte,  st..  229. 
discreció,  v.  destrecion. 
diseten,  hm»;,  ord.,  615. 
dit.  .«/  .  291.   292;  —  groc,  320;  — 

del  peu,  319. 
diumenge,  st.,  Zi^,  1713- 
divendres,  st.,  228;  —  sant,  20S. 
divuvtcn,  «fiiH.  ord..  616. 
dobla,   doble.   a..   r.    18,  644.  645. 

646. 
doctor,  5/.,   1725. 
doga,  v.  duga 
dolç.   a..    1350. 
dolça,  a..  1434.  i  76U. 
dolre,  V.;  ind.  3.  dol,  1617.  2504. 
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domestich,  a.,  1333. 

dona,  St.,  8,  396,  402, 442,  443,  444. 

donar,  v.  inf.,   1702,   1703,   2320, 

2593;  imper.  2,  dona,  2271;  subj. 

3,  do,  2221,   2222;  pp.,  donat, 

2594. 
donsel,  st.,  1222. 
donsella,  st.,  129,  445. 
dormilos,  dormillos,  a.,  1032,  2202. 
dormir,  v.ini.,6^,  1030, 1034,  2199, 

2561,    2562;    ind.   pr.    I,   dorm, 

2198;  pl^.,  dormit,  2200,    2563. 
Dorotea,  v.  Thorate?. 
dos,   num.  card.,  r.  21,  653,  2717, 

673,  683,  693,  703,  713,  723,  733, 

7-13;  — cents,  752. 


dota,  st.,  474. 

dotze,  niim.  catd.,  663. 

dotze,  num.  ovd.,  610. 

drago,  St.,  1351. 

drap,  St.,  837,  16ÓC. 

dreta,  «.,  2168. 

dril  (?),  V.  tri. 

ducat,  st.,  771. 

du.ch,  St.,  383. 

diiga,  st.,   1862. 

duptança,  st..  2468. 

duptar,    V.    ivif.,    2467;    subj.    2, 

duptes,  2469. 
dmjuessa,  st.,  309. 
diir,  a.,  789,  2372. 
dyable,  st.,  4,  i-'i4,  145. 


(Per  a  c*  +  cons.,  vegi's  també  s 


e,  ro«;.,  21,  22,  37,  46,  49,  64, 
1543.  1795.  2539,  2717,  etc.; 
V.  també  'y'. 

e,  st.,  T.   15. 

cbraich,  a.,  1553. 

eclesiastich,  a.,  1748. 

edificar,  v.  inf.,  iioi. 

edifici,  sí.,   iioo. 

egiial,  a.,  2265. 

eixugar,  v.  exugar. 

€■1,  ayf.,  145,  146,  148,  155,  170, 
173,  174,  178,  189,  200,  211, 
212,  439,  ctc;  al  (a  1'),  1451, 
1712,  2051,  2695;  del  (de  1'),  3,  4, 
49,  53,  56.  64,  139,  144.  172, 
268,  530.  811,  1016,  1795,  1857, 
etc.;  pi.,  dels  (de  els),  2,  5,  26, 
30,  31,  42,  43.  45,  47,  51,  52, 
86,  1204,  1839,  etc.;  del  (de  els), 
164,  1693;  tics  (de  els),  1708. 

el,  pr.,  241,  650,  2001,  2340,  2700, 
2694,  2615,  2520,  2550,  2364, 
2343,  2296,  2076,  T980,  1680. 

elefant,  v.  olifant. 

Elisabet,  n.  pr.,  135. 

embaxada,  st.,  59,  1964,  1965. 

embaxador,  st.,  1966. 

embriach,  a.,  1023. 

embut,  St.,  186'^. 


empedrar,  v.  inf.,  486;  pp.,  empe- 
drat, 487. 
emperador,  st.,  7,  377,  378. 
cmperatriu,  emperatris,  5/.,  8,  396, 

397- 
emprar,  v.  inf.,  239. 
emprestar,  enprestar,  v.  inf.,  2395; 

imper.  2,  enpresta,  2299;  pp.,  em- 

prestat,  enprestat,  2300,   2396. 
en,  adv.,  v.  n. 
en,  prp.,  r.  4,  ó6, 151, 152,  195, 196, 

366,  1090,  1115,  1284,  1453, 

1492,  1501,  1548,  etc.,  etc. 
enamorada,  v.  cnnamorada. 
ença,  adv.,  2156. 
encal»,ador.  st.,  1181. 
encantar,    v.    inf.,    1584. 
encara,  adv.,  2524. 
encarrcrat,   «.,    1706. 
encens,  st.,  805. 
enclusa,  st.,  1042,  1135. 
encolar,  v.  inf.,  1073. 
encolpable,  a.,  577. 
cnemich,  st.,  148. 
tníermitat,  5^,  40,  1609,  1610.  v. 

també  'malaltia', 
enganar,  v.  inf.,  1973;  pp-,  cnga- 

»•at,  1974. 
Engleterra,  n.  pr.,  1510. 
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c"nla,  (i'lv.,  ^157. 
pnnainorada,  «.,  .146. 
enpaixar,  v.  inj.,   2574. 
enpcRontar,  v.  inj.,  I2<>t>. 
íMipcltar,  V.  inf.,   1305. 
eiipeiiyorar,    f.;  pf>.,   enpfnyorat, 

2  39« 
Enricli,  V.  Ainrich. 
ensalad;»,  st.,   1207. 
cnsenzer,  st.,   1665. 
ensenyar,  v.  inf..   17  p. 
onsoinniat,   d.,    2571. 
entendre,  t.  jm/..  r.  8,  2491;  i'hí/. 

/)r.    2,    entens.    2688;  j,  enton, 

2624;  suhj.  I.  entenga.  268g. 
enteniment,  st.,  2664,  2665. 
enterrar,  i".  inf..   1707. 
entorn,  arfr.,  2669,  2670. 
cntretallador.  st.,  870. 
enutjar,    v.:    ind.     f>r.    i.    enuig, 

1986,  2324;  imp.   r,  enutgjava. 

2325- 
enveja,  v.  envidia. 
envidar.  v.;   impur.   2  (r),  envida. 

593 

envidia.  st.,  1691. 

cpiiania,  st.,  222. 

ora,  St..  1260. 

erba,  st.,  1273,  1275. 

eriS30,  V.  irison. 

erencia,  5/.,  473. 

escala,  st..  979. 

escalfar,  v.  inf.,  180 1. 

escapar,  v.  ivf.,  50«;;  />/'.,  escapat. 
5o€.. 

escarlata,  a.,  906. 

escarsella,  s/.,  836. 

escarpre,  st.,  1092. 

escola,  s/.,  46,  172T. 

escolar,  s/.,  1726. 

escoltar,  v.  inf.,  2179;  /i/>..  escol- 
tat, 2180. 

escombrar,  f.  inf.,  5i:2;  pp.,  es- 
combrat.   5S3. 

escriure,  v.;  pp.,  escrit.  2573. 

escriptura,    escripture,   %t.,    1733. 

1739- 
cscvivan,  st..  1728. 
escudella,  st..  989,  1886. 
escur,  scur,  «.,  133,  q\fy. 
escut,  St.,   1162. 
esdevenir,  v.  desvenir. 


esiorsat,  «..  2374. 

església,  i/..  4 1.47, 1633.  »634 . 1 74 7. 

osgrimidor.  5/.,  11 72. 

es^uina,    esquena,    st..    307,    1170. 

esmaralt,   5/.,    11 19. 

esmortimi^nt,  st..   2379. 

esmortir,  v.  inf..  237S. 

esmorzar,  v.  almorsar. 

espalmadors,  st..  829. 

esparver,  st..   1410. 

espasa,  st..   1 166. 

espeçeria,  spcçería,  5/.,  15,  795. 

espenta.  st.  (?),   2414. 

esperança,  st..  62.  248}. 

esperar,  v.  sperar. 

ospirit,  St..   147;  sani    espirit.    7^. 

espco.  5/.,  1 163. 

espcs,  a.,  2039. 

cspi?,  St..  1377. 

espil,  $/..  846. 

es  posa  da.  st..  433. 

esposat.  St..  452. 

esqueixar,  v.  esquixar. 

esquena,  v.  esguina. 

esquiroll,  st..   1327. 

esquixar.    exguixar.  r.  inf.,    975, 

1055;  pp.,  exquixat,  2053. 
esquitxar,    v.    nnper.    2,   esquixa, 

2345 

csscr,  V.  inj.,  2305,  25*0;  ind.  pr.  i, 
so,  som,  son,  384,  1943,  1974. 
2486;  2,  eres, es.  383, 1933;  3.  ««. 
3.  4.  5.  6,  7.  5.  9.  10.  II.  12,  13. 
14,  15.  16,  17,  18.  19,  20,  21, 
22,  23,  etc.,  etc.;  4,  som,  588; 
6,  son,  r.  4,  r.  29.  r.  34.  r.  42,  587; 
imp.  2,  eras,  589;  3,  era,  590, 
2348;  pfrf.  2.  foras,  589;  3,  fon, 
590,  2651;  4.  forem,  393;  5, 
foreu.  592;  6.  foren.  591;  cond.  3, 
seria,  2349,  2350;  suhj.  3.  sia, 
2285,  2518;  i'wf.  sii'>j.  3,  fos. 
66,    2573. 

estaca,  st..  1483. 

estain.  st.,  783.  784. 

estar.  star.  v.  inf..  2181,  2238;  ind. 
pr.  I.  estich.  1946,  2202;  3,  sta, 
2712;  imper.  5,  stau,  I573.  2037; 
p.  pr.,  estaiit,  2240.  2672;  pp.. 
estat,  1974. 

estat,  St.,  II.  448. 

estela,  st.,  1813. 
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estella,  st.,  109g. 
estiinador,  st.,  2438. 
estimar,  f.  inf.,  2.137. 
estisores,  v.  tesora. 
estiu,  st.,  195. 
estoch,  5^,   1 168. 
estomacli,  st.,  297,  328. 
estrella,  v.  estela, 
estrain,  a  ,   1^85. 
estrènyer,  v.  inf.,  2  fo6. 
estrènyer,  v.  estrenger. 


estret,  stret,  a.,  2024,  2025,  2407. 
estrijol,  st.,  2261. 
estroment.instronnent,  st.,  22,1040. 
estrus,  st.,  1394. 
estuba,   si.,   54,   954,    1S77,    1878, 

1879. 
estudi,  studi,  st.,  46,  T721,  1722. 
eternal,  «.,  149. 
exguixar,  v.  esquixar. 
exterior,  a.,  6,  242. 
exngar,  v.  inf.,  1276. 


f,  st.,  r.  15. 

faç,  st„  258,  259. 

fadrin,  íedrin,  st.,  406,  407. 

fadrina,  fedrina,  st.,  9,  408,  409. 

ladrineta,  st.,  410. 

íaena,  st.,  22,  212,  213,  lo^o. 

falç,  St.,  1268. 

íalcoj),  .ç/.,   14 18. 

fals,  a.,  1718. 

falda,  5/.,  369. 

faltar,  r.;  zw/j.  suh.  3,  faltas,  66, 

2573- 

fauch,  St.,  1488. 

farina,  st.,  1150. 

farinetts,  st.  pi.,  1017. 

fasson,  st.,  2458. 

fatigat,  f?.,  217. 

fava,  St.,  1919. 

febra,  st.,  1616. 

Fcdrih,  n.  /^í-.,  108. 

fcdrin,  v.  fadrin. 

íee,  St.,  1  763. 

feina,  v.  íaena. 

Feliu  (Sant),  96. 

fem,  St.,   2262. 

femeni,  a.,  2048. 

fen,  St.,  1272. 

fendre,  v.  iii/.,  2064;  P/k,  fes,  2063. 

íenedum.  sí.,  2065. 

íenestra,  s/.,  982. 

fenoU,  .<;.'.,  1 2 16. 

fer,  V.  inf.,  238,  241,  899,  1158, 
1978,  2011,  2069,  2071,  2232, 
2233,  2235,  2236,  2456,  2460; 
inri.  py.  3,  fa,  r.  12,  2213;  fitf.  i, 
faré,  2236;  2,  faràs,  1715,  1718; 


ithper.  2,  fes,  1089,  1090,  2107, 
2320,  2455,  2536;  5,  feu,  1571; 
suhj.  3,  faça,  2224;  pp.,  fet, 
1572,  2010,  2070,  2072,  2234, 
2^35.  2.157. 

ferestich,  a.,  1332. 

ferit,   </.,   2382. 

ferm,  a.,  2037,  271 1,  2712. 

ferniança,  st.,  2301,  2302,  2305. 

fermitat,  si.,  1815. 

ferramenta,  si.,  22,  i'040,  r04i. 

Ferrarà,  it.  py.,  1520. 

ferrat,  a.,  495. 

ferrer,  5/.,  867. 

ferret,  st.,  1141. 

ferro,  s<.,  787,  789,  1882. 

fesan,  si.,  1412. 

festa,  si.,  209,  210,  211. 

fet,  St.,  2459. 

fetge,  5/.,  329. 

figua,  .<;/.,  815,  1235. 

figuera,  st.,   1234. 

figura,  st.,  2^8. 

fil,  st.,  793,  1050,  2706; — de  aram, 
855;  —  de  Flandres,  843;  —  de 
sabater,  1066;  —  de  sacbs,  794. 

filador,  st.,  2704. 

filadora,  st.,  2705. 

filar,  V.  inf.,  1905,  2702;  pp.,  filat, 

270.3- 
filosa,  5/.,  1903. 
fill,  fil,  si.,  72,  421. 
filla,  5/.,  422. 
fillastra,  st.,  424. 
fillastre,  si.,  423. 
finestra,  v,  fenestra. 
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íiuir,  v.;  nid.  f>r.  j,  íincx,  hj. 

fins.  prp.,  JJ3,  208^. 

tisica,  St.,  1740. 

Klandrcs,  »i.  pr.    >i^},. 

llaqiier,  s/.,  896. 

llauta,  V.  flota. 

flor,  5/.,  799,  1223,  liüt). 

Floren  va.  «.  pr..  i.Si?. 

Ilurenli.  «.,  151 8. 

llorin,  st..  049,  650,  775. 

Ilorir,    i,    ;m/.,    1290;    md.    pr.    3. 

florit;,   1 291;  />/).,  florit,  iby> 
flota,  5í.,  1600. 
íoch,  si  .  49,  1795,  1 790. 
íoU,  St.,  51,  1830,   1843. 
follia,  5/.,   1844. 
lonamcnt,  s/.,  1852. 
londo,  St.,  1451,  1452,  1782,  1861. 
font,  St.,  1773. 

fora,  adv.,  184O,  2170,  2388,  2^89. 
forat.  St..  268. 
forma,  s/.,  1064. 
formatge,  st..  1013. 
forment,  st.,  191 3. 
formiga,  s/.,  29,  133-1.  »33Í.  '  Ví*^'- 
forn,  5/.,  1 149. 
torna  I,  st..   104  5. 
forner,  st.,  897,   1 14H. 
íornicar.  t'.,'  suhj    pr.   2,    fornicas. 

1717. 
lorrudor,  st.,  875. 
furradiira.   st.,  936. 


íoüsa,  fo^a,  St..  14H4,   1640. 

lort,  fl.,  2373. 

lortaleza,  st.,   1176 

lortment,  adv.,  217. 

l'rauva,  »1.  />r..  1501. 

irancli,  c,  2632,  2634. 

iranqufsa,  st.,  2633. 

írarc,  s/..  1673. 

Frederic,  v.  Fedrib. 

fredor,  st..   1459. 

fregar,  f.  tu/.,  2405. 

íiegir,  V.  in/.,  254X. 

iregit,  St..  2547. 

Iren,  .</..  2252. 

iresch,   a.,    1460. 

Iret,  a.,   1458. 

fretura,  5/..   2401. 

íretnros,  a.,  st..  2487.   248**,  24'm. 

íront,  St..  257. 

iiutiífer,  a.,  1243.  ^^iS- 

iiuyt,  St..  26,  1204,  1244. 

iruytal,  n.,   1225. 

Iiigir.  !'.,•  impfr.  1,  fuycli.  507 

lull,  St..   1732. 

fulla,  5/..  1215.  I2.<S3.  1288. 

furon,  st..  1326. 

furtar,  v.:  fut    2,   furtaràs     1710. 

fus,  st.,  1904. 

fustani,  .<;/.,  842. 

fuster.  St.,  869. 

fuyna.  st..  1330. 


Ciabriel,  u.  pr..  i  ly. 
gaffarex,  st..  gSf,. 
gafíct,  st.,  372. 
galapet,  v.  calapel 
galera,  si.,  ^2,  1430,   1441. 
galina,  st.,   1381. 
galoxa,  st.,  932. 
galta,  s^,  260,  261 . 
gall,  st.,  1382. 
gallart,  a.,  2671». 
gallofo,  o..  2635. 
gana,  v.  mala  gan.v. 
ganivet,  íí.,  S28. 
garba,    «r,    1264. 
jajca.  s/.,  1399 


gargamella,  st..  278. 

garzetn,  st.,  41 1. 

gat,  .</.,  1359:  —  mainion,  1325. 

gata,  St..  1360. 

gelar,  v.  hi  f..  1  701. 

gell,  s/..  1793- 

generació,  gencracion.   st.,   30,  31, 

476,  1386,  1424. 
general,  a.,  341. 
genives,  st.  pi.,  275. 
genolls,  st.  pi..  312. 
gcut,  s/.,  245. 
gentil,  a.;  —  dona,  i/  ,  402;  —  bocn. 

s^,  392. 
Genua,  n.  pr.,  1529. 
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geperut,  a.,  1612. 

german,  5.^,  425. 

germana,  5/.,  426. 

gerzo,  a.,  1626. 

gingebre,  st.,  798,  804. 

gipon,  St.,  935. 

Gil  art,  n,  pr.,  122. 

gola,  st.,  1690. 

gos,  st.,  1 183. 

gossa,  st.,  1 185. 

gösset,  5^,  1 1 86. 

got,  St.,  847. 

gotta,  5/.,  1614. 

Gotart,  n.  /?;-.,  117. 

gràcia,  5/.,  2379,  2580. 

gran,    a.,    r.     5,    80,    218,     1039, 

2331.  ^343.  2384,  2385,  2386, 

2387. 
gran,  st.,   56,  796,  811,  190g,  1246. 

1247,  1911. 
granada,  st,,  1122. 
granar,  v.  inf.,   582. 
graner,  st.,  56,  igog,  1910. 
granet,  st.,   1912. 


gras,  st.,   1002,  1016. 

gratar,  v.  inf.,  348. 

gratallos,  a.,  1630. 

griffen,  st.  1395. 

grill,  gril,  st.,  1 34 1,  1409. 

groc,  St.,  772. 

groch,  a.,  914.  ;, 

gios,  a.,  2038. 

grossa,  a.,  1294. 

grossa,  st.,  v.  groc. 

gualla,  5/.,   i^2o. 

guant,  st.,  947. 

guany,  st.,  342. 

guanyar,  i'.,-  /ïíí.    i  (?),  guanyaré, 

.^43;  PP-'  guanyat,  544. 
guardar,  v.;  imper.  2,  guarda,  guar- 

de,  2443,  2533. 
guardian,  5/.,  1177. 
guarir,  v.;  pp..  guarit,  2380. 
guastar,  v.   inj.,   2412,  2501;  pp., 

guastat,  2054,  2413,  2300. 
guerra,  st..  38,  1357,  Ij^'^• 
guerxo,  V.  gerzo. 
gustar,  V.  inf.,  1699. 


habitacion,abitacio,  5^,  931,  1336. 

habitar,  v.  abitar. 

haver,  v.  inf.,  aver,  2344;  ind. 
pr.  I,  e,  579,  2115,  2214,  2234, 
2235;  2,  has,  524;  3,  ha,  a,  ay, 
r.  8,  241,  2296,  2317,  2321,  2342, 
2343,  2588;  6,  an,  569;  imp.  2, 
havias,  525. 

hebreu,  v.  ebraich. 

heim,  St.,  1 161. 

herba,  v.  erba. 

herència,  v.  erencia. 

heretge,  st.,  1554. 

hereu,  5/.,  438. 

ho,  o,  pr.,  540,  2443. 

hom,  st..  392,  V.  gentil. 


home,   st..    6,    82,    242,    243,    244, 

•^375- 
homecidi,  st.,   1715. 
honest,  a.,  531,  2674. 
honestament,    honestenient,  ndv., 

53^.  2677. 
honor,  st.,  1832. 

honrar,  v.  inf.,  1713,   1714,  1833. 
hora,   V.  ora. 
hort,  V.  ort. 
hostalaria,  st.,  1874. 
hoste,  st.,  1873. 
hoyr,  V.  oyr. 
humit,  V.  umid. 
humidat,    umidat,    si.,   48,    1766, 

1784. 


i,  sí.,  r.  15. 
iames,  adv.,  r.  10. 


igual,   V.  egual. 
imatge,  st.,  1145. 
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implir.  t.  inf.,  2080. 
impossible,  a.,  2605. 
inclinació,  st.,  2675. 
inclinar,  f.  inf.,  2676. 
infant,  st.,  432,  469,  470. 
infel,  St..  a.,  37.  154  v  154^). 
inferior,  a.,  6,  242. 
infern,  st.,  3,  14.1,  i.í". 
inflat,  rt.,  1621. 


instromcnt,  v.  estroment. 
instruir,  f.  inf.,  r.  27. 
ira,  st.,  1689. 
irison,  St.,  1331. 
Itàlia,  M.  />r.,  131 1 . 
itropesia,  st.,  1613 
iudici.  5/.,   12,  477. 
ingador,  \.  jugaflnr. 


ja,    afiv..    371,    383,    1 20 1,    1803. 

2637. 
jamcs,  V.  ianics. 
Jaume  (Sant),  w.  f>r.,  07. 
jo,   f>r.,   241.    523,   379,  584,   649. 

650,     1743.     '746.     194«'.     1974. 

1986.    1994,    1903,    2074,    2089. 

233« 
lolian   (Sant),  n.  pr.,  loi. 
Juan,  Johan,  n    pr.,  2347;  —  K<» 

scmbach,  2717. 
jorn,    St.,    5.    164.    i>>2.    ih\.    lu). 

233,    2231 

jornada,  si-,  234 


joya,  St.,  1084 
judayfat.  «..  1552 
judici,  V.  iudici. 
jueu,  St.,  1551 
jugador,    iugador.     st 

»557 
jugar,    r.    ih/.,    1580, 

jugat,  1390. 
julivert,  St.,  1214. 
juntar,  v.  íh/.,  1304. 
jurar.  v.  tuf..  1936- 
just.  a..  521. 
jutge,  si.,  513. 
)uy.  sí..  317.  53"- 


3^-     903- 
1595;    /'/'  . 


kalendari,  si..   186. 


la.  1,  «W..  1.  8,  29.  37,  41.  46,  48. 

50i   54.   55.    187.    »98.  etc.;   48. 

184,  416.  1048,  1603.  1766;  pi.. 

les,  las,  Is,  6,  II,  34.  33,  58,  83. 

205,  242,  444;  180,  209,  261.  266, 

274,  299,  etc.;  36,  1511.  1700. 
labis.  st.  pi.,  272. 
laç,  St.,  1188. 
lach.  St.,  1778. 
ladrc,  St..  1378,  2031. 
Lagulla.  M.  pr.,  1534. 
lam.  St..  1469. 
lanoar,    v.    in/..    1087,    2413;    pp., 

lancat,    1088. 


lanterna,    st.,   992. 

laors.  5/  pl.,  1834.  2284. 

lar.  st  ,  1882,  1898. 

larcb.  o.,  802,  2020.  2336. 

largament,  aiv..  r.  24. 

largaria,  st..  2162. 

lart,  5/..  2556. 

laut,  St.,  1604 

lavanera.   st.,   2337. 

lavar,    r     mf  .    164^«.    2359;    /j^., 

lavat,    2560. 
lebra.  5/.,  1322. 
lebrera.  st..  1184. 
lech,  St..  169. 


—  i6o 


legenda,  st.,  1737,  1738- 

legir,   V.   inf.,  r.    12;  inipei.  2,  Jig, 

r.     15,     v.    17;     stibj.     2,     ligcs. 

r.  15. 
legitim,  «..,  432. 
lemines,  sí.  pi.,  1347. 
Lcnart,  n.   by.,  105. 
lengua,  st.,  273. 
lenssol,  5^,  962. 
lenya,  5^,  1294. 
leon,  St.,  130g. 
leonça,  st.,   1310. 
lessia,  st.,  2558. 
let,  s/.,  1014,  1016. 
letg,  a.,  561. 

letra,  st.,  r.  8,  r.  14.  r.  ib,  r.  iS. 
leus.  st.  pi.,  230. 
levadiç,  cr.,  484. 
Icvadorä,  st.,  463. 
levar,  v.  inf.,  1033;  imper.  2.  Icva, 

2028,  2034. 
levat,  s/.,  1 156. 
li,  1.  /?;-.,  41,  53.  54,  55.  57y,  1633, 

1857,   1877.   1900. 
libert,  a.,  2634. 
libre,  St.,  r.  4,  r.  34,  r.  44,  37,  1744, 

1745.  1923- 
)icencia,  st.,  2314,  2471,  2472. 

ligador,  ò^.  858. 

ligar,  V.  tni.,  2186;  imper.   2,  liga, 

540;  p/>..  ligat,  2187. 
lit,  sf.,  959. 


litera,  5/.,  958. 

üura,  st.,  760. 

lo,  1,  ai't.,  sg.,  1,  3,  4,  5,  6,  8,  14,  16, 
17,  19,  20,  21,  etc.;  1653,  1857, 
1877,  1900;  4,  6,  33,  144.  175, 
195,  242,  264,  345,  etc.;p/.,  los. 
les,  10,  II,  56,  91,92,  176,  177, 
179.  183,  etc.,  448,  1694. 

lo,  pr..  338.  539,  2079,  2111,  2112, 
2117,  2181,  2444,  2336,  2337, 
-'338. 

loar,  V.  inf.,  18^5,  22S6;  pp.,  loat, 
2285,  2287. 

loba,  st.,  1320. 

loch.  St.,  1596,  2517,011—  de,  adv., 
r.  19. 

logar,  V.  inf.,  237. 

logre,  st.,   2591. 

logrcr,   s/.,   2592. 

Lombardia,  n.  pr.,  1512. 

longaniza,  st.,  1003. 

lop.  5^.  1319. 

Lope,  11.  pr.,  107. 

T.orcnc,  n.  pr.,  126. 

loton,  5<.,  786. 

I.oj's,  w.  /»'.,  113. 

Lubiana,  n.  pr.,  1541- 

Luch  (Sant),  ;/.  pr.,  104. 

hitn.  St.,  154,  153,  1474- 

luna,  st.,  1812. 

lur,  /»'.,  2,  30,  31,  86,  1386,  1424. 

luxuria,  St.,  1688. 
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hia,  man,  st.,  286,  287,  2168,  2169. 

ma,  pr.,  v.  me. 

macia,  5/.,  799. 

madastra,  st.,  420. 

madur,  «.,  1250. 

magrana,  sí.,  1241. 

magre,  a.,  127(). 

maimon,  a.,  1325. 

.mal,  «.,  2056. 

mal,  adv.,  2410,  241 1. 

mal,  si.,  2581,  2582. 


mala,  «.,  1946,  1947,  2369. 

malalt,  st.,  1613,  1705,  2377. 

malaltia,  sf.,  40,  1609,  161 1. 

malcit,  ct.,  J56. 

maligne,  «.,  147. 

malla,  st.,  1163. 

manament,  5^,  45,  1708,  1709. 

manega,  st.,  367,  928. 

manera,  sí.,   15,   39,   57,  66,    795, 

1598,  1923,  2573. 
manifest,  a.,  574. 


—  16I  — 


manifestar,  r.  t«/.,  575. 
rnanoll,  5/..  376. 
inan(|Uo,   adv.,   j.jfij. 
mantega,  si.,  1007. 
mantell,  sí.,  937. 
Mantna,  n.  f)r.,  15J8. 
manxa,  5/.,  104.1,  113S. 
mar,  s/.,   1433. 
maraveila,  $/.,   1983. 
inaravollos,  <ï..  198 j. 
marbol,  s/.,   iioy. 
march,  5/..   761. 
March  (Sant).   «.  />»-.,  lo^ 
Marclia.  «.  /»f.,  i  iQg. 
marastra,  v.  madastra. 
marc,  st.,  10.   fU,  418,  1714 
Margarita,  «.  /ik.,   131. 
marina,  sí.,   1781. 
marit,  5/.,  440. 
marques,  st.,  38j. 
marta,  xl.,  1328. 
martell,  s/..  1103. 
Martin,  w.  /!»r.,   111. 
martirirar,  v.  inf.,  ^334. 
mas,  conj,,  r.   13. 
mas,  «</t'.,  439,  J109,  ;:428, 
massa,  «rff.,  563,  2061,  2293. 

2496.  V.  també  'dcmasiat' 
massa.  5/..  1104. 
matar.    r.    itif..    180S.    24^8; 

niatal,  2409. 
mateix,    /i»-.,     1 71 2.     2137, 

2694.  ^'-  també  'mcsnio". 
Matlicii  (Sant),  h.  pr.,   100. 
mati.  matin.  s/..  189,  190. 
matrimoni,  si.,  472. 
may,  adv.,  2349. 
me.  ma,  /»r.,  24O,  548,  1017, 

lOSf),   2107.  21 12,  2282.  2 
medecina,  .<;/..  1644. 
mcilor.  V.  mellor. 
mcitadat.  <f..   2030. 
meitat,  5/.,  1046,  2523,  2326 
melenconia,  si.,  2326." 
meJich,  5/.,  303. 
mclon,  st..  1220. 
mclt/a,  st..  331. 
mell,  sí.,  1349. 
mellor,  a..  r.  18,  203Q.  2062, 
mellorat.  a..  160. 
membre,  5/.,  240. 
menester,  «.,  r.  ly. 


'524- 
5387. 


/'/' 


•  '>»»3. 


iy.í9. 
283- 


menestral,  s/.,  r.  30,  17.  836. 

menjar,  mentjar,  mcngar,  v.  itif., 
21,  995.  1019,  1702,  2640;  pf>., 
menjat,  1018. 

mentirà,   st.,   1934. 

mentiros,  a..   1933. 

mercader,   st.,    17,   856.   837,  891. 

mercaderia,  st.,  13  16,  550,  531, 
352.  795.  620. 

mercat,  5/.,  493,  2498. 

merceria,  st..  16,  826,  82 7. 

mercès.  .U.  pi.,  1039. 

merda,  5/.,  337,  2345. 

Merhern.  11.  pr.,  1506. 

merla,  st.,   1404. 

mes.  st.,  5,  164.  177,   178. 

mcsmo,  pr.,  2138.  v.  també  'ma- 
teix'. 

mestre,  st.,  2717;  —  d  armes.  24, 
1 157; — de  cases.  872.  1102;  — 
de  íer  ames,  11 58; —  de  ícr 
taxes.  899;  —  de  sala.  894;  — 
de  tincls.  871. 

mcsnra  st.,  1047,  1869,  1871,  2388. 

mesurar,  r.  »»/.,  1S70. 

mt  tall,  St.,  14.  77Ò.  1133 

metce,  mctxe,  si.,  878,  1643. 

mrtre.r.tw/.,i647;im/>fr.2,nict,338, 
339.  2282;  perf.  3,  mts.  2283. 

metxe,  v.  metge. 

meu.  py..  2119,  2122,  2383,  2586. 

'"i.  pr-.  553.  554.  ït»!/.  1939.  1971- 
1972,    1999,    2093,    2116.    2118. 
mig.  a.,  2031. 
mig  jorn,  st.,  194. 
mig  (pci).  adv..  2527,  2528,  2337. 
mija,  miga,  a..  188,  763. 
mil.  nuni..   736. 
milanès,  a.,  1327. 
mill.  St.,  191 7. 
Millan.  H.  pr..  1326. 
miliar  de  miliar,  huhi.,  759. 
Miquel,  H.  pr.,  120. 
miracle,  st..   1984. 
mirall,  v.  e.'ípil. 
mirrha.  st.,  806. 

misericòrdia,   st.,   44,    i7fK»,    1701. 
moble,  St.,  19,  919,  920. 
moch.  St.,  280. 
modo,  St.,  1969,  1970. 
mola,  St.,  1 1 36. 
molar,  r.  inf.,   1 137. 
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nioler,  v,  inf.,  1153. 

moli.  st.,  1 146. 

moliner,  st.,  882,  1147. 

molt,  a.,  2452. 

molt,  adv.,  r.  i,  r.  25,  1743,  1972, 

2025,   2060,   2062,   2386. 
moltó,  si.,   1368. 
moll,  a.,  2371. 
mon,  st.,  172,  174. 
mon,  pr.,  2095. 
mona,  st.,  1324. 
Monacho,  n.  pr.,  1535. 
mondenall,  a.,   168. 
moneda,  st.,  766. 
monestir,  5/.,  165S. 
monga,  st.,  1674. 
mont,  st.,  1479,  1490. 
montada,  sí.,  1480. 
montanj-a,  5/.,  34,  1477,  i  17S. 
montcs,  a.,  1318. 
montesa,  a.,  131 3. 
monyr,  v.  inf.,  1366,  1367. 
moquos,  «.,  281. 
mor,  V,  amor. 
moraria,  st.,  1548. 
morat,  «.,  907. 
morir,    v.    inf.,    1636;    />/).,    mort, 

1637,  2409. 


mort,  «.,  1707. 

mort,  st.,  1^19,  163S,  2044. 

mortal,  a.,  42,  1684,  1685. 

morter,  murter,  st.,  1295,  1S93. 

mosca,  st.,   1337. 

moss,  sí.,  2255. 

most,  st.,   1259. 

mostalla,  st.,   1000. 

mostrar,    i'.    íu/.,   21 13;  impcr.  2, 

mostra,  2112;  pp.,  mostrat,  1742, 

2114. 
mot,  st.,  r.  36,  57,  58,  1923. 
moure,   v.   inf.,   2463,    2494;   pp., 

mogut,   1981,   2464. 
moxon,  st.,  1338. 
mudar,  v.  inf.,  2461;  pp.,  mudat, 

2462. 
mula,  st.,  2245. 
multitut,  st.,  2658. 
muller,  st.,  441,  1720. 
mundanal,  v.  mondenall. 
munyir,  v.  monyr. 
muralla,  st.,  482,  983,  1853. 
murter,  v.  morter. 
iDuscada,  v.  noscada. 
musclos,  st.  pi.,  288. 
mut,  «.,  1624. 


n,  adv.,  2282,  2283,  2347. 

nadal,  sf.,  200. 

nafra,  st.,  1633. 

nafrat,  «.,  2382. 

nap,  st.,  loio. 

Naples,  n.  pr.,  1531. 

nas,  st.,  267,  268. 

nativitat,  sí.,  201. 

nau,  St.,  32,  1439,  1440. 

nebla,  st.,  1788. 

necessari,  a.,  r.  7. 

negar,    v.   inf.,   2598;   /?/'.,   negat, 

2599- 
negre,  «.,  9x2,  11 42. 
nengu.    negu,    nengun,    «.,    2005; 

2321,  2360. 
nenguna,  neguna,  «.,  2006,  2359. 
nespla.  st.,   1242. 
neu,  st.,  1791. 


nevar,  ?-'.  í'w/.,  1792. 

ncyps,  st.  pi.,  1594. 

Nicolau,  n.  pr.,  121. 

nit,  st.,  187,  188. 

no,  arív.,  v.  non. 

noblc;  «.,  393,  396,  2717. 

nores,  st.  pi.,  11,  448,  449. 

noguer,    v.    noger. 

noger,   st.,    1229. 

nom,  st.,  r.  36,  2,  86,  2583,  25S4, 

2585,  2386,  2587,  2588. 
non,  no,  adv.,  r.   9,  66,  551,  1245, 

1247,   1715,    1716,    1717,    1718, 

1719,   1720,  1845,  etc. 
non  res,  adv.,  2403;  per  non  res, 

2009,   2010,   201 1, 
nora,  st.,  462. 
noranta,   mim.  card.,   741;  ■ —  un, 

742;  —  dos,   743;  —  tres,   744; 
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—  quativ,   745;   --  cincli,   746; 

—  sis,  747;  — set,  748;  —  vuyt, 
749;  —  nou,  750. 

noranten,  norante,  noranta,  uuni. 

ord.,  637;  -  -  y  un,  638;  —  y  dos, 

639;  —  y  tres,  640. 
Noremberg,  n.  pr.,  1537. 
nos,    pr.,    588,    593,    2004,    J123, 

2125,    2126. 
nosaltres,  pr.,  1038,  2230. 
noscada,  a.,  800. 
nostra,  nostre,  pr.,   74,   201.  443, 

2124. 


notificar,  v.  in  f.,  2297;  PP>  noti- 
ficat, 2298. 

nou,  mim.,  660,  680,  690,  700, 
710,  720,  730,  740,  750. 

nou,  s/.,  822,  1078;  —  noscada, 
800. 

noves,  st.  pi.,  2339. 

novo,  nnnt,  ord.,  607. 

novia.  st.,  451. 

novio,  st.,  450. 

nus,  st.  pi.,  1704. 

núvol,  St.,  1463. 


o,   ci^nj.,   r.   21,   6,  216,  218,   238, 

242,    282,    447,    557.    558.    582, 

5Ö9.  590,  etc. 
o,  pr.,  V.  ho. 
o,  st.,  r.  15. 

obediència,  st.,  30,  1820.  1822. 
obedient,  a.,    182 1. 
obeyr,  v.  inf.,  1823. 
obra,   st.,   44,    1700.    1701,   2707. 

2708. 
obrir,    v./   ú>iper.,   3,    obriu,    570; 

pp.,  obert,  371. 
obscur,  V.  escur. 
oca,  V.  aucha. 
ocell,  V.  ouçel. 
offegar,  r.  inj.,  341;  pp.,  offegat, 

offici,  ofici,  5/..  47,  1747,  1748 

oííicial,  st.,  508. 

oler,  V.  iuf.,  1698. 

oli,  st.,  816,  1887. 

olicorn,  st.,  131 7. 

olifant,  st.,  1316. 

oliva,  st.,  1238. 

oliver,  st.,  1237. 

olla,  St.,  986,  9S7.  1885,  1896. 

oller,  St.,  876. 

olleta,  St.,  1730. 

omplir,  v.  implir. 

on,  adv.,  2516. 

onça,  st..   1315. 

onço,  St.,  1314. 


Ongria,  «.  pr.,  1504. 

onse,  wmm;.  card.,  662. 

onse,  iiutn.  ord..  6o«j. 

ontza,  St..  762,  763. 

operacion,  st.,  2709. 

opinió,  5/.,   1980. 

or,  St..  14,  776,  777. 

ora,  st..    184. 

oradement,  adv.,  1842. 

oradura,  st.,  1841. 

orar,  v.  i»f..  1675. 

orat.  St.,  51,  1839,  1840. 

ordenar,  v.  inf.,  2623. 

ordi,  st.,   1915. 

orella,  st.,  269. 

oreneta,  v.  colodrina. 

orguens.  st.  pi..  1606. 

orient,  st.,  203. 

orina,  st.,  335. 

orinall,  st.,  336. 

orp,  a.,  1625. 

ort,  s/.,  26.  1204,  1203;  —  frnytal, 

1225. 
ortiga,  v.  urtiga. 
ortolan,  st.,  120Ó. 
ossos,  st.  pi..  333,  1642. 
Osteriche,  »/.  /»r.,  1503. 
ouçel,  St..  13S6,  1387.  1388. 
ous,  st.  pi.,  1383. 
oyr,  hoyr,  v.  inj.,  467,  1696,  2190; 

/)/>.,  oyt,  hoyt,  468,   2191. 
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paciència,  st.,  19S7,  1988. 

pacient,  a.,  1989. 

pacte,  St.,  238. 

pactegar,  v.  inf.,  238,  1374. 

padrastre,  5/.,  419. 

Padua,  n.  pr.,  1321. 

geella,  v.  pella. 

paga,  5/.,  1408. 

])agans,  5/.,  1547. 

pagar,  v.  inf.,  2015,   2310,   239»;»; 

/)/>.,  pagat,  2016,  2311,  2400. 
pagès,  St.,  25,  1 189,  1 191. 
pagesa,  5/.,  1192. 
pago,  5/.,  1407. 
pala,  5/.,  1883. 

palau,  St.,  52,  490,  1847,  1848. 
palmell,  st.,  295. 
palpar,  v.  inf.,  1697. 
palla,  St.,  371,  1270,  2263. 
pan,  5/.,  21,  995,  996. 
paniç,  st.,  1918. 
panxa,  st.,  301. 
panza,  pantza,  5/.,  814,  1253. 
papa,  st.,  1749. 
paraula,  st.,  37,   36,    1923,    1924, 

2109. 
parastre,  v.  padraste. 
parc,  st.,  10,  71,  412,  417,  1714. 
parent,  st.,  10,  412,  429,  430,  433. 
parentela,  st.,  431. 
parer,  st.,  1979. 
par  de  dins,  v.  dins. 
parer,  v.;  ind.   pr,   3,   par,    1983, 

1993,  -5S9,  2590. 
parlar,  perlar,  v.  inf.,  r.   7,   1925; 

ind.  pr.  3,  parla,  i,  2,  68,  86; 

impey.     2,     parla,     2689;     pp., 

parkit,  1926. 
part,  st.,  6,  242. 

parrochia,  parochia,  st.,  489, 1738. 
partir,  v.  inf.,  2595. 
pas,  st.  f.,  V.  pau. 
pas,  St.,  2610,    2611. 
pasqua,  st.,  222. 
passador,  st.,  1083. 
passar,  t-.;  imper.  2,  passa,  2609; 

pp.,  passat,  260S. 
pastera,  st.,  990, 


pastor,  st.,  1202. 

pastora,  st.,  1203. 

pasturar,  v.  inf.,  1028. 

pàtria,  st.,  475. 

patriarcha,  st.,  1750. 

Pau  (Sant),  n.  pr.,  94. 

pau,   pas.   st.,    1370,    1571,    1372, 

1373- 
pebre,  st.,  796,  797,  802. 
pecat,  5/.,  42,  1684,  1^85- 
pedaçar,  v.  inf.,  1056. 
pedas,  st.,   103S. 
pedra,  sí.,  1107,  iioS;  —  mai-bol, 

1109;  —  preciosa,  23,  946,  11 16, 

1117;  ■ —  de  molar,  11 37. 
pedra  piquer,  st.,  873. 
pega,  st.,  1298. 
peix,    pcx,    5/.,    31,     1424,    1423, 

14^6,  1433,    1434. 
pelar,  v.  inf.,  840. 
pell,  St.,  355,  356,  1070,  1071. 
pell,   V.  cuyro. 
pella,  St.,   1884. 
pelliçer,  st..  874. 
pellissa,  5/.,  940. 
pellissera,  5/.,  941. 
pena, 5^. 137. 
penada,  v.  rata. 
pondre,  v.  prendre, 
penjar,    v.    inf.,    512,    2421;    pp., 

penjat,   2422. 
pensament,  st.,  2331. 
pensar,   v.    inf.,   2329;   imper.   2, 

l>ença,  2439;  pp.,  pensat,  pencat, 

2330,  2440. 
pentecosta,  5/.,  198. 
penyora,  5/.,  2390. 
per,    prp.,    r.    i,   337,    538,    2002, 

2004,    2003,    2006,    2007,    2162, 

2582. 
per  a,  prp.,  1999,  2000,  2001,2003. 
pera,  st.,  821. 
per  aço,  adv.,  527,  1998. 
per  mig,  adv.,  2527,   2528,   2337. 
Pere  (Sant),  n.  pr.,  93. 
perçeguer,  st.,  1232. 
perdiu,  5/.,    14 13. 
perdonar,  v.  inf.,  2602. 
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peri•i,*i,   >/.,    lOy/. 

pergamí,  sí.,    173J. 

perer,  .5/.,  1228. 

perla,  st.,   i  i2tt. 

pornuuciar,  :•.  /«/.,  i.  lo.  r    i<r 

Perpinyà,  ».  /)r.,  2-ji-j. 

\H-Tii\iv,  CO» f.,  5-.»6,  i«»96,  i<n»7. 

persona,  st.,  246. 

personatge,  st.,   iOò<>. 

pertànyer,  v.;  i««/.  />r.  3,  ]>ertany, 

pertain,   ^i,    53,   54,    55,    1033, 

1857,   ï**??.   1900. 
pervenir, w. ;»);</. ^.  3,  perve,  ^6«»!. 
peüals,  St.  pl.,  770. 
pescador,  i/.,    1428. 
pescateria,  5/.,    1427. 
posar,  St.,  216,  218. 
])c.>>cl)re,  St.,  2264. 
pesos,  V.  pesa Is. 
pet,  St.,  361,  363. 
l»etcgar,  v.  in/.,  362. 
l>clit,  a.,  2017. 
petral,  5/.,   2251». 
pru,  St.,  315,  3K. 
pex,  V.  peix. 
pi,  St.,  1301. 
pica,  5/.,  1672. 
picapedrer,  v.  pedra  piiiuci 
picatos,  «.,   162«». 
pilar,  5/.,  485. 
pintor,  .«/.,  88<>. 
pit,  St.,  206. 
pixat,  St.,  334. 
plat,  V.  tallador. 
pobre,  5/.,  82,  248«). 
pobre.sa,   st.,   83. 

poch,  a.,  aciv.,    201S,  2  (  ji»,   2S7'> 
pocha,  II. .  2 292. 
podrit,  o.,    i<).|i. 
poguer,  r».;  int/.  />*.  i,  piuli,  2080; 

3,  pot,  r.  31,  2344;  6,  poden,  r.  22; 

fOHi/,  3,  porria,  r.  lo;  ^ul>j.  \  pu- 

Kua,  r.  37. 
pólvora,  St.,   i  iSo. 
poll,  St.,   1343. 
pollastre,  s/.,   i  ji  i. 
pollet,  .':/.,  13S4. 
pollos,  a.,  134ÍJ. 
poma,  St..  S20,  801 . 
ponier,  st.,   1227. 
pont,  St.,  484. 
ponta,  V.  piinta. 


pontura,  st.,  i<>34. 

por,  V.  pour. 

poreellet,  st.,  1378. 

porch,  St.,  1376,  2554;  '-  niontes. 

1318 
porclia,  St.,   1377. 
porgatori,    purgatori,   jí  ,    ^      i^^, 

151. 
porros,  st.  pt.,  121  1 
porlif,  5/.,  980,  1850 
portador,   st.,   860. 
portal,  it.,  483. 
portar,  r.  im/.,  226O. 
I  ortelleta,  */.,  981. 
port«r,  St.,  50«). 
]>ossebilitat,  St.,  2(>04. 
]•<  isessions,  .</.  pl.,  Q70. 
po.ssil•lr.  a.,  2O00. 
post,  St.,  1097,  io«(8. 
posta,  it.,  240. 
postema,  .«^.   1620. 
potencia,  5/.,   1,68,  77,  j(j6a. 
pou.  St.,  1774. 
pour,  s/.,   2327,  2328. 
plann,  st.  pi.,  34,  I477. 
piaer,  st.,  2614. 
plana,  St.,   icK)i . 
planeta,  .</.,  1814. 
plantar,  i'.  iti/.,  i.v><». 
planura,  st.,  1482. 
plassa,  i/..  491,  1849. 
j»laure,   v.;   nui.   pr.   3,  plan,  553, 

354,     1971.     I97-Ï.    -OÍ5.     -«>"> 
plegat,  actf.,  539,  340. 
plen.  .-1..  2075,  2070. 
ploni,  St.,  1 134. 
ploma,  it.,  848,  13S9. 
plorar,  v.  jm/.,   1677,   2212,   2213; 

/)^.,  plorat,   U17S,  2214. 
pluja,  V.  pluya. 
jilus,  rtrfi'.,   23»5. 
l»luya,  St.,  1471.   1780. 
prat,  St.,  1271. 
prececb,  s/.,  1233. 
l>reciosa,  «.,  23,946,  1116,  11 17. 
pregar,  v.   inj.,    if>7i>;   i'nL   pr.    I, 

prech,  2347. 
premça,  st.,   1257. 
prciiirar,  v.  luf.,  1258. 
prendre,  pendre,  v.  inf.,  303,  226i>; 

imper.  2,  pren,  346,  22G7,  2312, 

23*3;  />/'•.  pres,  504,  2269,  2314. 
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preporcio,  5/.,  24g. 

preporcionat,  «.,  250. 

presencia,  si.,  2596. 

pirísent,  a.,  r.  34,  2713. 

pesenta,  a.,  r.  14. 

presentar,  i'.  inf.,  2597. 

preson,  st.,  498. 

presoner,  st.,  302. 

pressar,  v.  inf.,  1020. 

préssec,  v.  precech. 

presseguer,  v.  perçoguer. 

prest,  adv.,  2040,  20S2,  2311. 

prestament,  adr.,  2042. 

prestar,  v.  emprestar. 

previlegi,  st.,  1735. 

prim,  a.,  2019. 

primavera,  st.,  197. 

primer,  ntim.  ord.,  i,  38,  b8,  173, 

233,  599- 
primerament,  adv.,  r.  11. 
princep,  st.,  381,  393. 
Brincipi,  st.,  172. 


]>rior,  st.,  1736. 

profitós,  a.,  r.   i,  357. 

proisme,  st.,  1712,   1719,  1720. 

pronunciar,  v,  pernunciar. 

prop,  adv.,  r.   16. 

propinque,  r«.,  43»;). 

prou,  flrfí'.,  2430. 

prou,  5/.,  2224. 

provar,  ;•.  inf.,  2435;  /?/'.,  provat, 

-M36. 
]>runer,  st.,  1236. 
l)ublicament,  rtí/f.,  2099,  2659. 
puces,  st.  pi.,  1343. 
pudir,  v.;  ind.  pr.  3,  put,  2637. 
punnir,  ;;.;  />/>.,  punnit,  161. 
punta,  ponta,  st.,  1171,  1422. 
puny,  V.  puyn. 
purgatori,  v.  porgatori. 
]>ula,  st.,  447,  1586. 
jíUxanT,  a.,  78. 
Puya,  «.  />»-.,  1330. 
puvn,  st.,  289. 


quadern,  s/.,  66,  2373. 

quala,  pr.,  r.  21. 

qualque,  a.,  2701. 

quando,  ar/j;.,  -2132. 

quant,  adv.,  2344,  2443,  2696. 

quaranta,  nmv.  card.,6gi; — un, 
692;  —  dos,  693;  —  tres,  694;  — 
quatre,  695;  —  cinch,  696;  — 
sis,  697;  —  set,  698;  —  vuyt. 
699;  —  nou,  700. 

quaranten,  quaranta,  nuni.  ord., 
625;  —  y  (?),  266;  —  y  dos,  627. 

quart,  nuni.  ord.,  602. 

quart,  st.,  764. 

quatorze,  num.  card.,  663. 

quatorzen,  7ium.  ord.,  C12. 

quatre,  num.  card.,  646,  633,  673, 


683,    693.    703,    713,    723,    733, 

745;  —   cents,  734. 
que,  conj.,  1992,  1993,  1993,  2348, 

^349,  •2350,  2358,  2689. 
que,  pr.,  r.  8,  r.  18,  r.  36,  41,  53, 

54.    35,    66,    241,    1653,     1857. 

1877,    1900,    2339,    2573,    2589, 

2390,  2616,  2698,  2699. 
(piestion,  5/.,  974. 
<iui,   pr.,    140,    1975,    2149,    2150, 

2151.   2133,  2176.   2337,     2314, 

2515- 
quin,  pr.,  2317. 
quinsen,  num.  ord.,  613. 
([uint,  uum.  ord.,  603. 
quinze,  mim.  card.,  666. 
quitar,  v.;  pp.,  qnitat,  2392. 


rabiós,  a.,  1622. 
rabosa,  st.,  1321. 
rael,  rays,  st.,  1234,  1287. 


raho,  St.,  522,  323. 
rahor,  st.,  833. 
rail,  st.,  1894. 
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raJlar,  f.  luf.,  ií*95. 

rana,  st.,  1354. 

raonar,  v.  inj.,  i(ji~;  />/>.,  laonat, 
1928. 

rata,  st.,  i  jjj;  -  pcnaíla,  1^03. 

rave,  St.,  loii,  iio8. 

rayms,  st.  pi..  1250. 

rays,  v.  racl. 

recomanar,  v.  ml.,  joij;  ind.  f>r. 
I,  rccoman,   2613. 

recordar,  i/.;  tnd.  />»-.  i,  recordas, 
•Í340;  3,  rccorela,  2311;  imp. 
ind.  I,  rccnrda\,-i,  2.\\\\  3,  re- 
corda v;i,   -'.jj-' 

rector,  v.  nptor 

redemptor,  st.,  ;(». 

regina,  v.  rcyna. 

regna,  st.,  2258. 

reguardar,  i'.;  /«//>.  ntd .  (?),  re- 
guardava,  24^7;  iniprr.  j,  rr- 
guar<la,    2416. 

Kein,  >i.  />r..  1780. 

rejola,  st.,   1 103. 

relampagar,  r.  im/..   1470. 

rcliques.  .s/.,   i<>(>j. 

rem,  si.,  1447. 

renda,  s/.,  971. 

renegat,  <?.,  1553. 

renginos,  a.,  1938. 

renyons,  s/.  />/.,  30M. 

reptnr,  st.,  1757. 

res,  nffv.,  66,  1719,  2^03,  -'573. 

rescatar,  v.  mf.,  2393;  />/>.,  res- 
catat, 2392. 

respall,  v.  espaliiiadors. 

resplandor,   sí.,    1472. 

respondre,  v.  i  uf.,  2225;  tnd.  pr.  1, 
respon«  Ii.     2227;    />/>.,     respost, 

22  2(). 

resposta,  st.,  19O3. 
resiiss'tacio.  st.,  220. 
resussitat,  «.,  221. 
resta,  5/.,  651. 
ret,  st.,   1 187,   142«». 


retenir,    v.    mf.,    2280;     ttnprr.    2, 

reten,  2279;  />/>.,  retengiit,  2281. 
retornar,    v.;    intper.    2,     retorna, 

2315;  PP  ,  retornat,  2316. 
retret,  st.,  339. 
revidar,    v.    im/.,    597;    imper.    2, 

rcvida,  956. 
rey,    st.,    379;    />/.,    los    tres    re\^ 

d  orient,  203. 
re>-na,  regina,  st.,  380,  398. 
ribald,   st.,   1579. 
rihaldcria.  st.,   I38«i. 
rieh,  «.,  80. 
Rin,  V.  Kein. 

riquesa,  st.,  i,  68,  81,  972. 
riure,  v.  inf.,  1679,  2206;  t»d.  p* .  2, 

rius,  2207;  4,  ryem,  2208,  tmp. 

tnd.  3,  reya,  1680;  p.  pr.,  rient, 

1681;  pp.,  ris,  22o<». 
r«<ba,  St.,  922,  967. 
robador,  st.,  1587. 
robar,  v.  im/.,  1388. 
roda,  í/.,  1 195. 
Koma,  w.  pr.,  1513.  1513 
romana,  st  ,  768. 
rompre,  u.  1«/.,  977,   2068,  2328; 

/>/>.,  romput,  976,  2052,  2066. 
rompura,  st.,  2067. 
roncar,  i ,  im/.,  2572. 
ronyós,  «.,  1627. 
r«rta,  St.,  1224. 
rosada,  s/.,   i  7K7. 
rosat,  a.,  908. 

Rosemlwth  (Johari,  »    /•'  .   -ij'^- 
rfíssenvfill,  .</.,   1400. 
rf>stir,    r.    i>// .    2344;    pp.,   rostjt, 

254.V 
rostit,  s/..  2343. 
rot,  St.,  360. 
ronre,  st.,  1300. 
rabin.  5/.,  11 21. 
rubrica,  st.,  r.  43. 
nida,  st.  /.,  1 21 7. 


('/Vr  f/  s*' '  vrci's  (niiihé  c) 


M.  /<).,  r.  38,  57.  1923. 
»abatés,  sf.  pi.,  931,  1039,  iob<<. 


sabater,  a7.,  866,  1066. 

saber,  f.  i'm/.,  r.  8,  r.  11,  1746:1«^. 
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py.   1,  sab,  se,  çe,   1743,   2117, 

2588;  impey.  2,  saps,  2O87;  /'.  /';■.. 

sabent,  r.  9. 
sa  bou,  5/.,  809. 
saboner,  st.,  S93. 
sacerdot,  st.,   1683. 
sach,  s/.,  794. 
saíir,  si.,  1 1 20. 
safreig,  v.  gaffarox. 
sagnar,  v.  Inf.,  1646. 
sagrament,  st.,   1937. 
sagrastia,  st.,  1671. 
sagrat,  st.,  1759. 
sagrc,  St.,  4.58,  450. 
sal,  st.,  1006. 
sala,  St.,  89^. 
salada,  st.,   l'jyo,   ^5.|0. 
salari,  st.,  i},^,  236. 
saler,  st.,  1897. 
saliva,  st.,  iL-ji). 
saltador,  st.,  1 173. 
saltar,  V.  inf.,  1131,1597; /''/'•.  1 132. 
saludador,  st.,  2218. 
saludar,  v.  í'm/.,  2219. 
salvador,  st.,  75. 
salvar,  v.  inf.,  1277,  2272;  imper.  2, 

salva,  2273;  sttbj.  3,  salve,  2220. 
salvatge,  a.,  27,  1280,  1282,  1415. 
sàlvia  (fulla),  st.,  1215. 
sanibnch,   st.,    1297. 
sïan,  rt.,  2381. 
sancb,  s/.,  321,  i6i<). 
sant.  n.,  2,  73,  86,  87,  93.  94.  95. 

9^1   97.   98,   99,    100,    101,    102, 

103,  104,  208,  1713. 
santa,  sancta,  a.,  70,  130,  1739. 
santidat,  st.,  88. 
sapiència,  st.,  2663. 
sarpa,  st.,  1391. 
sastre,  St.,  S65. 
saura,  5/.,  1308. 
savi,  st.,  1S36. 
saviesa,  st.,  T837. 
saxon,  «.,    1496. 
Saxonia,  n.  pr.,  1495. 
sccrrar,  v.  inf.,  1931. 
sccrrador,  st.,  1932,  1933. 
seia  von,  «.,  1 508. 
Sclavonia,  n.  py.,  I5<17. 
scola,  schola,  si.,  r.  29,  i72_|. 
scur,  v.  escur. 
scuretat,  st.,  152. 


se,  pr.,  r.  la,  r.  22,  r.  37,  66,  2442, 

2510,  2511,  2512,  2573,  2624. 
soba,  si.,  1209. 
scch,  a.,  1278. 
seda,  st.,  824,  825,  863,  892. 
sedàs,  st.,  1152. 
segador,  5í.,  1266,  1275. 
segar,  v.  inf.,  1267. 
sego,  a.,  1625. 
segla,  St.,  1914. 
segon,   »zí».'.  o;y/.,  2.  57,   59,  600, 

1923,  1964. 
segons,  segon,  ptp.,  1923,  2624. 
seguir,  V.;  impcr.  2,  seguix,  548. 
segur,  (?.,  2520,  2521. 
sí'gurament,  ac^v.,  2522. 
sella,  5/.,  2254. 
selles,  st.  pi.',  26C. 
seller,  .?/.,  53,  955,  1857,  1858. 
scmana,  st.,  5,  164,  180. 
semblar,    v.;   ind.   pr.    3,   sembla, 

1992,    2695. 
sembrar,  r.  inf.,  J203. 
sement,  semen,  5/.,  1262,  1921. 
sèmola,  st.,  1151. 
sempre,  ar/v.,  2713. 
Sena,  w.  py.,  151O. 
sencer,  n.,  1569,  2045. 
senestra,  a.,   2169. 
sense,  sinse,  prp.,r.  28,  2472,  2473. 
sentencia,  5/.,  528,  529, 
sentina,  st.,  1450. 
sentir,  v.:  ind.  py.  3,  sent,  2639. 
seny,  sen,  ren,  cen,  sí.,  43,  i6<}3, 

1694,  iS4í>.  2351  • 
senyor,  st.,  7.1,  201,  386,  387,  2335, 

-'477- 
tfcnyoria,  si.,  7,  377,  388. 
sep,  V.  cep. 
sèquia,  st.,   1776. 
serenissim,  a.,  394. 
serp,  sí.,  1352. 
serpilera,  5^,  S41. 
serra,  st.,  1096. 
serrazins,  sí.,  1550. 
servell,  st.,  263,  1845. 
servey,  st.,  2103,  2106,  2107. 
servidor,  5/.,  403,  2251. 
servir,    v.    inf.,    404,    2104;    /'/?., 

servit,  405,  2105. 
sesta,  st.,  994. 
set,  num.,  42,  658,  678,  688,  69S, 
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yob,    71S,    728,   738,    7^8,    1684, 
1685,    1 70 1,    1736. 
setanta,    num.   card.,    721;  —  un, 
722;  —  dos,  723;  —  tros,   724; 

—  quatre,   725;  -  -  cinrh,   726; 

—  sis,  727;  —  set,  728; —  \uyt, 
729;  —  nou,  730. 

itetantcn,  setant;i,  miom.  otd.,  03^; 

—  y  un,  635. 
scte,  MM»/,  ord.,  603. 
seti,  V.  Ceti. 
setril,  St.,  1887. 
setze,  V.  seze. 
«etzcn,  Mutti.  ord.,  61  \. 

seu,  ffr.,   2135.   2587.  2692,   26í)3, 

2695. 
seure,  t'.;  imprr.  2,  seu,  203';. 
sexanta,  hm»m.  card.,   711;  —  un, 

712;  -    (los,  713;  —  tres,  714; 

—  quatre,  7i5;--cincb,  716;  — 
sis,  717;  --  set,  718;  —  vuyl. 
710;  —  nou,  720. 

sexanta,  muiu.  ord.,  631;  -     v  un, 

632;  —  y  dos,  633. 
sczc,  Huni.  card.,  667. 
si,  adv.,   1993.    1905,   231«»,    .'33«, 

2355.  235^>.  -'361.  2477. 
si,  conj.,  T.  16,  66,  2.S73. 
si,    çi,  ssi,    f>r.,    537,     538.    200  í. 

2m6.  2137,  2138. 
sigala,  St.,  1342. 
significar,  r.;  í»irf.  f>r.   3.  si^nificn. 

2699,    2700. 
silaba,  5/.,  r.  21. 
simple,  a.,  643. 
sine,  V.  cincli. 
Rinta,  St.,  934. 
sinter,  sí.,  884. 
sis,  ses,  sex,  Miíwj.  card.,  44,  657, 

677.  687,    697.    707.    717.   727. 

737.   747,    1700. 
sisè,  fiiim.  ord.,  242,  004. 
sitai,  V.  inf.,  310. 
siurons,  st.  pi.,  1920. 
sivadn,  si.,  1922. 
sobjccl,  a.,  1824. 
sobra za (la,  st.,  1005. 
sobre,  prp.,  957. 
sobredaurat,  a.,  778. 
sofflar,  V.  inf.,  344. 
soífio,  St.,   343. 
sofrir,  V.  »■»/.,  2365; />/>.,sofrit,  2366. 


sogre,  sogra,  v.  sagrc. 

sol,  a.,  2101 . 

sol.  St.,  181 1. 

sola,  5/.,  318. 

soldada,  5/.,  545. 

solct,  a.,  536. 

sols,  adv.,  2too. 

sombrcro,  5/.,  370,  925;  —  de  palla, 

371 
somniar,  v.  inf.,  2566. 
somni,  st.,  65.  2561.  2565. 
son,  pr.,  64,  236,  ^539;  pi.,  sos,  26, 

1204. 
son,  St.,  30,  1598,  2201. 
sonador,  st.,  150«». 
sonch,  5/..    1779- 
soptada,  a.,  2044. 
sort,  a.,  1623. 
sostenir,  v.  inf..  572;  pp.,  softten- 

«ut,  573. 
sota.  V.  davall, 
soterrar,  v.  inf.,  1639. 
sou.  St.,  58p.  773. 
spalla,  5/.,  283. 
spcçeria,  v.  wpeçerla. 
speçier.  st.,  877. 
spelta,  St.,  1916. 
sprrar, esperar,  r.  úi/  .  2ffOo;tnd  pr. 

I.  espero,  2089;  tmper.  2,  sprra. 

1 077, 2oS7,2o88;^/>.,sperat,  2601. 
-perança.  st.,  2470.  2478. 
spiga.  St..  1265. 
Spina,  St.,  1438. 
spiritual,  a.,  171,  1738,  i-fii. 
sposar,  f.  inf.,  454. 
spumar.  t-.  im^.  2552;  pp.,  spumat. 

2553- 
squadra.  st.,  1305. 
stampar.  r.;  pp.,  stampat.  2717. 
star.  V.  estar, 
sternndar,  v.  inf.,  2569;  pp.,  ster- 

nudat.  2570. 
Steva,  M.  />r.,  1 16. 
stomell,  st.,  1402. 
stret,  V.  estret, 
studi,  V.  estudi, 
studiant,  st.,  172O. 
studiar,  v.  inf.,  1723. 
sua,  pr..  1980. 
suar,  '•.  inf.,  219,  323. 
Snavia.  >i.  pr.,  1509. 
subitament.  adv.,  2043. 
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sucre,  St.,  S07. 
suor,  St.,  322. 
supèrbia,  st.,  16S6. 
sus,  adv.,  2027,  2034. 


suspirar,  r.  inf.,  2481;  inó.  pv.  i, 
sospiro,  2483;/'/'.,  susinrat,  2482. 
sy>  st.,  365,  366. 
Symon  (Sant),  n.  pr.,  99. 


i,  pr.,  V.  te. 

tacayn,   taqiiayn,  «..  ijíSi,    1S38, 

1976. 
tacon,  st.,  1057. 
taii,  5í.,  1 169. 
tallador,  sí.,   18Ö9. 
tallar,    v.;   imper.    2,    talla.   25^7. 

^538- 
talions,  st.  pi.,  317. 
tancadura,  st.,  832. 
tant,  aríz'.,  2529,  2697. 
tapins,  sí.  pi.,  933,  1061,  1062. 
taranyna,  st.,  1357. 
fart,  adv.,  193. 
tassa,  st.,  847. 

taula,  i/.,  r.  39,  67,   1097,   1906. 
taulada,  st.,  957. 
tauler,  st.,  1593. 
taverner,  st.,    1872. 
te,  t,  pr.,  2028,  2034,  2035,  2036, 

2176,  2590. 
tèbia,  a.,  i8ob. 
teixidor,   V.  texidor. 
tela,  sí.,  838. 
temporal,  a.,  iö6,  1737. 
temporals,  5/.  pL,  177. 
témpre,  st.,   1139. 
temps,  s^,  165,  147.5,  1476,  2304, 

2343,  2344,  2608. 
temps  (a),  adv.,  2303;  per  tots  — , 

2714. 
tenallas,  st.  pi.,  1043. 
tendre,  v.  inf.,  2370. 
tenir,  tener,   v.   inf.,   21 84,   2277 

2424;    ind.    pr.    I,    tinch,    523 

649,  650,  2328,    2331,  2640;  2 

tens,  2276;  3,  te,  1845;  impcr.  2 

te,    ten,  1987,  2183,  2423;  pp. 

ícngut,   2183,  2185,  2278,  2425 
terbla,  «.,   1772. 
terç,  tercer,  ntin-i.  ord.,  3,  60,  139, 

601. 
terme  (a),  adv.,  2303. 


terme,  st.,   2304. 

terra,    st.,    ^^^,    478,    1487.    1491, 

1513- 
Terranova,  n.  pi.,  1539. 
terratrèmol,  sí.,  14S9. 
tcsora,  si.,  1049. 
testa,  st.,  253. 
testimoni,  st.,  1718. 
tctar,  V.  inf.,  1027. 
tetes,  st.  pi.,  298. 
teu,  pr.,  2129. 
teula,  st.,  1 106. 
texidor,  st.,  864. 
Thomas  (Sant),  •«.  /t.,  102, 
Thoratca,  n.  pr.,  137. 
ti,  pr.,  2000,  2031,  2116,  2x28. 
timon,  st.,  1449. 
tina,  si.,  1866. 
tineil,  sí.,  871,  984. 
tinta,  .<;t.,  1730,  1731. 
tintorei,  st.,  888. 
tirar,  r.  inf.,  343,  1087,  159*'',  ^-117; 

imper.  2,  tira,  2416,  2508;  pp., 

tirat,  1088,  24 1 8. 
tiretes,  st.  pi.,  948. 
tireter,  ^í.,  883. 
tocador,  v.  toquador. 
tocar,    71.    inf.,    1697,    2463;    pp., 

tocat,  2466. 
ton,  pr.,  I  719,  1720,  2308. 
toquador,  5/.,  1600. 
torcedor,  st.,  863. 
torment,  st.,   15S. 
tormentar.  v.  inj.,  2333. 
torn,  entorn,  adv.,  2670. 
tornar,  v.  inf.,  2308,  2397;  imper. 

2,  torna,  397,  2307;  />/).,  tornat. 

2309,  2398. 
toro,   st.,    1372. 
torongcs,  st.  hi.,  1239. 
tort,  «.,  1626. 
tort  (haver),  si.,  324,  525. 
tort,  sí.,  1403. 
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tortru,  ä/.,  1417. 

torra,  ,s/.,  490. 

torzcmany,  si.,  >if>2. 

tos,  rt.,  282. 

tost,  adv.,  2041,  jobi. 

tot,  íi.,  r.  35,  10,  II,  14,  22,  26,50, 

412,  448,  776,  1040,  1204,  iqo(). 
tot.  f>r.,  T.  38,  53,  1857. 
tot  sol,  udv.,  2101. 
tots  temps,  adv.,  2714. 
tota,  tot,  a.,  6,  15,  39,  57,  00,  .'}.>. 

795.  «598,  1923,  2573.  2617. 
tothom,  pr.,  251. 
tovalla,  St.,  1908. 
tovallola,  sí.,  1907. 
tractar,  v.;  i»d.  />r.  3,  tracta,  57, 

1923 

trahir,  v.;  pp.,  trahit,  576. 

trametre,  v.  tuf.,  567;  pp.,  trames, 
5(j8,  509. 

transsitori,  a.,  107. 

traure,  v.;  tmprr.  2,  trau,  2684. 

traversar,  v.  tnf.,  2082;  pp.,  tra- 
versat,  20S3. 

traves  (deí,  adv.,  iiü'i. 

travesser,  s/.,  900. 

traycion,  st.,   1575. 

traydor,  st.,  1576,  2Ò30. 

treballar,  v.  inf.,  214;  />/>.,  tre- 
ballat, 215. 

tremolar,  v.  inf.,  1632. 

tremolós,  a.,  1631. 

Trentu,  »1.  /»-.,  1525. 

trenitat,  si.,  i,  68,  70. 

trenta,  nttw.  ratd.,  681;  —  un,  682; 

-   clos,    683;   —   tres,    684;    — 

({uatrc,   685;  —  cinch,  686;  — 

si3,  687;  —  set,   688;  —  vuyt, 

089;  —  nou,  690. 


t renten,  trenta,  Huttt.  ora.,  621; 
—  y  im,  022;  —  y  dos,  O23;  — 
y  tres,  624. 

tresor,  trcsoro,  .</.,  969,  11 27,  n_'Ö. 

tres,  tiHtii.,  203,  645,  O54,  674, 
6«4.  694,  704,  714.  724,  734^ 
744;  —  cents,  753. 

tresquilat,  a.,  282. 

tret,  st.,  1082,  1080,  io<)o. 

tretze,   V.  treze. 

tretzen,  nuttt.  ord.,  f>ii. 

tr.  (?),  »t.,  839. 

treze,   »n/w.,  664. 

treva,  si.,  1568. 

tripes,  tripas,  st.  pi.,  302,  14  ^7. 

trist,  «.,  1582,  1945,  2057. 

tristora,  tristeza,  si.,  60,  158^, 
2205. 

triumphar,  r.  iw/.,  1020. 

trobar,  t;.;  fui.  2,  trobaràs,  r.  11, 
r.  13,  r.  16.  r.  17,  r.  20;  6,  troba- 
ran, 66,  2573;  iniper.  2,  troba, 
-•>3';  PP>  trobat,  2432. 

trompeta,  si.,   1601,   1602. 

irona,  s!.,  1664. 

tronar,  v.  inf.,  1406,   i  \<,-. 

irons,  st.,  1465. 

iros,  St.,  2055. 

troter,  5/.,  2249. 

trufar,  v.  inf.,  2215. 

truyta,  5/.,  1435. 

tu.  pr.,  142,  524,  525,  585,  589, 
2o«)i,  1712,  1933.  2127. 

tutor,  St.,  434. 

(urbar,  v.  inf.,  2492;  pp.,   tuibat, 

2493 
turch,  a.,  1549. 
Turigna,  «.  pr.,  1500. 
tussir,  V.  inf.,  359. 


l'iricli,  M.  p> .,  \\  \. 

últim,  a.,  64  I. 

ull,  uyll,  st.,  264,  265. 

ullades,  st.  pi.,  1682. 

umid,  rt.,  1783. 

umidat,  v.  humidat. 

un  poch,  adc,  2084,  208S,  2376. 

un,  num.,    649,  652,  672,  b62. 


692,  702, 712,  722, 732,  742, 774, 

796,  1089,  1090,  1710,  2107. 
un,  art.,   r.  14.  r.  31,  363,  1976, 

1979,  2106,  261 1, 
una,  art.,   r.  12,  411,  2507,  2578, 

2603,  2618,  2708. 
ungla,  St.,  293,  294. 
ungüent,  st.,   1645. 
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unça,  V.  ontza. 
Urban,  71.  pr.,  124. 
Ursola,  n.  pr.,  133. 


iirtiga,  St.,   1218. 

usura,  St.,  2591. 

útil,  rt.,  r.  5.  r.  26,  557. 


V,  st.,  r.  14,  r.  15,  r.  17,  r.  ig. 

vacha,  st.,  1365,  1367. 

valent,  a.,  2375. 

valer,  í/.;  í«r/.  pr.  3,  val,  2698. 

valor,  st.,  r.  5,  971. 

vall,  5^,  1 48 1. 

vanua,  5/.,  963. 

variable,  a.,  2637. 

vedell,  St.,  1369. 

vegades,  st.  pL,  a  les   devegades, 

r.  12,  r.  20. 
vela,  St.,  1446. 
vell,  a.,  2047. 
vellar,  7^   ?»/.,    1031,   2204,    2367; 

ivd.  pr.  I,  vello,  2203. 
vena,  st.,  324,  325. 
veneçian,  «.,  1523. 
Venesia,  n.  pr.,  1522. 
venir,  v.  inf.,  2090,  2476;  rwíí.  pr.  2, 

vens,  2ogi;  imper.  2,  vine,  veni, 

ven,  594,  2092,  2093,  2475. 
vent,  St.,  33,  1454,  1457. 
ventós,  a.,  1468. 
ventosa,  st.,  1647. 
ventura,  sí.,  514. 
ver,  a.,  1991,  2364,  2667,  2668. 
vera,  a.,  r.  43. 
verament,  adv.,  21 17. 
verge,  sí.,  128. 
vergenitat,  si.,  127. 
vergonya,  st.,  2292,  2293. 
vergonnyr,  í-.  inf.,  2290;  /?/>.,  ver- 

gonnyt,   2291. 
veritat,  st.,  2318,  2363,  2666. 
vermel,  a.,   1875. 
vermelló,  a.,  1144. 
Verona,  í/.  />>'.,  1.524. 
vert,  a.,  804,  909. 
vespre,  st.,  191,  192. 
vestiment,  st.,  374,  921. 
vestir,    í'.    íiif.,    1704,    2194;    /'/'•> 

vestit,   375,   2193. 
veu,  St.,  353. 
veure,  v.  inf.,  169^,  2188;  imp.  ind. 


3,  veya,  2443;  f)it.  4,  veurem, 
r.  9,  r.  24;  imp.  snh.  3,  ves,  2444; 
pp.,  vist,  21 15,  2189. 

vexel,  St.,  780,  7S2,  784. 

vexiga,  St.,  332. 

vi,  vin,  st.,  21,  993,  997,  1875, 
1876,  2684. 

Viana,  n.  pr.,  1538. 

vianda,  st.,  2577,  2578. 

vicaria,  st.,  1657. 

Wctoria,  st.,  1558. 

Vido,  M.  /»'.,  125. 

vidre,  st.,  847. 

vila,  st.,  25,  1189,  1190,  1193,2717. 

vilania,  st.,  2293,  2296. 

vinagre,  st.,  998,  1868. 

vint,  «n»i.  card.,  21,  671;  — y  un, 
672;  —  y  dos,  673;  —  y  tres, 
674;  —  y  quatre,  675;  —  y  cinch, 
676;  —  y  sis,  677;  —  y  set,  678; 
—  V  vuyt,  679;  —  y  nou,  680. 

vinten,  vintè,  vint,  «7íw.  ord., 
618;  e  un,  —  y  un,  2T,  619;  — 
y  dos,  620. 

vinya,  st.,  1251. 

viola,  st.,  1605. 

violat,  v.  vyolat. 

vira,  st.,  1082. 

virtut,  St.,  79. 

visg,  st.,  1074. 

visita,  V.  ivf.,  1705. 

vituperar,  v.  inf.,  2289;  pp.,  vitu- 
perat, 2288. 

viu,  a.,  845. 

viuda,  St.,  457. 

viudo,  .<;;.,  456. 

vivel,  St.,  1093. 

viver,  st.,  1777. 

vocabolari,  vocabulario,  st.,  r.  1, 
r.  26,  r.  27,  2717. 

voler,  v.]  ind.  pr.  1,  vul,  vull, 
2011,  2074,  2228,  2232,  2305; 
2,  vols,  2229,  2476;  3,  vol,  2231, 
2410,  2411,  2520;  4,  volem,  1038; 
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;■»;/'.  intl.  i,  volia,  2233;  4,  vo-              vnyd,  «.,   2077. 

Iiam,    i2\<r>\  fuf.    I,    volro.    241;  \  iiydador,  st.,  SS5. 

conrí.  I,  volria,  174Í».  víiydar,    v.    «»i/.,    2078;    imjfr.    2, 

volta,  si.,   1 1 13,  2603.  vnyda,  207Q. 

voltejador.  st.,   1174.  vuyt,    nuttr,  659,  O79,  O89,    699, 

voluntari,  «.,  2485,  2486.  709,  719.  720,  739.  749. 

voluntat,    sí.,    1961.    2^(>}>,  2369,              vuytanta,  nuïn.  card.,  731;  —  im, 

2448,  2534.  732:    —  dos,  733;  —  tres,  734; 

volucicrs,     vnlnnter,    adv.,  210S,                  —  quatre,   735;  —  cincli,   736; 

2367.  —  sis,  737;  —  set,  738;  —  vnyt, 

vos,   pr.,   592,    2132,    2134,  2148,                  739;  —  nou,  740. 

2220,    2221,    2222,    2223,  2589.              vuytanten,  num.  nrd.,  636. 

vostre,  pr.,  2133.  vuyte.  vtirr.  ord.,  606. 

vuv,  adv.,  231.  vvolat.  a..  017. 


xeminea,  st.,   188«.  xinxn.  v.  cLnxa. 

xerrar,  v.  scerrar.  xeixanta,   v.   sexanta. 


y,  conj.,  r.  3,  r.  3,  r,  (J,  r.    y,  r    13,  ydol,  st.,  85. 

etc.;  V.  també  'e'  yo,  pr.,  2305,  2331.  .234; 

y,  adv.,  66,  2573.  yvern,  st.,  19b. 


/•Mu],  £^.,  1329. 
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II.     ALEMANY 

{Vegin-se  kx  observacions  a  la  />àgïna  i^j  s.) 


abent,  v.  aubent. 

ab-goetter,  st.  pi.,  85. 

ab-ziehtn,  v.  inj.,  2196;  />/>.,  ab- 
gezogen, 2197. 

achsel,  st.,  283. 

acht,  num.  ord.,  606;  —  zelieml. 
616;  —  zigist,  636. 

achte,  acht,  num.  card.,  659;  — 
zehne,  669;  —  zge,  731;  —  iind- 
zweinzig,  679; — tinddrissig,  689; 

—  iindvierzig,  699;  — -  iind- 
íxinzig,  709;  —  undscchzig, 
719;  —  undsibenzge,  729;  — 
zge,   731;  —  undachzge,  739;  — 

—  imdneunzgo,  749. 

achten,  v.;  ind.  pr.  1,  acht,  2521. 

ader,  v.  oder. 

ader,    st..    324,   325;  —  lassen,    v. 

inf.,  1646. 
adler,  st.,  1392. 
aeczen,  v.  inf.,  1028. 
aehre,  v.  eher, 
aendcl,  an,  st.,  .\  lO. 
afí,  st.,  1324. 
Agaet,  11.  pr.,  136. 
Aglen,  n.  pr.,   1534- 
agrest,  a.,  999.  v.  també  *3iier'. 
ag-steifl,  st.,  1 123. 
Agustin,  11.  pr.,  118. 
aichcn,  st.,  1300. 
aich-horn,  st.,  1327. 
ain,  art.,  v.  ein. 
ain,  num.  or  d.,  v.  ein. 
ain-elft,  nitm.  ord.,  6ot). 
ain-fach,  a.,  643. 
ain-hoin,  st.,  131 7. 
ainig,  a.,  536. 
ain-live,  num.  card.,  662. 
ains,  ein,  mim.  card.,  649,  652,  774; 

— undzweinzig,  672;— unddreis- 


sig,  682;  — umlvierzig,  692;  — 
undíunfzig,  702;  —  nndsechzig, 
712;  —  undsibenzeg,  722;  — 
undachzge,  732;  —  undneunzge, 
742. 

ains  sins,  adv.,  1979. 

aker,  st.,  1260 

alber,  st.,   1^0^:  :  ..      .• 

abnar,  5/.,  984;  —  meister;  s/., 
871. 

als,  conj.,  r.  31,  140,  141,  1712. 

also,  adv.,  2348,  2349,  2318,  2519. 

alster,  st.,  1399. 

alt,  a.,  2047. 

alter,  si-.,  1659;  —  tuoCh,  st.,  1660. 

alters-allain,  adv.,  2101. 

alun,  St.,  808. 

allain,  a.,  2100,  2101. 

alle,  al,  a.,  r.  38,  6,  11,  14,  21,22, 
^7.  .39,  141»  142,  242,  412,  448, 
776,  995,  1040,  T280,  2617. 

aller-,  ct.,  -becst,  2062;  —  erwir- 
digstc,  r.  25;  — <turchInchtièost, 

394- 
aller-ley,  -lay,  -laig,  a.,  r.  38,    15, 

66,  795,   1598.   1909,  2573. 
am,  St.,  466. 

am  (  ==  an  dem),  154,  1431,  17S1. 
ambos,  st.,  1042,  1135. 
Ambrosi,  n.  pr.,  112. 
ameis,  omays,  st.,  29,  1334,  1335; 

—  huffe,  St.,  1336. 
ampt,  st.,  47,  1747,  T74S. 
amsel,  st.,   1404. 
an,  aendel,  st.,  416. 
an,  prp.,  233. 
an,  V.  on. 
ancker,  si.,   144S. 
ancze,  v.  pumer-, 
andacht,  st.,  1764,  1765. 
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ander,   <>.,   03,    21  ji,    j^o?,    i7J<», 

17^0,  2501. 
ander,    nutu.   ord.,    1.   57,   51»,   So, 

Ooo,  ii>23. 
Andre,  m.  pr.,  95. 
aneis,  s/.,  818. 
an-gang,  .«/.,  i7.*. 
an-Rcsicht,  s/.,  i^if-,  259. 
an-hebcn,  r.  in/.,  2177,  2530; />/>., 

angehebt,  anf;eht]»t.  2178,  25 <i. 
anlegen,    r.    t»»/.,    Jiu^;    /•/>..  an- 

^^clcgt,  2105. 
.tntwurt,  antwiir,  sl.,   i<jO.?,  j.'ji». 
antwurlcn,  v.  inf.,  2223;  ituf.  f>r.  i. 

antwutt,  2227. 
apiel  bauni,  .<;/.,   i.'J7. 
apt,  5/.,  1755. 
apty,  St.,   I73|. 
arbcten,    ar weiten,    i.    im/.,    j||. 

217;  /!/'>.,  qcarbct,  213. 
arczct,  artzct,  st.,  878,  I6^.v 
;irm,  sí.,  284,  283. 
ar-nian,  st.,  82. 


arm-briist.  -brost.  </  ,  1075.  1395, 
2607;  —  nu8.  St.,  1078;  —  saul, 
St.,   1077;  —  bru-strr.  *<.,  900. 

armer,  st.,  84,  2489. 

armut,  st.,  83. 

ars,  arsch,  st.,  308,  133Í'». 

arstli-minncr,  5/.,  I33«>. 

arznoi,  v.  crtz.ii. 

arzt,  V.  arczel. 

ast,  St.,  1285,  12Í0. 

ascln-,  5/.,  i8o<j. 

atvent,  st.,  190. 

aut>cnt,  St.,  loi,  iw2. 

auf,  />»■/?.,  V.  uff. 

auf-fart,  st.,  2o.\. 

aui-»clier.  st.,  1 177. 

anf-stcn,  v.  i«/.,  1033. 

auj<.    «/..    264,   jf»5;  —  prat»*,    tt.. 

2f>(>. 

anl.  St.,   1436. 
Hiin  marht,  4/.,   237«!. 
.'un-niechtiji,  a.,  2378. 
aus,  Z*»*/»..  V.  u». 


n 

(l  rgi's  ttimhi  s"lti  p 


barh,  s'.,  1  776. 

baclir.  .?/.,  2533. 

back  miilde,  v.  miielta. 

baden,  f.  tuf.,  1648. 

bader,  v.  padcr. 

had-stub,  .sí.,  1879. 

bajn,  pain,  .sí.,  333,  1642. 

baitcn.v.  Í 11/.,  2600;  Uta.  pr.  T.bait. 

2089:  impcr.  2,  bait,  h\\,  1977. 

2087,    2088;  pp.,  ^cbitrt.    2601. 
Vi.'ken,  St.,   260. 
bald,  adv.,  2040,  2oSi-. 
balg,  V.  ))la.s-. 
balkcn,  v.  traiini. 
bancr,  5Í.,  i36<>. 
bankarl,    a.,    427. 
bankartin,  v.  pankartin. 
bann,  .sí.,  2647. 
bannen,  bancn.  ?'.  ?«/.,  2648,  2640: 

pp..     sebannet,    ^ebant,     2630. 
Bärbel,  n.  pr.,  132 
))arnihcrtzikait,  .<;/  .  ^4,  1700,  1701. 
bam.  sl.,  2264. 


Bartholomeu,  m.  pt ..  oS. 

baSi'.  V.  muoni. 

bau,  V    bu. 

bauer.  v    pu'T.  purin 

)>auni,  [»aum,  st..  1226.  1228, 
1229.  I23'>.  i-'3^.  '234,  1236, 
1237,  '.^02,  1303,  1444;  —  «ar- 
ten, St.,  1223;  -  -woI,s/.,  810,81  T. 

bawolschlahe'-,   s/.,  901. 

be-denckcn,  r.  1«/..  2329;  ind. 
pr.  3.  bfdunckt,  23H9,  2390;  pp., 
bedacht,  2330. 

be-ductcn,  v.:  ind.  pr.  3,  brduci, 
beduot,  2699.  2700. 

bech,  St.,  1298. 

be-gchren,  v.;  im  per.  1,  bc>;*r,  1  71«». 
I  720. 

be-graben.  r.  inj.,  1639,  1707. 

behalten,  pe-halten.  r.  im/.,  1277, 
2272;    impcr.    2.     behalt.    2273. 

be-halter.  st.,  73. 

Behcni,  v.  pr.,  1303. 

be-hcnd,  adv..  2041,  2082. 
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be-hoebergen,  v.  tuf.,  2690. 

bei,  bei-seite,  v.  by,  be-zvtz. 

beichte,  v.  bycht. 

beken,  st.,  834. 

be-kennen,  v.  inf.,  21 10. 

beker,  st.,  896. 

be-kummern,  v.  inf.,  2574. 

-ber,  -per,  814,  1238,  1255. 

ber,  St.,  1314. 

berg,  St.,  34,  1477,  147S,  1490. 

be-richten,  v.  itif.,  2642;  pp.,  be- 
richtet, 2646. 

berin,  st.,  1315. 

Bern,  n.  pr.,  1524. 

Bernhart,  tt.  pr.,  106. 

be-rumen,  v.  inf.,  2685;  imp.  i  ml.  3, 
berumt,  2686. 

be-ryeren,  v.  inf.,  2465;  pp.,  be- 
ryeret,  2466. 

be-schaiden,  a.,  531,  336. 

be-schaidenheit,  be-schaidonhayt, 

s^-.  5d>-^  555^  -654- 

be-schauen,  v.;  imper.  ■?.,  beschau, 
2446. 

be-schirmcn,  v.  inf.,  1933. 

be-schirmung,  5/.,  1954. 

be -sehen,  v.  inf.,  2447. 

be-siczung,  st.,  970. 

besser,  a.,  2039. 

bessern,    v.;   /j/^.,  gepessert,    160. 

best,  V.  aller-. 

be-stellen,   v.   pe-stellcn. 

bc-stclung,  St.,  240. 

be-stinder,  adv.,  337,  33^. 

beten,  v.  inf.,  1675. 

be-trachten,  v.;  ind.  pr.  2,  betrach- 
test, r.  29. 

bc-triegcn,  v.  inf.,  1973;  pp-,  be- 
trogen, 1974. 

be-trueben,    v.\    pp.,    betrucbet, 

2493- 

bett,  V.  pctt. 

bett-decke,  v.  golter. 

bcutel,  beuteln,  v.  bytel,  bj'teln. 

be- wegen,  v.  inf.,  2463;  pp.,  be- 
weget, 24G4. 

be-weren,  v.  inf.,  2433;  pp.,  be- 
wert, 2436. 

be-zalen,  ?;.  ««/.,  2013,  2310;  pp., 
bezalet,  bezalt,20i6,  2311,2400. 

be-zytz,  adv.,  2 161. 

bien,  St.,  1348. 


bietec  (?)  (v, també  'wider-bieten'), 

y.;  imper.  2,  buytz,  595. 
bihel,  St.,  1480. 
bild,  St.,  1143,  1666. 
binden,  v.    inf.,    2186;    imper.  -2, 

pint,   340;  pp.,  gebtmde,   2187. 
bindcr,  v.  pinder. 
bir,  pir,  SÍ.,  821;  —  bauni,ò7.,  1228.. 
birgschafft,  st.,  2302. 
birne,  v.  bir. 
bischof,  St.,  1732,  1733. 
biss,  St.,  2255. 
bitten,   V.  inf.,    1676;    ind.   pr.    1, 

bit,  pit,   143,   2347. 
blas-balg,plas-palg,  5/.,  1044, 1 138. 
blasen,  v.  plausen. 
blat,  St.,  1213,  1233.  1732. 
blei,  V.  ply. 
bleich-farb,  st.,  1143. 
blitzen,   V.   inf.,    1468.    v.    també 

'himlitzen'. 
bluot,  pluot,  .s/.,  321,  1619. 
bloed,  a.,  2048,  2376. 
bluom,  pluom,  s<.,  799,  1223,  1289. 
bodcn.    podcn,    st.,     1451,     1452, 

1861. 
boes.    pocs,    «.,    146,    147,    2056, 

2369;  —  wicht,  St.,  1581. 
bogan,  V.  pogen. 
Boloni,  ".  pr.,  1319. 
bon,  St.,  1919. 
borg,  St.,  2306. 
botschaft,  St.,  59,  1964,  1963. 
botte,    pottc,    St.,    45,    92,    1708, 

1966. 
braten,    v.     inf.,    2344:    pp.,  ge- 
braten, 2343,  2343. 
braut,  V.  prut. 
brechen,    prechen,    7-.    inf.,    977, 

2068.  2328;  imper.  2,  brich,  1717; 

pp.,  brechen ,  2032,  2066. 
brennen,  v.  inf.,  1800;  ind.  pr.  3, 

brint,     1803,     18 10;    imper.    2, 

brenn,  1801. 
brennessel,  v.  nesstl. 
bret,  pret,  st.,   1097,   1098,  1449; 

—  spil,  St..  1593. 
bringen   (zu  schände—),  v.  inf., 

2290;  pp.,  —  bracht,  2291. 
brot,  prot,  st.,  21,  141,  995,  996- 
bruch,  St.,  2067. 
brücke,  st.,  484. 
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brunn,  sí.,  1773. 

bu,  5/.,  1 100. 

l>uchs-baum,  st.,  1295. 

bücken,  v.;  imper.  2,  bück,  2031. 

bucklig,  V.  hogrct. 

bucb,  5/.,  406,  407. 

buen,  V.  inf.,  iioi,  1197. 

buittin,  St.,  1866. 

bulschait,  5/.,  44O. 

buob,  St.,  1976. 


buoch,  5/.,  r.  37,  r.  45,  57,   1744, 

1745.  1923- 
buochli,  bucchli,  st.,  66,  2573. 
burg,  5/.,  2301,  2305. 
^y.pf'P;  2319,2356,2357. 
bycht,  St.,  2643. 
bychtcn.f.  in/.,  2644;  pp.,  gebych- 

tct,  2645. 
bj'tel,  5/.,  1 154. 
bytcln,  i'.  im/.,  1155. 


(Vegi's  també  sota  k) 


c,  ca,  V.  capitel. 

camer,  v.  kamer. 

canczlci,  5/.,   |>2o. 

cantzler,  st.,  1734. 

cap,  V.  capitel. 

capcU,  St.,  1656. 

capen,  st.,  927,  v.  també  'kappe'. 

capitel,  c,  ca.,  cap.,  capi.,  capit., 

capitl,  capitol.,  r.  43,  i,  3,  4,  5, 
7,  8,  9,  10,  II,  12,  13,  14,  15,  16, 
17,  18,  19,  20,  21,  22,  23.  24,  25, 
26,  27,  28,  29,  30,  31,  32.  33,  34, 
35.  36,  37.  38.  39.  40.  etc.  etc. 

cardinal,  5/.,  1751. 

car-freitag,  st.,  208. 

Catrein,  n.  pr.,  130. 

ch,  St.,  t:  21. 

Christ,  crist,  St.,  170,  1545. 

cer-prechen,  v.;  pp.,  cerprochcn, 
976. 

cirkel,  st.,  1095. 

eitern,  v.  inf.  1632;  p.  pr.  (?),  ci- 
trcnd,   1631. 

claffen,  v.  inf.,  1931. 

claffer,  st.,  1932,  1933. 

clagen,  v.  inf.,  1944. 

claider,  st.  pl.,  v.  klaider. 

ciain,  ciaein,  a.,  852,  2017. 

clainhait,  st.,  1084. 

clieben,   v.   zer-klieben. 

Clement,  n.  pr.,  123. 

clinsa,  St.,  2065. 


closter,  St.,  1658. 

clybcn,  st.,  1151. 

cold,  V.  gold. 

coUatz,  St.,  1035. 

Constantinopol,  1532. 

coralle,  st.,  1124. 

craczcn,  r.  inf.,  349. 

cracmcrey,  st.,  827. 

cranck,  a.,  st.,  1613,  1705. 

cray,  st.,  1398. 

crcmbel,  st.,  1391. 

creus,  St.,  1437. 

cricg,  V.  krieg. 

crist,  V.  Christ. 

Cristin,  n.  pr.,  138. 

cristalle,  st.,  1125. 

cristcnhcit,     cristcnhait,    kristen- 

haid,  St.,  37,  1543,  1544. 
cros,  V.  gros, 
crot,  St.,  1355. 
crutz.  St.,  1663. 
crytz-gang,  st.,   1669. 
çuegab,  st.,  472,  v.  també  'ce', 
cumel,  St.,  817. 
Cuonrat,  n.  pr.,  109. 
cupfer,  V.  kupier, 
czer-reisscn,  ce-rissen  (?),  v.  inf., 

975,  1055;  pp.,  zerrissen,  2053. 
czehe,  num.,  v.  zehne, 
czehener,  st.,  757. 
czentner,  st.,  758. 
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da,  do,  adv.,  2154,  2443;  —  mit- 
ten durch,  adv.,  2527. 
daerm,  $t.  pl.^-^i']. 
dach,  St.,  957;  —  Ziegel,  st.,  1106. 
da-niden,  adv.,  2032. 
dar-in,  adv.,  r.  32. 
dar-nach,  adv.,  2575. 
dar-umb,  dar-um,  adv.,  527,  1998. 
das,   dz   (des,  dem,   das),    art.,  r< 

45,  57.  141,  151,  155,  175,  185, 

199,  252,  254,  etc.;  957,  1595. 
das,  dz,  conj.,  2444,  2573,  2689. 
das,  dz,  pv.,  r.  43,  57,  66,  410, 1923, 

2353,  2443,  2510,  2512,  2699. 
daube,  v.  tuge. 
daum,  St.,  320. 
daussen,  adv.,   2170. 
dein,  pY.,  V.  din. 
dek,  doek,  st.,  964,  1896. 
dencken,  v.;   ind.   pr.    2,   dencks, 

2340;  3,  gedenckt,  2341;  imp.   i, 

gedacht,  2441;  3,  gedacht,  2442; 

imper.   2,  gedenck  2439;  pp., 

gedacht,  2440. 
der  (des,  dem,  den),  art.  m.,  i,   2, 

3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  10,  56,  140, 

242,  345,  1719, 1720,  1763,  2122, 

2345,  etc. 
der,  pr.,  54,  140,  586,  590,  2i<]3, 

2144,  2148,  2410. 
der-selbig,  pr.,  2140,  2142. 
deutsch,  V.  tutsch. 
dich  (vegi's  també  'dir,  du'),  pr., 

ac,  1712,  2000,  2031,  2085,  2128. 
dick,  a.,  2038,  2039. 
die,  di  (der,  der,  à\€),art.  57,  69,  70, 

77,  79,  150,  157,  174,  396,  811, 

1284,  etc.;  pl.,  die,  di  (der,  den, 

die),   85,  91,  92,  176,  177,  179, 

180,  183,  etc. 
die,  di,  pv.,  r  39,  14,  587,  591,  776, 

2145- 
dieb,  St.,  1578,  2631. 
diech,  St.,  311. 
dienen,   v.   inf.,    404,    2104.;    pp., 

gedient,  gedienet,  405,  2105. 
dienst,  st,  2103,  2106,  2107. 
diern,  dirn,  st.,  9,  408,  409. 


diernlen,  st.,  410. 

din,  dein,  pr.,  140,  142,  1712,  1717, 

2129,  2508. 
dinckel,  st.,  1916. 
ding,  St.,  14,  21,  27,  65,  776,  995, 

1280,    2006,    2007,    2008,    2359, 

2561,  2617,  2618. 
dingen,  v.  inf.,  237. 
dir,  dier  (vegi's  també  'dich,  du'), 

pr.  dat.,  142,  2116,  2130,  2131, 

2227. 
Diringen,  n.  pr.,  1500. 
dirn,  V.  diern. 
diser  (dise,  dis,  disez),  pr..  r.    25, 

r;  37,  66,  192,  1923,  2002,  2139, 

2231,  2573,  2717. 
do,  adv.,  V.  da. 
doctor,  St.,  1725. 
doek,  V.  dek. 
dolmaetsch,  st.,  862. 
donder,  st.,   1465;  —  schlag,  st., 

1469. 
dondern,  v.  inf.,  1466,  1467. 
dorf,  St.,  25,  1189,  1190. 
dort,  adv.,  2155. 
drak,  st.,  1351. 
drat,  draet,  st.,  855,  1066. 
dreck,  drek,  st.,  337,  2345. 
drei,  dri,  druy,  num.  card.,   203, 

222,  654;  —  zehne,  664;  —  und- 

zweinzig,  674;  —  ssge,  681;  — 

unddreissig,  684;  —  undvierzig, 

694; —  undfunfzig,  704;  — und- 

sechzig,  714; — undsibenzge,  724; 

—  undachzge,  734;  —  undneun- 

zge,  744. 
drei-,  num.ord.;  —  zehend,  611;  — 

ssgist,    621;    —    unddroissgist, 

624;  —  undneunzgist,  640. 
drei-fach,  a.,  645. 
drescher,  st.,  1269. 
dresch-kamer,  st.,  lò-ji. 
drit,  mim.  ord.,  3,  60,  139,  601. 
drivaltikait,  st.,  1,  68,  70. 
druken,    v.,    pp.,    gedrukt,    2717. 
druos,  st.,  1620. 
du,  tu  (vegi's  també  'dich,  dir'), 

pr.,  140,  142,  524,  525,  585,  589, 
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I933i   2091,   2127,   2340,    2476. 
ducat,  St.,  771. 
dun,  a.,  20ig. 
dunken,  v.  tunkon. 
duoch,  V.  tuoch. 


duotsch,  V.  tutscli. 
durch.  V.  da. 
duríftig,  V.  turfftig. 
durr,  a.,  814,  1278. 
durstig,  a.,  1703. 


eben,  St.,  1482. 

edel,  St.,  a.,  393,  2717;  —  frau,  st., 
8,  396,  402;  —  man,  st.,  392;  — 
gestern,  st.,  23,  946,  1116,  11 17. 

ee,  adv.,  v.   2444. 

ce,  e  (v.  també  'çuegab'),  st.,  472, 

1717. 1737.  1738;— kind,  si;  432; 
—  man,  5/.,  440; — woib,  441. 

ehe,  St.,  V.  ee. 

eher,  st.,  1265. 

eilend,  v.  ylend. 

ein,  eim,  ain,  art.,  r.  33,  r.  35,  363, 
796,  1732,  1933,  1976,  1985. 
2084,  2088,  2106,  2107,  2222, 
2507,  2576,  2578,  2603,  2611, 
2618,  2653,  2708. 

ein,  nuni.  card.,  v.  ains. 

ein-,  ain-,  ains-,  num.  ord.;  —  un- 
z\vcinzigst,6i<); — unddrei-ssgist, 
622;  —  undvicrczgist,  626;  — 
undfufczigist,  629;  —  undsech- 
czigist,  632;  —  undsibenczigist, 
635;  —  undncunzgist,  638. 

eis,  V.  ys. 

eisen,  ysen,  st.,  787,  789,  1092, 
1882,   1894;  —  färb,  St.,   1141. 

elefant,  v.  helfant. 

elen,  st.,  1048. 

elf,  V.  ain-elft,  ain-Iive. 

Eis,  Elspet,  M.  pr.,  135. 

en,  St.,  413,  414. 

en-bieten,  v.;  itnp.  3,  cnbut,  569. 

ende,  st.,  2715.  2517. 

enden,  v.:  ind.  pr.  3,  end,  67. 

eng,  a.,  2024,  2025,  2407. 

engel,  st.,   iSiS,  1819. 

Engeland,  n.  pr.,   1510. 

eni  (?),  pr.,   2146. 

enpfelhen,  v.  inf.,  2612;  ind.  pr.  i, 
enpfilch,  2613. 

ente,  st.,  1414. 

ent-lehnen,  t;.;p/>./ entlohnet,  2300. 


en-traumen,  v.  inf.,  2566;  pp.,  en- 

traumet,  2571. 
ent-rinncn,  v.   inf.,   505;  pp.,  cnt- 

runnen,  506. 
ent-sch\'ldigenn  v.,  (?),  577. 
cn-zwai,  en-zwei,  adv.,  2528,  2537. 
er,    pr.,    241,    1680,    19S0,     2217, 

2296,    2442. 
er,  St.,  1832;  —  wirdig,  a.,  r.  25. 
eren,   v.   inf.,   1833;  imper.   2,   er, 

1714. 
erb,  St.,  438,  474;  —  tail,  473. 
erbis,  st.,  1920. 
erd-bidem,  st.,  I4S9. 
erde,  erte,  crt,  st.,  140,  478,  1487. 
Erhart,  n.  pr.,  122. 
erkcn,  5/.,  2638. 
er-kcnnen,  v.  inf.,  2660. 
er-locschcn,  v.   loschen, 
er-locscn,    v.;    imper.    2,    erlocs, 

141. 
er-looser,  st.,  76. 
ermel,  st.,  367,  928. 
ernstlich,  adv.,  2351. 
erst,   num.   ord.,    1,    58,   68,    173, 

233.  599- 

er-standen,  a.,  221. 

er-stiken,  v.  inf.,  -^.ti;  pp.,  ersti- 
ket,   342. 

ertag,  st.,  225 

ert-rich,  erte-reich,  st.,  47S,  1487. 

er-toeten,  v.  toctcn. 

crtz-hischof,  5/.,   1752. 

ertz-kunst,  st.,   1740. 

ertzni,  st.,  1644. 

er-woecken,  v.  inf.,   2564. 

es,  s,  z,  pr.,  538,  540,  553,  554, 
1291,  1803,  1810,  1923,  1939, 
1971,  1972,  1985,  20ir,  2074, 
2151,  2232,  2233,  2234,  2236, 
2271,  2336,  2444,  2518. 

esel,  5/.,  2246. 
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es-stat,  St.,  1045,  V.  també  'feuer*. 

essen,  st.,  2224. 

essen, v.inf.,  1019,  1038,  2640;  /?/>.; 

geessen,  1018. 
essich,  St.,  998,  1868. 
essig,  a.,  21,  995. 


estudi,  V.  studi. 

etwas,  adv.,  2007,  2008,  2701. 

euch,  pr.;  v.  uch. 

euer,  v.  uwer. 

ewig,  oewig,  c,  adv.,  149,  2713. 

ewigclich,  a.,  2714,  2715. 


fach,  St.,  643,  644,  645,  646. 
faden,  vadem,  st.,  793,  2706. 
fahen,    v.     in  f.,     503;    im  per.    2, 

fauch,  346;  pp.,  gefangen,  504. 
faimen,  v.   inf.,    2552;   pp.,  gcfai- 

mot,  2553. 
faist,  st.,  1002. 
falk,  St.,   1418. 
fallen,  v.;  pp.,  gefallen,  2379. 
falsch,  a.,  1718. 
fangen,  v.  fahen. 
färb,  St.,   18,  904,  905,  908,  917, 

918,  1141,  1143. 
fas,  fass,  St.,  851,  1730,  1859,  1860, 

1897;  —  pinder,  st.,  898. 
fasan,  st.,  1412. 
fas-nacht,  st.,  205. 
fast,  adv.,  1743,  1972,  2025,  2061. 
faste,  St.,  -ZOO, 
fasten,  v.  inf.,  207,  1025. 
fater,  v.  vater. 
faul,  iul  a.,  1641,  2635. 
faust,  St.,  289. 
fechten,  v.,  1562. 
feder,  st.,  848,  1389. 
fegen,  v.  inf.,  2405. 
feg-fuer,  fech-fuyr,  st.,  4,  144,  151. 
feige,  V.  fyge. 
feint,  St.,  146. 
feiern,  v.  fyren. 

feir-tag,  fier-tag,  st.,  209,  210,  211. 
fei,  St.,  355,  356,  1070,  1071. 
feld,  St.,  1261,  1567. 
f eltig,  a.,  2658. 
fell-brucke,  st.,  484. 
fenchel,  st.,  1216. 
fenelch,  st.,   1918. 
fenstter,  st.,  982. 
ferber,  v.  verber. 
Ferrer,  n.  pr.,  1520. 
ferrlein,  st.,  1378. 


fersen,  st.,  ^i-j. 

fesslein,  st.,  852. 

fest,  St.,  II 76. 

fett,  V.  faist. 

feucht,  V.  fychti. 

feuchtichkeit,  v.  fychtikeit. 

fetter,  st.,  435. 

feuer,  fuyr,  fuer,  fucyr,  4,  49,  144, 

151.    1795,    1796;   —   färb,    5^, 

918;  —  stat,  St.,  1045. 
fieber,  st.,  1616. 
fidel,  St.,  1605. 
fiechte,  st.,  1301. 
fiert,  V.  vier, 
figur,  St.,  248. 

fich,  vich,  St.,  29,  1334,  1361,  1363. 
fil,  V.  vil. 
finden,  v.;  ind.  pr.  3,  fint,  fit,  66, 

2573;  imper.  2,  find,  24^i;pp., 

gefunden,  2432. 
finger,  5/.,  291,  292;  —  huot,  st., 

792. 
fingerlcin,  st.,  945. 
finster,  vinster,  a.,  153,  916. 
finsteri,  st.,   152. 
firchten,  v.;  ind.  pr.  i,  fircht,  2328. 
firmament,  st.,  1815. 
fisch,    St.,    31,    1424,    1425,    1426, 

1430,   1433,   1434- 
fischaria,  st.,   1427. 
fischer,  st.,  142S. 
flamisch,  a.,  843. 
fleck,  flek,  st.,  302,  1057,  1058. 
fleder-mus,  st.,  1405. 
fleisch,  .^t.,  354,  looi,  2541,  2554. 
flek,  V.  fleck, 
flessikait,  st.,  547, 
fUege,  St.,  1337. 

fliehen,  v.;  imper.  2,  fluich,  507. 
fliessen,  a.,   1775. 
fligel,  St.,  1390. 
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fliken,  V.  in  f.,   1056. 

llissig,  a.,  54O. 

íloech,  st.  pi.,  1343. 

l•lorentz,  «.  pr.,  151 7. 

ílorcntzer,  a.,  1518. 

fluochen,   v.   tnf.,    izgy,   pp.,   ge- 

íluocht,  2296. 
íocr-henn,  st.,  1435. 
íogel,  V.  vogel. 
fol,  a.,  142,  2075,  2076. 
folgen,  v.;  imper.  2,  folg,  548. 
íolk,  si.,  1565. 
forcht,  st.,  2327. 
form.,  St.,  1064. 

fornan ,  fomcíi ,  adv.,  66, 2 1 59,  2573. 
fragen,  v.  frogen. 
fraid,  írued,  frocd,  íroeid,  sí.,  60, 

1948,  2205,  2211,  2629. 
lYantkrich,  m.  pr.,  1501. 
frau,   íraw,   st.,   8,    142,  396,  401, 

402,  442,  443,  444. 
frausliait,  5/.,   1690. 
frei,  a.;  v.  íry. 
frei,  St.,  385. 
frei  tag,  v.  fritag. 
freunt,   frcuent,  Irucnl,  frind,  st., 

10,  412,  429,  430. 
frcuntschait,  fruntschaft,  st.,  431, 

471. 
frey-frau,  st.,  401. 
frid,  St.,   1568,   1570,    1571.   1572, 

»573- 
Fridrich,  n.  pr.,  108. 
frieren,  v.;  pp..  gefroren,  1794. 
frisch,  a.,   1460. 
fritag,  freitag,  5/.,  208,  228. 
froelich,  «.,  1949,  2210. 
froewcn,  v.  inf.,  1950. 
frogen,   v.   inf.,    2322;   ind.  pr.  i, 

frag,  2490;  pp.,  gefrag,  gefraget, 

2321,  2323. 
frogung,  fragung,  st.,  63,  2509. 


frosch,  5/.,  1354. 

frucht,  St.,  26,  142,  1204,  1244. 

fruchtbar,  a.,  1243. 

fruo,  adv.,  190. 

fry,  a.,  2632,  2634. 

fryhait,  st.,  1735,  2633. 

fuchs,  St.,  1321. 

fud,  St.,  306. 

ful,  a.,  V.  faul. 

fünf,  funff,  funfc,  num.  card.,  656, 
1693,  1694;  —  zehne,  666;  — 
undzweinzig,  676;  —  unddreis- 
sig,  686;  —  undvierzig,  696;  — 
zge,  701;  —  undfunfzig,  706;  — 
undsechzig,  716;  —  undsiben- 
zge,  726;  —  undachzge,  736;  — 
undneimzge,   746. 

funfft,  fünft,  funff,  num.  ord.,  5, 
43,  164,  603;  —  zehond,  613;  — 
czigcst,  628. 

fuorst,  fürst,  st.,  381,  395. 

fuos,  St.,  315,  316. 

fuor-nian,  5/..  1196. 

fuoter,  5/.,  936. 

fuotrcr,  V.  undcr-. 

fur,  prp.,  143,  1999,  2000,  2001, 
2002,  2003,  2004,  2005,  2006, 
2007. 

fur-bieg,  st.,  2259. 

furczen,  v.  inf.,   362. 

fürchten,  v.  firchten. 

furdcrn,  f.;  imper.  2,  furder,  2085. 

fur-picter,  5/.,  509. 

fur-pieten,  v.  inf.,  510. 

fürst,  V.  fuorst. 

fur-w-ar,  adv.,  21 17. 

fychti,  a.,  1783. 

fychtikeit,  fuechtikait,  st..  48, 
1766,   1784. 

fyge,  5/.,  815,  1235. 

fyge-baum,  st.,  1234. 

fyren,  v.;  xmper.  2,  fyr,  1713. 


Gabriel,  n.  pr.,  119. 
gaech,  a.,  2044. 
gacmclich,  a.,  1981. 
gähnen,  v.  gewen. 
gaistlich,    geisthch,    o.,    47,    171, 
I7J8.  1747,  174S,  1761. 


galeren,  galein,  geleren,  5/.  pl.,  32, 
1439,  1441. 

gan,  gon,  gen,  v.  inf.,  r.  30,  1034, 
2237,  2352;  imper.  2,  gang, 
2684;  p.  pr.,  gcnd,  gaend,  2239, 
2673;  pp.,  gangen,  2013. 
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gang,  St.,   1669. 

gans,  St.,  1379,  1380.  1415- 

gantz,  a.,  1569,  2045. 

gar,  adv.,  2060,  2108,  2386. 

garbe,  st.,   1264. 

garn,  st.,  843. 

gart,  garten,  st.,   26,  1204,  1205, 

1225,  1251, 
gartner,  st.,   1206. 
gasse,  st.,  488. 
gaukeler,  st.,   1174- 
geben,  v.  in}.,   I957,  1958,  2320; 

imper.   2,  gib,  141,  2270,  2271; 

s«ò.  ^r.  3,  gab,  2221,  2222;  pp., 

gegebet,  2425. 
ge-birg,  St.,  1479. 
ge-bot,  St.,  1709. 
ge-braten,  st.,  2545. 
ge-burd,  ge-purd,  st.,  201,  476. 
ge-chlingen,  adv.,  2043. 
ge-dencken,  v.  dencken. 
ge-dult,  St.,  1987,  1988. 
ge-dultig,  a.,  1989- 
ge-fallen,  v.;  ind.  pr.  3,  gefeit,  553, 

554,  1971,  1972,  2615,  2616. 
ge-fangen,  st.,  502,  1706. 
ge-faottrin,  st.,  464. 
ge-fatter,  st.,  463. 
ge-froren,  v.  frieren, 
gegen-wurtikeit,  st.,  2596. 
gege-\\airtigen,  v.  inj.,  2597. 
ge-hoeren,  v.;  pp.,  gehoeret,  46S. 
ge-horsam,  a.,  1821,  1823. 
ge-horsami,  st.,  1S2Í.. 
ge-horsamheit,  ge-horsamkait,  st., 

50,  1820. 
ge-iaeget,  st.,  1182. 
geis,  St.,  1373. 
geist,  St.,  73,  147. 
geitig,  gitig,  a.,  562,  563. 
geitikait,  v.  gytikai. 
ge-leit,  V.  glait. 
gelb,  a.,  914. 
gelt,  St.,  968. 
gelider,  st.  pl.,  340. 
gelych,  gljxh,  a.,  2265,  2695. 
ge-mahl,  v.  g-maechel. 
ge-main,  a.,  541. 
ge-maind,  ge-mein,  st.,  533,  2097, 

2098. 
ge-mainlich,    ge-mainclich,    adv., 

535,  2099,  2659. 


ge-mecht,  st.,  2459. 

ge-meinschaft,  st.,  534. 

gen,  V.  gan. 

Genau,  n.  pr.,  1529. 

geng-stras,  st.,  495. 

ge-nuog,  rtrft;.,  2450. 

ge-recht,  a.,  521,  2168. 

ger-hab,  st.,  434. 

ge-richt,  sí.,  12,  477,  517. 

gerichts-diener,  v.  puetel. 

gern,  geren,  adv.,  2108,  2367. 

ge-roest,  st.,  2547. 

gerste,  st.,  1915- 

gerwer,  sí.,  881. 

ge-saicht,  st.,   334. 

ge-saltzea,  g-salczen,  a.,  1770;  — 

wurst,  s/.,  1005. 
ge-schir,  st.,  780,  782,  784. 
ge-schlecht,  st.,  30,  31,  476,  1386, 

1424. 
ge-schrift,  st.,  1733,  1739. 
ge-schwoUe,  a.,     162 1. 
ge-sell,  St.,  2094,  2095. 
ge-sellschafft,  st.,  2096. 
gesslin,  SÍ.,  492. 
ge-sotten,  a.,  2542. 
ge-staeltig,  a.,  250. 
ge-stalt,  St.,  249. 
ge-stat,  St.,   1781. 
ge-stein,  ge-stan,  s/.,  23,  946,  11 16, 

1117. 
gestern,  adv.,  230. 
ge-sunt,  a.,  2381. 
ge-waffen,  st.,  24,  1157. 
ge-wand,  st.,  1667. 
ge-welb,  SÍ.,  1113. 
gewen,  v.  inf.,  2568. 
ge-wicht,  St.,  770. 
ge-win,  SÍ.,  542. 
ge-winnen,   v.   inf.,   543;  /Jp.,  ge- 

wunnen,  544. 
ge-wissen,  st.,  2653. 
ge-\visshait,  st.,  2652. 
ge-wissni,  st.,  1831. 
ge-wycht,  s/.,  1759. 
gicht,  St.,  1614. 
giesser,  s<.,  885. 
ginner,  st.,  433. 
glait,  St.,  2014. 
glas,  s/.,  847. 
glatzot,  a.,  1628. 
glauben,  sí.,  1763. 
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glauben,    v.;    ind.    pr.,   i,    glaub, 

1994, 1995;  ^^per.  2,  glaub,  1710. 
gleich,  V.  gelych. 
glied  (männliches),  v.  zeis. 
glieder,  v.  gelider. 
glinck,  a.,  2169. 
glocke,  st.,   1607. 
glocken-turn,   st.,  497;   glok-spys, 

St.,  1133. 
gloeglin,  st.,  1608. 
gluck,  St.,  514. 
gluot,  St.,  1797. 
g-macchel,  st.,  452. 
g-maehelin,  st.,  453. 
gnad,  genade,  st.,  142,  1039,  2579, 

2580. 
goelcz,  St.,  1338. 
goetlich,  rt.,  1762. 
gold,   cold,  guld,  a.,  st.,  14,  776, 
777.  778;  —  schiahcr,  si.,  886; 

—  schmid,  st.,  887;  —  wag,  si., 

76g. 
goUer,  5/.,  368,  929. 
golter,  5/.,  963. 
gon,  V.  gan. 
gönner,  v.  ginner. 
got,  St.,  I,  68,  74,  143,  1710,  1711, 

2220,    2221,    2222,    2223,    2224, 

2285,  2319,  2356,  2357,  2580. 
gotheit,  st.,  69. 
Gotthart,  n.  pr.,  117. 
gotz-lychnam,  st.,  1661. 
grab,  granbcn,  st.,  1484,  i486, 1640. 
graben,  v.  in  f..  1199. 
graeíin,  si.,  400. 
gract,  si.,  1438. 


graf,  grauf,  st.,  382,  384. 

granat,  5/.,  1122. 

gras,  si.,  1273. 

grat,  St.,  765. 

graw,  a.,  910. 

greifen,  v.  gryíícn. 

grill,    st.,    1341,    1409,    V.     també 

'hoe-schrck'. 
grimen,  5/.,  2326. 
gropiczt,  St.,  360. 
gros,  cros,  a.,  80,  218,  1039,  2038, 

2331.   2384.   2385.   2386,    2387; 

—  holcz,  si.,  1294. 
grosch,  5/.,  772. 
gruen,  gruon,  a.,  804,  909. 
gruln,  V.  in  f.,  1290. 
grund,  5/.,  1782,  1852. 
gruobc,   si.,   1485. 
gruossen,  v.  inf.,  2219;  sub.  pr.  3, 

grues,    2220;  pp.,  gruesit,    142. 
gruosser,  si.,  2218. 
gryff,  St.,  1395. 
gryíícn,  i'.  inf.  1697. 
guien,  st.,  938. 
guld,  V.  gold. 

guldin,  gulf'ein,  si.,  649,  650,  775. 
gut,    guot,    guct,    a.,    550,    1 87 1, 

2058,    2060,    2061,    2106,   2221, 

2222,   2368,    2498,    2534,    2578, 

2653,   2665. 
guot,  si.,  551,  552,  967,  9691  971. 

1719,  2638. 
gurt,  St.,  2260. 

gurtel,  gucrtel,  st.,  934,  1081. 
gurtler,  st.,  884. 
gytikai,  si.,  1687. 


haben,  v.;  ind.  pr.  i,  hab,  ham, 
523.  579.  649,  650,  2115,  2214, 
2234,  2235,  2331,  2342,  2484, 
2640;  2,  hast,  524,  2276;  3,  hat, 
2296,  2321;  imp.  ind.  2,  hettest, 
525;  imper.  2,  hab,  1711,  1712, 
1987. 

haber,  st.,  1922. 

hader,  5/.,  974- 

hadern,  st.  pi.,  2055. 

hadiig,  a.,   1938. 


haeftlein,  si.,  372. 

haering,  st.,  1432. 

haeu,  st.,  1272. 

haf,    hafen,    st.,    842,    986,    987, 

1885. 
hafen-doek,  st.,  1896. 
hafner,  si.,  876. 
hagel,  st.,  1790. 
haiden,  st.,  1547- 
haidenschaít,  st.,   1548. 
hailen,  v.;  pp.,  gehailet,  2380. 
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hailig,  V.  heilig. 

haimat,  si.,  475. 

haimlich,  a.,   1333. 

haim-suochen,  v.  inf.  1705. 

haiss,  a.,  1461. 

haissen,  v.;  ind.  pr.  3,  haist,  2510, 
2511,  2512,  2588. 

haiter,  a.,  1473,  1475- 

halb,  «.,  763,  2051;  —  messig, 
2050;  —  teil,  —  tail,  5/.,  1046, 
2526. 

halbes,  st.  {?),  2525. 

halffter,  st.,  2257. 

hals,  St.,  277;  —  pand,  st.,  944. 

halten,  v.  inf.,  2184.  2277;  ind. 
pr.,  3,  haltet,  halt,  57,  1923; 
imper.  2,  halt,  2183;  pp.,  gehal- 
ten, 2185,  2278. 

has,  st.,  1322. 

hasel-baum,  st.,  1302;  —  nus,  st., 
823. 

hamel,  st.,  1368. 

hamer,  st.,  1103. 

han,  St.,  1382,  1384,  1411,  1433. 

hand-f lache  (innere),  v.  tenr. 

hanff,  5/.,  12 19. 

Hans,  n.  pr.,  loi,  2347;  —  Ro- 
sembach,   2717. 

hant,  St.,  286,  287,  2168,  2169;  — 
duoch,  St.,  1907;  —  pogen,  st., 
1076;  —  schuch,  St.,  947;  — 
spiler,  St.,  1592;  —  werckslau- 
ten,  —  werckszlut,  st.,  r.  31, 
17,  856, 

har,  St.,  254. 

härm,   st.,   335;  —  glas,   st.,   336. 

harnaach,  harnaschst,  st.,  1159, 
1160;  —  maister,  st.,  1158. 

harpffen,  st.,  1603. 

hass,  St.,  1691. 

haublein,  st.,  926. 

hauen,  v.  houen. 

hauer,  st.,  1201. 

haupt,  haubt,  hopt,  st.,  252,  161 7; 
—  gut,  St.,  2638;  —  man,  st., 
516;  —  polster,  St.,  960. 

haus,  V.  hus. 

haut,  St.,  357,  358. 

hayltum,  st.,  1662. 

hel3-am,  st.,  465. 

heben,  v.  inf.,  2424;  imper.  2,  heb, 
2423. 


heber,  st.,  859. 

hebreysch,  a.,  1553. 

hefel,  SÍ.,  1156. 

heft,  V.  quatern. 

heilig,    hheilig,    heiig,    hailig,   a., 

I,  2,  73,  68,  70,  86,  87,  140,  143, 

203,  222,  1713,  1739. 
heiligtum,  v.  hayltum. 
heilligkeit,  st.,  88. 
heimchen,  v.  grill. 
Heinrich,  «.  pr.,  115. 
heissen,  v.  haissen. 
hei,  hell,  st.,  4,  144,  150. 
helfant,  st.,  1316. 
helffen,  v.  inf.,   1649,   1650;  subj. 

pr.,  3,  helff,  2223;  pp.,  geholfen, 

1651. 
helffer,  sK,  1652. 
heim,  st.,  1161. 

hemat,  st.,  923,  v.  també  'pheit'. 
hang,  V.  inf.,  2421;  pp.,  gehenget, 

2422. 
henken,  v.  inf.,  512. 
henker,  st.,  511. 
henn,  st.,  1381,  1435. 
her,  adv.,  594,  2270. 
herbst,  st.,  197. 
hercz,  st.,  326. 
herczog,  st.,  383. 
herczogin,  st.,  399. 
herr,  her,  51?.,   142,  201,  386,  387, 

1760,    2335,    2477;   —   got,   St., 

74- 
herd,  st.,  1898. 
herschafft,  st.,  7,  377,  388. 
hert,  beert,  a.,  789,  2372. 
hertlich,  adv.,  217. 
her-wers,  adv.,  2156. 
heu-schrecke,  v.  hoe-schrek. 
heut,  huet,  adv.,  141,  231. 
hiers,  st.,   191 7. 
hilff,  St.,  2102. 
himel,  St.,  140,  1816. 
himelschlich,  a.,  181 7. 
himlitzen,  v.  inf.,  1470,  v.  també 

'blitzen*, 
hin,  adv.,  2172. 
hin-ab,  adv.,  2029,  2164. 
binden,  adv.,  2158. 
hinderest,  «.,  642. 
hin-faren,  t»./  imper.  2, far  hin,  2508. 
hinken,  ß.,  1635. 
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hmt,  s^,  1312. 

hin-ufí,  adv.,  2027,  2163. 

hin-wcg,  hin-weck,  adíf.,  507,  2092. 

hin-wcrs,  adv.,  2157. 

hirn,  hyern,  st.,  263;  —  schellig,  a., 

1845. 
hirs,  st.,  1311. 
hirse,  v.  hiers. 
hirt,  st.,  1202. 
hirtin,  St.,  1203. 
hitz,  St.,  49,  1795- 
hobel,  St.,  1 09 1, 
hobeln,  V.  im/.,  1094. 
hoch,  a.,  2026;  —  íatt,  5/.,  1686. 
hochzit,  hoczeit,  st.,  11,  448,  449. 
hodcn,  st.  pi.,  305. 
hoen,  V.,  han. 
hoercn,   v.   inf.,   467,    1696,   2190; 

pp.,  gehocret,  gehocrt,  468,  2191. 
hocrncr,  sí.  pi.,  1385. 
hoerti,  st.,  11 39. 
hoert-yscn.  5/.,   1882. 
hoe-schrek,    st.,    1342,    v.    també 

'gnir. 
hof,  St.,  1855;  —  maistcr,  st.,  894; 

—  man,  st.,  391. 
hofínung,  hofíunng,  st.,  62,   2470, 

2478,  2484. 
hogret,  a.,  1612. 


Hohesin,  n.  pr.,  1516. 

holcz,  st.,   1294;  —  schuoch,  st., 

932- 
holder,  5/.,  1297. 
hopt,  V.  haupt. 
hosen,  st.  pi.,  930,  1063. 
houen,  v.  inf  (?),  1200. 
hubscb,  huopsch,  a.,  65,  2561. 
hucr,  V.  huor. 

hueten,  v.:   impcr.  2,  huet,  2535. 
huííe,  5/.,  1336. 
hundert,    num.,    751,     753,     754, 

755- 
hungrig,  a.,   1702. 
hunig,  St.,  1349. 
hunt,  St.,  1 183,  1 184. 
huntin,  st.,  1185. 
huntlcin,  st.,   1186. 
huopsch,  V.  hubscb. 
huor,  huer,  st.,  447,  1586;  —  hu3, 

St.,  1585. 
huostcn,  V.  inf.,  359. 
huot,  hut,  5/..  370,  371,  792,  925. 
hus,   haus,   st.,   20,   56,  949,  950, 

M53.    1585.    1850,    1851,    1874, 

1909  1910;  —  rat,  —  raut,5/.,i9, 

919,  920. 
hut,  V.  huot. 
hüten,  V.  hueten: 


la,  V.  ja. 

iar,  V.  jar. 

ich,  pr.,   241,  523,  579,  584,  597, 

649,  650,  1743,  1746,  1943,  1946, 

1974,  1994.  1995.  201 1,  2074. 
igcl,  St.,  1331. 
iltis,  St.,   1330. 
im  (in  dem),  66,  140,  195,  196, 

366,  1115,  1160,  1453,  2573, 

2647,  2671,  2717. 
im  (ihm),  pr.,  53,  650,  1857,  2136, 

2137,  2138. 
imbis,  St.,   1036. 
immer,  v.  umer. 
in  (ihn,  ihnen),  pr.,   2111,  2112, 

2147.  2337- 


in,  inn,  prp.,  57,  66,  140,  141,  143 
151,  152,  172,  81X,  1090,  1492 
1501,  1548,  1710,  1923,  2098 
2352. 

in-fillen,  v.  inf.,  2080. 

ing-bcr,  st.,  798,  804. 

in-wenig,  a.,  6,  242. 

in-wendig,  adv.,  2 171;  —  hin, 
2172. 

iocher,  st.,  ii8r. 

ir,  er,  yr,  pr.  (ihr,  ihren),  2,  26,  30, 
31,  41,  55,  86,  592,  1204,  1386, 
1653,  1877,  1900,  2132,  2148. 

iud,  5/.,  1551- 

iunger,  st.,   1727. 

iungst-,  a.,  iungste  tag,  st.,  530. 
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ja,ia,  adv.,  1993,  i995.  2319,  2335. 

2354.  2356,  2361,  2477. 
Jacob,  n.  pr.,   97. 
jagen,  v.  inj.,   581;  pp.,   geiaeget, 

1182. 
jar,  jor,  iar,  si.,   5,  164,  175,  176, 

185,  2222,  2717. 
jeder-man,  pr.,  251. 


jetzt,  V.  yetz. 

jud,  V.  iud. 

jüdisch,  a.,  1552- 

juken,  iucken,  v.  inf.,  348,  1895. 

jung,  junk,  iunk,  a.,   13S4,  141 1; 

—  frou,  frau,  st.,  129,  445. 
junger,  v.,  iunger. 


K 

( Vegi's  també  sota  c) 


kacz,  katz,  st.,  1325,  1359- 

kaes,  St.,  1013. 

kahl,  V.  glatzot. 

kain,  a.,  141,  2359. 

kainerlai,  a.,  2006. 

kàiser,  keyser,  st.,  7,  377,  378. 

kaiserin,  keiserin,  kaisern,  st.,  8, 

396,  397- 
kalandre,  st.,  1401. 
kalb,  St.,  1369. 
kalch,  st.,  II II. 
kalender,  st.,  186. 
kalt,  a.,  1458. 
kambraer,  st.,  895. 
kamer,  carner,  st.,  55,  952,   1671, 

1900. 
kanczler,  st.,  519. 
kaninchen,  v.  kunigle. 
kaoífer,  st.,  861. 
kapus-kraut,  kapis-krut,  st.,  1008, 

1212. 
kappe,  St.,  943,  V.  també  'capen', 
kapun,  st.,  1410. 
karczer,  st.,    499,  v.   també  'pre- 

sun'. 
karfunkl-stain,  st.,  1118. 
karten,  st.  pi.,  1594- 
ka3t.,  st.,  1670. 
kast-raum,  st.,  1371. 
kat,  St.,  1488. 
kater,  st.,  1360. 
katz,  V.  kacz; 
kauff,  kof,  St.,  2498;  — leit,  —lau- 


te, St.,  17,  857;— man,  st.,  856; — 
manschaft,  st.,  550;  —  man- 
schatz, St.,  15,  16,  795,  826;  — 
mansguot,  st.,  551,  552. 

kech-silber,  st.,  845. 

kegel,  St.,  1086. 

kehle,  v.  liel. 

kelch,  St.,  1668. 

keller,  st.,  53,  955,  1857,  1858. 

keiner,  st.,  1872. 

kemel-tier,  si!.,  2247. 

kemnit,  st.,  1881. 

kenecht,  v;  knecht. 

kennen,  v.:  ind.  pr.  i,  kan,  kenn, 
1743,  2111,  2338,  2661;  3,  kent, 

2337- 
kercze,  st.,  831,  993. 
keren,   v.   inf.,   582;   pp.,   gekert, 

583- 
kern,  st.,  811,  812,  1246,  1247. 
kessel,  .-^t.,  785,  988,  1888. 
kesten,    st.,    819;    —   bäum,    st., 

1303- 
ketten,  st.,  1080. 
ketzer,  st.,  1554. 
kicz,  St.,  1374: 
keyser,  v.  kàiser, 
kind,  St.,  432,  469,  470. 
kin-raiff,  st.,  2256. 
kirche,  kircha,  st.,  41,  1653,  1654. 
kiros,  St.,   1221. 
kirss-baum,  st.,  1230: 
kirsse,  sí.,  1231. 
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kiste,   St.,   965. 

kisten-macher,  st.,  899. 

klaiden,  i;.  iw/.,  1704;  pp.,  gcklai- 

det,  375. 
klaider,  st.  pl.,  374,  921; 
klieben,  v.:  pp.,  cloben,  2063. 
knecht,  kenecht,  5/.,  403,  1053;  — 

ros,  St.,  2251. 
knoblach,  5/.,  1210. 
l^;jiuoli,  St.,  37G. 
knyc,  St.,  312, 
koch,  St.,  64,  2539;  —  leffel,    st., 

1891. 
kochen,  v.  inj.,  2540. 
koen,  a.,  2678. 

koel,  St.,  121 3;  —  kraut,  st.,  loog. 
koepff,  St.,  pl.  1647. 
ko(;mh,  st.,  1912. 
koi,  V.  kaufi. 
kole,  St.,  942,  1798,  1799- 
koller,  V.  goUer. 
Köln,  M.  pr.,  1536. 
köpf,  St.,  253. 

kor,  St.,  1655;  —  herr,  st.,  1760. 
korb,  St.,  994. 
körn,  5/.,  56,  796,  1909.  1911;  — 

haus,  —  hus,  st.,  56,  19091  iQio- 
kosten,  v.  inf.,  1699. 
kottenmer,  st.,  177. 
kraft,  St.,  79. 
krauck,   a.,    2377. 
kranckhait,    st.,    40,    1609,    1610, 

1611. 
kraut,  krut,  5/.,  1008,  1009,  1212. 
kretzig,  a.,  1630,  v.  també  'rydig'. 


kreuz,  v.  crutz. 

krieche-baum,  st.,  1236. 

krieg,  St.,  38,  1557,  1560. 

kristcnhaid,  v.  cristenheit. 

krocmerey,  krotnerav,  st.,  16, 
826. 

kromer,  st.,  891. 

kruog,  kuog,  st.,   1867,  1887. 

krut,  V.  kraut. 

kuchc,  kuchin,  st.,  956,  i88o. 

kuchcH,  St.,  2549. 

kucl,  St.,  1459. 

kutrsnerin,  5/.,  941. 

kugel,  St.,   1085. 

kühn,  V.  koen. 

kumen,  v.  inf.,  2000,  2476;  ind. 
pr.  2,  knms,  2091;  tmper.  2, 
kum,  594,  2092,  2093,  2475. 

kunig,  kunnig,  kinig,  s/.,  203,  222, 

379- 
kunigin,  st.,  380,  398. 
kuniglc,  St.,  1323. 
kunst,  St.,  64,   1736,   1740,  2539. 
kunt-thon,     v.     inf.,     2297;     pp., 

kumtgcthan,  2298. 
kuo,  St.,  1365,  1367. 
kupier,  cupfer,  5/.,  781;  — draet, 

St.,  855;  —  geschir,  st.,  782;  — 

hafen,  s/.,  987;  — wasser,  5/.,  844. 
kürbis,  V.  kiros. 
kursner,  st.,  874. 
kurtz,  a.,  2023. 
kurtz,   5/.,    2022. 
küssen,  st.,  961. 
kuytten,  st.,  1240. 


lach,  St.,  1908. 

lachen,   v.   inf.,    1679,   2206;    ind. 

pr.  2,  lacst,  2207;  4,  lache,  2208; 

tmper.  3,  lachet,  1680;  p.  pr.,  la- 

chent,  1681;  pp.,  gclachet,  2209. 
laden,  v.  inf.,  2505;  pp.,  geladen, 

2506. 
ladung,  St.,  2507. 
laer,  «.,  2077,  v.  també 'us-laeren'. 
Laibach,  n.  pr.,  1541. 
laid,  a.,  1939,  2332,  2504. 
laid,  St.,  60,  2205. 


laie,  V.  lay. 

lai-lach,  5/.,  962. 

laist,  St.,  1064,  V.  també  'form'. 

lait-bret,  st.,  1449. 

laiter,  st.,  979. 

lait-hunt,  st.,  1184. 

lamp,  St.,  1370. 

I-amparten,  n.  pr.,   151 2. 

land,s/.,  35,1491,  1492,  1507,1511, 

1513- 
lang,  a.,  802,  2020,  2343,  234.1- 
lange,  adv.,  2344. 


—  i88  — 


lassen,  v.  inf.,  1646,  2420;  imper. 
2,  lasse,  las,  lausz,  141,  197S, 
2181,  2336,  2419;  pp.,  gelossen, 
2182. 

laterne,  v.  luçern. 

laub,  St.,  1288. 

lauff,  loff,  st.,  57,  1923. 

lauffer,  st.,  1967,  196S,  2248. 

Jaugen,  v.  inf.,  2558,  2598;  pp., 
gelaugnet,  2599. 

laus,  St.,  1345- 

lausig,  a.,  1346. 

laut,  St.,  1604. 

laute,  V.  leut. 

law,  a.,  1806. 

lay,  St.,  169. 

laz,  St.,  1423. 

leben,  v.  inf.,  1020. 

leber,  st.,  329. 

leder,  st.,  853,  1068,  1069;  —  ger- 
wer,  5/.,  881. 

ledig,  a.,  2634. 

leer,  v.  laer. 

leffzen,  st.  pl.,  272. 

legein,  st.,  850. 

legen,  v.;  imper.  2,  leg,  538. 

leib,  lib,  St.,   142,  246,  247,   300. 

leihen,  v.  lyhen- 

leiden,  v.  lyden. 

leim,  St.,  1072,  1074. 

leimen,  v.  inf.,  1073. 

leit,  V.  leut. 

lengi,  St.,  2162. 

ler-kenecht,  st.,  1053. 

lernen,  v.  inf.,  r.  28,  r.  33;  pp.,  ge- 
lernet, 1742. 

leschen,  v.  inf.,  1807,  1808;  pp., 
erloeschet,  1809. 

letst,  a.,  641. 

leuchter,  st.,  830. 

leut,  leit,  laute,  st.,    17,  245,  857. 

lew,  St.,  1309. 

lewin,  St.,  1310. 


lib,  V.  leib. 

lieb,  St.,  2173,  2174. 

lieb-haben,  v.;  ind.  pr.  3,  lieb  hat, 
2176;  imper.  2,  hab  lieb,  171 1, 
171 2;  pp.  lieb-gehabt,  2175. 

lieber,  a.,  2347. 

liecht,  a.,  915. 

liecht,  St.,  154,  155,  1474. 

liel,  St.,  278. 

Lienhart,  n.  fr,-.,  105. 

lind,  a.,  2371. 

link,  V.  glink. 

lin-wat,  St.,  838. 

lob,  St.,  1834,  2284. 

loben,  V.  inf.,  1835,  2286;  pp.,  ge- 
lobet,  2285,   2287. 

loch,  St.,  268. 

loeffel,  feffel,  st.,  1890,  1891. 

loesen,  Í.'.  inf.,  2393;  imper.  2,  loes, 
363;  pp.,  geloosct,  2392. 

loff,  V.  lauff. 

Ion,  St.,  235,  236,  545. 

Lorencz,  n.  pr.,  126. 

los,  a.,  2049. 

löwe,  V.  lew. 

luçern,  st.,  992. 

Ludwig,  n.  pr.,  113. 

luftt,  St.,  33,  1454,  1455,  1456. 

lugin,  St.,  1934. 

lumpen,  v.  hadern. 

lugner,  st.,  1935- 

lungen,  st.  pl.,  330. 

lust,  St.,  2640,  2641. 

lustig,  «.,  1946. 

luter,  a.,  1771. 

Lux,  n.  pr.,  104. 

luzernerklee,  v.  seges. 

luzil,  a.  2292. 

lyden,  v.  inf.  2365.,  pp.,  geUten, 
2366. 

lyhen,  v.  inf.;  2395;  imper.  2,lych, 
2299;  pp.,  gelihen,  2396. 

lyhner,  st.,  648. 


M 


machen,  v.  inf.,  238,  1571,  1574, 
2069,  2235,  2236,  2456;  ind.  pr. 
3,  macht,  2213;  imper.  2,  mach, 
2320,  2455,  2536.  pp.,  gemacht, 


gemecht,  1572,  2070,  2457,  2459. 
macher,  st.,   868,  893,  899. 
machung,  st.,   2458. 
mader,  st.,   1275. 
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niaechtikait,    st.,    2662. 

macnchcrley,  a.,  r.  41. 

matngcrlay,  a.,  2657. 

magact,  5/.,  126. 

magcD,  St.,  297,  328. 

mager,  a.,  1279. 

magtuin,  st.,  127. 

maistcr,   mcistcr,  nicstcr,  st.,   24, 

894,    1158,   2717. 
mal,  maul,  st.,  739,  2603. 
malen,  v.  inf.,  11 53. 
maler,  st.,  889. 
man,  pr.,  r.  39,    14,  66,  251,  776, 

2573,  2624. 
man,  st.,  243,  244,  391,  392,  440, 

516,  856,  869,  1196,  1282,  2375. 
mandel-kern,  st.,  812. 
mangel,  5/.,  2401. 
mangeln,  v.;  ind.  pr.    3,  mangelt, 

manglet,  66.  2573. 
nunnig-ícltig,  o.,  2658. 
manlich,  o.,  2Ó78. 
manschaft,  st.,  550. 
nuntrl,  St.,  937. 
Mantuan,  n.  pr.,  1528. 
niarbel-stain,  st.,  1109. 
Marck,  n.  pr.,  1499. 
marder,  5/.,   1328. 
mar-graí,  st.,  382. 
margran-ocplcl,  st.,  1241. 
Marj^rct,  n.  pr.,  131. 
Marhern,  n.  pr.,  1506. 
Maria,  n.  pr.,  142,  143. 
mark,  st.,  761. 
markt,  st.,  493. 
Marti,  n.  pr.,  1 1 1. 
marter,  st.,  158. 
martren,  marteren,  v.  inf.,  2333, 

2334- 
Marx,  n.  pr.,  103. 
mas,  mass,  niauss,  st.,  1047,  1871, 

2388,  1869. 
Mathis,  n.  pr.,  100. 
mat-los,  a.,  2049. 
maul,  st.,  2245. 
maul-schtreich,  5/,  290. 
maur,  mur,  st.,  482,  983,  1853. 
maure,  v.  moren, 
maurer,  murer,  st.,  872,  1102. 
maus,  St.,  1353. 
mauss,  V.  mas. 
Mayland,  n.  pr.,  1526. 


maylander,  a.,  1527. 

mcchtich,  a.,  78 

mcchtikait,  mechtikay,  st.,  1,  68, 

77- 
mecz,  st.,  873. 
nieczger,  st.,  890. 
medk'in.  st.,  411. 
mein,  min,  />r.,  240,   1970,  2095, 

2119,    2122,    2217,    2585,    2586. 
meistcr,  v.  maistcr. 
mel,  st.,  1 1 50. 
melchcn,  v.   xnf.,   1366;  imper.   2, 

milch,   1367. 
melun,  st.,   1220. 
mensch,  st.,  5,  242. 
mer,  adv.,  2109,  2428,  2524. 
mer,  5/.,  1781;  —  íisch,  st.,  1433; 

—  katz,  St.,   1325;  —  schu'ain, 

st  ,  1431. 
messen,  r.  inf.,  1870. 
messcr,  st.,  828. 
mess-gcwand,  st.,  1667. 
inessÍR,  a.,  2050. 
messm,  i/.,  786. 
mich  (v.  també  'mir'),  pr.,  1978, 

1986,  1992,  1993,  1999,  21 18. 
Michel,  n.  pr.,  120. 
miern,  st.,  806. 

milch,  St.,  1014;  —  raem,  st.,  1016. 
milc2,  St.,  331. 
mili,  j/.,   1 146. 
Minchen,  n.  pr.,  1535. 
minder,  adv.,  2402. 
minnor,  s/.,  1556. 
mir,  micr  (v.  també  'mich'),  pr., 

553.  554.  569.  1617,  1939,  1971. 

1972,  2093,  2107,  2112,  2116. 
mispel,  V.  nespel. 
mist,  St.,  2262. 
mit,  prp.,  26,  142,  548,  1565,  1573, 

1595.    1763.    1765,    2093,    2474, 

2475.  2534,  2656. 
mit-nacht,  st.,  188. 
mit-tag,  St.,   194. 
mitten  durch,  adv.,  2527. 
mit-woch,  St.,  226. 
moerder,  st.,  2630. 
moersel,  st.,  1893. 
moerter,  5/.,  11 12. 
mon,  St.,  1812. 
monat,  st.,  5,  164,  178,  179. 
montag,  st.,  224. 


igo 


moren,  st.  pi.,  1550. 

morgen,  adv.,  190,  232. 

morgen,  5/.,  189. 

morg-essen,  v.  itif.,  1038. 

mos,  st.,  1779. 

-mos,  St.,  1093. 

most,  st.,  1259. 

mueller,  v.  mulner. 

muelta,  st.,  990. 

mues,  st.,  1017. 

muessen,    v.;    ind.    pr.    3,    muos, 

241. 
muessig,  adv.,  2012,  2013. 
mugen,  v.;  ind.  pr.  i,  mag,  2086; 

3,  mag,  r.  33,  r.   40,  2344. 
muglich,  a.,  2606. 
muglichait,  st.,  2604. 


mühle,  V.  mil  i. 

mulner,  mueller,  st.,  882,  1147. 

munch,  st.,  1673. 

mund,  st.,  271. 

muntz,  St.,  766. 

muoe,  St.,  218. 

muoen,  v.  inf.  (?),  216. 

muom,  st.,  437. 

muot,  St.,  1969,  1970. 

muotcr,    St.,    10,    143,    412,    418, 

420,    1377,    1714. 
mur,  V.  maur. 
murer,  v.  maurer. 
mus,  St.,  1405. 
muschgat-nus,  st.,  800. 
muschget-bluom,   st.,   799. 
myrrhe,  v.  miern. 


nabel,  st.,   303. 

nach,  noch,  prp.,   57,  1923,  1970, 

2160,  2162,  2321,  2624. 
nacht,  St.,  187,  188,  205. 
nachtegall,  st.,   1400. 
nacked,  a.,   1704. 
naechst,  v.  nechste. 
naegelein,  st.,   801. 
nagel,  st.,  293,  294,  790,  791,  1090. 
naigen,  v.  inf.,  2676. 
naigung,  st.,   2675. 
nain,  adv.,  1992,  2355,  2357,  2358, 

2362,  2404. 
nak,  St.,  276. 
nam,  st.,   r.  38,  2,  86,  140,  2583, 

2584,  2585,  2586,  2587. 
Napels,  n.  pr.,  1531. 
narhait,  st.,   1841. 
narr,  a.,  51,  1839,  1840.  v.  també 

'toerecht'. 
nas,  St.,   267;  ■—  loecher,  st.   pi., 

268. 
nass,  a.,  1785. 
nat,  St.,   1051. 
naue,  st.,   1440. 
nebel,  st.,   1464. 
necz,  netz,  st.,  1187,  1429. 
nechst«%  naechst,  a.,  st.,  439,  1712. 
aeen,  v.  inf.,  1052. 
nemen,  f.  inf.,  2268;  imper.  2,  nim. 


2267,  2312,  2313;  pp.,  genomen, 
2269,  2314. 

nerin,  si.,  892. 

nerrisch,  adv.,  1842. 

nespel,  st.,  1242. 

nessel,  st.,  1218. 

nestel,  st.,  94*>- 

nestler,  st.,  883. 

netz,  V.  necz. 

netzen,  v.  inf.,  1786. 

neu,  V.  nuw. 

neim,  nune,  nun,  nuni.  card.,  660; 
—  zehne,  670;  —  undzweinzig, 
680;  —  unddreissig,  690;  —  und- 
vierzig,  700;  —  undíunzig,  710; 
— undsechzig,  720;  —  undsiben- 
zge>  730;  —  uiidachzge,  740;  — 
czge,  741;  — undneunzgene,  750. 

neund,  neun,  num.  ord.,  607;  — 
zehend,  617;  —  czigst,  637. 

nichtz,  adv.,  2403. 

Niclas,  n.  pr.,  121. 

niden,  adv.,  2166. 

nider,  a.,  1498,  2426,  2428. 

Nider-thutsland,     n.     pr.,     1498. 

nideren,  v.  inf.,  2030;  pp.,  genidert. 
2427. 

niemant,  nimant,  pr.,  1715,  2005, 
2321,  2360. 

niaren,  sí.  pi.,  309. 
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njmer,  adv.,  :í349. 

niesen,  v.  »»/.,  2569;  p^.,  genicset, 
2570. 

niss,  St.,  1347. 

nit,  adv.,  66,  141,  551,  1716,  1717, 
1718,  1719,  1720,  1943.  1946, 
1991,  1994,  1996,  2011,  2086, 
2109,  2338,  2341,  2350,  2404 

noch,  adv.,  2385,  2524,  2573. 

not-uríítiK,  a.,  2487,  2488. 

nuecz,  «.,  557. 


nuechter,   a.,    1024. 

Nucrembcrg,  ».  pr.,  1537. 

nun,  adv.,  143. 

nunn,  st.,  1674. 

nuozfst,  a.,  r.  26. 

nus,  nuss,  sí.,  800,  822,  823,  1078; 

—   baum,    5/.,    1229;    —    kern, 

St.,  1247. 
nuw,  a.,  2046,  2339. 
Nuwestat,  n.  pr.,  1539. 


oben,  adv.,  2165;  —  uíf,  adv.,  2033. 
obcrst,  a.,  978. 

Ober-thtutsland,  n.  pr.,  1497. 
ochs,  St.,  1364. 

oder,  ader,  conj.,  46,  58,  84,  135, 
218,    246,    362,   434,   472,  476, 

567.  923.  971.  999.  ÏO45.  1368, 

1648,  2303,  2304. 
oeham,  sl.,  436. 
oell,   oel,    St.,  816;   —   bauni,  st., 

1237;  —  her,  St.,  1238;  —  kuog, 

St.,  1887. 
ocpfel,  5/.,  820,  1241;  —  kromer, 

St.,  891. 


oewig,  V.  ewig. 

Ofen,  n.  pr.,  1540. 

ofcn,  St.,  1149. 

offen,  a.,  571. 

offenbar,  a.,  574. 

offenbaren,  v.  inj.,  575. 

ofner.  oofncr,  st.,  897,  1148. 

oma)*s,  V.  amcis. 

on,   au,    prp.,    2472,    2473,    2517, 

27I5- 
ordnen,  v.  tnf.,  2623. 
oron,  st.  pl.,  269. 
orgcl,  5/.,  1606. 
Ostcrrich,  n.  pr.,    1505. 


(Vegi's  també  sota  h) 


pabst,  St.,  1749. 

pacht,  pact,  st.,  238,  1574. 

padcr,  St.,  880. 

Padua,  n.  pr.,  1521. 

paeutel,  st.,  939. 

Paiern,  n.  /!)r.,  1502. 

pain,  V.  bam. 

palast,  St.,  52,  490,  1847,  1848. 

pand,  5/.,  944. 

pankartin,  a.,  428. 

panzer,  st.,  1163. 

parch-haf,  st.,  842. 

part,  St.,  270. 

Patriarch,  5/.,  1750. 

Paul,  n.  /»r.,  94. 


paum,  V.  baum. 

pe-halten,     v.  be-halten. 

peinigen,  v.,  pp.,  gepeiuiget,  161. 

pelcz,  St.,  940. 

pelzen,  v.  inf.,  1305. 

pen,  St.,  157. 

-per,  V.   -bcr. 

pycrgamen,  st.,  1732. 

perle,  St.,  II 26. 

Perpinia,  n.  pr,  z-jij. 

person,  5/.,  246. 

pe-schneidung,  st.,  202. 

pe-schoren,  a.,  282. 

pe-stellen,  v.  inf.,  239. 

Peter,  n.  pr.,  93. 
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peterling,  st.,  12 14. 

petler,  sí.,  84. 

pett,  St.,  958,  959- 

pfann,  st.,  1884. 

pfant,  St.,  2390. 

pfarr,  st.,  489,  i755- 

pfarrer,  st.,  1757- 

pfaw,  st.,  1407. 

pfawin,  st.,  1408. 

pfeífer,  sí.,  796,  797,  S02. 

pferrsich,  st.,  1233;  —  baum,  sí., 
1232. 

pfiügs-tag,  St.,  227. 

pfingsten,  s/.,  198. 

pflantzen,  v.  inf.,  1306. 

pflastern,  v.  inf.,  486:  /'/'.,  ge- 
pflastert, 487. 

pfleger,  st.,  434. 

pfliiog,  St.,  1 198. 

pfriem,  sí.,  1065. 

pfunt,  si.,   760. 

pfütze,  V.  fud. 

pheil,  st.,  1083. 

phenning,  phfenning,  sí.,  767,  774. 

pheit,  St.,  923,  V.  també  'hemat'. 

Philipo,  n.  pr.,  96. 

phyffer,  st.,  1600. 

pir,  V.  bir. 

piler,  st.  pi.,  275. 

pinder,  st.,  858,  898. 

pis,  prp.,  233. 

placz,  st.,  491,  1849. 

plahe,  st.,  841. 

planet,  sí.,  18 14. 

plas-palg,  V.  blas-balg. 

plat,  V.  blat. 

plate,  sí.,  1 164. 

plater,  sí.,  332. 

plaus,  st.,  343. 

plausen,  v.  inf.,  344. 

plaw,  a.,  913. 

plind,  a.,  1625. 

pluem,  V.  inf.  1290;  ind.,  pr.  3, 
pluomet,  1291. 


pluom,  V.  bluom. 

pluot,  V.  bluot. 

ply,  sí.,   1134. 

poden,  V.  boden. 

poersten,  sí.  pL,  1067. 

poes,  V.  boes. 

pogen,  bogan,  sí.,  1076,  1471. 

pok,  sí.,  1375. 

polcz,  st.,  1082. 

polster,  sí.,  960. 

porr,  sí.,  1211. 

potte,  V.  botte. 

prage,  st.,  266. 

pranger,  sí.,  501. 

praun,  o.,  907. 

prechen,  v.  brechen. 

predig-stuol,  sí.,  1664. 

Preid,  n.  pr.,  134. 

pres,  sí.,  1257. 

pressen,  v.  inf.,  1258. 

presun,  sí.,  498,  v.  també  'kar- 
czer'. 

pret,  V.  bret. 

preutigom,  sí.,  450. 

priester,  sí.,    1683. 

prior,  sí.,  1756. 

prot,  V.  brot. 

pruoch,   sí.,   924. 

pruoder,  si.,  425. 

prust,  sí.,  296. 

prut,  sí.,  451,  V.  també  'preuti- 
gom'. 

puchsse,  sí.,  1179- 

puer,  sí.,  25,  1189,  1191. 

puetel,  sí.,  455. 

purin,  sí.,  1 192. 

puosen,  sí.,  365,  366. 

Pulen,  n.  pr.,  1530. 

pulfer,  sí.,  1 180. 

pumer-ancze,  sí.,  1239. 

purger,  sí.,  480. 

purgerin,  sí.,  481. 

purste,  sí.,  829. 


quatern,  sí.,  66,  2573. 


quitte,  V.  kuytten. 
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rabc,  V.  rapp. 

räch,  V.  rauch. 

rad,  £/.,  Ily5. 

laeni,  st.,   1016. 

raent,  si.,  971. 

raetich,  5/.,  loii,  1208. 

rapp,  St.,  1396. 

rappc,  St.,  1397. 

-rat,  -raut,  st.,  19,  919,  920. 

rat,  St.,  1958,  1959,  i960. 

rauben,  v.  inf.,  1588. 

rauber,  5/.,  1587. 

rauch,  räch,  st.,  805;  —  ias,  5/., 
1665. 

räudig,  V.  rydig. 

räum,  st.,  1371. 

raut,  V.  rat. 

rayif,  st.,  1863,  v.  tambó    rvfí". 

rech,  St.,   1313. 

recht,  a.,  2353. 

recht,  St.,  522,  523,  v.  també  'ge- 
recht'. 

recken,  v.  inf.,  2333. 

red,  St.,  57,  58,  1923. 

reden,  v.  inf.,  1925;  imper.  2,  red, 
2689;  pp.,  geredet,  1926. 

redlich,  a.,  2374,  2375,  2679. 

regen,  st..  1789;  —  bogan,  st., 
1471. 

reiben,  v.  ryben. 

reich,  rieh,  st.,  80,  140,  478,  1487. 

rcichtum,  richtung,  st.,  i,  68, 
81,  972. 

reif,  V.  ryif. 

reis,  St.,  813. 

-reis,  St.,  234. 

reisscn,  v.  czcr-reissen. 

reiten,  v.  ryten. 

rciter,  st.,  390. 

rep-hocner,  st.  pl.,  1413. 

rib-ysen,  5/.,  1894. 


rieh,  V.  reich. 

richter,  5/.,  515. 

richtung,  V.  reithtum. 

rind,  5/.,   1362. 

rippc,  St.,  310. 

ritter,  st.,  389. 

rocken,  st.,  1903. 

rochen,  st.,  1914. 

rocz,  st.,  280. 

roczig,  a.,  281. 

rocmisch,  a.,  1513. 

rocstcn,  V.  inf.,  2548;  pp.,  gcroc't, 

2547- 
rocsalot,  a.,  2C2. 
roggen,  v.  rochen, 
roh,  a.,  825. 
rok,  St.,  922. 
Rom,  >i.  pr.,  1515. 
ros,  St.,  2244,  2251;  —  swancr,  st., 

849. 
rose,  St.,  1224. 
ros-iarb,  a.,  908. 
Roscmbach,  n.  pr.,  2717. 
rote-win,  st.,   1875. 
rubin,  st.,  1121. 
ruebc,  st.,  loio. 
rueren,  v.  inf.,  2494. 
ruken,  st.,  307,  11 70. 
rülpsen,  v.  gropiczt. 
ruöder,  st.,  1447. 
ruofien,  v.  inf.,  1568. 
Ruoprecht,  n.  pr.,  iio. 
rupfen,  v.  inf.,  840. 
rute,  5/.,  1217. 
ryben,  v.  inf.,  1895. 
rydig,  a.,  1627,  v.  també  'kretzig'; 
ryff,  St.,  1788. 
Ryn,  «.  pr..  1780. 
ryten,  v.  inf.,  2242;  p.  pr.,  rytend, 

2241;  pp.,  geritten,  2243. 
ryter-schus,   st.,   1618. 


25 
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(Per  a  s  +  cons;,  vegi's  també  seh  i  vice-versa) 


sach,  St.,  835. 

Sachsen,  n.  pr.,  1495,   v.    també 

'sax'. 
saeen,  v.  inf.,  1263. 
saelig,  a.,  89,  91. 
saelikeit,  st.,  90. 
safir,  St.,  II 20. 
sagen,  v.  inf.,  1927,  2346;  ind.  pr.  i, 

sag,  2318;  3,  sagt,  2,  68,  86;  pp., 

gesaget,  1928. 
saife,  St.,  809. 
saifen-macher,  st.,  893. 
sail,  St.,  1445- 
Saiten-,  sayten-spil,  st.,  39,  1598; 

-spiler,  1599- 
sak-zwiern,  sl.,  794. 
salat,  St.,  1012,  1207,  2546. 
salb,  St.,  1645. 
salcz,   saltz,  st.,   1006;  —  fas,  st., 

1S97. 
salvay-blat,  st.,  1215. 
samstag,  st.,  229. 
sant,  sand,  a.,  93,  94,  130. 
sant,  St.,  II 10. 
satel,  SÍ.,  2254. 
sau,  St.,  1376. 
saug-am,  s^,  466. 
saugen,    v.    inf.,  1026,    v.   també 

'seiga'. 
saul,  St.,  1077. 

sax,  a.,  1496,  V.  també  'Sachsen', 
seh,  St.,  r.  21. 
schabe,  st.,  1358. 
schacz,   schätz,    st.,    15,    16,    795, 

826,  969,  X127,  1128. 
schaer,  st.,  1049. 
schaetzen,  v.  inf.,  2437. 
schaetzer,  st.,  2438. 
schaffen,  v.  inf.,  1978. 
schaide,  sí.,  1167. 
schais,  V.  scheiss. 
schaitel,  st.,  256. 
schaiter,  st.,  1099. 
schaithel,  sf.,  279,  v.  també  'spai- 

chel'. 
schalckaftig,  a.,   1838. 


schalk,  5/.,  1579. 

schalkait,  st..  1580. 

schalk-iar,  sí.,  185. 

schand,    st.,    2290,     2291,    2292, 

2293. 
schar,  st.,  1565. 
Scharlach,  a.,  906 
schar-sach,  st.,  835. 
schätz,  V.  schacz. 
schauen,  v.;  imper.  2,schaw,  2445. 
schauf,  St.,  1368. 
schaufei,  v.  schufel. 
schein,  v.  schyn. 
scheissen,  schysseu,   v.   inf.,  338, 

362,  1619. 
scheiss,   schais,   st.,    361,    363;  — 

haus,  339- 
schelken,  v.  inf.,    2289;    pp.,    ge- 

schalkt,  2288. 
schell,  St.,   1608. 
schellig,  a.,   1845. 
schencken,  v.  int.,   2593;   pp.,  ge- 

schencket,   2594. 
schenkeil,  st.,  313,  314. 
schere,  v.  schaer. 
scherer,  st.,  879. 
scherg,  st.,  508. 
scheub,  St.,  2414. 
achiessen,    v.;    imper.    2,    scheus, 

schus,  1089,  1090. 
schies-stat,  st.,  1596. 
schiff,  schif,  St.,   32,   1442,   1443, 

1439;  —  macher,  st.,  868. 
schiken,  v.  inf.,  567;  pp.,  geschiket, 

568. 
schilher,  a.,  1626. 
Schilling,  St.,  580,  773. 
schilt,  St.,  1162. 
schimblig,  a.,  2636. 
schippe,  V.  houen. 
schirmer,  st.,  1172. 
schissel,  V.  schussel. 
schlaefrig,  schlaefferig,  slaefrig,  a., 

1032,  2201,  2202. 
schlaffen,  schlauffen.slaffen.t;.  inf., 

65,  1030,  1034,  2199, 2561, 2562; 
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ind.  pr.    I,  schlaff,    2198;    pp., 

gescblaffen,  2200,  2563. 
schlag,  St.,  1469. 
schlahcn,  v.  inf.,  1561,  195O;  pp., 

geschlagen,    1955. 
schlahcr,  st.,  886,  901. 
schlänge,  st.,  1352. 
schlegel,  5/.,  1 104. 
schlingen,  v.  ge-chlingcn. 
schlos,  St.,  36,  1175,  1514 
schloesser,  st.  pi.,  832. 
schluch,  5/.,  1450. 
Schlüssel,  St.,  833,  1079. 
schlyí-stain,  5/.,    11 36. 
schmalcz,  5/.,  1007. 
schmecken,  v.  inf.,  1698;  ind.  pr.  3, 

schmekt,  2639. 
schmelzen,  v.\  ind.  pr.  3,  schmeltzt, 

14.  776. 
schmid,  5/.,  867,  887. 
schmutz,  St.,  1682. 
Schnabel,  st.,  1421. 
schnarchen,  v.  im/..  2572. 
Schnee,  st.,   1791. 
schneid,  V.  sncid. 
Schneidon,  v.  inf.,  1267;  imper.  2, 

schnyd,  2537,  2538. 
schneien,  v.  schnycn. 
schnell,  adv.,  251 1. 
schniter,  5/.,    1266. 
Schnitzer,  v.  sniczcr. 
schnuer,  st.  pl.,  373. 
schnür,  v.  snur. 
schnyen,  s,t.,  1792. 
schoen,  a.,  I476,  270S. 
scholdrer,  st.,  902. 
schos,  St.,  369. 
^>chpin,    St.,    1356;    —    wepp,    st., 

1357- 
schreiben,  r.;  p.,   geschriben,   66, 

2573- 
Schreiber,  v.  schryber. 
schrek,  st.,  1342. 
schritt,  St.,  2610,  261 1. 
schroct-eisen,  st.,   1092. 
schröpf-kopf,  V.  koepff. 
schryber,  st.,   1728. 
schryb-zuig,   st.,    1729. 
schtain,  v.  stain. 
schtreich,  v.  straich. 
schufcl,  St.,  1883. 
schuld,  St.,  141,  1828,  1829. 


schuldincr,  Schuldner,  st.,  141,  647, 
1830. 

Schulter,  st,  288. 

schult-heys,  st.,  1193. 

schuol,  schul,  St.,  r.  30,  46,  1721, 
1724. 

schuoler,  st.,   1726. 

schuoch,  schuch,  st.,  931,  932, 
947,  1059,  1060. 

schupffen,  v.  mf.,  2415. 

schuss,  St.,  1618. 

schussel,  schisscl,   st.,  989,   löbO. 

schuster,  schuostcr,  st.,  866;  — 
drat,  St.,  1066. 

Schwaben,  n.  pr.,  1.509. 

schwalbe,  st.,  1406. 

schwamm,  st.,  1248,  1249. 

schwarcz,  schwartz,  a.,  912,  1142. 

Schwein,  schwain,  schwyni,  st., 
I3'8,  1376,  1431;  —  fleisch,  St., 
2554;  —  bachen,  st.,  2555. 

schweren,  v.  inf.,  1936. 

Schwester,  st.,  426. 

schyn,  st.,  1472. 

sechs,  sex,  num.  card.,  44,  657, 
1700,  1701;  —  zcne,  667;  — 
undzwcmzig,  677;  —  unddreis- 
sig,  6S7;  —  undvicrzig,  697;  — 
undfuntzig,  707;  —  zeg,  711;  — 
undsechzig,  717;  —  undsiben- 
ïgp.  727;  —  undachzge,  737;  — 
undneunzge,    747. 

sechst,  sext,  num.  ord.,  6,  242,  604; 
—  zehend,  614;  —  czigist,  631. 

see,  St.,  1778. 

seg,  5/.,  1096. 

segel,  St.,  1446;  —  paum,  st.,  1444. 

segen,  v.;  subj.  pr.  3,  gesegcn, 
2224;  pp.,  gesegnet,  142. 

seges,  St.,  1274. 

sehen,  v.  inf.,  1695,  2188;  imp. 
ind.  3,  sach,  2443,  2444;  imper. 
2,  sich,  2445;  pp.,  gesehen, 
2115,   2189. 

seide,  st.,  824,  825. 

seiden-nerin,  st.,  892;  —  winder, 
St.,  863. 

seign,  V.  inf.,  1027,  v.  també  'sau- 
gen'; 

seil,  V.  syl. 

sein,  sin,  pr.,  6,  57,  64,  236,  242, 
1923,  1980,  2135,  2305,  2325, 


196 


2340,  2342,  2343,  2441,  2442, 
2539,2587,2697,  2693. 

sein-glych,  a.,  2695. 

sein,  v::  v.  sin. 

selb,  selber,  py.,  171 2,  2137,  2138, 
2693,  2694. 

Semmel,  v.  clyben. 

senden,  v.  inf.,  567. 

senff,  st.,  1000. 

ser,  adv.,  2202. 

setzen,  v.  inf.,  1306,  1647. 

seufzen,  v.  syíftzgen. 

si,  pr.,  2001. 

sib,  St.,  1152. 

siben,  suben,  nttm.  card.,  42,  658, 
1684,  1685,  1736;  —  zehne,  668; 
—  undzweinzig,  678; — iinddreis- 
sig,  688;  —  undvierzig,  698;  — 
undfimfzig,  708;  —  undsechzig, 
718;  —  zeg,  721;  —  undsiben- 
2ge,  728;  —  uiidachzge,  738;  — 
undneunzge,  748. 

sibent,  siben,  num.  ord.,  605;  — 
zehend,  615;  —  czigist,  634. 

sich,  pr.,  203. 

sichel,  St.,  1268. 

sicher,  a.,  2520,  2521. 

sicherlich,  adv.,  2522. 

Silber,  st.,  14,  776,  779,  845;  — 
geschir,  sí.,  780. 

sin,  pr.,  V.  sein. 

sin,  syn,  v.  inf.,  1823,  2344,  2305, 
2520;  ind.  py.  I,  pin,  bin,  584, 
1943,    1946,    1974,    2202,   2486; 

2,  bist,  pist,  140,  142,  585, 
1933;  3,  ist,  I,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 
9,  10,  II,  12,  13,  14,  15,  16,  17, 
18,  19,  20,  21,  22,  etc.,  etc.; 
4,  sind,  588;  6,  sind,  r.  37,  r.  43, 
587;  imp.   ind.   2,    warst,    589; 

3,  was,  WZ,  590,  2573;  4,  waren, 
593;  5,  waren,  592;  6,  waren, 
591;  imper.  2,  bis,  1718;  suhj.  2, 
sis  142;  3,  sy,  2285,  2518;  imp. 
siibj.    3,    wer,    66,    2348,    2349, 

2350- 
singen,  v.  inf.,  350;  pp.,  gesungen, 

351- 
singer,  st.,  352. 
sinn,  sin,  st.,  43,  1693,  1694,  I979> 

1980,  2331,  2664,  2665. 
sitzen,  v.;  imper.  2,  sitz,  2035. 


slaffen,  v.  schlaffen. 

smaral,  st.,  11 19. 

sneid,  st.,  1169. 

sneider,  st.,  865. 

sniczer,  st.,  870. 

snur,  St.,  462. 

soend,  sund,  st.,  42,   1684,   1685. 

so  fil,  so  vil,  adv.,  2529,  2697. 

sehn,  V.  sun. 

sok,  St.,  1061. 

sole,  St.,  318,  933,  1062. 

som,  some,  st.,  1262,  1921. 

sonne,  v.  sunn- 

spalte,  V.  clinsa. 

spaichel,  st.,  364,  v.  també  'schai- 

thel'. 
span-guertel,  st.,  1081;  — pett,  st., 

958. 
spaut,  adv.,  193. 
specerey,  st.,  15,  795. 
speck,  st.,  2556. 
speczger,  st.,  877. 
speher,  st.,  1577. 
speise,  V.  spys. 
Sperber,  st.,  1419- 
Spiegel,  St.,  846. 
spil,  St.,  39,  1598. 
spilen,   V.  inf.,     1589,    1595;  pp., 

gespilt,  1590. 
spilcr,  St.,   38,    903,    1557,    1592, 

1599- 
Spindel,  st.,  1904. 
spinn,  V.  schpin. 
spinnen,  v.  inf.,   1905,  2702;  pp., 

gespunnen,   2703. 
Spinner,  st.,  2704, 
Spinnerin,  st.,  2705. 
spiss,  St.,   1892. 
spitz,  spicz,  St.,  1171,  1422. 
Sporn,   St.,   1165. 
spotten,  V.   inf.,  2215;  ind.  pr.  i, 

Spott,     2216;     3,    spott,     2217. 
sprccklot,  a.,  1629. 
sprechen,    v.    inf.,    r.   40,     1929, 

2192;  ind.  py.   I,  sprich,    2358; 

pp.,  gesprochen,  1930,  2193. 
sprich-wort,  spruch-wort,   st.,  61, 

2383- 
springen,  v.  inf.,  1131,  15975  tP-> 

geschprungen,  1132. 
Springer,  st.,   1173. 
spul-stain,  St.,  985. 
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spys,  si.,  1133,  2577,  2578. 

si-yscn,  V.  iw/.,  1702. 

Stab,  St.,  1293. 

stahcl,  St.,  788. 

stain,    schtain,     sí.,    985,     X105, 

1107,    1108,    1109,    1118,    1136, 

1137,   1672;  —  niccz,  St.,  873. 
stan,  V.  sten. 
starck,  a.,  2373. 
starn,  st.,  1402. 
stat,  St.,  II,  12,  36,  448,  477,  479, 

1045,    1514,    1596,   2649,   2717; 

—  tor,  St.,  483. 
steblein,   st.,   1292. 
stechen,  v.  inf.,  1564. 
steiíí-íater,    st.,    4I9;    —    inuotcr, 

5/.,    420;    —   sun,    St.,    423;    — 

tochter,  st.,  424. 
Steffen,  n.  pr.,  1 16. 
stein,  v.;  iniper.  2,  still,  1716. 
sten,  stan,  v.  mf.,  2181,  2238;  ind. 

pr.    3,    stand,    2712;    imper.    2, 

stand,  1573,  2037;  p.  pr.,  stend, 

staend,   2240,  2672. 
sterben,  v.  inf.,   1636. 
stcrn,  St.,  1813. 
stet,  wiv.,  2037,  2710. 
stickcl,  st.,  1483. 
stich,  sí.,  1634. 
stichling,  St.,  1168. 
stier,  St.,  1372. 
still,  a.,  2711,  2712. 
stiin,   5/.,   353. 
sxinckeu,   v.;   ind.   pr.  3,  stinckt, 

2637- 
Stirn,  St.,  257. 
stok,  St.,  500,  1252. 
storck,  St.,  1393 

straich,  schtroich,   st.,  290,   1957. 
stras,  St.,  495. 
Strasburg,  n.  pr.,  1542. 
strauffcn,   v.    inf.,    163;   pp.,    ge- 

strauiet,    162. 
streich,  V.  schtreich. 
streitt,  V.  stryt. 
strigel,  sl.,  2261. 


strik,  5/.,  1188. 

stro,  SÍ.,   1270,  2263;  —  hut,   St., 

371- 
strass,  SÍ.,  1394. 
stryt,  streitt,  5/.,  38,   1557,   1559, 

stuba,    stub,    sf.,    54,    954,    1877, 

1878,    1879. 
studi,  estudi,  st.,  46,   1721,  1722. 
studieren,  i'.  inf.,  1723. 
jtumrn,  a.,  1624. 
stund,  St.,  143,  184. 
stuol,  St.,  1664. 
subcn,  V.  siben. 
sucht,  5/.,  1615. 
suer,  a.,  999,  v.  també  'agrest', 
suess,  o.,  1350,  1434;  —  Wasser, 

St.,    1769. 
sumer,  st.,  195. 
sun,  St.,  72,  421,  423. 
sunde,  v.  .ocnd. 
suiider,  prp.,  r.  29. 
sunder,  conj.,  141. 
sunder,  st.,  143. 
sunn,  St.,  1811. 
suntag,  St.,  223. 
8unne-sch)Ti,  5/.,    1472. 
suofh'n,  V.    inf.,  1705,  2336;  iwi- 

per.    2,   succli,    2429;    pp.,    ge- 

suochet,   2430. 
suonst,  sust,  adv.,  66,  2573. 
swaegrin,  st.,  461. 
swager,  5/.,  460. 
su'ais,  SÍ.,  322. 
s«*ais-wurst,  sí.,  1004. 
swancz,  sí.,  849. 
sweher,  sí.,  458. 
swert,  SÍ.,  1166. 
swiczen,  v.  inf.,  219,  323. 
Ewiger,  SÍ.,  459. 
syfftzgen.  f.  »w/.,  24S1;  ind.  pr.  i, 

syfftzge,     2483;    pp.,    gcsyfitz- 

get,  2482. 
syl,  St.,  485. 
Symon,  n.  pr.,  99. 
syn,  V.:  V.  sin. 


tafel,  tafal,  sl.,  67,  1097. 

tag,    St.,   5,    164,    181,    1S2,    183, 


194,   212,    213,    222,    227,   233, 
530,  1713,  2221; — reis,  $/.,  234. 
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tail,  5/.,  473,  764,  1046,  2526. 
taJlen,    v.   inf.,    2595,    2680;   pp., 

getailet,  2681. 
tal,  St.,  34,  1477,  1481. 
taphar,  a.,   973. 
tasche,  sí.,  836. 
taub,  V.  toerisch. 
taube,  V.  tub. 
tauff-stain,  si.,  1672. 
teglich,  o.,  141. 
teil,  V.  tail. 
teller,  st.,  1889. 
tenr,  st.,  295. 
teuer,  v.  tuer. 
teufel,  V.  tuefcl. 
thau,  St.,   1787. 
Thoma,  n.  pr.,  102. 
thon,  V.,  V.  tuon. 
thum,  st.,  1657. 
thun,  V.  tuon. 
tier,  St.,  28,  1307,  1308,  2247. 
tinte,  st.,  1731. 
tinten-fas,  st.,  1730. 
tisch,  St.,  1906;  —  lach  st.,  1908. 
tochter,  si.,  422,  424. 
tod,  a.,  1637,  1707. 
tod,  dot,  St.,  143, 149, 1638,  2044; — 

soend, — sund,  si.,  42, 1684, 1685. 
toerecht,  a.,  51,  v.  també  'narr', 
toerisch,  o.,  1623. 
Toerl,  n.  pr.,  137. 
toerlin,  st.,  981. 
toeten,    v.    inf.,    2408;    impar.    2, 

toet,  1715;  pp.,  ertoetet,  2409. 
topf,  St.,  1015. 
tor,  a.,  1839,  1843. 
tor,  si.,  483,  980,  1856. 
torhait,  si.,  1844. 
trachter,  si.,  1865. 
tragen,  v.  inf.,  2266. 
trager,  st.,  860. 
traube,  st.,  1256. 
trauckhait,  si.,   1692. 
traum,  st.,  1854. 
traum  (zu  träumen),  v.  trom. 
träumen,  v.  en-traumen.- 


trencken,  v.  inf.,  1703. 

Trient,  n.  pr.,  1525. 

trinken,  v.  inf.,  1021;  pp.,  ge- 
trunken,  1022,   1023. 

troesten,  t'.  inf.,  1706,  1952,  2628. 

troestung,  st.,  1951. 

trom,  traum,  si.,  65,  2561,  2565. 

trost,  St.,  2627. 

trostel,  St.,  1403. 

trotter,  st.,  2249. 

truchelin,  5/.,  966. 

trueben,  v.  inf.,   2492. 

truknen,  v.  inf.,   1276. 

truineter,  sí.,  1601,  1602. 

trunken,  a.,   1023. 

truob,  a.,    1772. 

trurig,  a.,  1582,  1945,  2057. 

trurikait,  si.,  1583. 

tub,  si.,  1416,  1417. 

tuefel,  teufel,  st.,  4,  144,  145. 

tuer,  a.,  2495>  2496. 

tuge,  St.,  1862. 

tuirung,  sí.,  2497. 

tunken,  v.;  ind.  pr.  3,  tunkt, 
1992,  1993. 

tuoch,  duoch,  si.,   837,  1907. 

tuon,  thun,  thon,  v.  inf.,  24 1, 
2011,  2071,  2232,  2233,  2235, 
2236,  2297,  2460;  ind.  pr.  3, 
tuot,  1617;  irnper.  2,  tuo,  2107; 
pp.,  gethan,  gethon,  2010,  2072, 
2234,  2298. 

turck,  a.,  1549. 

turfítig,  durfítig,  a.,  2487,  2488, 
2489. 

Türingen,  v.  Dirigen. 

turn,  St.,  496,  497. 

turtel-tube,  si.,  1417. 

tusent,  tusend,  num.,  756;  — 
maul  tusend,  759. 

tute,  St.,  298. 

tutsch,  duotsch,  tutscher,  a.,  st., 
r.  28,  r.  34,  r.  35,  1453,   I492, 

1493.  1494- 
Tutschland,    Thutsland,    n.    pr., 
1497,  1498,  2352. 


über,  prp.,  142,  2084,  2576; — guld, 
<^-,  778;  —  Windung,  sí.,   1558- 


uebell,  übel,  sí.,  141,  2410,  2411, 
2581,  2582. 


—  199  — 


übrig,  a.,  651 

uch,  pr.,  2134,   ^220,   2Z21,  zi2i, 

2223,  2224,  2490,  2589. 
uff,  auf,  prp.,  140,  240,  957,  2051, 

2303.  2306. 
uff-halten,  uf-haltcn,  v.  inj.,  572, 

2280;  imper.    2,    halt  uff,  2279; 

pp.,  uffgehaltcn,  573,  2281. 
uff-hcben.  v.\  imper.   2,   heb  uff, 

2034. 
uff-hoerrn,     v.     in/.,     2179;    pp., 

uffgchoert,  2180. 
uff-stan,   V.',   imper.   2,  stand  uff, 

2028,  2036. 
uf-ton,  f.;  imprr.  2,  tuo  uf,  570. 
Ulrich,  »I.  pr.,  114. 
umb,  prp.,  2582,  2669,  2670. 
umb-sust,    um-sunst,    adv.,   2009, 

2010,  2011. 
umb-ziehcn,    v.    inf.,    2682;    pp., 

umgezogen,  2683. 
umer,  adv.,  2715. 
um-hang,  5/.,  1901. 
uncz,  unza,  st.,  762,  763. 
und,  un,  conj.,  i,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 

10,  II,  etc. 
unden,  adv.,  2167. 
under,   prp.,   259;  —  fuotrer,    st., 

875; — kaofler,  st.,  861; — schaid, 

St.,    2655,    2656;    —    tenig,    a., 

1824;  —  wiscn,  V.  in/.,  1741. 
undrist,  u.,  978. 
un-fruchtbar,  a.,  1245. 
uu-frunt,  5/.,  148. 
Ungarn,  n.  tr.,  1504. 
un-geschaffen,   a.,   561. 


un-gcstalt,  a.,  559. 

un-glaubig,  -globig,  a.,   37,   1543, 

1546. 
un-gluck.  St.,  513. 
un-kuschait,  5/.,  1688. 
un-lustig,  a.,   1947. 
un  nmglich,  a.,  2603. 
un-nuccz,  a.,  558. 
un-rccht,  st.,  524,   525. 
uns    (v.   també    'wier'),    pr.,   140, 

141,  143,  2004,  2125,  2126. 
un-sauber,  a.,  560. 
un-sinnig,  a.,  1846. 
unser,  pr.,  74,  1 40,  I41,  143,  201, 

443.   2124- 
ur-acndel,  st.,  415. 
Urban,  n.  pr.,  124. 
ur-cn,  St.,  413. 
ur-ene,  st.,  10,  412. 
ur-lob,  St.,  2312,  2314,  2}7i.  2472. 
Ursel,  n.  pr.,  133. 
ur-sprung,  st.,  1773. 
ur-stcnt,  St.,  220. 
ur-tail,  St.,  528,  529. 
US,  prp.,  r.  45,  2388,  2389. 
us-geben,  v.  inf.,  2394. 
us-geber,  ?/.,  2625. 
us-lacreu,  v.  inf.,  2078;  imper.  2, 

laer  us,  207g. 
us-richtcu,  V.  tnf.,  2073,  2074. 
tiss-schlahcn,    v.    tnf.,    578;    p/>., 

ussgeschlagcn,  579. 
us-sprechrn,  v.  inf.,  1584. 
Ul3-^»enig,  a.,  6,  242. 
us-ziehen,  v.;  />/>.,  uszzogcn,  r.  44. 
uuer,  pr.,   2133. 


vadcm,  v.  faden. 

vaeterleich,  a.,  474. 

vater,    vatter,    fater,    sl.,    10,    71, 

140,  412,  417,  419,  1714. 
Veilchen,  v.  viel-. 
Veit,  n.  pr.,  125. 
Venedig,  m.  pr.,  1522. 
venediger,  a.,  1.523. 
verber,  st.,  888. 
ver-bergen,    v.    «n/.,    112g,    227^; 

pp.,  verborgen,  1130,  2275. 


ver-bichen,  r.  tnf.,  129g. 
vcr-brennen,     ».;     pp.,    verbrent, 

1802. 
vcr-bringcn,  v.  inf.,  2532. 
ver-claffcn,  v.  inf.,  2294. 
vcr-dampt,  a.,  159. 
ver-derben,   v,    inf..    2412,    2501; 

pp.,  verderbt,  verdoerbet,  2054, 

2413- 
ver-drissen,  st.,  218. 
ver-drissen,    v.;    ind.    pr.    3,    ver- 
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druyst,    verdrust,    1986,    2324, 

2325- 
ver-fluecht,  a.,  156. 
ver-geben,  v.;  ind.  pr.  4,  vergeben, 

141;  impsr.  2,  vergib,  14T. 
ver-gessen,  v.;  pp.,  vergessen,  2342. 
ver-hoerung,  st.,  1962. 
ver-loegnet,   a.,    1555. 
ver-maehelen,   v.   in/,,   454. 
ver-pfenden,   v.;   pp.,  verpfändet, 

2391. 
ver-raten,  v.;  pp.,   verraten,    576. 
ver-rcter,  st.,  1576. 
ver-retery,  st.,  1575. 
ver-sten,  v.  inf.,   2491;  ind.  pr.  2, 

verstas,  2688;  3,  verstat,  2624; 

subj.  pr.   I,  verstand,  2689. 
ver-suochung,  st.,  141. 
ver-tuon,  v.  inf.,  2502;  pp.,  vertan, 

2503- 
ver-wandlen,    v.   inf.,    2461;    pp., 

verwandelt,  2462. 
ver-wandt,  v.  trennt, 
ver-ziehen,  v.  inf.,  2602. 
ver-zwifelen,    v.    inf.,    2479;    pp., 

verzwifelt,  2480. 
vetter,  V.  'fetter' i  també  'oeham'. 
vich,  V.  fich. 
vieh,  V.  fich. 


vier,  viert,  vierd,  fiert,  num.  ord., 
4,  144,  602;  —  zehend,  612;  — 
czgist,  625. 

viere,  vier,  tium.  card.,  655;  — 
zhene,  665;  —  undzweinzg,  675; 

—  unddreissig,  685;  —  zig,  691; 

—  und  vierzig,    695;    —    und- 
sechzig,  715;  —  undfunzig,  705; 

—  undsibenzge,    725;   —  imd- 
aczge,  735;  —  undneunzge,  745. 

vier-fach,  a.,  646. 
vier-tail,  st.,  764. 
vil,    fil,    adv.,    2039,    2293,    2451, 

2452,  2529,  2696,  2697. 
vinster,  v.  finster, 
viol-farb,  5/.,  917. 
vocabolari,  st.,  2717. 
vogel,  fogel,  St.,  30,   1386,   1387, 

1388;  —  leim,  St.,  1074. 
vol-bringcn,    v.    inf.,    2619;    pp., 

volbracht,  2533,  2620. 
voll,  a.;  V.  fol. 
von,  prp.,  I,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9, 

10,  II,  etc.,  etc. 
vom  (von  dem),  33,  1847. 
vor,  prp.,  141. 
vor-gan,   v.;   imper.   2,   gang   fur, 

2609. 
vor-sprech,  st.,  518. 


W 


w,  St.,  r.  18. 

wachen,  v.  inf.,  1031,  2204,  2567; 

ind.  pr.  I,  wach,  2203. 
wachs,  St.,  854. 
Wachtel,  st.,  1420. 
Wächter,  sr.,  1178. 
warcze,  st.,  299. 
waffner,  st.,  24,  1157. 
wag,  St.,  768,  769. 
wagen,  st.,  1194. 
waich,  a.,  2370. 
wainen,    waynen,    v.    inf.,    1677, 

2212,  2213;  pp.,  gewaynet,  ge- 

waint,  1678,  2214. 
waitzen,  weicz,  st.,  56,  1913. 
wald,  St.,  27,  1280,  1281;  —  man, 

St.,  1282. 
wal-fisch,  St.,  1430. 


wallen,  v.  inf.,  2551,  ind.  pr.  3, 
walt,  2550. 

wamas,  st.,  935. 

wampe,  st.,  301,  v.  també  'wa- 
mas'. 

wampen-flek,  st.,  302. 

wan,  conj.,  r.  36. 

wange,  st.,  261. 

Wanzen,  st.  pl.,  1344. 

war,  waur,  a.,  I99i>  2318,  2364, 
2667,  2668. 

warhait,  st.,  2363,  2666. 

warm,  a.,  1462,  1805. 

wärmen,  v.  wermen: 

warten,  v.  baiten. 

warumb,  adv.,  r.  36,  526,  1996, 
1997. 

was,  WZ,  pr.,  41,  53,  54.  55,  66, 
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241,  i653,  1857,  1877,  1900, 
2339,  2573,  2616,  2698,  2699. 

waschen,  v.  inj.,  1648,  2559;  pp., 
gewascheu,  2560. 

wascr,  St.,  48,  844,  1434,  1766, 
1767,  1768,  1769,  1770,  1771, 
1772,  1775;  —  grabe,  5/.,  i486; 

—  sucht,  St.,   1615. 
wat,  St.,   838. 
waur,  V.  war. 

we,  St.,   1617. 

weber,  st.,   864. 

Wechsel,  5/.,  2313. 

weg,  St.,  1.  41,  494.  2051,  2353, 
2389,  2508;  —  locher,  st.,  1181. 

weib,  wyb,  st.,  441,  1720. 

weicz,  V.  waiticn. 

weihc-nachten,  st.,  200. 

weiher,  v.  wyer. 

wcih-rauch,  v.  wi-rach. 

weile,  V.  wyl, 

wein,  win,  st.,  21,  995,  997,  1875, 
1876,  2684;  —  ber,  per,  st., 
814,   1255;  —  garten,  st.,   1251; 

—  stok,  St.,  1252. 
weinen,  v.  wainen. 

weis,  wis,  wyss,  a.,  911,  1140;  — 

win,  St.,  1876. 
weise,  St.;  v;  wys. 
Wcissenburg,   v:   Wyssenburg. 
weit,  V.  wyt. 
welsch,  welscher,  st.,  r.  34,  r,   35; 

—  land,  n.  pr.,  1511. 
welcher,  pr.,  2517. 
weit,    St.,  172,    174. 
weltlich,  o.,  168,  1737. 
wenig,  adv.,  2449. 
wenn,  conj.,  2152. 
wepp,  St.,   1357. 

wer  (wesen,  wem,  wen),  pr.,  i975u 
2149,    2150,    2151,    2153,    2176, 
2337.   2514,   2515. 

werck,  werch,  st.,  44,  1700,  1701, 
2707,  2708;  —  tag,  5/.,  212,  213; 

—  zueg,  zeuch,  5/.,  22,  1040, 
1041. 

werden,  v.;  imp.  ind.  3,  wart, 
2651;  subj.  pr.  3,  werd,  140; 
pp.,  worden,  1974. 

werfen,  v.  in  f.,  1087;  pf).,  gewor- 
fen, 1088. 

wermen,  v.  inf-,  1804. 


wcrmuot,  st.,  1222. 
wert,  ii.,  2698. 
wescherin,  st.,  2557. 
wctz-stain,  st.,   11 37. 
widcr-bieten,   i;.;    ind.    pr.    1,   wi- 

dcrbuytz,  597;  tmper.  2,  wider- 

buytz,  596. 
wider-laren,    v.;    pp.,   widerfarcn, 

23I7- 
widcr-gebcn,   v.   ««/.,   2308,   2397; 

tmper.    2,    gib  wider,  2307;  pp., 

widergegeben,  2309,  2398. 
wider  kenn,     v.;     tmper.     2,     ker 

wider,    2315;    pp.,    widcrkerct, 

2316. 
widcr-rcden,  v.  %nf.,  1090. 
wider-spenig,  a.,  1825. 
wie,  adv.,  r.  31,  2510,  2511,  2512, 

2513.     2588,     2589,     2590;    wie 

lange,  adv.,  2344;  wie  vil,  adv:, 

2696. 
wiege,   5/.,  991. 
wiegen,  i'.  inf.,  1029. 
Wien,  n.  pr.,  1538, 
wier,  wir  (v.  també  'uns'),  pr.,  141, 

588,  593,  1038,  2123,  2208. 
wietig,  a.,  1622. 
wil,  5/.,  V.  will. 
wild,  a.,   27,   1280,   1332; — gans, 

St.,   I4»5;  —  schwyn,  st.,   1318. 
will,    wil,    St.,     140,     1961,    2368, 

2369,  2448,  2534. 
willig,  a.,  1940,  2485,  2486. 
win,  V.  wein. 
wind,  5/.,  33,  1454,  1457. 
windel,  5/.,   1902. 
winder,  St.,  863. 
windisch,  a.,  1508;  —  land,  n.  pr., 

1507- 
Winkel,  5/.,  1114,1115;  —  mos,  st., 

1093. 
Winter,  5/.,   196. 
wintzig,  a.,  2018,  2449. 
wir,  pr.:  V.  wier. 
wi-rach,  st.,   805. 
wirckung,  st.,  2709. 
wirdig,  a.,  1826,  1941,  1943- 
wirdipst,  o.,  r;  25. 
wirdikait,  st.,   1827,   1942 
wirifel,  5/..   1591. 
wirt,  St.,   1873. 
wirts-hus,  St.,   1874. 


26 
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wis,  V.  weis. 

wisel,  St.,  1326. 

wise,  St.,  1271. 

wissen,  V.  inf.,  1746;  ind.  pr.  i, 
weis,    wais,    21 17,    2588,    2687. 

witbae,  st.,  457. 

witib,  St.,  456. 

wo^  adv.,  2516. 

woche,  \\aiche,  st.,  5,  164,  180. 

wol,  adv.,  r.  44,  552,  554,  1020, 
1743,    1972,    2346,    2442,    2639. 

wol,  St.,  810,  Sil. 

wolf,  St.,  1319. 

wol-fail,  St.,  2499. 

Wolfgang,  n.  pr,,  107. 

wol-gefallen,  st.  2614. 

wölken,  st.  pl.,  1463. 

wollen,  t;.;  ind.  pr.  i,  will,  wil,  241, 
.2011,  2074,  2228,  2232,  2236, 
2305;  2,  will,  2476;  3,  will,  wil, 
2231,  2410,  2411,  2520;  4, 
woelen,  1038;  imp.  ind.  i, 
wolt,  1746,  2233;  2,  weitest, 
2229;  4,  wolten,  2230. 

wonen,  v.  inf.,  953. 

wonung,  St.,  951. 

wort,  St.,  r.  39,  57,  58,  61,  1923, 
1924,   2109,  2383. 

\vuche,  V.  woche. 

wuest,   wuoscht,   st.,    1263,    1284. 


wuesten,   v.;  pp.,   gewuest,   2054, 

2500. 
wulfin,  St.,  1320. 
wund,  St.,  1633. 

wunden,  t/.;  pp.,  gewundet,  2382. 
wunder,  st.,  1983,  1985;  —  zeichen, 

St.,   1984. 
wunderlich,  ».,   1982. 
wünschen,   v.    inf.,    565;   pp.,   ge- 

wunschet,  566. 
wunscher,  st.,  564. 
wuocher,  st.,  2591. 
wuochrer,  st.,  2592. 
wuoscht,  V.  wuest. 
würdig,  V.  wirdigi 
würffei,  V.  wirffel; 
wurm,   St.,   29,    1334,    1339,   1340. 
wurst.  St.,  1003,  1004. 
würzen,  wurczen,  st.,  1254,   1287. 
wü^te,  V.  wuest. 
wyb,  V.  wcib. 
wyer,  st.,  1777. 
wyl,  St.,  2084,  2088,  2576. 
wys,  St.,  1836. 
wyss,  V.  weis. 
Wyssenburg,  n.  pr.,  1533. 
wysshait,   sl.,   1837,  2663. 
wyt,  a.,  2021,  2536. 
WZ,  pr.;  V.  was. 


yetz,  adv.,  2083. 
ylend,  adv.,  2042. 


ys,  St.,  1793. 
ysen,  v.  eisen. 


zahn-fleisch,  v.  piler. 
zaigen,i/.  inf.,  2 113,  2597;  imper.  2, 
zaig,  21 12;  pp.,  gezaiget,  21 14. 
zalen,  v.  inf.,  2399. 
zall,  St.,  13,  598. 
zan,  St.,  274. 
zange,  st.,  1043. 
zank,  V.  hader. 
zapffen,  st.,  1864. 
zäum,  St.,  2252,  2253. 


zc,  V.  zu. 

zehe,  St.,  31g. 

zehne,    zehen,  czehe,  nutn.  card. 

45.  580,  661,   1708,    1709. 
zehend,  num,  ord.,  608. 
zeichen,  st.,  1984. 
zeit,  V.  zit., 
zeitlich,  a.,  166. 
Zelter,  st.,  2250. 
zer-brechen,  v.  cer-prechen; 
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zeren,  v.  inf.,  1037. 
zer-gangleich,  a.,  167. 
zer-klieben,     v.    inf.,    2064;    pp., 

clobcn,  2063. 
zer-reissen,  v.  czcr-reisscn. 
zers,  St.,  304. 
zer-trenncn,  v.  inf.,  1054. 
zerung,  st.,  549,  2626. 
zer-zcit,  a.,  2608. 
zer-zerren,    v.;   tmper.    2,   zerzeTT, 

2345- 
zeug,   zueg,   zuig,   zeuyg,   st.,   22, 

1040,  1041,  1718,  1729. 
zichtcclich,  adv.,  2677. 
ziegcl,  St.,  1 105,  1 106. 
ziehen,  zyhen,  v.  inf.,  345,  2417; 

imper.    2,    zuych,    zuich,    2416, 

2684;  pp.,  gezogen,  2418. 
zigel,  St.,  2258. 
zil,  St.,    2303,   2304;  —  polcz,    St., 

1082. 
zimed-rinde,  st.,  803. 
zimer,  st.,  iioo;  —  man,  st.,  869. 
zimern,  f.  tn/.,  iioi. 
zin,  5/.,  783;  —  geschir,  st..  784. 
zinober,  st.,  1144. 
zipfíel,  St.,  2671. 
ziprcs,  St.,  1296. 
Zirkel,  v.  cirkel. 
zistem,  St.,  1-J74. 
zit,  zyt,  zeit,  st.,  165,  1475,  1476. 

2303,  2304,  2608,  2343. 
zitig,  V.  zytig. 
zittern,  v:  citem: 
zitze,  V.  tute, 
zob,  St.,   1329. 
zopf,  St.,  255. 
zom,  St.,  1689. 
zu,  zuo,  ze,  prp.,  r.  28,  r.  30,  1038, 

1519,   2120,    2125,   2130,   2290, 

2291,  2352,  2640,  2717. 
zu,  zuo,  ze,  adv.,  563.  2061,  2293, 

2387,  2451,  2496. 
zucht-muoter,  st.,  1377. 
zuchtig,  a.,  2674. 
zue-kumen,  v.;  imper.  2,  zuekum, 

140. 


zugel,  V.  zigel. 

zuker,  st.,  807. 

zu-gabe  (?),  v.  çuegabj 

zum  (zu  dem),  978. 

zung,  5/.,  273. 

zuo-gehoren,  v.;  ind.  pr.  3,  zuo- 
gehoert,  zuohocrt,  gebeert  zu, 
41,  53.  54,  55.  «653,  1857,  1877, 
1900,  2691. 

zuo-gchoertmg,  zuo-zchoerung,  s/., 
6,   242. 

ruo-gnficn,  v.  inf.,  2283;  imper.  2, 
griff  ZUG,  2282. 

zuo-richten,  v.  inf.,  2453,  2621; 
pp.,  zuogerichtet,  zuogericht, 
2454,    2622. 

zuo-samen,  adv.,  539,  540. 

zumcn,  V.  inf.,  2433;  pp.,  gezur- 
nct,   2434. 

zwai,  zwei,  num.  card.,  653;  — 
nzcg,  671;  —  undzweinzig,  673; 
—  unddrcissig,  683;  — undvier- 
wg.  693;  —  undfunfzig,  703;  — 
undscchzig,  713;  —  undsiben- 
ïge.  7-^3;  —  undachzge,  733;  — 
undneunzge,    743;  —  hundert, 

752 

zwai,  zwei,  num.  ord.,  —  nzigst, 
6x8;  —  unzweinzigst,  620;  — 
nnddreissigst,  623;  —  undvier- 
czigst,  627;  —  undfunfczigist, 
630;  —  undsechzigist,  633;  — 
nndneunzgißt,    639. 

zwelf,  zwelve,  num.  card.,  92,  663. 

zwelít,  num.  ord.,  610. 

zwerchi,  st.,  2160. 

zwibel,  St.,  1209. 

zwi-fach,  a.,  644. 

zwilich,  a.,  839. 

zwing,  V.  inf-,  2407. 

zwirn,  zwiem,  st.,  794,  1050. 

zwj-iel,  St.,  2468. 

rwifelen,  v.  inf.,  2467;  suhj.  pr.  2, 
zwifelt,   2469. 

zyhen,  v.  ziehen. 

zyt,  V.  zit. 

zj'tig,  a.,  1250. 
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